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„Tímto je zřejmé, že v dobách, kdy lidé žijí bez obecné Moci, která je všechny udržuje v bázni, nacházejí se ve stavu, který nazýváme Válka; a jde o válku všech proti všem.“

	– Thomas Hobbes, Leviathan, 1651

	„Přirozenému stavu vládne přirozený zákon, kterým se řídí všichni, a rozum, jenž jest tím zákonem, učí veškeré lidstvo, které k němu přihlédne, že jsme-li si všichni rovni a jsme-li nezávislí, nikdo nesmí působit jinému újmu na životě, zdraví, svobodě nebo majetku…“

	– John Locke, Druhé pojednání o vládě, 1689

	„Člověk se rodí svobodný, ale všude je v řetězech.“

	– Jean-Jacques Rousseau, Společenská smlouva, 1762

	„Příroda nám krásu skýtá;

	náš intelekt šťouravý

	pitvou jsoucna v kráse skrytá

	znetvoří a zadáví.“

	– William Wordsworth, „The Tables Turned“, Lyrické balady, 1798

	„Přemýšlela jsem o příslibu ctností, které vykazoval na počátku svého bytí, a o následné zkáze veškeré vlídnosti kvůli odporu a pohrdání, jimiž ho častovali jeho ochránci.“

	– Mary Shelleyová, Frankenstein, 1818
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	Coriolanus vhodil do hrnce s vroucí vodou hrst kapusty a odpřisáhl si, že jednoho dne už ji nevezme do úst. Dnešek ale ještě tím dnem nebyl. Potřeboval sníst té chudokrevné hmoty co nejvíc a vypít vývar do poslední kapky, aby mu během sklizňového obřadu nekručelo v žaludku. Šlo o jedno z dlouhého seznamu předběžných opatření na zakrytí skutečnosti, že byli chudí jako chátra z krajů, ačkoliv bydleli ve střešním apartmá toho nejhonosnějšího bytového domu v Kapitolu. Že nositel kdysi význačného jména Snowů se musel v osmnácti živit jen vlastním důvtipem.

	Starosti mu dělala košile na slavnost. Měl obstojné tmavé kalhoty od obleku, které si vloni koupil na černém trhu, ale lidé se budou dívat na jeho košili. Pro každodenní použití Akademie naštěstí poskytovala žákům uniformy. Na dnešní slavnost se nicméně studenti měli podle pokynů obléknout elegantně, ale důstojně, jak tato příležitost vyžadovala. Tigris říkala, že jí může věřit, a tak jí věřil. Dosud ho sestřenčina obratnost s jehlou zachraňovala. Přesto nemohl očekávat zázraky.

	Košile, kterou vyhrabali ze zadního kouta šatníku, patřila jeho otci a pocházela z lepších časů. Byla zažloutlá stářím a měla na sobě skvrny, polovina knoflíčků chyběla a jedna manžeta nesla popáleninu od cigarety. Celek byl příliš poškozený, než aby se dal prodat třeba i za těch nejhorších dob, a tohle měla být jeho slavnostní košile? Ráno hned za rozbřesku zašel do Tigridina pokoje, ale zjistil, že sestřenice i košile zmizely. To nevěstilo nic dobrého. Zlomila snad Tigris nad tím starým hadrem hůl a vydala se na černý trh, aby se mu na poslední chvíli pokusila obstarat pořádný oděv? A za co by ho pro všechno na světě mohla vyměnit? Měla jedinou věc – sebe – a rodina Snowových ještě neklesla tak hluboko. Nebo tam právě klesá, zatímco on si solí kapustu?

	Představil si, jakou cenu by lidé za sestřenku zaplatili. S dlouhým, špičatým nosem a vychrtlou postavou nebyla žádná velká kráska, ale její roztomilost a křehkost sváděly ke zneužívání. Kdyby chtěla, našla by zájemce. Z toho pomyšlení se mu dělalo zle. Připadal si bezmocný a následně i znechucený sám sebou.

	Z hloubi bytu uslyšel nahrávku kapitolské hymny „Skvost Panemu“. Připojil se k ní babiččin roztřesený soprán, který se odrážel od stěn.

	Panemský skvoste,

	ty mocné město,

	záříš po věky a stále víc.

	Její zpěv byl jako vždy zoufale falešný a zpožďoval se za hudbou. V prvním roce války pouštěla tuto nahrávku pětiletému Coriolanovi a osmileté Tigris při národních svátcích, aby posílila jejich vlastenectví. Každodenní produkce začala teprve onoho černého dne, kdy Kapitol obklíčili vzbouřenci z krajů a na zbývající dva roky války ho odřízli od zásobování. „Pamatujte, děti,“ říkala jim, „jsme sice obklíčení, ale nevzdali jsme se!“ Pak z oken střešního bytu zanotovala hymnu, zatímco se na město snášely bomby. Šlo o její malý akt vzdoru.

	V pokoře ctíme

	ideál tvůj,

	Následovaly tóny, které nikdy nedokázala pořádně vyzpívat…

	s láskou jdeme ti vstříc!

	Coriolanus se mimoděk zašklebil. Posledních deset let vzbouřenci mlčeli, zato jeho babička ne. Ještě zbývaly dvě sloky.

	Panemský skvoste,

	oázo práva,

	moudrostí slyne tvá skráň.

	Uvažoval, jestli by část toho zvuku nevstřebal nábytek, ale jednalo se o akademickou otázku. Momentálně jejich střešní byt představoval mikrokosmos celého Kapitolu, zjizveného vytrvalými útoky vzbouřenců. Sedm metrů vysoké stěny byly posety prasklinami, na plesnivém stropě zůstaly díry po opadlých kusech omítky a rozbité tabule klenutých oken s výhledem na město držely v rámech ošklivé černé lepicí pásky. Během války i deseti let po ní byla jeho rodina nucena prodat nebo směnit mnoho ze svého majetku, takže některé místnosti byly zcela prázdné a uzavřené a v ostatních zbývalo posledních pár kousků nábytku. Ještě horší bylo, že v třeskutých mrazech poslední zimy obléhání obětovali několik krásných soch vyřezávaných ze dřeva a bezpočet knih ohni, aby rodina neumrzla. Pohled na zářivé stránky obrázkových knih – těch, které si prohlížel s matkou – měnící se v popel ho vždycky rozplakal. Je ale lepší být smutný než mrtvý.

	Z návštěv v bytech kamarádů věděl, že většina rodin se již pustila do oprav svých příbytků, ale Snowovi si nemohli dovolit ani pár metrů plátna na novou košili. Vybavil si spolužáky, jak se probírají šatníky a berou si na sebe nově ušité obleky, a napadlo ho, jak dlouho ještě dokáže předstírat, že není na mizině.

	V tobě jsme svorni,

	dáváš nám světlo,

	slyš naši přísahu naň.

	Jestli si nebude moct vzít košili, kterou mu Tigris upravila, co si počne? Řekne, že má chřipku a že musí zůstat doma? Bezpáteřní. Přečká slavnost v košili z uniformy? Neuctivé. Vtěsná se do červené knoflíčkové košile, ze které vyrostl už předloni? Nuzácké. Přijatelná možnost? Ani jedna z výše uvedených.

	Možná šla Tigris požádat o pomoc svou zaměstnavatelku, Bůhvícii Whatnotovou, ženu stejně směšnou jako její jméno, ale s jistým nadáním pro módu. Ať byla právě populární pera nebo kůže, plast nebo plyš, dokázala je zahrnout do výsledného úboru, a za rozumnou cenu. Tigris nebyla příliš dobrá studentka, a tak po maturitě na Akademii nešla na Univerzitu, ale rozhodla se kráčet za svým snem stát se módní návrhářkou. Oficiálně byla učednice, ačkoliv Bůhvície ji využívala spíš jako otrokyni – nechávala si od ní masírovat chodidla a nutila ji čistit odpady plné jejích dlouhých fuchsiových vlasů. Tigris si ale nikdy nestěžovala a odmítala jakoukoliv kritiku namířenou na paní šéfovou – tak potěšená a vděčná byla za to, že se pohybuje ve světě módy.

	Panemský skvoste,

	v míru jsi síla,

	štítem jsi, když hrozí svár.

	Coriolanus otevřel lednici – doufal, že najde něco, čím by zpestřil kapustovou polévku. Byla tu však jen kovová pánev. Když z ní sejmul poklici, pohled mu oplácely rosolovité krájené brambory. Splnila snad babička konečně hrozbu, že se naučí vařit? Je ta hmota vůbec jedlá? Znovu pánev přiklopil, dokud nebude mít víc informací, s nimiž by mohl pracovat. Jakým přepychem by bylo vyhodit tu hmotu bez zaváhání do koše. Jakým přepychem by byly odpadky. Vzpomínal si, nebo si to aspoň myslel, že když byl hodně malý, sledoval popelářské vozy, s nimiž jezdili avoxové – dělníci bez jazyků byli nejlepší pracanti, nebo to aspoň babička říkala –, jak s hukotem projíždějí ulicemi a odvážejí pytle s vyhozenými potravinami, nádobami a vyřazenými věcmi z domácností. Pak nastaly časy, kdy nic nemohlo být na jedno použití, žádná kalorie nesměla přijít nazmar a žádný předmět nebyl natolik bezcenný, aby se nedal za něco vyměnit, spálit pro zahřátí nebo přistrčit ke stěně kvůli zateplení. Všichni se naučili nenávidět plýtvání. Teď se ovšem pomalu vracelo do módy – jednalo se o známku blahobytu, stejně jako slušná košile.

	Chraň naši zemi

	před soky všemi.

	Ta košile. Ta košile. Dokázal se upnout na takový problém – vlastně na jakýkoliv problém – a vytrvat. Jako kdyby se tím, že bude mít pod kontrolou jeden prvek svého světa, chránil před zkázou. Šlo o zlozvyk, kvůli němuž nevnímal jiné věci, které mu mohly ublížit. Do mozku měl vtištěné obsesivní sklony a nenaučí-li se je překonávat, zřejmě na ně jednou doplatí.

	Babiččin hlas zavřeštěl vyvrcholení hymny:

	Kapitol – života dar!

	Bláznivá stařena, pořád lpí na předválečných dobách. Měl ji rád, ale už před lety se odpoutala od reality. Při každém jídle vykládala o legendární vznešenosti Snowových, i když se jejich pokrm skládal z vodové fazolové polévky a zatuchlých krekrů. Podle babiččiných slov bylo jasné, že ho čeká velkolepá budoucnost. „Až bude Coriolanus prezidentem…,“ říkala často. „Až bude Coriolanus prezidentem…,“ všechno od zastaralého kapitolského letectva po nehorázné ceny vepřových kotlet se napraví jako kouzlem. Rozbitý výtah a artritická kolena jí naštěstí zabraňovaly chodit často ven, a její vzácní návštěvníci byli stejné fosilie jako ona.

	Kapusta se začala vařit a vyplnila kuchyni pachem chudoby. Coriolanus do ní dloubl dřevěnou lžicí. Tigris pořád nikde. Brzy bude příliš pozdě na to, aby zavolal do Akademie a omluvil se. Všichni budou shromáždění v Heavensbeeově sále. Bude muset čelit zlosti a zklamání své profesorky komunikace Satyrie Clickové, která ho prosazovala na jedno ze čtyřiadvaceti kýžených míst trenérů v Hladových hrách. Kromě toho, že byl jejím oblíbencem, pracoval i jako její asistent pro výuku a ona ho dnes bezpochyby bude k něčemu potřebovat. Dokázala být nevyzpytatelná, zejména když pila, a v Den sklizně se mohl spolehnout na to, že pít bude. Radši by měl zavolat a upozornit ji na svou nepřítomnost – řekne, že pořád zvrací nebo něco takového, ale vynasnaží se co nejrychleji uzdravit. Obrnil se a zvedl telefon, aby se vymluvil na náhlou chorobu, když tu ho napadla další myšlenka: Jestli se tam nedostaví, dovolí jim Satyrie, aby místo něj za trenéra vybrali někoho jiného? A pokud ano, sníží to jeho šanci na zisk jednoho ze stipendií Akademie předávaných při maturitě? Bez něj si v žádném případě nemohl dovolit jít na Univerzitu, čímž by se mu uzavřela možnost lukrativní profesní dráhy. Neměl by žádnou budoucnost, kdo ví, co by se stalo s jeho rodinou, a…

	Zavrzaly zprohýbané vchodové dveře.

	„Korjo!“ zavolala Tigris a on telefon zprudka položil. Přezdívka, kterou mu vymyslela, když se narodil, mu už zůstala. Vyřítil se z kuchyně, div ji neporazil, ale Tigris byla příliš rozrušená, než aby ho pokárala. „Dokázala jsem to! Totiž, aspoň něco.“ Nadšeně zvedla ramínko ve starém obalu na obleky. „Podívej, podívej!“

	Coriolanus obal rozepnul a vytáhl z něj košili.

	Byla překrásná. Ne, ještě líp, byla elegantní. Silné plátno nemělo původní bílou barvu, ani zažloutlý odstín, který získalo stářím, ale bylo nádherně krémové. Manžety a límec nahradil černý samet a jako knoflíčky sloužily zlaté a ebenové kamínky. V každém byly vyvrtány dvě dírky na nit.

	„Jsi geniální,“ řekl upřímně. „A ta nejlepší sestřenice na světě.“ Opatrně podržel košili stranou a volnou rukou ji objal. „Snow vždycky vítězí!“

	„Snow vždycky vítězí!“ zvolala Tigris. Tohle úsloví jim pomohlo překonat válku, kdy se museli neustále ohánět, aby je někdo nezašlapal do země.

	„Pověz mi všechno,“ vyzval ji – věděl, že jí tím udělá radost. Hrozně ráda mluvila o šatech.

	Tigris rozhodila ruce a zasmála se. „Kde mám začít?“

	Začala s bělidlem. Nenápadně prohodila, že Bůhvíciiny závěsy v ložnici vypadají zašle, a když je namočila do bělidla, přihodila k nim i košili. To košili výrazně pomohlo, ale žádné množství bělidla nedokázalo zcela odstranit skvrny. Proto ji Tigris povařila s uvadlými aksamitníky, které našla v popelnici před domem Bůhvíciiných sousedů, a květy plátno obarvily právě natolik, aby skvrny zakryly. Samet na manžety pocházel z velkého pytlíku, který obsahoval nějakou teď už bezvýznamnou medaili jejich dědečka. Kamínky na knoflíčky vypátrala ve skříňce v koupelně pro služky a otvory jí do nich vyvrtal domovní údržbář výměnou za vyspravení montérek.

	„To jsi dělala dnes ráno?“ zeptal se.

	„Ne, už včera. V neděli. Dnes ráno jsem… Našel jsi moje brambory?“ Následoval Tigris do kuchyně, kde otevřela lednici a vytáhla z ní pánev. „Byla jsem vzhůru dlouho do noci a vyráběla jsem z nich škrob. Pak jsem zaběhla dolů k Dolittlovým, abych si půjčila pořádnou žehličku. Tohle jsem nechala na polévku!“ Vysypala nevábnou hmotu do vroucí kapusty a zamíchala ji.

	Coriolanus si všiml fialových kruhů pod Tigridinýma zlatavě hnědýma očima a provinile se zeptal: „Kdy jsi naposledy spala?“

	„Neboj, jsem v pohodě. Snědla jsem bramborové slupky. Prý jsou v nich všechny vitamíny. A dnes je Den sklizně, takže je v podstatě svátek!“ odpověděla vesele.

	„U Bůhvície ne,“ upozornil ji. A vlastně nikde. Den sklizně byl hrozný hlavně v krajích, ale v Kapitolu si ho nikdo příliš nevšímal. Stejně jako jeho ani většinu lidí netěšilo připomínat si válku. Tigris bude celý den obskakovat svou zaměstnavatelku a její hosty, kteří si budou vyprávět pochmurné historky o nedostatku, jaký zažili během obležení, a opíjet se do němoty. Zítřek, až bude řešit jejich kocoviny, bude ještě horší.

	„Přestaň si dělat starosti. Radši si pospěš a najez se!“ Tigris nabrala polévku do misky a postavila ji na stůl.

	Podíval se na hodinky, zhltl trochu polévky a nedbal při tom na to, jak ho pálí v puse, a odběhl s košilí do svého pokoje. Už byl osprchovaný a oholený – na jeho světlé pleti dnes naštěstí nebyl jediný kaz. Školní spodní prádlo i černé ponožky byly bezproblémové. Natáhl si kalhoty od obleku, více než přijatelné, a vtěsnal nohy do kožených bot. Boty mu byly malé, ale dokázal to vydržet. Opatrně si oblékl košili, zastrčil si ji do kalhot a otočil se k zrcadlu. Nebyl tak vysoký, jak měl být. Jako u mnoha lidí z jeho generace růst patrně omezila nedostatečná strava. Byl však atleticky štíhlý, s dokonalým držením těla, a košile zvýrazňovala jeho přednosti. Nikdy od dětství, kdy ho babička prováděla po ulicích v purpurovém sametovém obleku, nevypadal tak vznešeně. Uhladil si plavé zvlněné vlasy a posměšně zašeptal svému odrazu: „Zdravím vás, Coriolane Snowe, prezidente Panemu.“

	Majestátně vkročil do obýváku Tigris pro radost, rozpažil a otočil se kolem své osy, aby jí předvedl košili.

	Potěšeně hvízdla a zatleskala mu. „Vypadáš úžasně! Jsi tak pohledný a elegantní! Pojď se podívat, madam babičko!“ To byla další přezdívka, kterou Tigris vymyslela už jako malá – oslovení „pramáti“ a zejména „babi“ jí připadala zcela nedostatečná pro tak vznešenou osobu.

	Do pokoje vešla jejich babička. V rozechvělých rukách láskyplně držela čerstvě ustřiženou rudou růži. Na sobě měla dlouhou a splývavou černou tuniku, jaké byly před válkou tak oblíbené a dnes tak zastaralé a směšné, a vyšívané pantofle se zakroucenými špičkami – před lety patřily ke kostýmu. Zpod zašlého sametového turbanu jí splývaly pruhy jemných bílých vlasů. Jednalo se o zbytky kdysi přepychové garderoby – několik posledních kousků uchovaných pro návštěvy a její vzácné výpravy do města.

	„Tumáš, chlapče. Vezmi si ji. Právě jsem ji ustřihla na své střešní zahrádce,“ vybídla ho.

	Sáhl pro růži, ale když ji bral do ruky, trn ho bodl do dlaně. Ze zranění vytekla kapka krve, a tak podržel ruku dál od těla, aby si neušpinil drahocennou košili. Babička vypadala zmateně.

	„Jenom jsem chtěla, abys vypadal noblesně,“ hlesla.

	„My víme, madam babičko,“ odpověděla Tigris. „Však taky bude.“

	Když ho odváděla do kuchyně, připomínal si, že sebeovládání je zásadně důležitým uměním a že by měl být babičce vděčný za každodenní příležitosti, aby si ho trénoval.

	„Taková zranění nikdy nekrvácejí dlouho,“ ujistila ho Tigris, zatímco mu rychle čistila a ovazovala ruku. Odlomila květ růže s několika zelenými lístky a připnula mu ho ke košili. „Opravdu to vypadá noblesně. Víš, co pro ni její růže znamenají. Poděkuj jí.“

	Coriolanus poslechl. Poděkoval jim oběma, vykročil z bytu, seběhl po dvanácti zdobných schodištích a přes vstupní halu vyšel do ulic Kapitolu.

	Vchod ústil na Korzo, třídu tak širokou, že tudy za starých časů, kdy Kapitol pořádal pro své obyvatele okázalé vojenské přehlídky, mohlo pohodlně projíždět osm vozů vedle sebe. Vzpomínal si, jak se jako malý chlapec vykláněl z oken a jak si jejich hosté pochvalovali, že mají na přehlídce místa v první řadě. Potom přiletěly bombardéry a okolí jejich domu bylo po dlouhou dobu neprůjezdné. Teď byly ulice konečně vyčištěné, ale na chodnících stále ležely hromady sutin a řada budov byla ve stejně poničeném stavu jako po zásahu bombou. Deset let po vítězství, a on se cestou k Akademii vyhýbal hromadám mramoru a žuly. Někdy uvažoval, jestli tu ty trosky nebyly ponechány schválně jako připomínka toho, co obyvatelé přečkali. Lidé mají krátkou paměť. Potřebovali se vyhýbat sutinám, odtrhávat umouněné přídělové kupóny a sledovat Hladové hry, aby si udrželi vzpomínky na válku v čerstvé paměti. Zapomnění mohlo vést k samolibé pohodlnosti a všichni by se ocitli zase na začátku.

	Když zatočil do Učenecké ulice, přiměl se zvolnit krok. Chtěl dorazit včas, ale v klidu a důstojně, nikoliv upoceně a udýchaně. Letošní Den sklizně patrně bude horký, jako většinou býval. Co jiného se však dalo čekat 4. července? Byl vděčný za vůni babiččiny růže, protože ze zahřívající se košile stoupal slabý pach brambor a mrtvých aksamitníků.

	Akademie jako ta nejelitnější střední škola v Kapitolu vzdělávala potomky prominentů, bohatých a vlivných lidí. V každém ročníku studovalo přes čtyři sta žáků a Tigris i Coriolana Akademie vzhledem k dlouhé minulosti jejich rodiny spojené se školou bez potíží přijala. Na rozdíl od Univerzity se tu neplatilo školné a Akademie poskytovala svým studentům obědy, školní pomůcky i uniformy. Každý, kdo něco znamenal, vychodil Akademii, a on bude potřebovat tyto konexe jako odrazový můstek pro svou budoucnost.

	Na velkolepé schodiště k Akademii se vešlo veškeré studentstvo, takže snadno zvládalo příliv funkcionářů, profesorů i studentů mířících na svátek Dne sklizně. Coriolanus stoupal pomalu a snažil se vyzařovat nedbalou důstojnost pro případ, že by si ho někdo všiml. Lidé ho znali – nebo přinejmenším znali jeho rodiče a prarodiče – a od příslušníků rodiny Snowů se očekával jistý standard. Letos, počínaje dneškem, si, jak doufal, začnou všímat i přímo jeho osobně. Účast v Hladových hrách byla jeho posledním projektem před maturitou uprostřed léta. Jestli podá dobrý výkon jako trenér, spolu s vynikajícími studijními výsledky by to mělo stačit na stipendium, které pokryje školné na Univerzitě.

	V Hladových hrách bude bojovat na život a na smrt celkem dvacet čtyři splátců, jeden chlapec a jedna dívka z každého z dvanácti poražených krajů. Vše bylo zapsáno ve Smlouvě o velezradě, která ukončila temné dny vzpoury krajů – jeden z mnoha trestů uložených rebelům. Stejně jako v minulosti budou splátci vpuštěni do kapitolské arény, polorozpadlého amfiteátru, kde se před válkou pořádala sportovní klání a zábavné akce. Splátci budou mít k dispozici zbraně, aby se navzájem vraždili. Kapitol pobízel všechny obyvatele k tomu, aby hry sledovali, ale řada lidí se tomu vyhýbala. Cílem bylo přidat hrám na přitažlivosti.

	Z toho důvodu budou splátcům poprvé přiřazeni trenéři. Dvacet čtyři nejlepších a nejchytřejších studentů Akademie z nejvyššího ročníku. Ještě stále se řešilo, co konkrétně to bude obnášet. Hovořilo se o tom, že trenéři budou připravovat svoje svěřence k osobnímu interview a možná je i školit v tom, jak se mají chovat před kamerami. Všichni se shodovali na tom, že mají-li Hladové hry pokračovat, musejí se změnit, a spojení kapitolské mládeže se splátci z krajů lidi zaujalo.

	Coriolanus prošel vchodem s černými transparenty a pokračoval klenutou chodbou do prostorné Heavensbeeovy síně, kde budou všichni sledovat vysílání sklizňového ceremoniálu. Rozhodně nepřišel pozdě, ale v síni už hlučeli studenti i řada funkcionářů her, kteří se nemuseli zúčastnit úvodního vysílání.

	Mezi diváky procházeli avoxové a nabízeli podnosy s poskou, ředěným vínem s medem a bylinkami. Jednalo se o opojnou verzi hořkého nápoje, který pomohl Kapitolu během války tím, že údajně zaháněl choroby. Vzal si jeden pohárek a převaloval trochu posky na jazyku, aby se zbavil případného pachu kapusty z dechu. Povolil si však jediný doušek. Nápoj byl silnější, než se mnozí domnívali, a v minulých letech viděl studenty z vyšších ročníků, kteří se ztrapnili, protože si zavdali víc, než měli.

	Svět stále považoval Coriolana za boháče, ale jeho jedinou skutečnou měnou byl šarm, který také cestou mezi ostatními shromážděnými rozdával plnými hrstmi. Když zdravil studenty i učitele, vyptával se na jejich příbuzné a tu a tam přidal i nějaký ten kompliment, obracely se k němu rozzářené obličeje.

	„Vaše přednáška o odvetě krajů mi nedala spát.“

	„Máš krásný účes!“

	„Jak proběhla operace zad vaší matky? Vyřiďte jí, že obdivuji její statečnost.“

	Prošel kolem stovek vypolstrovaných židlí na stupínek, kde Satyrie vykládala skupině profesorů Akademie a funkcionářů her jakýsi neuvěřitelný příběh. Ačkoliv zaslechl jen poslední větu – „A já na to: Vaší paruky je mi líto, ale to vy jste trval na tom, že přinesete tu opici!“ –, svědomitě se připojil k následnému smíchu.

	„Á, Coriolanus,“ protáhla unyle Satyrie a mávla na něj, ať se k nim připojí. „Tady je můj hvězdný žák.“ Věnoval jí očekávaný polibek na líc a zaznamenal, že Satyrie má oproti němu náskok několika pohárů posky. Skutečně potřebovala omezit svoje pití, ačkoliv totéž se dalo říct o polovině dospělých. Léčba poskou, kterou si lidé sami ordinovali, se stala celoměstskou epidemií. Satyrie však byla zábavná a nikoliv přehnaně upjatá – jako jedna z mála profesorů dovolovala studentům, aby ji oslovovali křestním jménem. Odtáhla se od něj a prohlédla si ho. „Krásná košile. Kde jsi ji sehnal?“

	Podíval se na košili, jako kdyby ho její existence překvapila, a pokrčil rameny jako mladík s neomezenými možnostmi.

	„Snowové mají hluboké skříně,“ odpověděl ledabyle. „Chtěl jsem vypadat důstojně a zároveň slavnostně.“

	„To se ti taky povedlo. Co je to za pěkné manžetové knoflíčky?“ zeptala se Satyrie a přejela po jednom prstem. „Kamínky z mozaiky?“

	„Opravdu? Tím se vysvětluje, proč mi připomínají koupelnu služebných,“ odtušil. Satyriini přátelé se zasmáli. Takový dojem si hodlal udržet. Připomínku, že patří k těm vzácným lidem, kteří mají koupelnu pro služku – navíc obloženou mozaikovitými kamínky –, ale zároveň zmírněnou tím, že si udělal legraci ze své košile.

	Kývl na Satyrii. „Máte nádherné šaty. Jsou nové, viďte?“ Na první pohled poznal, že to jsou stejné šaty, jaké nosila na Den sklizně každý rok, jen ozdobené chumáči černých per. Satyrie ale pochválila jeho košili a on jí potřeboval oplatit lichotku.

	„Nechala jsem si je upravit speciálně na dnešek,“ odpověděla. „Je to přece jen desáté výročí.“

	„Elegantní,“ řekl. Celkově vzato nebyli špatný tým.

	Jeho dobrá nálada se rozplynula, když spatřil profesorku tělesné výchovy Agripinu Sickleovou, která si za pomoci svalnatých ramen klestila cestu davem. Za ní kráčel její pobočník, Sejanus Plinth, a nesl ornamentální štít, jejž si profesorka Sickleová každým rokem umíněně brala na skupinové fotografování. Dostala ho na konci války za organizování bezpečnostních opatření na Akademii během bombardování.

	Coriolanovu pozornost však nepřilákal štít, ale Sejanův úbor: měkký, uhlově šedý oblek s běloskvoucí košilí, jejíž bělost vyvažovala kašmírová kravata střižená tak, aby zjemňovala jeho vysokou hranatou postavu. Celek byl elegantní, zbrusu nový a určitě stál spoustu peněz. Byla za tím válečná šmelina. Sejanův otec byl továrník z Druhého kraje, který se přidal na stranu prezidenta. Prodejem zbraní získal takové jmění, že dokázal koupit své rodině život v Kapitolu. Plinthovi si nyní užívali privilegia, jaká si ty nejstarší a nejmocnější rodiny vydobývaly staletí. Bylo neslýchané, že se v kraji narozený Sejanus stal studentem Akademie, ale štědré sponzorské dary jeho otce financovaly značnou část poválečných rekonstrukcí školy. Rodilý Kapitolan by očekával, že bude budova pojmenována po něm. Sejanův otec žádal jen vzdělání pro syna.

	Považoval Plinthovy a jim podobné za ohrožení všeho, co mu bylo drahé. Noví zbohatlíci, kteří se drali po kapitolském společenském žebříčku nahoru, narušovali staré pořádky už svou přítomností. Mimořádně otravná na tom byla skutečnost, že rodina Snowových taky investovala podstatnou část jmění do zbraní – jenže ve Třináctém kraji. Jejich rozlehlý komplex s mnoha továrnami a výzkumnými zařízeními byl rozbombardován na prach. Na Třináctý kraj byla shozena atomová bomba a celou oblast zamořila silná radioaktivita. Těžiště zbrojní výroby Kapitolu se přesunulo do Druhého kraje a spadlo do klína Plinthovým. Když se do Kapitolu donesly zvěsti o zkáze Třináctého kraje, jeho babička nad nimi veřejně mávala rukou s tím, že naštěstí mají plno jiných aktiv. Jenže neměli.

	Sejanus se před deseti lety objevil na školním hřišti, ostýchavý, citlivý chlapec, který napjatě pozoroval ostatní děti oduševnělýma hnědýma očima, příliš velkýma na jeho obličej. Když se rozneslo, že pochází z krajů, Coriolanus se v první chvíli chtěl přidat k tažení svých spolužáků s cílem udělat tomu novému klukovi ze života peklo. Pak si to ale rozmyslel a rozhodl se ho prostě ignorovat. Zatímco ostatní kapitolské děti to braly tak, že šikanování toho spratka z kraje bylo pod jeho důstojnost, Sejanus to pochopil jako slušnost. Ani jeden názor nebyl přesný, ale oba posílily dojem, že Coriolanus má úroveň.

	Profesorka Sickleová se svou mohutnou postavou vpadla do Satyriiny skupiny tak zhurta, že rozehnala níže postavené hosty na všechny strany. „Dobré ráno, Satyrie.“

	„Ach, Agripino, výborně. Nezapomněla sis vzít ten štít,“ odpověděla Satyrie a potřásla si s profesorkou Sickleovou rukou. „Bojím se, že mládež zapomene na skutečný význam dnešního dne. A Sejane, moc ti to sluší.“

	Sejanus se pokusil o úklonu, při níž mu spadla zbloudilá lokna vlasů do očí. Těžkopádný štít se mu zaryl do hrudi.

	„Až moc,“ zabručela profesorka Sickleová. „Řekla jsem mu, že kdybych chtěla páva, zašla bych do zoo. Všichni by měli mít uniformy.“ Podívala se na Coriolana. „Tohle není tak hrozné. Stará košile z večerního obleku po otci?“

	To netušil. Vybavila se mu mlhavá vzpomínka na otce v úchvatném večerním obleku se spoustou medailí a rozhodl se profesorčinu domněnku potvrdit. „Děkuji, že jste si všimla, paní profesorko. Nechal jsem si ji upravit, aby to nevypadalo, že předstírám vlastní vojenskou minulost. Ale chtěl jsem, aby tu dnes byl se mnou.“

	„Velice vhodné,“ přikývla profesorka Sickleová a obrátila se k Satyrii, aby si s ní vyměnila názory na poslední nasazení mírotvorců, kapitolských vojáků, ve Dvanáctém kraji, kde horníci neplnili kvóty vytěženého uhlí.

	Coriolanus kývl na štít. „Dnes si zaposiluješ, co?“ Sejanus se pousmál. „Je mi ctí sloužit.“

	„A pěkně jsi ho vyleštil,“ dodal Coriolanus. Sejanus ztuhl. Ta slova se dala vykládat jako narážka, že je Sejanus patolízal nebo lokaj. Nechal je chvíli viset ve vzduchu, než je odlehčil. „To dobře znám. Já zase leštím Satyrii všechny poháry na víno.“

	Sejanus se uvolnil. „Vážně?“

	„Ne, vlastně ne. Ale jenom protože ji to zatím nenapadlo,“ odpověděl. Střídal pohrdavé poznámky s kamarádskými.

	„Profesorku Sickleovou napadá leccos a neváhá mi volat, ať je den, nebo noc.“ Vypadalo to, že Sejanus chce ještě něco dodat, ale pak si jen povzdychl. „A když teď budu maturovat, stěhujeme se blíž ke škole. Dokonalé načasování, jako obvykle.“

	Coriolanus zpozorněl. „Kam přesně?“

	„Někam na Korzo. Plno z těch honosných domů bude brzy na prodej. Otec říká, že si majitelé nemůžou dovolit platit daň nebo tak něco.“ Štít zaskřípal o podlahu a Sejanus ho zase zvedl.

	„Nemovitosti v Kapitolu se přece nedaní. Jenom v krajích,“ namítl Coriolanus.

	„Jde o nový zákon,“ odpověděl Sejanus. „Aby vybrali víc peněz na rekonstrukci města.“

	Coriolanus se snažil zadusit paniku, která se v něm vzedmula. Nový zákon. Uvalující na jeho byt daň. Jak vysokou? Už takhle sotva živořili z Tigridiny almužny, maličké vojenské penze, kterou dostávala babička za manželovy služby Panemu, a z Coriolanova příspěvku pro dítě zabitého válečného hrdiny, který mu ale přestane plynout po maturitě. Jestli nebudou schopní zaplatit daň, přijdou o svůj byt? Nic jiného už neměli. Ani prodej bytu by nepomohl – věděl, že si na něj babička půjčila každý cent, který dokázala sehnat. Pokud ho prodají, nezůstane jim skoro nic. Budou se muset přestěhovat do nějaké chudší čtvrti a připojit se k řadám obyčejných občanů bez postavení, bez vlivu a bez důstojnosti. Takové ponížení by babičku zabilo. Bylo by milosrdnější ji vyhodit z okna. Taková smrt by aspoň byla rychlá.

	„Jsi v pořádku?“ Sejanus se na něj udiveně zadíval. „Zbělel jsi jako stěna.“

	Coriolanus se ovládl. „To je asi poskou. Nedělá mi dobře na žaludek.“

	„Mně taky ne,“ souhlasil Sejanus. „Mamka mě ji nutila pít během války.“

	Mamka? Měl snad jeho postavení získat člověk, který označoval svou matku jako „mamku“? Dostal strach, že neudrží kapustu s poskou v žaludku. Zhluboka se nadechl a silou vůle se zklidnil. Cítil k Sejanovi ještě větší odpor než kdykoliv jindy od toho dne, kdy se k němu ten dobře živený kluk z kraje s buranským přízvukem poprvé přišoural s pytlíkem želé bonbonů.

	Ozvalo se vyzvánění zvonu a uviděl, jak se ostatní studenti seskupují před stupínkem.

	„Asi už je čas na výběr splátců,“ poznamenal Sejanus ponuře.

	Coriolanus ho následoval k odsazeným židlím v šesti řadách po čtyřech, určeným pro trenéry. Snažil se odsunout z mysli bytovou krizi a soustředit se na bezprostřední úkol. Víc než kdykoliv jindy bylo zásadně důležité, aby vynikl, a má-li vyniknout, potřebuje dostat schopného splátce.

	Na program trenérů dohlížel osobně děkan Casca Highbottom, jemuž byly připisovány zásluhy za vznik Hladových her. Představil se studentům s energií náměsíčníka se zasněnýma očima. Jako vždy byl nadopován morfionem. Jeho kdysi atletická postava se časem scvrkla a obalila svraštělou kůží. Čerstvý sestřih a elegantní oblek jen zvýrazňovaly jeho zchátralost. Díky slávě duchovního otce her se stále držel své pozice, ale kolovaly zvěsti, že s ním správní radě Akademie dochází trpělivost.

	„Nazdárek, všichni,“ pronesl ztěžklým jazykem a zamával nad hlavou pomuchlaným papírem. „Něco vám přečtu.“ Studenti ztichli a napínali uši, aby ho slyšeli přes hluk v síni. „Přečtu vám jméno a to, jakého dotyčný dostane splátce. Jasné? Takže do toho. První kraj, kluk, bude patřit…“ Děkan Highbottom zamžoural na papír a snažil se z něj něco vyčíst. „Brýle,“ zamumlal. „Zapomněl jsem si brýle.“ Všichni zírali na jeho brýle, které už měl posazené na nose, a čekali, než je nahmatal prsty. „Á, tady jsou. Livie Cardewová.“

	Livie vítězně máchla pěstí ve vzduchu a po jejím špičatém obličeji se rozlil úsměv. „Jo!“ vykřikla hlasitě. Vždycky měla sklony ke škodolibosti. Jako kdyby se za protekční přiřazení splátce zasloužila ona, a ne její matka, která řídila největší kapitolskou banku.

	Coriolanovo zoufalství rostlo s tím, jak děkan Highbottom pokračoval v předčítání seznamu trenérů. Během deseti let se vynořil jasný vzor. Nejvíc vítězů produkovaly lépe živené a Kapitolu přátelsky nakloněné kraje, tedy První a Druhý kraj, ale splátci z rybářského Čtvrtého a zemědělského Jedenáctého kraje měli rovněž šanci. Coriolanus doufal ve splátce z Jedničky nebo ze Dvojky, ale nedostal přiděleného ani jednoho, což bylo o to urážlivější, že Sejanus získal chlapce z Druhého kraje. Děkan přečetl i Čtvrtý kraj, aniž by uvedl Coriolanovo jméno, a posledního reálného adepta na vítězství – chlapec z Jedenáctého kraje – dostala Clemensie Dovecoteová, dcera ministra energetiky. Na rozdíl od Livie přijala Clemensie zprávu o svém štěstí s taktem – jen si odhrnula havraní vlasy z čela a pečlivě si zaznamenala svého splátce do připravené složky.

	Něco se dělo, když Snowa jakožto jednoho z nejrespektovanějších studentů Akademie stále přehlíželi. Coriolanus už si začínal myslet, že na něj úplně zapomněli – možná mu svěří nějakou speciální pozici? –, když ke své hrůze uslyšel, jak děkan huhlá: „A poslední v pořadí, ale nikoliv významem, dívka z Dvanáctého kraje… patří Coriolanu Snowovi.“
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	Dívka z Dvanáctého kraje? Mohli mu snad uštědřit větší políček? Dvanáctý kraj, nejmenší ze všech, terč vtipů, se svými zakrslými dětmi s oteklými klouby, které vždycky zemřely během prvních pěti minut? A nejen to, ale… holka? Ne že by nějaká dívka nemohla vyhrát, ale podle Coriolana šlo v Hladových hrách především o hrubou sílu a dívky byly od přírody menší než chlapci, a tudíž znevýhodněné. Nikdy neměl ve zvláštní oblibě děkana Highbottoma, kterému mezi přáteli žertem přezdíval Casca Dám-si-práska Highbottom, ale nečekal takové veřejné ponížení. Že by se děkan doslechl o Snowově přezdívce? Nebo šlo jen o odraz toho, že Snowové upadají do bezvýznamnosti?

	Cítil, jak mu hoří tváře, ale snažil se zachovat klid. Většina z ostatních studentů se zvedla a povídala si mezi sebou. Potřeboval se k nim připojit a předstírat, že přidělení splátkyně bez šance nic neznamená, ale nedokázal se pohnout. Dokázal jen otočit hlavu doprava, kde pořád seděl Sejanus. Coriolanus se nadechl, aby mu poblahopřál, ale zarazil se, když si všiml Sejanova sotva skrývaného zmučeného výrazu.

	„Co se děje?“ zeptal se. „Nejsi spokojený? Kluk z Druhého kraje – to je dobrý los.“

	„Zapomínáš, že jsem taky z Druhého kraje,“ odpověděl Sejanus chraptivě.

	Nechal si jeho slova projít hlavou. Takže deset let v Kapitolu a privilegovaného života, který Kapitol poskytoval, přišlo u Sejana vniveč. Pořád se považoval za občana kraje. Taková nesmyslná sentimentalita.

	Sejanus nakrabatil čelo. „Určitě o to požádal můj otec. Pořád se mi snaží vštípit správné myšlení.“

	O tom nepochybuju, pomyslel si Coriolanus. Bohatství a vliv starého Straba Plintha všichni uznávali, i když to neplatilo o jeho původu. A ačkoliv měli být splátci přidělováni jednotlivým trenérům podle zásluh, někdo zjevně v zákulisí tahal za nitky.

	Diváci se usadili na svých místech. Vzadu za stupínkem se roztáhla opona a objevila se obrazovka sahající od podlahy ke stropu. Sklizeň byla přenášena živě ze všech krajů, od východního pobřeží k západu, a vysílána do celé země. To znamenalo, že zahájení připadne na Dvanáctý kraj. Všichni vstali, když se na obrazovce rozzářil emblém Panemu, doprovázený kapitolskou hymnou.

	Panemský skvoste,

	ty mocné město,

	záříš po věky a stále víc.

	Někteří studenti pracně lovili z paměti slova, ale Coriolanus, který roky poslouchal babičku, jak každý den przní hymnu svým zpěvem, odzpíval všechny tři sloky co nejhlasitěji. Vysloužil si tím několik pochvalných kývnutí. Bylo to ubohé, ale potřeboval veškeré uznání, jakého se mu podaří dosáhnout.

	Znak Kapitolu se rozplynul a objevil se prezident Ravinstill s prošedivělými vlasy a v předválečné uniformě na připomenutí toho, že ovládal kraje dávno před vzpourou. Odcitoval krátký úryvek ze Smlouvy o velezradě, která ustanovovala Hladové hry jako typ válečných reparací – mladé životy z krajů za mladé kapitolské životy zmařené během války. Trest za zradu vzbouřenců.

	Poté tvůrci her zabrali bezútěšné náměstí v Dvanáctém kraji, kde bylo před budovou soudu vztyčeno dočasné pódium, obstoupené mírotvorci. Starosta Lipp, podsaditý, pihovatý muž v beznadějně zastaralém obleku, stál mezi dvěma pytli z režného plátna. Zalovil rukou hluboko do pytle po své levici, vytáhl z něj nějaký papírek a letmo se na něj podíval.

	„Splátkyní Dvanáctého kraje je Lucy Gray Bairdová,“ oznámil do mikrofonu. Kamera přejela po davu šedých, hladových obličejů v šedivých neforemných šatech, aby vyhledala vylosovanou dívku. Na jednom místě se objevil pohyb a kamera se ustálila. Dívky se rozestupovaly od té, která měla tu smůlu, že byla vybrána.

	Při pohledu na ni přihlížející udiveně zahučeli.

	Lucy Gray Bairdová vzpřímeně stála v šatech s pestrobarevnými volány. Šaty vypadaly omšele, ale kdysi musely být elegantní. Tmavé zvlněné vlasy měla sčesané z čela a protkané vadnoucími květinami. Barevným zevnějškem přitahovala pozornost jako potrhaný motýl uprostřed můr. Nevykročila přímo k pódiu, ale začala se prodírat mezi dívkami po své pravici.

	Událo se to velice rychle. Rukou zalovila ve volánech šatů, vhodila cosi svíjejícího se, zářivě zeleného za blůzu ušklíbající se rusovlásky a pokračovala v chůzi. Pozornost se na okamžik přenesla na její oběť – úšklebek se vmžiku proměnil ve výraz čiré hrůzy. Dívka s vřískotem padla na zem a strhávala ze sebe šaty. Starosta zavyl. A na pozadí toho všeho se útočnice dál proplétala mezi lidmi k pódiu, aniž by se jedinkrát ohlédla.

	Heavensbeeova síň ožila. Lidé dloubali lokty do svých sousedů.

	„Viděl jsi to?“

	„Co jí to hodila pod šaty?“

	„Ještěrku?“

	„Viděl jsem hada!“

	„Zabila ji?“

	Coriolanus se rozhlédl po davu a vyklíčila v něm jiskřička naděje. Jeho splátkyně, dobrá jen k tomu, aby se jí ostatní splátci rychle zbavili, uchvátila pozornost Kapitolu. To bylo dobře, ne? Třeba si ji s jeho pomocí dokáže udržet a on přetaví ostudu ve slušný výsledek. Tak či onak byl jeho osud nerozborně spojen s jejím.

	Starosta Lipp seběhl z pódia a prodíral se mezi shromážděnými dívkami k té, která ležela na zemi. „Mayfair? Mayfair?“ volal. „Moje dcera potřebuje pomoc!“ Kolem dívky se otevřel volný prostor, ale vlažným pokusům o pomoc bránilo její zmítání. Starosta k ní doběhl ve chvíli, kdy se ze záhybů jejích šatů vynořil malý, duhově zelený had a odplazil se mezi diváky, kteří před ním s křikem uhýbali. Mayfair se konečně uklidnila, ale její úlevu okamžitě vystřídalo zahanbení. Podívala se přímo do kamery – uvědomovala si, že ji sledují oči celého Panemu. Jednou rukou se pokusila narovnat mašli ve vlasech, druhou si uhladila šaty, špinavé od uhelného prachu, který pokrýval vše kolem, a potrhané od její snahy zbavit se hada. Když jí otec pomohl na nohy, bylo vidět, že se pomočila. Starosta si svlékl sako, zabalil ji do něj a předal ji jednomu mírotvorci, aby ji odvedl pryč. Otočil se zpátky k pódiu a probodl nejnovější splátkyni Dvanáctého kraje vražedným pohledem.

	Coriolanus zneklidněně sledoval, jak Lucy Gray Bairdová stoupá na pódium. Nebyla nervově labilní? Bylo na ní něco mlhavě povědomého a znepokojujícího. Ty malinově růžové, královsky modré a narcisově žluté volány…

	„Vypadá jako cirkusačka,“ poznamenala jedna z nedalekých dívek. Ostatní trenéři souhlasně zahučeli.

	To bylo ono. Vybavil si cirkusy z raného dětství. Žongléři a akrobati, klauni a tanečnice v nabíraných šatech, které víří v tanci, zatímco jemu se točí hlava z cukru v cukrové vatě. To, že si jeho splátkyně zvolila na nejtemnější událost roku takový jásavý úbor, se nedalo vysvětlit pouhým špatným úsudkem. Bylo na tom něco podivného.

	Čas určený pro sklizeň ve Dvanáctém kraji bezpochyby vypršel, ale pořád chyběl druhý splátce. Přesto když se starosta Lipp vrátil na pódium, nevšímal si pytlů se jmény, zamířil přímo ke splátkyni a udeřil ji do tváře tak silně, až ji srazil na kolena. Zvedl ruku, aby ji uhodil podruhé, ale to už zasáhla dvojice mírotvorců. Popadli ho za ruce a pokusili se ho přimět k vykonání bezprostředního úkolu. Když se nepřestával vzpouzet, odvlekli ho do soudní budovy a celý obřad se zastavil.

	Pozornost všech se upřela na dívku na pódiu. Když ji kamera zabrala zblízka, jeho obavy z její možné nepříčetnosti se ještě prohloubily. Netušil, kde Lucy Gray Bairdová sehnala líčidla, protože i v Kapitolu teprve začínala být k sehnání, ale měla oční stíny, oči obtažené černými linkami, růžové líce a rty zvýrazněné poněkud mastnou červení. Zde v Kapitolu by takový zevnějšek byl odvážný. Ve Dvanáctém kraji působil zcela nepatřičně. Nedal se od ní odtrhnout pohled, když tak seděla na pódiu, přejížděla si rukou po sukni a s chorobnou nutkavostí si ji uhlazovala. Teprve když se náležitě upravila, zvedla ruku a dotkla se tváře. Mírně se jí rozechvěl spodní ret a oči se jí zaleskly slzami, které hrozily, že se co nevidět přelijí na tváře.

	„Nebreč,“ zašeptal. Zarazil se a nervózně se rozhlédl. Ostatní studenti ji hltali očima a v obličejích se jim zračila účast. Navzdory své zvláštnosti si dívka získala jejich sympatie. Netušili, kdo byla nebo proč napadla Mayfair, ale každý viděl, že ušklíbající se starostova dcera byla zlomyslné stvoření a její otec surovec, co se nerozpakoval uhodit dívku, kterou právě odsoudil k smrti.

	„Vsadím se, že losování zmanipulovali,“ řekl Sejanus tiše. „Na tom papíru nebylo její jméno.“

	Ve chvíli, kdy ta dívka už už prohrávala svůj boj se slzami, se stala zvláštní věc. Odněkud z davu zazněl zpěv. Mladý hlas, který mohl patřit chlapci i dívce, ale byl natolik znělý, že se nesl přes celé ztichlé náměstí.

	Nevezmeš mi minulost,

	nepůjde to, ne a ne.

	Na pódiu zavál mírný vítr a dívka pomalu zvedla hlavu. Z jiného místa v davu zazpíval hlubší, zřetelně mužský hlas.

	Ač mohl bys mi vzít i tátu,

	jméno mi po něm zůstane.

	Rty Lucy Gray Bairdové zvlnil náznak úsměvu. Najednou vstala, přešla do středu pódia, chopila se mikrofonu a spustila.

	To, co můžeš mi vzít, nestálo nikdy za to mít.

	Volnou rukou se chytila za sukni a začala s ní mávat ze strany na stranu. Všechno najednou dávalo smysl – její kostým, líčení i vlasy. Ať byla kdokoliv, nastrojila se na vystoupení. Měla docela pěkný hlas, ve výškách jasný a zvonivý, u nižších tónů smyslný a sytý, a z jejích pohybů sálala jistota.

	Nemůžeš mi vzít mé kouzlo,

	smích mi nikdo neukradne.

	Nemůžeš mi vzít mé jmění,

	nemám totiž vůbec žádné.

	To, co můžeš mi vzít, nestálo nikdy za to mít.

	Zpěv ji proměnil a Coriolana už tak neznepokojovala. Bylo na ní něco přitažlivého, dokonce podmanivého. Kamera dívku sledovala, když přešla do přední části pódia a vyklonila se k publiku. Vypadala roztomile a troufale.

	Myslíš si, jak nejsi skvělý,

	že patří ti můj život celý.

	Že změnit mě dokážeš?

	Na to říkám: Jen se těš,

	je to totiž všechno lež,

	protože…

	Houpavě přešla po pódiu přímo kolem mírotvorců, z nichž někteří nedokázali potlačit úsměvy. Nikdo z nich se ji nepokusil zastavit.

	Znám tě dobře a vím, co jsi,

	umlčet se nenechám,

	jen mi klidně polib šosy,

	táhni zase zpátky k vám.

	To, co můžeš mi vzít, nestálo nikdy za to mít.

	Dveře soudní budovy se rozletěly a mírotvorci, kteří předtím odvedli starostu, se vrátili na pódium. Dívka byla otočená dopředu, ale dalo se poznat, že ví o jejich příchodu. Zamířila k opačnému konci pódia na velké finále.

	Kdepak,

	to, co vzít mi můžeš, nestojí ani grešli.

	Dám ti to i zadarmo, jen klidně ber, chceš-li.

	To, co můžeš mi vzít, nestálo nikdy za to mít!

	Než k ní dospěli mírotvorci, podařilo se jí poslat publiku vzdušný polibek. „Přátelé mi říkají Lucy Gray – vy mi tak snad budete říkat taky!“ zavolala. Jeden z mírotvorců jí vypáčil mikrofon z ruky, druhý ji zvedl a přenesl ji zpátky do středu pódia. Zamávala, jako kdyby z davu zněl ohlušující potlesk, a ne jen mrtvé ticho.

	I v Heavensbeeově síni nějakou dobu všichni mlčeli. Coriolanus si pomyslel, jestli i ostatní nedoufají, tak jako on, že bude zpívat dál. Potom všichni začali mluvit jeden přes druhého, nejdřív o té dívce a poté o tom, kdo měl takové štěstí, aby se stal jejím trenérem. Ostatní studenti k němu otáčeli hlavy, někteří mu ukazovali vztyčené palce, jiní po něm vrhali podrážděné pohledy. Navenek jen zmateně zavrtěl hlavou, ale v duchu zářil. Snow vždycky vítězí.

	Mírotvorci znovu přivedli starostu a zůstali stát za ním, aby se vyhnuli dalším nepříjemnostem. Lucy Gray si ho nevšímala – zdálo se, že jí vystoupení navrátilo klid. Starosta se zamračil do kamery, zabořil ruku do druhého pytle a vytáhl několik papírků. Většina se snesla k zemi a starosta přečetl jméno z jediného zbývajícího. „Splátcem za Dvanáctý kraj je Jessup Diggs.“

	Děti na náměstí se pohnuly a rozestoupily se před Jessupem, chlapcem s ofinou černých vlasů přilepenou k výraznému čelu. Na splátce z Dvanáctého kraje vypadal celkem slušně – byl nadprůměrně velký a vypadal, že má sílu. Jeho ukoptěnost naznačovala, že už je zaměstnán v dolech. Polovičatý pokus o umytí odhalil uprostřed jeho obličeje poměrně čistý ovál, ale obklopovala ho čerň a za nehty měl uhelný mour. Nejistě vystoupal po schůdkách na pódium. Když se přiblížil ke starostovi, Lucy Gray pokročila kupředu a podala mu ruku. Chlapec zaváhal, ale pak její ruku přijal a potřásl si s ní. Lucy Gray přešla před ním a vyměnila pravou ruku za levou. Oba teď stáli bok po boku a drželi se za ruce. Lucy udělala pukrle a stáhla chlapce s sebou, aby se uklonil. Ze shromážděného davu v Dvanáctém kraji zazněl vlažný potlesk a jedno osamělé zavýsknutí, ale to už se vysílání přeneslo do Osmého kraje.

	Coriolanus předstíral zájem o výběr splátců v Osmém, Šestém a Jedenáctém kraji, ale v duchu myslel jen na to, co pro něj znamená, že bude trénovat Lucy Gray Bairdovou. Věděl, že Lucy Gray je dar a že k ní tak musí přistupovat. Jak ale nejlíp zužitkovat její úchvatný nástup na scénu? Jak vyždímat úspěch z jejích šatů, z toho hada a z té písně? Splátci budou mít před začátkem her jen velice málo času na kontakt s diváky. Jak jediným interview přiměje publikum, aby jí – a tím i jemu – věnovalo svoji přízeň? Jen zběžně si všímal ostatních splátců – z větší části šlo o žalostné zjevy – a zaznamenával jen ty silnější. Sejanus získal impozantně vysokého chlapce z Druhého kraje a Liviin chlapec z Prvního kraje taky vypadal, že bude mít naději na vítězství. Jeho svěřenkyně se zdála být celkem zdravá, ale její drobná postava byla vhodnější k tanci než k boji zblízka. Vsadil by se nicméně, že umí rychle běhat, a to bylo taky důležité.

	Sklizeň se chýlila k závěru a k divákům se donesly vůně ze stolů s jídlem. Čerstvě pečený chleba. Cibule. Maso. Nedokázal svému žaludku zabránit v kručení a riskl další dva doušky posky, aby ho utišil. Připadal si napjatý, točila se mu hlava a měl hlad jako vlk. Jen co obrazovka potemněla, musel se vší silou ovládat, aby se nerozběhl pro jídlo.

	Jeho život vyplňoval nekonečný tanec s hladem. Několik prvních let ještě před válkou to tak nebylo, ale každý další den představoval bitvu, vyjednávání, hru. Jak co nejlíp zažehnat hlad? Sníst všechno najednou? Rozdělit si jídlo na maličké porce do celého dne? Zhltnout ho, nebo rozkousat každé sousto na kaši? Všechno bylo jen intelektuální cvičení, které ho mělo rozptýlit od skutečnosti, že jídla nikdy není dost. Nikdo ho nikdy nenechal, aby se najedl dosyta.

	Během války vzbouřenci obsadili kraje, kde se produkovaly potraviny. Inspirovali se svými protivníky a pokusili se porazit Kapitol tím, že proměnili jídlo – či jeho nedostatek – ve zbraň. Teď se karta opět obrátila – Kapitol ovládal zásobování a dovedl všechno ještě o krok dál, když zabodával krajům do srdce nůž v podobě Hladových her. V násilnosti her se odrážela tichá agónie, kterou zažil každý obyvatel Panemu: zoufalá snaha sehnat si dost potravy, aby vydržel do příštího úsvitu.

	Toto zoufalství proměnilo bezúhonné občany Kapitolu v netvory. Lidé, kteří zahynuli hladem na ulicích, se stali součástí hrůzného potravního řetězce. Jednoho zimního večera se Coriolanus a Tigris odplížili z bytu, aby prohledali dřevěné bedny, jichž si předtím všimli v zadní uličce. Cestou minuli tři těla. V jednom poznali mladou služku, která podávala čaj na odpoledních sešlostech u Craneových. Z nebe se začal snášet těžký, mokrý sníh a Coriolanus s Tigris se domnívali, že mají ulice jen sami pro sebe, ale cestou domů si všimli nabalené postavy a rychle se schovali za živý plot. Sledovali, jak jejich soused Nero Price, titán železničního průmyslu, odřezává služce nohu – pižlal ji děsivým nožem, dokud se končetina neoddělila od těla. Pak ji zabalil do sukně, kterou služce odtrhl od pasu, a utekl vedlejší ulicí k zadnímu vchodu do svého domu. On ani Tigris o tom nikdy nemluvili, ale jemu se ta vzpomínka vryla do paměti. Divoký výraz na Priceově obličeji, bílý nákotník a odřený černý střevíc na konci oddělené nohy i naprostá hrůza při pomyšlení, že i jeho samotného můžou ostatní považovat za jídlo.

	Coriolanus připisoval zásluhy za svoje přežití – fyzické i morální – babiččině prozíravosti na začátku války. Jeho rodiče byli po smrti a Tigris rovněž osiřela, takže obě děti žily s babičkou. Vzbouřenci se pomalu, ale jistě blížili ke Kapitolu, ačkoliv si to většina lidí ve městě ve své aroganci nepřipouštěla. Vzhledem k nedostatku potravin i ti nejbohatší obyvatelé sháněli zásoby na černém trhu. Tak se ocitl jednoho pozdního říjnového odpoledne u zadního vchodu do kdysi módního nočního klubu. V jedné ruce držel rukojeť červeného vozíku a druhou se držel babičky. Ve vzduchu visel nepříjemný chlad jako hrozivé varování před zimou a nad hlavami jim defilovaly pochmurné šedivé mraky. Přišli za Pluribem Bellem, stárnoucím mužem, který nosil brýle s nažloutlými sklíčky a bílou napudrovanou paruku po pás. Pluribus a jeho partner Cyrus, bývalý hudebník, dřív vlastnili noční klub a nyní se živili nelegálními obchody, které probíhaly v zadní uličce za ním. Snowovi přišli pro bednu kondenzovaného mléka – čerstvé došlo už před řadou týdnů –, ale Pluribus jim řekl, že je vyprodané. Právě dorazily bedny se sušenými limskými fazolemi, vyrovnané do výšky na klubovém jevišti se zrcadly.

	„Vydrží roky,“ ujistil Pluribus jeho babičku. „Dvacet beden si dám stranou pro osobní spotřebu.“

	Babička se zasmála. „To je hrozné.“

	„Ne, má drahá. Hrozné by bylo, kdybych je neměl,“ odpověděl Pluribus.

	Víc to nevysvětloval, ale babička se přestala smát. Podívala se na Coriolana a na vteřinu mu stiskla ruku. Ten stisk se zdál být mimoděčný, skoro jako křeč. Pak přenesla pohled na bedny a vypadalo to, že usilovně přemýšlí. „Kolik jich můžete postrádat?“ zeptala se. Coriolanus pak odtáhl jednu bednu domů na svém vozíku a zbylých devětadvacet dorazilo uprostřed noci, protože hromadění zásob bylo oficiálně zakázané. Cyrus s přítelem odnosili bedny po schodech nahoru a vyskládali je uprostřed přepychově zařízeného obývacího pokoje. Na vrchol hromady postavili jedinou konzervu kondenzovaného mléka jako dárek od Pluriba a popřáli jim dobrou noc. Coriolanus a Tigris pomohli babičce poschovávat fazole do šaten, skříní, a dokonce i do starých hodin.

	„Kdo je všechny sní?“ ptal se tenkrát. Tou dobou se v jeho životě stále vyskytovala slanina, kuřata a občas i pečeně. Mléka se nedostávalo, ale sýrů bylo dost a mohl se spolehnout, že večeři zakončí nějaký dezert, byť by šlo jen o chleba s marmeládou.

	„Nějaké sníme my. Nějaké vyměníme za jiné věci,“ odpověděla babička. „Bude to naše tajemství.“

	„Fazole nemám rád,“ ušklíbl se. „Nebo si aspoň myslím, že ne.“

	„Řekneme kuchaři, ať vymyslí dobrý recept,“ slíbila babička.

	Jenže kuchaře povolali do války a tam zemřel na chřipku. Ukázalo se, že babička neumí ani zapnout sporák, natož vařit podle nějakého receptu. Nakonec tak připadlo na osmiletou Tigris, aby z limských fazolí vařila hustou kaši, potom polévku a nakonec vodový vývar, který je udržel při životě přes celou válku. Fazole. Kapusta. Příděly chleba. Přežívali na nich den po dni celé roky. Samozřejmě to ovlivnilo jeho růst. Jistě by byl vyšší a měl by širší ramena, kdyby mohl víc jíst. Mozek se mu ale vyvinul správně; nebo v to aspoň doufal. Fazole, kapusta, černý chleba. Naučil se je nenávidět, ale tyhle potraviny mu umožnily přežít, a to bez hanby a bez kanibalské konzumace mrtvol na ulicích.

	Nyní spolkl sliny, jež se mu sbíhaly v ústech, a sáhl pro talíř s pozlaceným lemem a se znakem Kapitolu. Ani za nejhubenějších dnů v Kapitolu nechybělo luxusní nádobí a Coriolanus doma snědl značnou část kapustových přídělů z porcelánu. Vzal si látkový ubrousek, vidličku a nůž. Když zvedl pokličku z první stříbrné mísy, obličej mu ovanula horká pára. Cibule ve smetanové omáčce. Zdrženlivě si vzal jedinou naběračku a snažil se neslintat. Vařené brambory. Dýni. Šunku. Horké dalamánky a hrudku másla. Nebo radši dvě hrudky. Měl plný talíř, ale nevypadal chamtivě. Aspoň ne na mladíka v pubertě.

	Položil si talíř na stůl vedle Clemensie a došel si k vozíku pro dezert, protože vloni zákusky došly a na něj už se nedostal tapiokový pudink. Poskočilo mu srdce, když uviděl řady klínků jablečného koláče, každý ozdobený papírovou vlaječkou se znakem Panemu. Koláč! Kdy ho měl naposledy? Právě sahal po středně velkém kousku, když tu mu někdo zvedl pod nos talířek s obrovskou porcí. „Jen si vezmi větší. Kluk ve vývinu jako ty ho zvládne.“

	Děkan Highbottom měl vodnaté oči, ale skelný pohled zmizel. Naopak na něj hleděl nečekaně pronikavě.

	Coriolanus si vzal talířek s úsměvem, o kterém doufal, že vypadá chlapecky a dobromyslně. „Děkuji, pane. Koláč se do mě vejde vždycky.“

	„Ano. Příjemným věcem se člověk snadno přizpůsobí,“ odpověděl děkan. „To vím nejlíp ze všech.“

	„O tom nepochybuji, pane.“ Ale jeho poznámka vyzněla špatně. Chtěl souhlasit s tou větou o příjemných věcech, ale vyznělo to jako jedovatý komentář o děkanově charakteru.

	„Že o tom nepochybuješ?“ Děkan Highbottom přimhouřil oči a stále z něj nespouštěl pohled. „Takže, jaké máš plány, Coriolane? Myslím po hrách?“

	„Doufám, že půjdu na Univerzitu,“ odvětil. Taková divná otázka. Z jeho studijních výsledků by to přece mělo být jasné.

	„Ano, všiml jsem si tvého jména mezi uchazeči o stipendium,“ řekl děkan. „Ale co když ho nedostaneš?“

	Coriolanus se zakoktal. „No, potom… potom samozřejmě zaplatíme školné.“

	„Opravdu?“ Děkan Highbottom se zasmál. „Podívej se na sebe. Recyklovaná košile, příliš malé boty a snažíš se budit dojem, že je všechno v pořádku. Naparuješ se po Kapitolu, ačkoliv pochybuji, že Snowovi mají vůbec nějaké peníze. I se stipendiem to bude náročné a tys ho ještě nedostal, viď? Co se tedy potom z tebe stane? Co?“

	Opatrně se rozhlédl, aby zjistil, kdo další slyšel ta hrozná slova, ale většina lidí nenuceně konverzovala.

	„Neboj, nikdo to neví. Tedy, skoro nikdo. Ať ti ten koláč chutná, chlapče.“ Děkan Highbottom odkráčel, aniž by si sám vzal.

	Coriolanus po ničem netoužil tolik jako po tom, aby zahodil koláč a utekl, ale místo toho opatrně vrátil svou velkou porci na jídelní vozík. Ta přezdívka. Mohlo to být jedině tím, že se děkanu Highbottomovi donesla ta přezdívka a že zjistil jejího autora. Byla to od Coriolana hloupost. Děkan byl pořád příliš mocný, než aby ho někdo veřejně zesměšňoval. Ale opravdu to bylo tak hrozné? Každý učitel měl aspoň jednu přezdívku, mnohé podstatně méně lichotivé. A Casca Dám-si-práska Highbottom se ani příliš nesnažil svůj zlozvyk zastírat. Zdálo se, že schválně přitahuje posměch. Nemohl mít děkan k nenávisti vůči němu jiný důvod?

	Ať šlo o cokoliv, potřeboval to napravit. Nemohl riskovat, že kvůli děkanově zášti nezíská stipendium. Po Univerzitě se hodlal věnovat nějakému lukrativnímu povolání. Co by si počal bez vzdělání? Zkusmo si představil svoji budoucnost v nějaké nedůležité pozici…, ale co by dělal? Rozděloval uhlí krajům? Čistil klece genetických monster v laboratoři mutantů? Vybíral daně od Sejana Plintha za honosné byty na Korzu, zatímco sám by bydlel v nějaké špeluňce o padesát bloků dál? Zaměstnání v Kapitolu se shánělo těžko a on by byl absolvent Akademie bez jediné vindry. Jak by žil? Na půjčkách? Zadlužit se v Kapitolu představovalo jízdenku k tomu, aby se z člověka stal na dvacet let mírotvorce sloužící bůhvíkde. Pošlou ho do nějakého děsivého zapadákova, kde jsou lidé sotva lepší než zvířata.

	Den, který začínal tak slibně, se pokazil. Nejdřív hrozba, že přijde o byt, potom přidělení té nejslabší splátkyně – kterou, když si to nechal projít hlavou, musel považovat za blázna – a teď zjištění, že ho děkan Highbottom nesnáší natolik, aby ho připravil o šanci na stipendium a odsoudil ho k životu v krajích!

	Každý věděl, co se stane, pokud odjedete do krajů. Odepíšou vás. Zapomenou na vás. V očích Kapitolu v podstatě zemřete.
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	Coriolanus stál na prázdném nástupišti a čekal na příjezd své splátkyně. Mezi palcem a ukazováčkem svíral bílou růži na dlouhém stonku. Byl to Tigridin nápad, aby jí přinesl dárek. Tigris dorazila v Den sklizně domů velice pozdě, ale čekal na ni, aby si s ní popovídal a aby jí řekl o svém potupení i svých obavách. Radila mu, ať nepropadá zoufalství. To stipendium dostane; musí ho dostat! A čeká ho zářná budoucnost na Univerzitě. Pokud šlo o byt, nejdřív potřebují zjistit konkrétní čísla. Třeba se jich daň nebude týkat, a jestli bude, tak třeba ne tak brzy. Možná se jim na ni nějak podaří našetřit. Teď ale ať na nic z toho nemyslí. Musí se věnovat Hladovým hrám a tomu, jak v nich uspět.

	Na Bůhvíciině večírku ke Dni sklizně byli podle Tigris všichni z Lucy Gray Bairdové nadšení. Jeho splátkyně je „rozená hvězda“, jak prohlašovali Bůhvíciini hosté ztěžklými jazyky nad poskou. Shodoval se s Tigris v tom, že musí na tu dívku udělat dobrý dojem, aby s ním byla ochotná spolupracovat. Neměl by se k ní chovat jako k odsouzenému vězni, ale jako k hostu. Rozhodl se, že ji přivítá už na nádraží – tím bude mít náskok oproti ostatním trenérům, a navíc příležitost získat si její důvěru.

	„Představ si, jak se musí bát,“ řekla mu Tigris. „Jak osaměle si musí připadat. Být to já, byla bych ti vděčná za každou maličkost, která by ve mně vyvolala pocit, že ti na mně záleží. Ne, víc než to. Že mám nějakou cenu. Něco jí vezmi, třeba jenom něco symbolického, abys jí dal najevo, že si jí vážíš.“

	Vzpomněl si na babiččiny růže, v Kapitolu dosud ceněné. Madam babička o ně namáhavě pečovala na střešní zahradě, která patřila k jejich bytu, pod širým nebem i v malém solárním skleníku. Rozdávala však svoje růže jako diamanty, a tak ji musel dlouho přemlouvat, než mu jednu dala. „Musím si získat její důvěru. Jak vždycky říkáš, tvoje růže otevřou každé dveře.“ Z toho, že babička nakonec souhlasila, bylo vidět, jak velké obavy má z jejich situace.

	Od sklizně uplynuly dva dny. Ve městě panovalo dusné horko, a i když bylo krátce po rozbřesku, nádraží už se začínalo opékat na slunci. Coriolanus si na širokém, prázdném nástupišti připadal nápadně, ale nemohl riskovat, že mu unikne příjezd jejího vlaku. Od Rema Dolittla, svého souseda z nižšího patra, který se připravoval na kariéru tvůrce her, zjistil jedině to, že by vlak měl dorazit ve středu. Remus nedávno dokončil Univerzitu a jeho rodina nasadila všechny dostupné páky, aby mu získali tohle místo, k němuž se vázal slušný plat a které poskytovalo odrazový můstek pro budoucnost. Coriolanus se mohl zeptat na čas příjezdu v Akademii, ale nevěděl, jestli by se ostatní nedívali na osobní uvítání splátce u vlaku skrz prsty. Neexistovala sice žádná pevně stanovená pravidla, ale odhadoval, že většina jeho spolužáků počká na oficiální seznámení se splátci, které se pod dohledem Akademie uskuteční následujícího dne.

	Minula hodina a potom druhá, ale pořád se neobjevil žádný vlak. Přes skleněné tabule střechy pražilo slunce. Po zádech mu stékal pot a ta ráno tak majestátní růže se začala odevzdaně ohýbat. Napadlo ho, jestli celý ten nápad není nedomyšlený a jestli se za takové přivítání vůbec dočká nějakého vděku. Na jinou, normální dívku by jeho gesto udělalo dojem, ale na Lucy Gray Bairdové nebylo normálního vůbec nic. Vlastně z ní šel tak trochu strach – z toho, k jakému troufalému vystoupení se vzchopila bezprostředně po starostově výbuchu. A z toho, jak hodila jiné dívce pod šaty jedovatého hada. Samozřejmě nevěděl, jestli byl skutečně jedovatý, ale vypadalo to tak, nebo ne? Opravdu působila hrozivě. A on tu teď stál ve školní uniformě, žmoulal růži jako zamilovaný student a doufal, že… co? Že se bude Lucy líbit? Že mu bude důvěřovat? Že ho rovnou nezabije?

	Nutně potřeboval, aby s ním spolupracovala. Včera Satyrie zorganizovala schůzku trenérů, kde jim sdělila podrobnosti o jejich prvním úkolu. V minulosti šli splátci do arény hned ráno po příjezdu do Kapitolu, ale tentokrát byl začátek her vzhledem k účasti studentů Akademie odložen. Rozhodlo se, že každý trenér vyzpovídá svého splátce a dostane pět minut, aby ho v živém televizním vysílání představil Panemu. Pokud si lidé někoho oblíbí, mohli by pak Hladové hry sledovat. Jestli všechno půjde dobře, představení splátců proběhne v hlavním vysílacím čase – trenéři dokonce možná budou vyzváni, aby během her komentovali výkony svých svěřenců. Coriolanus hodlal zařídit, aby na jeho pět minut nikdo nezapomněl.

	Pomalu uběhla další hodina a on už se chystal vzdát, když tu k němu z tunelu dolehlo houkání vlaku. V prvních měsících války takové zahoukání signalizovalo příjezd otce z bitevního pole. Jeho otec se domníval, že jako zbrojařský magnát by měl nastoupit do vojenské služby, která zvýší legitimitu jeho rodinného podnikání. Vzhledem ke svému strategickému uvažování, ocelovým nervům a velitelskému vzezření rychle stoupal v armádní hierarchii. Celá rodina ho chodila vítat na nádraží, aby dávala veřejně najevo svou oddanost Kapitolu. Coriolanus na něj vždycky čekal v sametovém obleku. Až do dne, kdy vlak přivezl jen zprávu, že kulka povstalců našla svůj cíl. V Kapitolu by těžko nalezl místo, s nímž nebyla spojená nějaká hrozná vzpomínka, ale tohle bylo obzvlášť zlé. Nemohl sice říct, že by svého odtažitého, přísného otce vyloženě miloval, ale vždycky si připadal pod jeho ochranou. Jeho smrt v něm vyvolala strach a pocit zranitelnosti, jichž se nikdy nedokázal úplně zbavit.

	Po novém zahoukání vlak vjel na nádraží a se skřípotem brzd zastavil. Byla to krátká souprava tvořená jen lokomotivou a dvěma vagóny. Pozorně se díval, jestli za okny vagónů nezahlédne svou splátkyni, ale vtom mu došlo, že vagóny žádná okna nemají. Nebyly určeny pro přepravu cestujících, ale nákladu. Dveře zajišťovaly těžké kovové řetězy se staromódními visacími zámky.

	To není ten správný vlak, pomyslel si. Můžu jít klidně domů. Vtom se ale z jednoho vagónu zřetelně ozval lidský výkřik, takže zůstal na místě.

	Očekával, že přiběhnou mírotvorci, ale dobrých dvacet minut si soupravy nikdo nevšímal a teprve pak se jich několik přiloudalo. Jeden z nich si vyměnil několik slov s neviditelným strojvedoucím a ten mu z okna hodil klíče. Mírotvorce pozvolna přešel k prvnímu vagónu a chvíli se přehraboval v klíčích, než jeden vybral, zasunul ho do zámku a otočil s ním. Zámek i řetěz odpadly a voják odsunul těžké dveře stranou. Vagón vypadal prázdný. Mírotvorce vytáhl obušek a zabušil s ním do dveřního rámu. „No tak, všichni vystupovat!“

	Ve dveřích se objevil vysoký chlapec s tmavě hnědou pletí a v záplatovaném oblečení z režného plátna. Poznal v něm Clemensiina splátce z Jedenáctého kraje, vytáhlého, ale s vypracovanými svaly. Připojila se k němu dívka s podobným odstínem pleti, vychrtlou postavou a suchým kašlem. Oba byli bosí a ruce měli spoutané. Podlaha vagónu byla metr a půl nad nástupištěm, a tak se posadili na kraj vagónu a neohrabaně z něj seskočili na zem. Ke dveřím přilezla drobná, nezdravě bledá dívka v pruhovaných šatech a červeném šátku, ale zdálo se, že nedokáže vymyslet, jak by se měla dostat na nástupiště. Mírotvorce ji strhl dolů a ona tvrdě dopadla na zem – na poslední chvíli zmírnila pád spoutanýma rukama. Mírotvorce hmátl do vagónu, vytáhl chlapce, který vypadal na deset let, ale muselo mu být přinejmenším dvanáct, a taky ho shodil na nástupiště.

	Tou dobou Coriolana ovanul vzduch z nitra vagónu – zatuchlý a s pachem hnoje. Převáželi splátce v dobytčích vozech, navíc ne zrovna čistých. Napadlo ho, jestli splátci dostali najíst a pustili je na čerstvý vzduch, nebo jestli je po sklizni jednoduše zamkli do vagónu. Byl zvyklý vídat je na obrazovce a na takové osobní setkání nebyl připravený. Projela jím vlna soucitu a zároveň odporu. Skutečně pocházeli z jiného světa. Bezútěšného a zvířeckého.

	Mírotvorce se přesunul k druhému vagónu a odemkl řetězy. Dveře se otevřely a za nimi se objevil Jessup, splátce z Dvanáctého kraje. Mžoural do oslnivé záře. Coriolanus sebou trhl a vyčkávavě se narovnal. Jeho splátkyně bude jistě následovat. Jessup toporně seskočil na zem a otočil se zpátky k vlaku.

	Na světle se vynořila Lucy Gray Bairdová. Spoutané ruce si držela před očima, aby si zvykla na nenadálou záři. Jessup k ní zvedl ruce s tak roztaženými zápěstími, jak mu to pouta dovolovala. Lucy padla kupředu a nechala se od něj chytit za pas. Doskočila na nástupiště překvapivě ladně. Namísto díků Jessupa pohladila po rukávu, zaklonila hlavu a nastavila obličej slunečnímu světlu zalévajícímu nádraží. Prsty si prohrábla vlasy, aby si je trochu rozčesala a zbavila je kousků slámy.

	Coriolanus na okamžik obrátil pozornost k mírotvorcům, kteří pořvávali výhrůžky do nitra vagónu. Když od nich odtrhl pohled, Lucy Gray se dívala přímo na něj. Mírně sebou trhl, ale pak si uvědomil, že je kromě mírotvorců na nástupišti jediný. Vojáci s klením zvedli jednoho svého kolegu do vagónu, aby vytáhl vzpurné splátce.

	Teď, nebo nikdy.

	Přistoupil k Lucy Gray, natáhl k ní ruku s růží a pokývl hlavou. „Vítej v Kapitolu,“ řekl. Lehce chraptěl, protože už několik hodin nepromluvil, ale doufal, že tím jeho hlas získává na dospělosti.

	Dívka si ho změřila pohledem a on se chvilku bál, že od něj beze slova odejde, nebo se mu vysměje, což by bylo ještě horší. Místo toho zvedla ruku a jemně odtrhla z květiny v jeho ruce okvětní plátek.

	„Když jsem byla malá, koupávali mě v podmáslí a růžových plátcích,“ řekla tónem, který navzdory nepravděpodobnosti jejího tvrzení působil naprosto uvěřitelně. Přejela palcem po hladkém bílém plátku a vložila si ho do úst. Přivřela oči, aby se soustředila jen na chuť. „Připomíná mi to večery před spaním.“

	Coriolanus využil příležitosti, aby si ji prohlédl. Vypadala jinak než při sklizni. Nebyla nalíčená a bez make-upu působila mladším dojmem. Měla rozpraskané rty, rozpuštěné vlasy a její barevné šaty byly zaprášené a pomačkané. Od starostova úderu se jí na tváři vybarvila fialová modřina. Bylo tu ale ještě něco dalšího. Znovu měl pocit, že je svědkem představení, byť tentokrát soukromého.

	Otevřela oči a zahleděla se na něj. „Nevypadá to, že bys tu měl být.“

	„Nejspíš bych neměl,“ připustil. „Ale jsem tvůj trenér a chtěl jsem se s tebou setkat podle svých pravidel, ne podle pravidel tvůrců.“

	„Á, rebel,“ řekla.

	To slovo znělo z úst kapitolských občanů jako jed, ale ona ho pronesla souhlasně, jako kompliment. Nebo se mu vysmívala? Vzpomněl si, že měla v kapse hada a že ji nemůže hodnotit podle normálních měřítek.

	„A co pro mě můj trenér může udělat kromě toho, že mi nosí růže?“ zeptala se.

	„Vynasnažím se o tebe postarat,“ odpověděl.

	Podívala se mu přes rameno na mírotvorce, kteří právě vyhazovali na nástupiště dvě děti polomrtvé hlady. Dívka si při pádu ulomila zub a chlapec inkasoval několik tvrdých kopanců.

	Lucy Gray se na Coriolana usmála. „Tak hodně štěstí, krasavče,“ řekla. Pak se vrátila k Jessupovi a jeho nechala i s růží stát.

	Mírotvorci začali odvádět splátce k hlavnímu východu z nádraží a Coriolanus si uvědomil, že mu šance proklouzává mezi prsty. Nezískal si její důvěru. Neudělal nic jiného, než že ji na chvilku pobavil. Zjevně ho považovala za bezvýznamného a možná měla pravdu, ale vzhledem k tomu, co bylo v sázce, se musel aspoň snažit. Přeběhl přes nádraží a dohonil hlouček splátců ve chvíli, kdy se blížili k východu.

	„Promiňte,“ oslovil velitele mírotvorců. „Jsem Coriolanus Snow z Akademie.“ Kývl na Lucy Gray. „Přiřadili mi tuhle splátkyni. Říkal jsem si, jestli bych ji nemohl doprovodit k jejímu ubytování.“

	„Proto tady od rána čekáš? Aby ses nechal svézt na mejdan?“ zeptal se mírotvorce. Páchl alkoholem a měl zarudlé oči. „Pro mě za mě, pane Snowe, klidně se připojte.“

	Tehdy Coriolanus uviděl nákladní vůz, který čekal na splátce. Nešlo ani tak o náklaďák jako spíš o klec na kolech. Prostor mezi podlahou a ocelovou střechou uzavíraly kovové mříže. Znovu si vybavil cirkus ze svého dětství. Tehdy v takových vozech přepravovali divoká zvířata – velké kočkovité šelmy a medvědy. Splátci na rozkaz zvedli ruce, aby jim mohli vojáci sundat pouta, a nastoupili si do klece.

	Coriolanus se držel vzadu, ale tehdy si všiml, že ho Lucy Gray pozoruje, a pochopil, že nastal rozhodující okamžik. Jestli ho promrhá, bude po všem. Lucy Gray ho bude považovat za zbabělce a pustí ho z hlavy. Zhluboka se nadechl a vytáhl se do klece za ostatními.

	Zaklaply za ním mříže a vůz se s trhnutím rozjel. Ztratil rovnováhu a instinktivně se chytil tyčí po své pravici. Skončil s čelem mezi mřížemi, kam ho narazili dva splátci, kteří na něj spadli. Odtáhl se od stěny klece a otočil se čelem k ostatním pasažérům. Všichni se drželi aspoň jedné mříže až na tu dívku s ulomeným zubem, která objímala nohu chlapce ze svého kraje. Vůz ujížděl po široké třídě a všichni se uvolnili.

	Pochopil, že udělal chybu. I v otevřeném voze na něj útočil dusivý zápach. Splátci byli zpocení a špinaví a nasáli puch dobytčího vagónu, z něhož se mu zvedal žaludek. Zblízka viděl, že všichni mají zarudlé oči a otlučené ruce i nohy. Lucy Gray se tísnila v předním rohu a otírala si čerstvý škrábanec na čele do sukně. Zdálo se, že si ho nevšímá, ale ostatní na něj zírali jako smečka divokých zvířat, která si prohlíží rozmazleného pudlíka.

	Aspoň jsem v lepším stavu než oni, pomyslel si a sevřel v pěst ruku, ve které pořád držel růži. Jestli na něj zaútočí, nebude to beznadějné. Ale opravdu nebude? Proti takové přesile?

	Vůz zpomalil, aby před ním mohla projet barevná tramvaj plná lidí. Coriolanus sice stál vzadu, ale přikrčil se, aby si ho nikdo nevšiml.

	Tramvaj projela a jejich vůz pokračoval v cestě. Zase se odvážil narovnat. Splátci se mu smáli – nebo se přinejmenším usmívali nad jeho zjevnými rozpaky.

	„Copak, hezounku? Jsi ve špatným voze?“ oslovil ho chlapec z Jedenáctého kraje, který se vůbec nesmál.

	Jeho nepokrytá nenávist Coriolanem otřásla, ale pokusil se o lhostejnou odpověď. „Ne, tohle je přesně ta klec, na kterou jsem čekal.“

	Chlapec bleskurychle zvedl ruce, dlouhými zjizvenými prsty mu sevřel krk a předloktími ho přitiskl k mřížím. Coriolanus se uchýlil k jediné obraně, která při školních potyčkách nikdy neselhala. Kopl protivníka tvrdě kolenem do rozkroku. Chlapec se prudce nadechl, pustil ho a zlomil se v pase.

	„Teď tě možná zabije.“ Dívka z Jedenáctého kraje se mu rozkašlala přímo do obličeje. „V Jedenáctce zabil mírotvorce. Nikdy nezjistili, kdo to udělal.“

	„Drž zobák, Anýzie,“ zavrčel její krajan.

	„Komu na tom teď záleží?“ pokrčila rameny Anýzie.

	„Pojďte ho všichni zabít,“ navrhl zlým tónem drobounký chlapec. „Nic horšího nám udělat nemůžou.“

	Několik dalších splátců souhlasně zamručelo a vykročilo ke Coriolanovi.

	Ztuhl strachem. Že ho zabijí? Opravdu ho chtějí ubít? Na plném denním světle uprostřed Kapitolu? Najednou pochopil, že ano. Koneckonců, co mohli ztratit? Srdce mu bušilo v hrudi. Mírně se přikrčil, sevřel ruce v pěst a očekával útok.

	Z rohu klece se ozval melodický hlas Lucy Gray. „Nám možná ne, ale nemáte náhodou doma rodiny? Někoho, koho by mohli potrestat?“

	Její slova podle všeho vzala ostatním splátcům vítr z plachet. Lucy Gray se protáhla mezi nimi a stoupla si před něj.

	„Kromě toho je to můj trenér,“ dodala. „Měl by mi pomáhat. Možná ho budu potřebovat.“

	„Jak to, že máš trenýra?“ zeptala se Anýzie.

	„Trenéra. Každý z vás nějakého má,“ vysvětlil Coriolanus. Snažil se, aby to znělo, že má situaci pod kontrolou.

	„Tak kde jsou?“ vyjela na něj Anýzie. „Proč nepřišli?“

	„Nejspíš je to nenapadlo,“ odpověděla Lucy Gray, odvrátila se od Anýzie a zamrkala na Coriolana.

	Vůz zatočil do úzké postranní ulice a zastavil před jejím slepým koncem. Nedokázal se zorientovat. Vzpomínal, kde byli splátci ubytováni v minulých letech. Nebylo to ve stájích pro koně mírotvorců? Ano, měl pocit, že slyšel, jak se o tom někdo zmiňuje. Jakmile dorazí do cíle, vyhledá nějakého mírotvorce, všechno mu vysvětlí a možná ho i vzhledem k nepřátelství splátců požádá o ochranu. Poté, co na něj Lucy Gray mrkla, by mohlo stát za to, aby tu zůstal.

	Zacouvali do spoře osvětlené budovy, snad nějakého skladiště. Vdechl pach zkažených ryb a starého sena. Zmateně se snažil uhodnout, kde jsou, a napínal zrak, aby si prohlédl obě křídla otvírajících se kovových vrat. Jeden mírotvorce otevřel zadní dveře klece, a než stačili vystoupit, klec se naklonila a vyklopila je na studenou, vlhkou betonovou plochu. Nejednalo se ale o obyčejnou plošinu, spíš o skluzavku, protože byla nakloněná pod takovým úhlem, že po ní okamžitě začal sjíždět dolů spolu s ostatními. Upustil růži a hrabal rukama i nohama, aby se něčeho zachytil. Nic nenahmatal. Všichni sklouzli nejmíň o sedm metrů, než skončili na jedné hromadě na písčité zemi. Coriolana zaléval sluneční svit. Vyprostil se z hromady těl, odpotácel se o několik kroků dál, narovnal se a v hrůze ztuhl. Neodvezli je do stájí. Už tu sice řadu let nebyl, ale teď se rozpomněl. Na písečnou podlahu. Na umělé skály trčící do vzduchu. Na řadu kovových tyčí s vyrytými vzory lián vytvářejících široký oblouk na ochranu návštěvníků. Mezi mřížemi na něj civěly obličeje kapitolských dětí.

	Ocitl se v opičím pavilonu v zoo.
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	Ani kdyby stál nahý uprostřed Korza, necítil by se obnaženější než teď. Tam by aspoň mohl utéct. Teď byl v pasti a vystavený zvědavým pohledům – poprvé si plně uvědomil, co to znamená, když se zvířata nemají kde ukrýt. Děti se vzrušeně rozštěbetaly a ukazovaly na jeho školní uniformu. Tím přilákaly pozornost dospělých. Všechny volné prostory kolem výběhu vyplňovaly obličeje. Největší hrůzu v něm ale vyvolávala dvojice kamer namířených do výběhu.

	Kapitolské zpravodajství. Se všudypřítomnými reportéry a chvástavým sloganem: Pokud jste to neviděli u nás, nestalo se to.

	Teď se to ale dělo. A jemu.

	Představil si, jak kamery vysílají jeho tvář po celém Kapitolu. Naštěstí ho šok přimrazil na místě, protože ještě horší než stát v zoo mezi chátrou z krajů by snad jedině bylo pobíhat po výběhu jako pomatenec a snažit se uniknout. Tady žádný snadný únik neexistoval. Výběh byl určen pro divoká zvířata. Snaha o nalezení úkrytu by byla ještě trapnější. Tušil, jak skvělým soustem by takové záběry byly pro zpravodajský kanál. Vysílali by je pořád dokola. Se směšnou hudbou a titulky. Snow má pod nohama horkou půdu! Jeho klid roztál! Opakovali by je, dokud by nezemřel. Jeho zostuzení by bylo naprosté.

	Jakou tedy měl jinou možnost? Jedině stát a oplácet kamerám pohled tak dlouho, dokud ho někdo nezachrání.

	Narovnal se do plné výšky, vypjal hruď a pokusil se nasadit znuděný výraz. Návštěvníci na něj začali pokřikovat – nejdřív pronikavé dětské hlásky a potom i dospělí. Ptali se ho, co tam dělá, proč je v tom výběhu a jestli potřebuje pomoc. Někdo ho poznal a jeho jméno se rozšířilo jako stepní požár mezi diváky, kterých každou minutou přibývalo.

	„To je mladý Snow!“

	„Kdo že to je?“

	„Však víte, od těch, co pěstujou na střeše ty růže!“

	Co to je za lidi, že můžou ve všední den trávit čas v zoo? Copak nemají být v práci? A neměly by ty děti být ve škole? Není divu, že to s celou zemí vypadá tak bledě.

	Splátci z krajů kolem něj začali kroužit a posmívat se mu. Byli tu ti dva z Jedenáctého kraje a ten zlomyslný střízlík, který vyzýval k jeho usmrcení, ale objevilo se i několik dalších. Snow si vybavil jejich nenávist a uvažoval, co by se stalo, kdyby na něj zaútočili společně jako smečka. Návštěvníci by je možná ještě povzbuzovali.

	Snažil se ovládnout rostoucí paniku, ale cítil, jak mu po bocích stéká pot. Všechny obličeje – blízkých splátců i návštěvníků za mřížemi – se slévaly. Jejich rysy se rozostřovaly, až zůstávaly jen tmavé a světlé skvrny kůže s narůžovělou červení otevřených úst. Ochably mu ruce i nohy a jeho plíce lapaly po vzduchu. Začínal uvažovat o tom, že se vrhne na tu nakloněnou plošinu a pokusí se po ní vyškrábat nahoru, ale najednou za sebou uslyšel tichý hlas. „Tvař se, že jsi tu schválně.“

	Nemusel se ani ohlížet, aby poznal, že to řekla ta dívka, jeho splátkyně, a obrovsky se mu ulevilo, že není úplně sám. Vzpomněl si, jak chytře si podmanila publikum po té ráně od starosty a jak si je získala svojí písní. Měla samozřejmě pravdu. Musel vyvolat dojem, že je tu úmyslně, jinak bude po všem.

	Zhluboka se nadechl a otočil se k ní. Seděla kousek od něj a nenuceně si upravovala bílou růži za uchem. Zdálo se, že stále zlepšuje svůj vzhled. Ve Dvanáctém kraji si urovnávala záhyby sukně, na nádraží si rozčesávala vlasy a teď se zdobila růží. Natáhl k ní ruku, jako kdyby byla tou nejvznešenější dámou v Kapitolu.

	Lucy Gray povytáhla koutky úst. Když ho vzala za ruku, její dotyk mu vyslal do dlaně slabou elektrickou jiskru. Měl pocit, jako by se na něj přeneslo něco z jejího jevištního charismatu. Mírně se uklonil a Lucy Gray se s přehnanou elegancí zvedla na nohy.

	Je na jevišti. Ty jsi taky na jevišti. Tohle celé je show, pomyslel si. Zvedl hlavu a zeptal se: „Chtěla by ses seznámit s některými z mých sousedů?“

	„Bude mi potěšením,“ odpověděla, jako kdyby byli na odpoledním čaji. „Zleva vypadám líp,“ dodala šeptem a zlehka se pohladila po tváři. Coriolanus si nebyl jistý, jak má s tou informací naložit, ale vykročil s ní doleva. Lucy Gray se na diváky široce usmála, jako by ji těšilo, že tu je, ale když ji přivedl k mřížím, cítil, že ho její prsty drtí jako svěrák.

	Mělký příkop, který probíhal mezi skalními útvary a mřížemi opičího výběhu, kdysi vyplňovala voda oddělující zvířata od návštěvníků, ale teď byl vyschlý na troud. Sestoupili do něj, přešli ho a vystoupali k římse po vnějším obvodu výběhu. Tím se dostali do bezprostřední blízkosti návštěvníků. Zvolil místo několik metrů od jedné kamery, kde se tísnil hlouček dětí – jen ať reportér s kamerou přijde k němu. Mezi mřížemi byly zhruba deseticentimetrové rozestupy – ne tak velké, aby se jimi protáhl celý člověk, ale na prostrčení ruky to stačilo. Když se přiblížili, děti zmlkly a přitiskly se k nohám svých rodičů.

	Coriolanus si pomyslel, že přirovnání k odpolednímu čaji je stejně dobré jako kterékoliv jiné, a tak se nadále choval, jako kdyby na něm opravdu byli. „Jak se máte?“ zeptal se a naklonil se k dětem. „Dnes jsem přivedl svou kamarádku. Chtěly byste se s ní seznámit?“

	Děti přešláply a ozvalo se zahihňání. Jeden klouček vykřikl: „Ano!“ Několikrát pleskl rukama do mříží a pak je nejistě vrazil do kapes. „Viděli jsme ji v televizi.“

	Coriolanus přivedl Lucy Gray těsně k mřížím. „Smím vám představit slečnu Lucy Gray Bairdovou?“

	Diváci ztichli. Znervózňovalo je, jak je ta zvláštní splátkyně blízko u dětí, ale dychtili si poslechnout, co jim poví. Lucy Gray si zhruba třicet centimetrů od mříží klekla na koleno. „Ahoj. Jsem Lucy Gray. Jak se jmenuješ ty?“

	„Pontius,“ odpověděl chlapec a podíval se na svou matku, aby se ujistil, že jedná správně. Žena ostražitě sledovala Lucy Gray, ale ta si jí nevšímala.

	„Jak se máš, Pontie?“ zeptala se.

	Jako každý dobře vychovaný kapitolský chlapec jí Pontius podal ruku. Lucy Gray mu gesto oplatila, ale neprostrčila ji přes mříže – to by mohlo vypadat výhrůžně. Pontius se k ní natáhl mezi mřížemi a ona mu ji vřele stiskla.

	„Moc ráda tě poznávám. To je tvoje sestra?“ Lucy Gray kývla na holčičku vedle něj. Dívka na ni kulila oči a cumlala si prst.

	„To je Venuše,“ odpověděl chlapec. „Jsou jí teprve čtyři.“

	„Čtyři roky je podle mě pěkný věk,“ řekla Lucy Gray. „Ráda tě poznávám, Venuše.“

	„Líbila se mi tvoje písnička,“ špitla Venuše.

	„Opravdu?“ usmála se Lucy Gray. „To je moc milé. Jen se dívej dál, zlatíčko, a já ti zkusím zazpívat další, ano?“

	Venuše přikývla a zabořila obličej do matčiny sukně. Z řad přihlížejících se ozval smích a několik okouzlených vydechnutí. Lucy Gray vykročila podél mříže a cestou rozmlouvala s dětmi. Coriolanus se držel zpátky, aby jí nechal prostor.

	„Vzala sis sem toho hada?“ zeptala se s nadějí v hlase dívenka s tajícím jahodovým nanukem.

	„Bohužel to nešlo. Byl to můj kamarád,“ odpověděla jí Lucy Gray. „Taky máš nějaký zvířátko?“

	„Mám rybičku,“ řekla dívenka a opřela se o mříže. „Jmenuje se Chalán.“ Přendala si nanuk do druhé ruky a natáhla se k Lucy Gray přes mříže. „Smím si sáhnout na tvoje šaty?“ Od prstů k předloktí jí stékaly pramínky rubínového sirupu, ale Lucy Gray se jen zasmála a zvedla k ní sukni. Děvčátko opatrně přejelo prsty po volánech. „Je pěkná.“

	„Tvoje se mi taky líbí.“ Děvčátko mělo na sobě vybledlé šaty s potiskem, nic pozoruhodného, ale Lucy Gray dodala: „Puntíky mě vždycky rozveselí,“ a dívenka se rozzářila.

	Coriolanus cítil, jak si jeho splátkyně naklání diváky na svou stranu. Už se ani nesnažili udržovat si od ní odstup. S lidmi se dá snadno manipulovat prostřednictvím jejich dětí. Rádi vidí, že jejich děti někdo potěšil.

	Lucy Gray to podle všeho instinktivně chápala a dospělých si nevšímala. Už téměř dospěla k jedné kameře a reportérovi, který u ní stál. Jistě to vycítila, ale když se narovnala a ocitla se přímo před kamerou, lehce sebou trhla a zasmála se. „Ach, dobrý den. My jsme v televizi?“

	Mladičký kapitolský reportér, který očividně toužil po pěkné reportáži, se k ní dychtivě naklonil. „Samozřejmě.“

	„A kdopak jste vy?“ zeptala se.

	„Jsem Lepidus Malmsey z Kapitolského zpravodajství,“ odpověděl reportér a zazubil se na ni. „Takže Lucy, vy jste splátkyně z Dvanáctého kraje?“

	„Jsem Lucy Gray a vlastně nejsem z Dvanáctého kraje,“ řekla. „Jsme takové hejno kočovných hudebníků. Jednoho dne jsme špatně zatočili a pak už jsme museli zůstat na místě.“

	„Ach. Takže… z kterého kraje pocházíte?“ vyptával se Lepidus.

	„Ze žádného konkrétního. Jezdíme z místa na místo, kam nás zrovna napadne.“ Lucy Gray se zarazila. „Tedy, takhle to bývalo dřív. Než nám to před pár lety zakázali mírotvorci.“

	„Ale teď jste občané Dvanáctého kraje,“ trval na svém reportér.

	„Když to říkáte.“ Lucy Gray stočila pohled k ostatním návštěvníkům, jako kdyby hrozilo, že se co nevidět začne nudit.

	Reportér vycítil, že by mu mohla dát košem. „Vaše šaty se staly v Kapitolu velkým hitem!“

	„Vážně? Naše muzikantská skupina miluje barvy a já ještě víc než ostatní. Ale tyhle šaty patřily mamce, takže pro mě mají zvláštní význam,“ řekla.

	„Vaše matka je ve Dvanáctém kraji?“ zeptal se Lepidus.

	„Jenom její kosti, zlatíčko. Jenom její perlově bílé kosti.“ Lucy Gray hleděla přímo na reportéra, který měl podle všeho potíže s formulováním další otázky. Chvíli se dívala, jak se trápí, a pak ukázala na Coriolana. „Znáte mého trenéra? Prý se jmenuje Coriolanus Snow. Je to kapitolský kluk a já jsem asi dostala toho nejlepšího, protože trenéři ostatních splátců se je vůbec neobtěžovali přijít přivítat.“

	„Inu, překvapil nás všechny. Řekli vám vaši učitelé, že tady máte být, Coriolane?“ zeptal se Lepidus.

	Coriolanus přistoupil blíž ke kameře a pokusil se o příjemný úsměv s náznakem rošťáctví. „Neřekli mi, abych tu nebyl.“ Davem se rozšířil smích. „Ale jasně si vybavuju, že říkali, abych představil Lucy Gray Kapitolu, a beru svůj úkol vážně.“

	„Takže jste bez zaváhání vstoupil do klece se splátci?“ naléhal reportér.

	„To nemůžu říct. A myslím, že na další váhání ještě dojde,“ připustil Coriolanus. „Ale když je dost statečná Lucy Gray, aby tu byla, neměl bych být dost statečný i já?“

	„Ehm, jen pro pořádek, já neměla na výběr,“ ozvala se Lucy Gray.

	„Jen pro pořádek, já taky ne,“ řekl Coriolanus. „Poté, co jsem tě slyšel zpívat, nemohl jsem se držet stranou. Přiznávám, že jsem tvůj fanoušek.“ Lucy Gray zahoupala sukní a někteří návštěvníci se roztleskali.

	„Už kvůli vám doufám, že s vámi bude Akademie souhlasit, Coriolane,“ řekl Lepidus. „Ostatně si myslím, že to brzy zjistíte.“

	Coriolanus se otočil a uviděl, jak se v zadní části opičího výběhu otvírají kovové dveře s mřížovanými okny. Do výběhu vstoupila čtveřice mírotvorců a zamířila přímo k němu. Obrátil se ke kameře na důstojné finále.

	„Děkuji, že jste se k nám připojili,“ řekl. „Nezapomeňte, Lucy Gray Bairdová, zastupující Dvanáctý kraj. Zastavte se v zoo, jestli máte minutku a budete ji chtít pozdravit. Ujišťuji vás, že za to stojí.“

	Lucy Gray mu podala ruku s mírně vyklenutým zápěstím, které vyzývalo k polibku. Podřídil se, a když se jeho rty dotkly její kůže, pocítil příjemné zachvění. Naposledy zamával publiku a klidně vykročil k mírotvorcům. Jeden z nich mu stroze kývl na pozdrav. Beze slova je následoval z výběhu za zvuků uznalého potlesku.

	Jakmile se za ním zavřely dveře, přerývaně vydechl. Uvědomil si, jak moc se bál. V duchu si poblahopřál k tomu, že si i pod tlakem dokázal zachovat důstojnost, ale zachmuřené výrazy mírotvorců naznačovaly, že jeho názor nesdílejí.

	„Na co si to hrajete?“ vyjela na něj jedna z nich. „Sem nesmíte.“

	„To jsem si myslel taky, než mě vaši kolegové bez dlouhých cavyků vyklopili z klece,“ prohlásil. Doufal, že mluví přesně s tou správnou dávkou nadřazenosti. „Chtěl jsem se jenom svézt k zoo. S potěšením celou věc proberu s vaším nadřízeným důstojníkem, včetně totožnosti mírotvorců, kteří jsou za to odpovědní. Vám nicméně děkuji.“

	„M-hm,“ zahučela bezvýrazně. „Máme pokyny doprovodit vás na Akademii.“

	„To je ještě lepší,“ řekl mnohem sebejistěji, než se cítil. Rychlá reakce školy ho znepokojovala.

	Televize před zadním sedadlem dodávky mírotvorců sice byla rozbitá, ale cestou zahlédl útržky reportáže na obřích veřejných obrazovkách po celém Kapitolu. Jeho nervozita vzrostla, když nad městem zahlédl nejdřív Lucy Gray a potom sám sebe, jak se široce usmívá. Nikdy by nedokázal naplánovat něco tak smělého, ale když už se to stalo, může si to aspoň užívat. Pomyslel si, že si vedl opravdu dobře. Zachoval si klidnou hlavu. Stál si na svém. Představil tu dívku, která měla přirozený talent k vystupování před kamerou. Všechno zvládla s nadhledem a jemně ironickým humorem.

	Než dojeli na Akademii, ovládl svůj neklid a do schodů vystoupal naprosto sebejistě. Pomáhalo mu, že se za ním otáčejí hlavy všech okolo, a kdyby u sebe neměl mírotvorce, tušil, že by ho okamžitě obstoupili spolužáci. Očekával, že ho odvedou do sborovny, ale mírotvorci ho z jakéhosi důvodu zanechali na lavici přede dveřmi do laboratoře pokročilé biologie, kam měli přístup jen studenti vyšších ročníků s největším nadáním pro přírodní vědy. Biologie sice nepředstavovala jeho oblíbený předmět – pach formaldehydu v něm spouštěl dávivý reflex a nesnášel práci ve dvojicích –, ale v genetických manipulacích si vedl tak dobře, že si vysloužil místo mezi těmi nejlepšími. Nemohl se srovnávat s hvězdou typu Io Jasperové, která jako kdyby se narodila s mikroskopem přilepeným k oku. Vždycky se k ní ovšem choval vlídně a ona ho v důsledku toho zbožňovala. U neoblíbených lidí stačilo málo.

	Ale jak by se mohl cítit nadřazeně? Na nástěnce naproti němu visel oběžník se seznamem:

	10. HLADOVÉ HRY

	PŘIDĚLENÍ TRENÉŘI

	1. KRAJ

	Chlapec – Livie Cardewová

	Dívka – Palmyra Montyová

	2. KRAJ

	Chlapec – Sejanus Plinth

	Dívka – Florus Friend

	3. KRAJ

	Chlapec – Io Jasperová

	Dívka – Urban Canville

	4. KRAJ

	Chlapec – Persefona Priceová

	Dívka – Festus Creed

	5. KRAJ

	Chlapec – Dennis Fling

	Dívka – Ifigenie Mossová

	6. KRAJ

	Chlapec – Apollo Ring

	Dívka – Diana Ringová

	7. KRAJ

	Chlapec – Vipsanie Sickleová

	Dívka – Plinius Harrington

	8. KRAJ

	Chlapec – Juno Phippsová

	Dívka – Humorius Heavensbee

	9. KRAJ

	Chlapec – Gaius Breen

	Dívka – Androkles Anderson

	10. KRAJ

	Chlapec – Domicie Whimsiwicková

	Dívka – Arachné Craneová

	11. KRAJ

	Chlapec – Clemensie Dovecoteová

	Dívka – Felix Ravinstill

	12. KRAJ

	Chlapec – Lysistrata Vickersová

	Dívka – Coriolanus Snow

	Mohla snad existovat štiplavější veřejná připomínka jeho vratkého statusu, než být uveden na posledním místě, jako kdyby ho přidali na poslední chvíli?

	Několik minut přemýšlel, proč ho přivedli k laboratoři, než mu strážný řekl, že může jít dál. Když opatrně zaklepal, hlas, který podle všeho patřil děkanu Highbottomovi, ho vyzval, ať vstoupí. Očekával, že tu bude Satyrie, ale v laboratoři viděl jedinou další osobu: drobnou, shrbenou stařenu s kadeřavými šedinami, která právě dráždila králíka v kleci kovovou tyčí. Dloubala do něj tak dlouho, dokud jí zvíře, upravené tak, aby mělo v čelistech sílu pitbula, tyč nevytrhlo z ruky a nepřekouslo ji. Pak se stařena narovnala do plné výšky, obrátila pozornost na Coriolana a zvolala: „Hopsa hejsa!“

	Doktorka Volumnie Gaulová, vrchní tvůrkyně her a vedoucí kapitolského oddělení experimentálních zbraní, ho znervózňovala, už když byl dítě. V devíti letech při školním výletu se svou třídou sledoval, jak sežehla tkáně laboratorní krysy jakýmsi laserem, načež se jich zeptala, jestli někdo nemá nějakého domácího mazlíčka, který už ho omrzel. Coriolanus žádného mazlíčka neměl – jak by si ho mohli dovolit živit? Ale Pluribus Bell měl chundelatou bílou kočku pojmenovanou Hroznýška, která si svému majiteli lehala do klína a tlapkami chytala konečky jeho napudrované paruky. Oblíbila si i Coriolana a chraplavě se rozvrněla, jakmile ji pohladil po hlavě. Za těch bezútěšných dnů, kdy se plahočil zimní břečkou, aby vyměnil pytlík fazolí za další kapustu, ho konejšila právě její pošetilá, upřímná náklonnost. Pomyšlení, že by skončila v laboratoři, ho rozrušilo.

	Coriolanus věděl, že doktorka Gaulová přednáší na Univerzitě, ale na Akademii ji vídal málokdy. Vše související s Hladovými hrami ovšem spadalo do její působnosti vrchní tvůrkyně her. Že by ji sem přivedl jeho výlet do zoo? Odvolají ho z postu trenéra?

	„Hopsa hejsa.“ Doktorka Gaulová se usmála. „Jak bylo v zvířecí zahradě?“ Pak se rozesmála. „To je jako dětská říkanka. Hopsa hejsa, jak bylo v zvířecí zahradě? Octnul ses se splátci na jedné hromadě!“

	Coriolanus se nepatrně pousmál a zabloudil pohledem k děkanu Highbottomovi, jestli z jeho výrazu nevyčte nějaký náznak toho, jak by měl reagovat. Děkan nahrbeně seděl u laboratorního stolu a mnul si spánek způsobem, který naznačoval, že ho trápí silná bolest hlavy. Ten mu nepomůže.

	„To je pravda,“ odpověděl Coriolanus. „Octl jsem se s nimi ve výběhu.“

	Doktorka Gaulová povytáhla obočí, jako kdyby čekala něco víc. „A dál?“

	„A… a… před kamerami,“ dodal.

	„Ha! Přesně tak. Přesně to se stalo!“ Doktorka Gaulová souhlasně přikývla. „Rozumíte hrám. Jednoho dne se možná stanete tvůrcem.“

	Něco takového ho nikdy nenapadlo. Nic proti Removi, ale nepřipadalo mu to jako bůhvíjaká práce. Nějaká, co by vyžadovala zvláštní schopnosti – hodit do arény zbraně a děti a nechat je, ať spolu bojují. Nejspíš museli organizovat sklizeň a natáčení, ale sám doufal v nějakou náročnější dráhu. „Musím se ještě hodně učit, než budu moct na něco takového třeba jen pomyslet,“ odpověděl skromně.

	„Máte správný instinkt. A to je podstatné,“ řekla doktorka Gaulová. „Tak mi povězte – co vás přimělo nastoupit do té klece?“

	Byla to v podstatě náhoda. Už se nadechoval, aby to řekl, ale vybavil si Lucy Gray, jak mu šeptá: Tvař se, že je to schválně.

	„No… moje splátkyně je poměrně drobná. Takový ten typ, který v Hladových hrách obvykle zemře během prvních pěti minut. Jistým primitivním způsobem je ale přitažlivá – její zpěv a tak.“ Na okamžik se odmlčel, jako by v duchu procházel svůj plán. „Nemyslím, že by měla šanci na vítězství, ale o to ani nejde, nemám pravdu? Řekli mi, že se snažíme nalákat diváky, aby hry sledovali. To je můj úkol. Zvýšit sledovanost. Takže jsem se zeptal sám sebe, jak můžu oslovit diváky. A odpověděl jsem si: jít tam, kde jsou kamery.“

	Doktorka Gaulová přikývla. „Ano. Ano, bez diváků by nebyly žádné Hladové hry.“ Obrátila se k děkanovi. „Vidíš, Casco, tenhle se chopil iniciativy. Chápe, jak je důležité, aby se hry udržely.“

	Děkan Highbottom na něj nedůvěřivě zamžoural. „Opravdu? Nebo se jenom předvádí, aby získal lepší hodnocení? Jaký je podle tebe smysl Hladových her, Coriolane?“

	„Potrestat kraje za vzpouru,“ odpověděl bez váhání.

	„Ano, ale trest může mít mnoho různých podob,“ řekl děkan. „Proč zrovna Hladové hry?“

	Coriolanus se nadechl a zaváhal. Proč zrovna Hladové hry? Proč ne shazování bomb, zastavení zásobování nebo veřejné popravy před soudní budovou v příslušném kraji?

	Představil si Lucy Gray, jak klečí u mříží výběhu a povídá si s dětmi. Jak rychle si tím získala důvěru dospělých. Ty dvě věci spolu souvisely, ale neuměl přesně vyjádřit jak. „Protože… To kvůli dětem. Kvůli tomu, jak jsou děti pro lidi důležité.“

	„A jak jsou důležité?“ naléhal děkan Highbottom.

	„Lidi je milujou,“ řekl Coriolanus. Jen co ale ta slova pronesl, začal o nich pochybovat. Během války hladověl, byl bombardován a týrán řadou způsobů – a nejen ze strany vzbouřenců. Vyškubli mu kapustu z ruky. Když se omylem příliš přiblížil k prezidentovu sídlu, mírotvorce mu udělal modřinu na bradě. Vybavil si, jak se jednou zhroutil na ulici s chřipkou a nikdo, naprosto nikdo se nezastavil, aby mu pomohl. Třásl se zimnicí, žhnul horečkou a rukama i nohama mu projížděla bolest. Toho večera ho našla Tigris, ač sama nemocná, a nějak ho dopravila domů.

	Zaváhal. „Aspoň někdy,“ dodal, ale jeho slovům chyběla přesvědčivost. Když o tom tak přemýšlel, láska k dětem se mu zdála velice vrtkavá. „Nevím proč,“ přiznal.

	Děkan Highbottom se podíval na doktorku Gaulovou. „Vidíte? Je to nepodařený experiment.“

	„Ano, pokud se nikdo nedívá!“ odsekla a shovívavě se na Coriolana usmála. „Sám je teprve dítě. Dej mu čas. Mám z něj dobrý pocit. Teď už ale musím běžet za svými mutanty.“ Pohladila Coriolana po paži a vykročila ke dveřím. „Nikde ani muk, ale s plazy jsem na stopě něčeho velkého.“

	Coriolanus se pohnul, jako by ji chtěl následovat, ale děkanův hlas ho zarazil. „Takže celé to tvoje vystoupení bylo plánované? To je zvláštní, protože když ses v tom výběhu postavil, měl jsem dojem, že chceš utéct.“

	„Dopravili nás tam trochu hrubším způsobem, než jsem čekal. Chvíli trvalo, než jsem se zorientoval. Jak jsem říkal, musím se ještě hodně učit,“ odpověděl.

	„Například to, co je vhodné, a co ne. Dostaneš důtku za nekázeň, která mohla vést ke zranění studenta. Konkrétně tebe. Budeš ji mít v záznamech už napořád,“ řekl děkan.

	Důtku? Co z toho plynulo? Bude si muset prostudovat školní řád Akademie, aby mohl proti takovému trestu podat námitku. Z myšlenek ho vytrhl děkan, který vytáhl z kapsy lahvičku, otevřel ji a nechal si z ní skanout tři kapky na jazyk.

	Ať v té lahvičce bylo cokoliv – s největší pravděpodobností morfion –, rychle to zabralo, protože se děkan viditelně uvolnil a v očích se mu usadil zasněný výraz. Nepříjemně se usmál. „Tři takové důtky a budeš vyloučen.“
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	Coriolanus ještě nikdy neobdržel oficiální napomenutí, nic, co by představovalo skvrnu na jeho dokonalých záznamech. „Ale…,“ začal.

	„Jdi, než dostaneš druhou důtku za neposlušnost,“ přerušil ho děkan Highbottom. V jeho slovech nezněla žádná shovívavost, žádný náznak, že by se o tom dalo debatovat. Bez dalších námitek proto poslechl.

	Opravdu děkan Highbottom mluvil o vyloučení?

	Odcházel z Akademie silně rozrušený, ale chování ostatních lidí k němu ho opět uklidnilo. Pozornost spolužáků na chodbě, pozornost Tigris a babičky u večeře složené ze smažených vajec a kapustové polévky, i pozornost naprostých cizinců, když se večer vracel do zoo.

	Město zalévala měkká oranžová záře zapadajícího slunce a chladivý vánek zmírňoval parné horko dne. Návštěvní hodiny v zoo byly prodlouženy do devíti, aby si občané mohli prohlédnout splátce, ale od jeho návštěvy nevysílala televize žádnou další živou reportáž. Rozhodl se, že tam zajde ještě jednou, aby zkontroloval Lucy Gray a navrhl jí, ať zazpívá další písničku. To se publiku bude líbit a možná to znovu přiláká kamery.

	Když procházel po cestičkách v zoo, nostalgicky vzpomínal na příjemné dny, které tu strávil v dětství, ale pohled na prázdné klece ho naplňoval smutkem. Kdysi byly plné úžasných tvorů z genetické archy Kapitolu. Teď v jedné ležela osamělá želva a sípavě oddechovala v bahně. Vysoko ve větvích pokřikoval vypelichaný tukan a volně přeletoval z jednoho výběhu do druhého. Jednalo se o vzácné výjimky, které přežily válku, protože většina zvířat pošla hlady nebo byla zkonzumována. V převráceném odpadkovém koši se přehrabovala dvojice vychrtlých mývalů, kteří sem patrně přišli ze sousedního městského parku. Dařilo se tu jen potkanům, kteří se honili po obrubách fontán a pobíhali po cestičce pouhých několik metrů od něj.

	Jak se Coriolanus blížil k opičímu výběhu, míjel čím dál víc lidí. Přímo před výběhem stálo podél mříže přibližně sto diváků. Někdo do něj strčil a on poznal Lepida Malmseye, který se spolu s kameramanem prodíral mezi návštěvníky. U výběhu se něco dělo. Vylezl si na balvan, aby měl lepší rozhled.

	Ke své mrzutosti spatřil Sejana, který stál u mříží s velkým batohem. Prostrkoval mřížemi sendvič a nabízel ho splátcům. Prozatím se všichni drželi zpátky. Coriolanus neslyšel, co Sejanus říká, ale zdálo se, že přemlouvá Anýzii, tu dívku z Jedenáctého kraje, aby si ho od něj vzala. Co tu Sejanus dělá? Snaží se ho trumfnout a strhnout pozornost na sebe? Ukrást mu nápad s příchodem do zoo a vylepšit ho způsobem, s nímž nikdy nemohl soupeřit, protože na to neměl prostředky? Měl snad batoh plný sendvičů? Tahle dívka ani nebyla jeho splátkyně.

	Když si ho Sejanus všiml, rozzářil se a zamával na něj, ať se k němu připojí. Coriolanus se neuspěchaně prodral davem a užíval si pozornost okolních lidí. „Nějaký problém?“ zeptal se s pohledem na Sejanův batoh. Byl plný nejen sendvičů, ale taky čerstvých slív.

	„Nikdo z nich mi nedůvěřuje. A proč by taky měli?“ vzdychl Sejanus.

	Přistoupila k nim jakási dívenka a důležitě ukázala na ceduli připevněnou k sloupku u výběhu. „Tady se píše: Prosím, nekrmte zvířata.“

	„Tohle ale nejsou zvířata,“ namítl Sejanus. „Jsou to děti, jako ty nebo já.“

	„Nejsou jako já!“ ohradila se holčička. „Jsou z kraje. Proto patří do klece!“

	„Opět, jako já,“ odtušil Sejanus suše. „Coriolane, myslíš, že bys mohl přemluvit svou splátkyni, aby sem přišla? Když přijde ona, snad si dají říct i ostatní. Určitě padají hlady.“

	Rychle přemýšlel. Dnes už dostal jednu důtku a nechtěl děkana Highbottoma provokovat ničím dalším. Důtka však byla za ohrožení studenta, a teď byli v naprostém bezpečí, protože je od splátců oddělovala mříž. Doktorka Gaulová, která má pravděpodobně větší vliv než děkan Highbottom, ho chválila za iniciativu. A popravdě neměl zájem přepouštět jeviště Sejanovi. Zoo byla jeho pódiem a on a Lucy Gray byli zdejší hvězdy. I teď slyšel, jak Lepidus šeptá kameramanovi jeho jméno, a cítil, že ho sledují diváci po celém Kapitolu.

	Všiml si Lucy Gray – umývala se u kohoutku, který trčel ze zadní stěny ve výšce kolen. Pak se osušila do pomačkané sukně, upravila si vlasy a urovnala si růži za uchem.

	„Nemůžu se k ní chovat, jako že je v zoo čas krmení,“ řekl Sejanovi. Strkat jí jídlo mezi mřížemi by nebylo v souladu s tím, že ji představoval jako dámu. „To nejde. Ale můžu jí nabídnout večeři.“

	Sejanus okamžitě přikývl. „Vezmi si, co chceš. Mamka udělala nějaké navíc. Prosím.“

	Vybral si dva sendviče a dvě slívy a přešel k okraji opičího výběhu s plochým kamenem, který se dal využít k sezení. Nikdy v životě, ani v těch nejhorších letech, neopustil domov bez čistého kapesníku. Babička trvala na jistých zásadách, které držely na uzdě chaos. Doma měli plné zásuvky kapesníků sahajících generace do minulosti, od obyčejných přes krajkové po vyšívané květinami. Rozprostřel obnošený, mírně pomačkaný čtverec bílé látky a položil na něj jídlo. Když se usadil, Lucy Gray se bez vyzvání přiblížila k mřížím.

	„Jsou ty sendviče pro někoho?“ zeptala se.

	„Jenom pro tebe,“ odpověděl.

	Pokrčila pod sebe nohy a přijala od něj jeden sendvič. Prohlédla si, co v něm je, a uždíbla si růžek. „Ty nebudeš jíst?“

	Zaváhal. Zatím to vypadalo dobře – znovu ji vyčlenil z řady a představoval ji jako významného hosta. Ale jíst s ní? Tím by mohl překročit jistou hranici.

	„Budu radši, když si i ten druhý vezmeš ty,“ řekl. „Abys měla sílu.“

	„Proč? Abych v aréně dokázala Jessupovi zlomit vaz? Oba víme, že to není moje silná stránka,“ odpověděla.

	Z vůně sendviče mu zakručelo v břiše. Tlustý plátek sekané na bílém chlebu. Dnes v Akademii zmeškal oběd a snídaně i večeře doma byly skrovné. Kapka kečupu, která vytekla z Lucyina sendviče, rozhodla. Zvedl druhý sendvič a zakousl se do něj. Tělem mu projela vlna rozkoše a musel odolávat pokušení zhltnout ho ve dvou soustech.

	„Teď je to jako piknik.“ Lucy Gray se ohlédla na ostatní splátce, kteří se o něco přiblížili, ale pořád se tvářili nejistě. „Všichni byste si měli dát. Jsou výborné!“ zavolala. „Vezmi si, Jessupe!“

	Její společník z kraje si dodal odvahy, pomalu přistoupil k Sejanovi a vzal si z jeho ruky sendvič. Počkal si ještě na slívu a beze slova se vzdálil. Najednou se ostatní splátci vrhli přes příkop a prostrkovali ruce mezi mřížemi. Sejanus je co nejrychleji obsluhoval a během minuty se batoh téměř vyprázdnil. Splátci se rozptýlili po výběhu, krčili se nad svými porcemi a cpali je do sebe.

	Jediný, kdo se k Sejanovi nepřiblížil, byl jeho vlastní svěřenec, chlapec z Druhého kraje. Stál v zadní části výběhu a s rukama založenýma na mohutném hrudníku hleděl na svého trenéra.

	Sejanus vytáhl z batohu poslední sendvič a zvedl ho k němu. „Marcusi, tenhle je pro tebe. Vezmi si ho. Prosím.“ Marcus ale zachovával kamenný výraz a dál stál bez hnutí. „Prosím, Marcusi,“ naléhal Sejanus. „Určitě máš hlad.“ Marcus přejel Sejana pohledem od hlavy k patě a schválně se k němu otočil zády.

	Lucy Gray je se zájmem sledovala. „Co se mezi nimi děje?“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Coriolanus.

	„Nevím přesně,“ odpověděla. „Ale připadá mi to osobní.“

	K mříži přiběhl drobný chlapec, který chtěl Coriolana během cesty do zoo zavraždit, a zmocnil se zbývajícího sendviče. Sejanus se ho nepokusil zastavit. Reportér se snažil se Sejanem natočil rozhovor, ale ten si ho nevšímal a zmizel mezi návštěvníky se splasklým batohem hozeným přes rameno. Kamera ještě chvíli natáčela splátce a pak kameraman s reportérem zamířili k Lucy Gray a Coriolanovi. Ten se narovnal a přejel si jazykem přes zuby, aby z nich očistil zbytky jídla.

	„Jsme opět v zoo s Coriolanem Snowem a jeho splátkyní Lucy Gray Bairdovou. Jiný student právě splátcům rozdal sendviče. Je to taky trenér?“ Lepidus k nim otočil mikrofon a čekal na odpověď.

	Coriolanovi se nelíbilo, že by se měl s někým dělit o pozornost, ale Sejanova přítomnost ho mohla ochránit. Udělil by děkan Highbottom důtku synovi muže, který zaplatil obnovu Akademie? Před několika dny se domníval, že jméno Snow má větší váhu než Plinth, ale rozdělení splátců ho vyvedlo z omylu. Kdyby ho chtěl děkan zase předvolat na kobereček, raději by měl Sejana po svém boku.

	„Je to můj spolužák, Sejanus Plinth,“ řekl Lepidovi.

	„Proč vůbec přinesl splátcům takové pěkné sendviče? Kapitol jim určitě dává najíst,“ řekl reportér.

	„Jen pro pořádek, já jsem naposledy jedla večer před sklizní,“ ozvala se Lucy Gray. „Takže to jsou už tři dny.“

	„Ach. Tak dobře, ať vám ten sendvič chutná,“ odpověděl Lepidus a dal kameramanovi znamení, ať zabere ostatní splátce.

	Lucy Gray vmžiku vyskočila na nohy, opřela se o mříže a přitáhla pozornost zpátky na sebe. „Víte, pane reportére, co by bylo prima? Jestli někdo má doma jídlo navíc, mohl by ho přinést do zoo. Sledování her nebude žádná zábava, pokud budeme všichni tak zesláblí, že nezvládnem bojovat, nemyslíte?“

	„To je asi pravda,“ připustil reportér nejistě.

	„Já jsem na sladké, ale nevybírám si.“ Usmála se a zakousla se do slívy.

	„Ehm. Tak dobře,“ hlesl Lepidus a vzdálil se.

	Coriolanus viděl, jak reportér váhá. Opravdu by jí měl pomáhat a podpořit její žádost o jídlo? Nevyzní to jako odsudek Kapitolu?

	Když se kamera přesunula k ostatním splátcům, Lucy Gray se znovu usadila naproti Coriolanovi. „Nepřehnala jsem to?“

	„Podle mě ne. Omlouvám se, že mě nenapadlo přinést jídlo,“ řekl.

	„Ujídala jsem růžové plátky, když se nikdo nedíval.“ Pokrčila rameny. „Nevěděl jsi, že nám nedali najíst.“

	Mlčky dojídali a sledovali neúspěšné pokusy reportéra navázat rozhovor s jinými splátci. Slunce už zapadlo a místo něj na obloze zářil měsíc. Zoo bude brzy zavírat.

	„Napadlo mě, že by mohlo pomoct, kdybys zase zazpívala,“ řekl Coriolanus.

	Lucy Gray zbavila slívovou pecku posledního zbytku dužiny. „M-hm, možná jo.“ Osušila si koutky úst volánem a uhladila si sukni. Do žertovného tónu jí pronikla vážnost. „Takže co máš z toho, že mi děláš trenéra? Chodíš do školy, viď? Takže co dostaneš? Čím víc zazářím, tím lepší známku?“

	„Možná.“ Zastyděl se. Tady, v relativním soukromí, si poprvé uvědomil, že Lucy Gray bude za pár dní po smrti. Samozřejmě to věděl od začátku, ale myslel na ni spíš jako na svoje želízko v ohni. Svoji kobylu na dostizích, svého psa v zápasech. Čím víc s ní bude zacházet jako s někým výjimečným, tím lidštější v jeho očích bude. Jak Sejanus řekl té dívence, Lucy Gray není zvíře, i když nepochází z Kapitolu. A co dělá on? Jenom se předvádí, jak si myslí děkan Highbottom?

	„Já vlastně ani nevím, co za to dostanu,“ řekl. „Nikdy dřív trenéři nebyli. A nemusíš. Tím myslím zpívat.“

	„Já vím,“ přikývla.

	Přesto chtěl, aby zazpívala. „Když tě budou mít lidi rádi, možná ti přinesou víc jídla. My doma moc jídla navíc nemáme.“

	Do tváří se mu nahrnula krev. Proč jí to u všech všudy přiznal?

	„Že ne? Vždycky jsem myslela, že v Kapitolu máte všeho dost,“ podivila se.

	Pitomče, vynadal si v duchu. Pak se jí ale podíval do očí a uvědomil si, že poprvé vzbudil její upřímný zájem. „Kdepak. Hlavně během války ne. Jednou jsem snědl půl kelímku lepidla, abych se zbavil bolestí v břiše.“

	„Jo? Jaký bylo?“ zeptala se.

	Její otázka ho rozhodila a sám sebe překvapil tím, že se zasmál. „Vážně lepkavý.“

	Lucy Gray se zazubila. „To se vsadím. Přesto to zní líp než leccos jiného, co jsem musela vydržet já. Ne že bych se chtěla vytahovat.“

	„To jistě.“ Oplatil jí úsměv. „Podívej, omlouvám se. Seženu ti něco k jídlu. Není správný, aby ses musela předvádět, protože se potřebuješ najíst.“

	„Nebylo by to poprvý, co bych zpívala za večeři. Ani zdaleka ne,“ řekla. „A zpívám moc ráda.“

	Z reproduktoru se ozval hlas, který oznámil, že se zoo za čtvrt hodiny zavírá.

	„Měl bych jít. Uvidíme se zítra?“ zeptal se.

	„Víš, kde mě najdeš,“ odpověděla.

	Coriolanus vstal a oprášil si kalhoty. Vyklepal kapesník, složil ho a podal jí ho skrz mříže. „Je čistý,“ ujistil ji. Aspoň si bude mít čím osušit obličej.

	„Díky. Svůj jsem nechala doma,“ řekla.

	Její zmínka o domově mezi nimi zůstala viset ve vzduchu jako připomínka dveří, které už nikdy neotevře, a blízkých lidí, které už nikdy neuvidí. Nedokázal unést pomyšlení, že by byl vyrván ze svého vlastního domova. Byt představoval jediné místo, kam bez jakýchkoliv pochyb patřil, jeho bezpečný přístav, rodinnou pevnost. Jelikož ho nenapadalo, jak jinak by měl odpovědět, jen jí kývl na rozloučenou.

	Neušel ani dvacet kroků, když ho zastavil její hlas, který se jasně nesl nočním vzduchem.

	Tam dole v údolí, uprostřed luk

	s večerním soumrakem slyš vlaku zvuk.

	Slyš, lásko, slyš vlaku zvuk,

	s večerním soumrakem slyš vlaku zvuk.

	Návštěvníci, kteří už byli na odchodu, se otočili a poslouchali.

	Postav dům do nebe, kde mraky plavou,

	ať vidím z něj vycházet svou lásku pravou,

	ať vidím, lásko, svou lásku pravou,

	ať vidím z něj vycházet svou lásku pravou.

	Všichni zmlkli – návštěvníci i splátci. Bylo slyšet jen Lucy Gray a bzučení kamery, která ji zabírala zblízka. Pořád seděla v koutě výběhu s hlavou opřenou o mříže.

	Napiš mi psaní o svém srdcebolu,

	s adresou káznice tam v Kapitolu,

	káznice, lásko, tam v Kapitolu,

	s adresou káznice tam v Kapitolu.

	V jejím zpěvu byl takový smutek, taková beznaděj…

	Růže jsou rudé, modré fialky,

	já že tě miluju, pozná se už z dálky.

	Lásko, i okamžik s tebou je mi tak milý

	a toužím s tebou být každičkou chvíli.

	Coriolanus stál, očarovaný písní a přívalem vzpomínek, které ji doprovázely. I jeho matka mu před usnutím zpívala. Ne přesně tuhle píseň, ale byla v ní taky zmínka o rudých růžích a modrých fialkách. Zpívala v ní, že ho má ráda. Vzpomněl si na fotografii ve stříbrném rámečku, kterou měl na nočním stolku u postele. Na snímku ho jeho krásná matka drží a jemu jsou přibližně dva roky. Dívají se na sebe a smějí se. Ať se snažil sebevíc, nikdy si nedokázal vybavit okamžik, kdy ta fotografie vznikla, ale tahle píseň ho pohladila po duši a vyvolala mu z hlubin paměti matčin obraz. Vnímal její blízkost, takřka cítil jemnou vůni jejího růžového pudru a připadalo mu, že má přes sebe tu přikrývku, která ho každý večer chránila před veškerým nebezpečím. Před matčinou smrtí. Před těmi hroznými několika dny, pár měsíců po vypuknutí války, kdy město ochromil první velký nálet vzbouřenců. Když matka začala rodit, nedokázali ji dopravit do nemocnice a něco se pokazilo. Možná přílišné krvácení. Povlečení vsáklo obrovskou spoustu krve. Kuchařka s babičkou se snažily krvácení zastavit a Tigris ho vyvlekla z pokoje. Pak matka zemřela a dítě – jeho mladší sestra – taky. Otcova smrt přišla bezprostředně po ztrátě matky, ale zdaleka ho nezasáhla tolik. Doposud měl v zásuvce nočního stolku schovanou matčinu pudřenku. Po náročných dnech, kdy nemohl usnout, ji otvíral a vdechoval vůni pudru. Vždycky ho uklidnily vzpomínky na to, jaké to bylo, když ho někdo tolik miloval.

	Bomby a krev. Tak vzbouřenci zabili jeho matku. Coriolana napadlo, jestli nezabili i matku Lucy Gray. „Jenom její perlově bílé kosti.“ Zdálo se, že Lucy Gray nemá Dvanáctý kraj zrovna v lásce, neustále se z něj vydělovala, říkala, že je, jak to bylo… z hejna kočovníků?

	„Díky, že jsi mi pomohl.“ Sejanův hlas ho polekal. Mladík seděl několik kroků za ním, za jedním balvanem, a poslouchal píseň.

	Coriolanus si odkašlal. „Není vůbec zač.“

	„Pochybuju, že by mi kterýkoliv jiný spolužák pomohl,“ upozornil ho Sejanus.

	„Nikdo jiný se tu ani neukázal,“ odpověděl Coriolanus. „Už to nás od nich odlišuje. Jak tě napadlo přinést splátcům jídlo?“

	Sejanus sklopil oči k prázdnému batohu u svých nohou. „Od sklizně si pořád představuju, jaké by to bylo, kdybych se stal jedním z nich.“

	Skoro se zasmál, ale pak si uvědomil, že to Sejanus myslí vážně. „To mi připadá jako zvláštní kratochvíle.“

	„Nemůžu si pomoct.“ Sejanus ztišil hlas, takže měl co dělat, aby ho slyšel. „Čtou moje jméno. Kráčím k pódiu. Nasazují mi pouta. Bezdůvodně mě mlátí. Jsem ve vlaku, potmě, vyhladovělý a sám, jenom s dětmi, které bych měl zabít. Vystavují mě a všichni ti cizí lidi vodí svoje děti, aby na mě civěly přes mříže…“

	Vrzání kol přitáhlo jejich pozornost k opičímu výběhu. Do výběhu se skutálelo zhruba dvanáct balíků slámy a zůstaly tam ležet na jedné hromadě uprostřed betonové podlahy.

	„Hele, to by byla moje postel,“ řekl Sejanus.

	„Tobě se to nestane, Sejane,“ odpověděl.

	„Ale mohlo se to stát. Snadno. Kdybychom nebyli tak bohatí,“ namítl Sejanus. „Byl bych v Druhém kraji, možná ještě na škole, nebo v továrně, ale rozhodně bych se účastnil sklizně. Viděl jsi mého splátce?“

	„Dá se těžko přehlédnout,“ připustil Coriolanus. „Podle mě má slušnou naději vyhrát.“

	„Byl to můj spolužák. Však víš, než jsem přijel sem. Doma. Jmenuje se Marcus,“ pokračoval Sejanus. „Nebyl zrovna můj kamarád, ale ani nepřítel. Jednou jsem si přibouchl prst ve dveřích. Hrozně to bolelo a on nabral z okenního parapetu hrst sněhu, abych si ten prst mohl ochladit a zmenšil se mi otok. Ani se neptal učitele, prostě to udělal.“

	„Myslíš, že si tě pamatuje?“ zeptal se Coriolanus. „Byli jste malí. A od té doby se toho hodně stalo.“

	„Určitě si mě pamatuje. Plinthovi jsou doma dobře známí.“ V Sejanově obličeji se zračila bolest. „Všichni nás tam dobře znají a hluboce nenávidí.“

	„A teď jsi jeho trenér,“ řekl.

	„A teď jsem jeho trenér,“ zopakoval Sejanus jako ozvěnou.

	Světla v opičím výběhu potemněla. Několik splátců si na noc připravovalo lůžka ze slámy. Coriolanus si všiml, jak Marcus pije z kohoutku a cáká si vodu na hlavu. Když se narovnal a přešel k balíkům slámy, ostatní vedle něj vypadali jako trpaslíci.

	Sejanus zlehka nakopl svůj batoh. „Nevzal si ode mě ani sendvič. Radši bude o hladu, než aby přijal jídlo z mojí ruky.“

	„To není tvoje chyba,“ řekl mu.

	„Já vím, já vím. Jsem tak bezúhonný, že se tím úplně dusím,“ vzdychl Sejanus.

	Snažil se přijít na to, co tím jeho spolužák myslí, ale vtom ve výběhu vypukla šarvátka. Dva chlapci si chtěli odnést stejný balík slámy a začali se o něj prát. Marcus zasáhl – popadl každého z nich za límec a odhodil je stranou jako hadrové panáky. Oba kluci proletěli několik metrů vzduchem a tvrdě dopadli na zem. Když se odvlekli do stínů, Marcus si zabral balík pro sebe. Potyčka se ho podle všeho vůbec nedotkla.

	„I tak vyhraje,“ řekl Coriolanus. Měl-li kdy jaké pochybnosti, ukázka Marcusovy nadřazené síly je rozptýlila. Opět pocítil hořkost nad tím, že nějaký Plinth dostal přiděleného nejsilnějšího splátce. A Sejanovy nářky, že mu otec koupil vítěze, ho unavovaly. „Kdokoliv z nás by byl šťastný, kdyby dostal jeho.“

	Sejanovi se trochu rozjasnil obličej. „Vážně? Tak si ho vezmi. Je tvůj.“

	„To nemyslíš vážně,“ řekl.

	„Na sto procent.“ Sejanus vyskočil na nohy. „Chci, aby sis ho vzal! A já si vezmu Lucy Gray. Pořád to bude hrozné, ale aspoň ji neznám. Vím, že se lidem líbí, ale k čemu jí to bude v aréně? Ani náhodou ho neporazí. Vyměň si se mnou splátce. Vyhraj. Užívej si slávu. Prosím, Coriolane, nikdy ti tu laskavost nezapomenu.“

	Na okamžik ucítil sladkou chuť vítězství a slyšel jásot davu. Když udělal oblíbenkyni diváků z Lucy Gray, co by teprve dokázal s ranařem jako Marcus! A jakou měla doopravdy šanci? Zabloudil k ní pohledem. Opírala se o mříže jako zvíře v pasti. V šeru její barvy a osobitost vybledly – zůstal z ní jen další šedivý, potlučený tvor. Nemohla se rovnat ani ostatním dívkám, natož chlapcům. Představa, že porazí Marcuse, byla směšná. Bylo to jako poslat ptáčka proti grizzlymu.

	Coriolanus už se nadechoval, aby řekl Platí, ale nakonec se zarazil.

	Vyhrát s Marcusem by nebylo vůbec žádné umění. Nebylo k tomu potřeba inteligence, šikovnosti ani nijak velké štěstí. Vyhrát s Lucy Gray bylo neuvěřitelně nepravděpodobné, ale zároveň kolosální, pokud se mu to podaří. Kromě toho, šlo vůbec o to vyhrát? Nebo jen o to vtáhnout diváky do her? Díky němu se z Lucy Gray stala momentální hvězda her, nejznámější splátce bez ohledu na to, kdo vyhraje. Vybavil si, jak se ve výběhu drželi za ruce a stáli proti celému světu. Byli tým. Lucy mu věří. Nedokázal si představit, jak jí sděluje, že ji vyměnil za Marcuse. Nebo, což by bylo ještě horší, jak to sděluje divákům.

	Jak mohl navíc vědět, že na něj Marcus bude reagovat líp než na Sejana? Ten kluk byl podle všeho typ, který je bude ignorovat všechny. A on by pak vypadal jako hlupák – žadonil by o střípek Marcusovy pozornosti, zatímco Lucy Gray by dělala piruety kolem Sejana.

	Kromě toho musel brát v úvahu ještě jednu věc. Měl něco, co Sejanus Plinth chtěl, a to hodně. Sejanus už si přisvojil jeho postavení, odkaz, šaty, sladkosti, sendviče i privilegia vyplývající z příjmení Snow. Teď mu chtěl sebrat byt, místo na Univerzitě a vůbec celou jeho budoucnost a ještě měl tu drzost stěžovat si na svou štěstěnu. Odmítat ji. Dokonce ji považovat za trest. Jestli Sejanus trpí, že má jako splátce Marcuse, bude to jenom dobře. Jen ať trpí. Lucy Gray je to jediné, co od něj Sejanus nikdy nedostane.

	„Promiň, příteli,“ odpověděl mírným tónem, „ale myslím, že si ji nechám.“
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	Coriolanus si vychutnával zklamání v Sejanově obličeji, ale ne dlouho, protože to by bylo malicherné. „Podívej, Sejane, možná si to nemyslíš, ale laskavost ti dělám právě takhle. Jen si to nech projít hlavou. Co by řekl tvůj otec, kdyby zjistil, že sis s někým vyměnil splátce, kterého ti dohodil?“

	„To je mi fuk,“ odpověděl Sejanus, ale neznělo to přesvědčivě.

	„Tak dobře, zapomeň na otce. A co Akademie?“ zeptal se ho. „Pochybuju, že jsou výměny splátců povolené. Já už jsem dostal jednu důtku za to, že jsem se setkal s Lucy Gray dřív, než jsem měl. Co teprve kdybych se ji pokusil vyměnit? Kromě toho na mně ta chudinka visí. Zbavit se jí by bylo jako nakopnout kotě. Myslím, že na to nemám srdce.“

	„Neměl jsem o to žádat. Vůbec mě nenapadlo, že ti tím komplikuju život. Omlouvám se. Já jenom, že…“ Sejanus se nadechl a překotně pokračoval. „Celé Hladové hry mě dohánějí k šílenství! Co to děláme? Házíme děti do arény, aby se pozabíjely? To je přece skrz naskrz špatně. Zvířata chrání svoje mláďata, ne? Stejně jako my. Snažíme se děti chránit! Máme to vrozený. Kdo opravdu chce dělat něco takovýho? Je to nepřirozený!“

	„Není to pěkný,“ souhlasil Coriolanus a rozhlédl se.

	„Je to ďábelský. Jde to proti všemu, co na světě považuju za dobrý. Nemůžu se toho účastnit. Obzvlášť ne s Marcusem. Musím se z toho nějak vyzout,“ řekl Sejanus s očima zalitýma slzami.

	Jeho utrpení mu bylo nepříjemné, zejména když on sám si tolik cenil možnosti stát se součástí her. „Můžeš se na výměnu zeptat jiného trenéra. Podle mě nebudeš mít problém najít zájemce.“

	„Ne. Nepředám Marcuse nikomu jinému. Jsi jediný, komu bych ho svěřil.“ Sejanus se otočil k výběhu, kde se splátci právě ukládali ke spánku. „A vždyť na tom vlastně nezáleží. Kdybych neměl Marcuse, dostal bych někoho jinýho. Možná by to bylo snazší, ale pořád by to nebylo správný.“ Sebral svůj batoh. „Radši půjdu domů. To bude zase scéna.“

	„Vždyť jsi neporušil žádný pravidla,“ namítl.

	„Veřejně jsem se připojil ke krajům. V otcových očích jsem porušil jediný pravidlo, na kterým záleží.“ Sejanus se pousmál. „Ale ještě jednou díky za to, že jsi mi pomohl.“

	„Já ti děkuju za sendvič,“ odpověděl. „Byl vynikající.“

	„Vyřídím to mamce,“ řekl Sejanus. „Bude mít radost.“

	Coriolanův návrat domů poněkud zkalil babiččin nesouhlas s jeho piknikem s Lucy Gray.

	„Krmit ji je jedna věc,“ řekla. „Večeře s ní naznačuje, že ji považuješ za sobě rovnou. Ale to ona není. Na krajích vždycky bylo něco barbarského. Tvůj otec říkával, že lidé v krajích pijí vodu jen proto, že neprší krev. A zapomenout na to je nebezpečné, Coriolane.“

	„Je to ještě dítě, madam babičko,“ podotkla Tigris.

	„Je z kraje. A věř mi, že tahle holka není dítě už dlouho,“ odvětila babička.

	Coriolanus si vybavil, jak cestou do zoo mluvili splátci o tom, že ho zabijí. Rozhodně prokázali, že touží po jeho krvi. S námitkou přišla jen Lucy Gray.

	„Lucy Gray je jiná,“ řekl. „Postavila se na moji stranu, když mě ostatní chtěli napadnout. A pomohla mi i v tom výběhu.“

	Babička neustupovala. „Dělala by to, kdybys nebyl její trenér? Jistěže ne. Je to mazaná mrška a začala s tebou manipulovat ve chvíli, kdy jste se setkali. Radím ti, aby sis dával pozor, chlapče.“

	Neobtěžoval se s dalšími námitkami, protože babička vždycky odsuzovala všechno, co pocházelo z krajů. Šel rovnou do postele. Byl hrozně unavený, ale nedokázal dospět k vnitřnímu klidu, a tak si ze zásuvky nočního stolku vzal matčinu pudřenku a přejel prsty po růži vyryté do těžké stříbrné schránky.

	Růže jsou rudé, modré fialky,

	já že tě miluju, pozná se už z dálky.

	Cvakl zavíráním, víčko se zvedlo a zevnitř se začala linout květinová vůně. V mdlém světle z Korza mu z kulatého, mírně křivého zrcátka oplácely pohled jeho světle modré oči. „Máš je po otci,“ připomínala mu často babička. Přál si, aby je měl raději po matce, ale nikdy to neřekl nahlas. Možná bylo nejlepší, že se potatil. Jeho matka nebyla dost tvrdá pro tento svět. Konečně s myšlenkami na ni usnul, ale v jeho snech zpívala Lucy Gray v rozevlátých pestrobarevných šatech.

	Ráno po probuzení ucítil nádhernou vůni. Vydal se do kuchyně a zjistil, že Tigris už dávno peče.

	Stiskl jí rameno. „Potřebuješ víc spát, Tigris.“

	„Nešlo mi to. Představovala jsem si, co se děje v zoo,“ odpověděla. „Některé děti letos vypadají hrozně mladé. Nebo možná jenom stárnu.“

	„Vidět je zamčené v tom výběhu je zneklidňující,“ připustil.

	„I tebe!“ řekla, navlékla si na ruku chňapku a vytáhla z trouby pánev se žemlovkou. „Bůhvície mi řekla, ať starý chleba z večírku vyhodím, ale napadlo mě, že je to zbytečné plýtvání.“

	Žemlovka, horká z trouby a pokapaná kukuřičným sirupem, bylo jedno z jeho oblíbených jídel. „Vypadá úžasně,“ řekl sestřenici.

	„A je jí dost, takže můžeš vzít kousek Lucy Gray. Říkala, že má ráda sladké – a pochybuju, že si ho ještě někdy užije.“ Tigris s břinknutím postavila pánev na troubu. „Promiň. To jsem nechtěla. Nevím, co to do mě vjelo. Jsem napjatá jako struna.“

	Dotkl se jejího lokte. „To ty hry. Víš, že musím pokračovat, viď? Jestli chci stipendium. A musím ho získat, pro nás všechny.“

	„Jistě, Korjo. Samozřejmě. Jsme na tebe moc hrdé, i na to, jak skvěle si vedeš.“ Ukrojila velký kus žemlovky a položila ho na talíř. „Najez se, ať nemáš zpoždění.“

	V Akademii se veškerá Coriolanova úzkost rozplynula. Těšil se obdivu za svůj nebezpečný kousek z předešlého dne. S výjimkou Livie Cardewové, která mu dala jasně najevo, že podle jejího názoru podváděl a měl by být okamžitě zbavený trenérské funkce, mu ostatní spolužáci blahopřáli. Profesoři ho sice nepodporovali tak otevřeně, ale řada z nich se na něj usmívala, a několik ho dokonce poklepalo po zádech.

	Satyrie si ho po shromáždění na začátku vyučování vzala stranou. „Dobrá práce. Potěšil jsi doktorku Gaulovou, a tím jsi získal pár bodů. Předloží příznivou zprávu prezidentu Ravinstillovi, a to vrhne dobré světlo na nás všechny. Musíš ale být opatrný. Měls štěstí, že to nakonec dobře dopadlo. Co kdyby na tebe ty spratkové zaútočili? Museli by tě zachraňovat mírotvorci a na obou stranách mohly být oběti. Všechno mohlo skončit úplně jinak, kdybys nedostal tu duhovou dívenku.“

	„Proto jsem taky odmítl Sejanovu nabídku na výměnu splátců,“ řekl.

	Satyrie otevřela pusu údivem. „Ne! Jen si představ, co by říkal Strabo Plinth, kdyby se to dostalo na veřejnost.“

	„A co mi bude dlužit, jestli se to na veřejnost nedostane!“ Myšlenka na vydírání Straba Plintha v sobě měla jistou přitažlivost.

	Satyrie se rozesmála. „Teď jsi promluvil jako Snow. Běž do třídy. Jestli hodláš nabírat důtky, potřebujeme, abys měl vynikající prospěch.“

	Všech čtyřiadvacet trenérů strávilo dopoledne na semináři starého popudlivého dějepisáře, profesora Crispa Demiglosse. Snažili se přicházet s návrhy, jak kromě zavedení trenérů zvýšit sledovanost Hladových her. „Ukažte mi, že jsem s vámi čtyři roky jen nemarnil čas,“ vyzval je učitel s chechotem. „Jestli vás dějepis něco může naučit, pak to, jak přimět zdráhavé k poslušnosti.“ Sejanus zvedl ruku. „Ano, Sejane?“

	„Než začneme mluvit o tom, jak zvýšit sledovanost her, neměli bychom začít otázkou, jestli je sledování takové zábavy správné?“ zeptal se.

	„Držme se tématu, prosím.“ Profesor Demigloss se rozhlédl po třídě. Bylo vidět, že chce slyšet nějakou přínosnější odpověď. „Jak přimějeme lidi k jejich sledování?“

	Festus Creed zvedl ruku. Byl větší a statnější než většina studentů jeho věku a od narození patřil ke Coriolanovým nejbližším přátelům. Jeho rodina dlouhodobě zaujímala místo mezi kapitolskými boháči. Jejich jmění, především v dřevozpracujícím průmyslu Sedmého kraje, se za války ztenčilo, ale během poválečné obnovy opět narostlo. To, že získal dívku ze Čtvrtého kraje, docela přesně odráželo jeho postavení. Vysoké, ale nikoliv hvězdné.

	„Tak povídej, Feste,“ pobídl ho profesor Demigloss.

	„To je jednoduché. Přejdeme rovnou k donucovacím prostředkům,“ odpověděl Festus. „Místo abychom lidi přesvědčovali, nařídíme jim to zákonem.“

	„Co se stane, když se nebudeš dívat?“ zeptala se Clemensie. Neobtěžovala se přihlásit, a dokonce ani zvednout oči od svých poznámek. Byla oblíbená u studentů i učitelů a vzhledem k její přívětivosti jí leccos procházelo.

	„V krajích vás popravíme. V Kapitolu vás vystěhujeme do krajů, a pokud se napřesrok nepolepšíte, popravíme vás,“ řekl Festus vesele.

	Třída se zasmála, ale pak o tom začala vážně přemýšlet. Jak by se takový zákon vynucoval? Mírotvorci nemohli obcházet domovy a kontrolovat, kdo hry sleduje, a kdo ne. Možná by se dalo uvažovat o náhodném vzorku lidí, kteří by museli odpovídat na otázky, aby se ukázalo, jestli se dívali, nebo ne. A kdyby ne, jaký by byl vhodný trest? Poprava a vystěhování ne – to byly příliš extrémní návrhy. Co třeba ztráta postavení v Kapitolu a veřejné bičování v krajích? Tím by byl trest pro všechny odstrašující.

	„Skutečná potíž spočívá v tom, že dívat se na hry je nepříjemné,“ poznamenala Clemensie. „Proto se tomu lidé vyhýbají.“

	Sejanus se hned přihlásil o slovo. „Pochopitelně se tomu vyhýbají. Kdo se chce dívat na to, jak se navzájem vyvražďují děti? Jenom krutý úchyl. Lidské bytosti možná nejsou dokonalé, ale určitě jsou lepší než tohle.“

	„Jak to víš?“ odsekla Livie. „Jak může někdo z krajů tušit, na co se v Kapitolu chceme dívat? Nebyl jsi tu ani během války.“

	Sejanus zmlkl, protože to nemohl popřít.

	„Jelikož většina z nás jsme v zásadě slušní lidé,“ pravila Lysistrata Vickerová a úhledně složila ruce na zápisníku. Všechno na ní bylo úhledné – od pečlivě spletených copů přes nastejno ostříhané nehty po naškrobené bílé manžety uniformy, které kontrastovaly s její hladkou snědou pletí. „Většina z nás nechce sledovat, jak jiní lidé trpí.“

	„Během války jsme viděli horší věci. I potom,“ připomněl jí Coriolanus. Během Temných časů se ve vysílání objevovaly pěkně krvavé věci, mimo jiné řada krutých poprav po podpisu Smlouvy o velezradě.

	„Jenže to byly věci, které se týkaly přímo nás, Korjo!“ zaburácela Arachné Craneová a pleskla rukou do opěradla jeho židle. Arachné byla neskutečně hlučná a pořád do něčeho tloukla. Bydlela kus od nich naproti přes Korzo a i na tu vzdálenost ji v noci slýchal křičet. „Tehdy jsme se dívali, jak umírají naši nepřátelé! Vzbouřenecká chátra a vůbec. Komu záleží na těch dětech?“

	„Jejich rodinám,“ odpověděl Sejanus.

	„Myslíš hrstku nul v krajích. No a?“ zaduněla Arachné. „Proč by nás ostatní mělo zajímat, kdo z nich vyhraje?“

	Livie se významně podívala na Sejana. „Mě určitě ne.“

	„Mnohem víc mě baví psí zápasy,“ přiznal Festus. „Zvlášť pokud mám na nějakého vsazeno.“

	„Takže bys chtěl, abychom vypsali kurzy na splátce?“ zažertoval Coriolanus. „To by tě přimělo ke sledování?“

	„No, rozhodně by to bylo zpestření!“ odpověděl Festus.

	Několik lidí se zasmálo, ale pak třída ztichla a všichni přemítali nad tím nápadem.

	„To je hrozný,“ řekla Clemensie a zamyšleně si natáčela vlasy na prst. „Myslel jsi to vážně? Podle tebe bychom měli sázet na vítěze?“

	„To zrovna ne,“ odpověděl. Potom naklonil hlavu ke straně. „Na druhou stranu, pokud ten nápad uspěje, pak rozhodně ano. Chci se zapsat do dějin jako ten, kdo hry doplnil o sázky!“

	Clemensie podrážděně zavrtěla hlavou. Když ale šel Coriolanus na oběd, nemohl si pomoct: ten nápad mu nepřipadal marný.

	Kuchaři ještě stále zpracovávali zbytky potravin nabízených v Den sklizně a toasty se šunkou politou smetanovou omáčkou představovaly vrchol obědů ve školním roce. Vychutnával si každé sousto, na rozdíl od vlastní sklizně, kdy ho natolik rozrušil děkan Highbottom, že nevnímal chuť jídla.

	Po obědě se trenéři měli shromáždit na balkóně Heavensbeeovy síně, aby se připravili na první oficiální setkání se splátci. Každý trenér dostal krátký dotazník, který měl se svým svěřencem vyplnit, aby se mezi nimi prolomily ledy a zároveň se doplnily kapitolské záznamy. O minulých splátcích bylo známo velice málo, a to se teď mělo změnit. Mnozí z Coriolanových spolužáků nedokázali skrýt nervozitu – mluvili a žertovali trochu příliš hlasitě. On měl oproti nim náskok, protože se s Lucy Gray setkal už dvakrát, a tak byl naprosto klidný – dokonce se těšil, až ji zase uvidí. Chtěl jí poděkovat za její píseň. Dát jí porci Tigridiny žemlovky. Probrat strategii pro jejich interview.

	Rozhovory odumřely, jakmile trenéři prošli lítacími dveřmi na balkón a spatřili, co je čeká dole. Všechny stopy po slavnosti sklizně zmizely, takže rozlehlá síň vypadala chladně a odtažitě. V úhledných řadách stálo dvacet čtyři stolků, každý se dvěma skládacími židlemi. Na každém stolku byla cedulka s číslem kraje a písmenem CH nebo D a vedle spočíval betonový kvádr se zapuštěným kovovým kroužkem.

	Než spolu studenti stačili probrat připravené stoly, vstoupili dva mírotvorci, postavili se k hlavnímu vchodu jako stráže a dovnitř byli v řadě za sebou přivedeni splátci. Mírotvorci nad nimi měli dvojnásobnou přesilu, ale vzhledem k těžkým okovům kolem zápěstí a kotníků splátců nebylo pravděpodobné, že by se některý z nich o něco pokusil. Všichni byli odvedeni ke stolkům podle kraje a pohlaví, dostali pokyn, aby si sedli, a vzápětí byli připoutáni k betonovým blokům.

	Někteří splátci se na svých místech hrbili a bradami se téměř dotýkali prsou, ale vzpurnější z nich zaklonili hlavy a rozhlíželi se po síni. Jednalo se o jednu z nejimpozantnějších místností v Kapitolu a několik splátců nad majestátností mramorových sloupů, obloukových oken a zaklenutého stropu otevřelo pusu. Coriolanus si pomyslel, že musejí žasnout, protože v mnoha krajích stály jen jednotvárné, ohavné budovy. Oči splátců konečně zabloudily k balkónu s trenéry a obě skupiny na sebe dlouhou, trapnou chvíli hleděly.

	Když za nimi profesorka Sickleová zabouchla dveře, trenéři nadskočili. „Přestaňte civět a sejděte ke svým splátcům,“ pokynula jim. „Máte jenom čtvrthodinku, tak ji nepromarněte. A nezapomeňte, vyplňte nám ty dotazníky do záznamů, jak svedete nejlíp.“

	Vykročil z točitých schodů dolů do síně jako první. Když se jeho pohled střetl s očima Lucy Gray, poznal, že ho vyhlížela. Její řetězy ho zneklidňovaly, ale konejšivě se na ni usmál a obavy v jejím obličeji se zmírnily.

	Posadil se proti ní a zamračil se na její spoutané ruce. Kývl na nejbližšího mírotvorce. „Promiňte, nemohli byste to sundat?“

	Mírotvorce se na to přeptal důstojníka u dveří, ale pak na Coriolana rázně zavrtěl hlavou.

	„Díky, žes to zkusil,“ řekla Lucy Gray. Vlasy si spletla do pěkného účesu, ale vyzařoval z ní smutek a únava a její tvář stále hyzdila podlitina. Všimla si, že se na tu modřinu dívá, a dotkla se jí. „Je hodně ošklivá?“

	„Už se hojí,“ odpověděl.

	„Nemáme zrcadlo, takže to můžu jenom odhadovat.“ Nesnažila se před ním hrát jiskřivou komediantku jako před kamerami a on za to byl svým způsobem rád. Možná mu opravdu začínala důvěřovat.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se.

	„Jsem ospalá. Vyděšená. Hladová,“ odpověděla Lucy Gray. „Ráno nám do zoo přineslo jídlo jen pár lidí. Já jsem dostala jablko, což bylo víc než většina ostatních, ale nedá se říct, že bych se najedla.“

	„S tím ti můžu trochu pomoct.“ Vytáhl z brašny balíček od Tigris.

	Trochu ožila a opatrně rozbalila voskovaný papír. Když se pod ním objevil velký čtverec žemlovky, vhrkly jí slzy do očí.

	„Ale ne. Ty ji nemáš ráda?“ zvolal. „Můžu ti zkusit přinést něco jinýho. Můžu…“

	Lucy Gray zavrtěla hlavou. „Je to moje oblíbený jídlo.“ Polkla, kousek odlomila a dala si ho do úst.

	„Moje taky. Ráno ji upekla moje sestřenka Tigris, takže by měla být čerstvá,“ řekl.

	„Je vynikající. Chutná přesně jako mamčina. Vyřiď, prosím, Tigris, že jí děkuju.“ Vzala si další sousto, ale pořád bojovala se slzami.

	Bodlo ho u srdce. Chtěl ji pohladit po tváři a ujistit ji, že všechno bude dobré. To by ale samozřejmě byla lež. Nic nebude dobré. Pro ni ne. Ze zadní kapsy vylovil kapesník a podal jí ho.

	„Pořád mám ten, který jsi mi dal večer.“ Sáhla pro něj.

	„Máme jich plný zásuvky,“ odpověděl. „Vezmi si ho.“

	Lucy Gray poslechla, osušila si oči a otřela si nos. Pak se zhluboka nadechla a narovnala se. „Takže jaký je na dnešek plán?“

	„Mám s tebou vyplnit dotazník o tobě. Nebude ti to vadit?“ Vytáhl list papíru.

	„Vůbec ne. Moc ráda mluvím o sobě,“ usmála se.

	Dotazník začínal základními informacemi. Jméno, adresa v kraji, datum narození, barva vlasů a očí, výška, váha a všechny případné vady. U rodiny se věci začaly komplikovat. Oba rodiče i její dva starší sourozenci byli po smrti.

	„Nemáš žádné příbuzné?“ zeptal se Coriolanus.

	„Mám dvě sestřenky. A zbytek hejna.“ Naklonila se, aby se podívala na papír. „Je tam na ně místo?“

	Nebylo. Ale pomyslel si, že by mělo být, vzhledem k tomu, jak roztříštěné byly rodiny po válce. Mělo by tam být místo na každého, komu na vás aspoň trochu záleželo. To by vlastně měla být úplně první otázka: Komu na vás záleží? Nebo ještě líp: Na koho se můžete spolehnout?

	„Jsi vdaná?“ Zasmál se, ale pak si vzpomněl, že v některých krajích se sňatky uzavírají mezi hodně mladými lidmi. Co když to platilo i pro ni? Možná měla ve Dvanáctém kraji manžela.

	„Proč? Žádáš mě snad o ruku?“ zeptala se vážně. Překvapeně vzhlédl. „Protože by to podle mě mohlo klapnout.“

	Začervenal se nad jejím škádlením. „Jsem si docela jistý, že bys sehnala někoho lepšího.“

	„Zatím se mi to nepovedlo.“ Po obličeji jí přeletěl bolestný výraz, ale skryla ho za úsměv. „Vsadím se, že na tebe dívky stojí frontu.“

	Na její flirtování ho nenapadala žádná odpověď. Kde to byli? Nahlédl do dotazníku. Ach ano. Její rodina. „Kdo tě vychovával? Myslím po tom, co jsi ztratila rodiče.“

	„Vzal nás k sobě jeden stařec, za poplatek – všech šest dětí z hejna, které zbyly. Moc nás nevychovával, ale ani nás netýral, takže to mohlo být horší,“ řekla. „Vlastně jsem mu vděčná. Nikdo by nebyl nadšený z toho, že by měl k sobě vzít nás šest. Vloni zemřel na hornické souchotiny, ale některý z nás už jsou dost velký, abychom to zvládli.“

	Pokračovali zaměstnáním. Jako šestnáctiletá nebyla Lucy Gray dost stará, aby pracovala v dolech, ale nechodila ani do školy. „Vydělávám si tím, že bavím lidi.“

	„Lidi ti platí za to, že… zpíváš a tancuješ?“ zeptal se. „Nečekal bych, že si to obyvatelé v kraji budou moct dovolit.“

	„Většina nemůže,“ přikývla. „Někdy se složí, dva nebo tři páry uspořádají svatbu v jeden den a najmou si nás. To znamená mě a zbytek hejna. To, co z nás zbývá. Mírotvorci nám nechali nástroje, když nám zatrhli volný pohyb. Vlastně patří mezi naše nejlepší zákazníky.“

	Vybavil si, jak vojáci při sklizni přemáhali úsměvy a jak jí nikdo nebránil v tanci a zpěvu. Zapsal její zaměstnání, čímž byl dotazník hotový, ale měl plno vlastních otázek. „Pověz mi o sobě víc. Na jaké straně jste stáli během války?“

	„Na žádné. Moje rodina si nevybrala ani jednu stranu. Jsme sami za sebe.“ Podívala se za něj. „Jak že se jmenuje ten tvůj kamarád? Ten, co nám přinesl sendviče? Myslím, že má potíže.“

	„Sejanus?“ Ohlédl se přes rameno a podíval se mezi řadami stolků k místu, kde Sejanus seděl naproti Marcusovi. Na stolku mezi nimi byly nedotčené sendviče s rostbífem a koláč. Sejanus něco naléhavě říkal, ale Marcus se jen díval před sebe s rukama založenýma na prsou a nereagoval.

	Ostatní splátci v místnosti se chovali různě. Někteří si zakryli obličej a odmítali komunikovat. Několik jich plakalo. Jiní ostražitě odpovídali na otázky, ale i ti se tvářili nepřátelsky.

	„Zbývá pět minut,“ oznámila profesorka Sickleová.

	To mu připomnělo jiných pět minut, o kterých s ní potřeboval mluvit. „Večer před začátkem her každý dostaneme prostor k pětiminutovému interview v televizi. Záleží pouze na nás, jak bude vypadat. Napadlo mě, že bys třeba zase zazpívala.“

	Lucy Gray se nad tím zamyslela. „Nevím, jestli to má smysl. Když jsem zazpívala tu píseň při sklizni, nemělo to totiž nic společného s vámi. Neplánovala jsem to. Je to jenom součást dlouhého, smutného příběhu, který nikoho kromě mě vůbec nezajímá.“

	„Lidi to zaujalo,“ upozornil ji.

	„A jak jsi mi říkal, Údolní píseň byla způsob, jak možná dostat nějaké jídlo,“ dodala.

	„Byla krásná,“ řekl. „Připomněla mi moji matku… Umřela, když mi bylo pět. Připomněla mi písničku, kterou mi zpívávala.“

	„A co tvůj táta?“ zeptala se.

	„Ten taky zemřel. Ve stejném roce.“

	Soucitně přikývla. „Takže jsi sirotek jako já.“

	Nezamlouvalo se mu, že ho tak někdo označuje. Livie se mu kvůli tomu v dětství posmívala, a on si proto připadal osamělý a nechtěný, i když ve skutečnosti nebyl ani jedno. Přesto měl v sobě prázdnotu, jakou většina ostatních dětí pořádně nechápala. Lucy Gray ale ano, protože byla taky sirotek. „Mohlo to být horší. Mám babičku. Je tak vznešená, že jí přezdíváme madam babička. A Tigris.“

	„Stýská se ti po rodičích?“ zeptala se ho.

	„S otcem jsme si nebyli tak blízcí. Po matce… samozřejmě.“ Dosud se mu o tom těžko mluvilo. „Co ty?“

	„Hodně. Po obou. To, že mám na sobě mamčiny šaty, je jediná věc, která mě teď drží nad vodou.“ Pohladila volány sukně. „Jako kdyby mě objímala.“

	Vzpomněl si na matčinu pudřenku. S voňavým pudrem. „Moje matka vždycky voněla po růžích,“ řekl, ale hned si začal připadat hloupě. O matce se téměř nezmiňoval, dokonce ani doma. Jak na to přišla řeč? „Každopádně si myslím, že tvoje píseň řadu lidí dojala.“

	„To je od tebe milý. Díky. Ale neexistuje důvod, abych zpívala i během interview,“ řekla. „Jestli je to večer před začátkem her, můžeme vyškrtnout jídlo. Tou dobou nebudu mít žádný důvod, proč na někoho dělat dojem.“

	Usilovně se snažil nějaký takový důvod vymyslet, ale tentokrát by její zpěv prospěl jen jemu. „Je to ale škoda. S takovým hlasem.“

	„Zazpívám ti pár taktů v zákulisí,“ slíbila mu.

	Bude ji muset ještě přesvědčit, ale prozatím to nechal plavat. Místo toho chvilku odpovídal na její otázky o své rodině a o tom, jak přežili válku. Z nějakého důvodu pro něj bylo snadné se jí svěřovat. Bylo to proto, že věděl, že všecko, co jí poví, si za několik dní vezme do hrobu?

	Zdálo se, že Lucy Gray má lepší náladu – už ani neplakala. A jak si tak povídali, začínal mít pocit, že se znají dlouho. Když se ozvalo hvízdnutí na znamení konce dnešní schůzky, zastrčila mu kapesník do kapsy u brašny a vděčně mu stiskla předloktí.

	Trenéři poslušně vykročili k hlavnímu východu, kde jim profesorka Sickleová sdělila: „Máte jít na vyhodnocení do biologické laboratoře.“

	Nikdo se jí na nic nezeptal, ale na chodbě hlasitě uvažovali, proč dostali takový pokyn. Coriolanus doufal, že tam bude doktorka Gaulová. Jeho téměř vyplněný dotazník byl v příkrém kontrastu k neúspěšné snaze spolužáků – mohlo by jít o další okamžik, kdy zazáří.

	„Můj vůbec nepromluvil. Ani slovo!“ postěžovala si Clemensie. „Vím o něm jenom to, co jsem věděla hned po sklizni. Jméno. Žnec Ash. Dovedete si představit, že někdo pojmenuje svoje dítě Žnec a to pak vyberou při sklizni?“

	„Když se narodil, žádná sklizeň neprobíhala,“ upozornila ji Lysistrata. „Je to prostě rolnické jméno.“

	„Asi máš pravdu,“ uznala Clemensie.

	„Moje promluvila. A skoro si přeju, aby bývala zůstala zticha!“ Arachné to prakticky zařvala.

	„Proč? Co říkala?“ zeptala se Clemensie.

	„Vypadá to, že většinu času v Desátém kraji masakruje prasata.“ Arachné vydala dávivý zvuk. „Jo. Co si s tím mám počít? Kéž bych vymyslela něco lepšího.“ Najednou se zastavila tak prudce, až do ní Coriolanus a Festus vrazili. „Počkat! To je ono!“

	„Dávej pozor!“ napomenul ji Festus a strčil do ní.

	Arachné si ho nevšímala a vykládala dál. „Mohla bych vymyslet něco geniálního! Byla jsem v Desátém kraji, je to skoro můj druhý domov!“ Před válkou její rodina stavěla po celé zemi přepychové hotely a Arachné cestovala napříč Panemem. Doteď se tím chlubila, ačkoliv od začátku války nevytáhla paty z Kapitolu stejně jako všichni ostatní. „Určitě dokážu vymyslet něco lepšího než jatka!“

	„Máš štěstí,“ poznamenal Plinius Harrington. Všichni mu říkali Mlaďas, aby ho odlišili od otce, který velel lodi hlídkující ve vodách u Čtvrtého kraje. Snažil se syna vymodelovat ke svému obrazu. Trval na tom, aby nosil nakrátko zastřižené vlasy a nablýskané boty, ale jeho syn byl od přírody lajdák. Nehtem palce si vyšťoural z rovnátek kousek šunky a scvrnkl ho na podlahu. „Aspoň se nebojí krve.“

	„Proč? Tvoje ano?“ zeptala se ho Arachné.

	„Nemám tušení. Celou čtvrthodinu probrečela.“ Mlaďas se ušklíbl. „Sedmý kraj ji podle mě nepřipravil ani na záděru, natož na hry.“

	„Radši si před hodinou zapni sako,“ připomněla mu Lysistrata.

	„Jo, jasně,“ vzdychl Mlaďas. Vzal do ruky horní knoflíček, ale ten mu zůstal v prstech. „Hloupá uniforma.“

	Když vešli do laboratoře, Coriolanovu radost, že zase vidí doktorku Gaulovou, kalil pohled na děkana Highbottoma usazeného za katedrou, kde vybíral dotazníky. Na něj se ani nepodíval, ale nutno říct, že se nechoval přívětivě k nikomu. Mluvení nechával na vrchní tvůrkyni her.

	Doktorka Gaulová dráždila mutantního králíka, dokud se studenti neusadili, a pak je přivítala slovy: „Hopsa hejsa, jakpak jste dopadli? Pozdravili vás jako přátele, nebo jen zírali, jak by vás okradli?“ Studenti si vyměnili zmatené pohledy a ona vzala do ruky shromážděné dotazníky. „Pro ty z vás, kdo mě neznají, jsem doktorka Gaulová, vrchní tvůrkyně her, a budu dohlížet na váš program. Tak se podíváme, s čím musím pracovat, ano?“ Zalistovala stránkami, zamračila se, jednu vytáhla a zvedla ji před třídu. „Tohle jsme od vás chtěli. Děkuji, pane Snowe. Co se stalo s vámi ostatními?“

	V duchu se rozzářil, ale navenek zachovával neutrální výraz. Nejlepším tahem teď bude podpořit spolužáky. Po dlouhé chvíli promluvil: „Měl jsem se svou splátkyní štěstí. Byla ochotná povídat. Většina ostatních odmítala komunikovat. A ani moje splátkyně nevidí žádný smysl v tom, aby se nějak snažila během interview.“

	Sejanus se k němu otočil. „A proč by se taky měli snažit? Co z toho budou mít? Ať udělají cokoliv, skončí v aréně a tam se budou muset postarat sami o sebe.“

	Ostatní studenti souhlasně zamručeli.

	Doktorka Gaulová se podívala na Sejana. „Ty jsi ten kluk se sendviči. Proč jsi to udělal?“

	Sejanus ztuhl a vyhnul se jejímu pohledu. „Hladověli. Chystáme se je zabít – musíme je před tím ještě mučit?“

	„Hm. Sympatizant se vzbouřenci,“ poznamenala doktorka Gaulová.

	Sejanus nezvedal oči od svého notesu, ale nedal se. „Těžko může jít o vzbouřence. Některým z nich byly dva roky, když válka skončila. Nejstarším bylo osm. A když je teď po válce, jsou občané Panemu, nebo ne? Stejně jako my. Nezpívá se o tom v hymně? Že jsme svorní a Kapitol nám dává světlo? Měla by to být vláda všech, nemám pravdu?“

	„Tak se to všeobecně myslí. Pokračuj,“ pobídla ho doktorka Gaulová.

	„V tom případě by měl všechny chránit,“ řekl Sejanus. „To je hlavní úkol Kapitolu! A nechápu, jak ho může splnit, když je nutíme, aby se zabíjeli.“

	„Je zřejmé, že s Hladovými hrami nesouhlasíš,“ řekla doktorka Gaulová. „To musí být pro trenéra těžké. Určitě je to na překážku tvému úkolu.“ Sejanus se na okamžik odmlčel. Pak se narovnal, aby si dodal odvahy, a podíval se jí přímo do očí. „Možná byste mě měla nahradit a vybrat někoho, kdo je toho víc hoden.“

	Ostatní studenti se slyšitelně nadechli.

	„Ani nápad, chlapče,“ zasmála se doktorka Gaulová. „Soucit je pro hry klíčový. Empatie, to je věc, která nám chybí. Že, Casco?“ Podívala se na děkana Higbottoma, ale ten si jen pohrával s perem.

	Sejanus schlípl, nic však nenamítal. Coriolanus měl pocit, že uznává porážku v bitvě, ale nedokázal uvěřit, že by vzdal celou válku. Sejanus Plinth byl smělejší, než vypadal. Právě hodil doktorce Gaulové trenérství pod nohy.

	Zdálo se však, že jí tato výměna názorů jen dodala energii. „Nebylo by skvělé, kdyby všichni diváci chovali ke splátcům stejné city jako tento mladík zde? To by měl být náš cíl.“

	„Ne,“ řekl děkan Highbottom.

	„Ano! Aby začali hry doopravdy sledovat!“ pokračovala doktorka Gaulová a pleskla se do čela. „Vnuknul jsi mi úžasný nápad. Způsob, jak umožnit lidem, aby ovlivnili výsledek her. Dejme tomu, že necháme diváky posílat splátcům do arény jídlo. Krmit je, jako to udělal tady váš přítel v zoo. Nezískali by pocit, že se jich hry osobně týkají?“

	Festus se rozzářil. „Já bych ho posílal, kdybych si mohl vsadit na toho, kterého krmím! Zrovna dneska dopoledne Coriolanus navrhl, že bychom možná měli na splátce vypisovat kurzy.“

	Doktorka Gaulová se na Coriolana široce usmála. „Jak jinak. Tak dobrá, dejte hlavy dohromady a vymyslete, jak by to konkrétně fungovalo. Sepište návrh a můj tým to zváží.“

	„Zváží?“ ozvala se Livie. „Chcete říct, že možná opravdu použijete naše nápady?“

	„Proč ne? Jestli budou za něco stát.“ Doktorka Gaulová hodila stoh dotazníků na stůl. „Tam, kde mladým mozkům chybí zkušenosti, si to někdy vynahrazují idealismem. Nic se jim nezdá nemožné. Tady Casca vymyslel Hladové hry, když byl mým studentem na Univerzitě, jen o pár let starší než vy teď.“

	Všichni se podívali na děkana Highbottoma, který zabručel směrem k doktorce Gaulové: „Byl to jenom hypotetický návrh.“

	„A totéž platí o tomhle, dokud se neukáže jeho užitečnost,“ odpověděla doktorka Gaulová. „Očekávám, že budu mít váš návrh na stole zítra ráno.“

	Coriolanus v duchu vzdychl. Další skupinový projekt. Další příležitost, jak rozmělnit svoje nápady ve jménu spolupráce. Buď ty jeho rovnou vyškrtnou, nebo, což bylo ještě horší, je rozředí, až ztratí veškerý říz. Studenti si zvolili tříčlenný výbor, který připraví první verzi. Samozřejmě zvolili i jeho a těžko mohl odmítnout. Doktorka Gaulová musela odejít na nějakou schůzi a pokynula třídě, ať o návrhu debatují mezi sebou. Coriolanus, Clemensie a Arachné se měli sejít večer, ale jelikož všichni chtěli nejdřív navštívit svoje splátce, dohodli se, že se setkají v osm hodin večer v zoo. Potom půjdou do knihovny, kde návrh sepíšou.

	Po dobrém obědě se necítil ošizený večeří složenou z kapustové polévky od včerejška a talíře červených fazolí. Aspoň nebyly limské. A když Tigris nabrala zbytek do elegantní porcelánové misky a ozdobila je čerstvými bylinkami ze střešní zahrady, nevypadaly ani příliš uboze – bude je moct nabídnout Lucy Gray, které záleželo na tom, jak věci vypadají. A pokud šlo o fazole, inu, měla hlad.

	Cestou do zoo byl plný optimismu. Ráno tam moc návštěvníků nebylo, ale nyní jich sem proudilo tolik, že ani netušil, jestli pro něj bude u opičího výběhu místo. Naštěstí mu pomohlo jeho nové postavení. Lidé ho poznávali, nechávali ho projít, a dokonce říkali ostatním, ať mu uvolní cestu. Nebyl obyčejný občan – byl trenér!

	Vydal se rovnou ke svému kameni v rohu, kde našel utábořená dvojčata Polla a Didi Ringovy. Stavěli na odiv svoje blízké sourozenectví: nosili stejné oblečení, stejné účesy a oba měli veselou povahu. Uvolnili mu místo, aniž by je o to musel žádat.

	„Jen se posaď, Korjo,“ řekla Didi a zvedla svého bratra z kamene.

	„Jasně, my už jsme svoje splátce nakrmili,“ dodal Pollo. „A promiň, že na tebe spadlo sepisování toho návrhu.“

	„Jo, volili jsme Mlaďase, ale nikdo nás nepodpořil!“ Se smíchem odběhli do davu.

	Lucy Gray se k němu okamžitě připojila. Ačkoliv s ní tentokrát nejedl, s chutí se pustila do fazolí poté, co chvíli obdivovala, jak pěkně vypadají.

	„Dostali jste ještě jídlo od lidí?“ zeptal se jí Coriolanus.

	„Já jsem od jedné paní dostala kus starého sýra a pár ostatních dětí se popralo o chleba, který sem hodil nějaký muž. Chodí sem řada návštěvníků s jídlem, ale myslím, že se k nám bojí přiblížit, i když tady teď s námi jsou tihle mírotvorci.“ Ukázala k zadní stěně výběhu, kde hlídkovala čtveřice vojáků. „Možná se budou cítit bezpečněji, když tu jsi ty.“

	Všiml si zhruba desetiletého chlapce, který postával mezi ostatními návštěvníky a držel vařenou bramboru. Mrkl na něj a zamával mu. Chlapec vzhlédl ke svému otci a ten se na něj povzbudivě usmál. Přistoupil ke Coriolanovi, ale pořád se držel v uctivé vzdálenosti od mříží. „Ten brambor jsi přinesl pro Lucy Gray?“ zeptal se ho.

	„Ano. Zbyl mi od večeře. Chtěl jsem ho sníst, ale ještě víc jsem jí chtěl dát najíst,“ odpověděl chlapec.

	„Tak do toho,“ pobídl ho. „Ona nekouše. Ale chovej se k ní pěkně.“

	Chlapec ostýchavě vykročil blíž k ní. „Ahoj,“ pozdravila ho Lucy Gray. „Jakpak se jmenuješ?“

	„Horác,“ odpověděl chlapec. „Nechal jsem ti svůj brambor.“

	„To je od tebe hezké. Mám ho sníst hned, nebo si ho schoval na později?“ zeptala se.

	„Hned.“ Chlapec jí opatrně podal brambor.

	Lucy Gray ho vzala do ruky, jako kdyby se jednalo o diamant. „Páni. To je určitě ten nejhezčí brambor, jaký jsem kdy viděla.“ Chlapec se zarděl pýchou. „Tak jo, pustím se do něj.“ Kousla si, zavřela oči a vypadalo to, že se o ni pokoušejí mdloby. „A taky skvěle chutná. Děkuju, Horáci.“

	Přiblížily se k nim kamery a Lucy Gray přijala od malé holčičky scvrklou mrkev a vařenou kost do polévky od její babičky. Někdo mu poklepal na rameno. Otočil se a uviděl, že za ním stojí Pluribus Bell s malou konzervou mléka. „Na staré časy,“ řekl s úsměvem, prorazil do víčka dva otvory a podal konzervu Lucy Gray. „Líbilo se mi tvoje vystoupení při sklizni. Tu písničku jsi napsala ty?“

	Někteří z povolnějších – nebo možná hladovějších – splátců se přiblížili k mřížím. Sedli si na zem, natáhli ruce, sklonili hlavy a čekali. Tu a tam k nim někdo přiběhl, položil jim něco do dlaně a zase uskočil. Většinou šlo o nějaké dítě. Splátci začali soupeřit o pozornost a přitahovali k sobě záběry kamer. Mrštná dívenka z Devátého kraje návštěvníky odměnila za dalamánek přemetem vzad. Chlapec ze Sedmého kraje žongloval se třemi vlašskými ořechy. Těm, kdo něco předváděli, diváci tleskali a dávali jim víc jídla.

	Lucy Gray s Coriolanem se usadili na svá pikniková místa a sledovali představení. „Jsme jako cirkusáci,“ poznamenala, zatímco obírala maso z kosti.

	„Nikdo z nich ti nesahá ani po kotníky,“ řekl jí.

	Splátci nyní chodili i za těmi trenéry, kterým se dřív vyhýbali – pokud jim přinesli nějaké jídlo. Když dorazil Sejanus s natvrdo vařenými vejci a kusy chleba, přiběhli k němu všichni splátci kromě Marcuse, který ho dál okázale ignoroval.

	Coriolanus kývl hlavou tím směrem. „Se Sejanem a Marcusem jsi měla pravdu. Bývali spolužáci v Druhém kraji.“

	„Je to těžký. My dva se aspoň nemusíme vyrovnávat s ničím takovým,“ řekla.

	„Ano, tohle je dost těžký samo o sobě.“ Myslel to jako žert, ale nevyznělo to dobře. Opravdu to bylo dost těžké a každou minutou se všechno ještě zhoršovalo.

	Teskně se na něj usmála. „Bylo by prima, kdybych tě potkala za jiných okolností.“

	„Za jakých třeba?“ Jednalo se o nebezpečný směr rozhovoru, ale nedokázal si pomoct.

	„Třeba kdybys navštívil moje vystoupení a slyšel jsi mě zpívat,“ odpověděla. „Pak by sis se mnou přišel popovídat, dali bychom si něco k pití a možná bychom si i zatancovali.“

	Uměl si to představit – Lucy Gray by zpívala dejme tomu v Pluribově nočním klubu, on by zachytil její pohled a padli by si do oka, ještě než by se vůbec seznámili. „A další večer bych přišel zase.“

	„Jako kdybychom měli tolik času, kolik bychom chtěli,“ řekla.

	Jejich zasnění přerušil hlasitý povyk. Splátci ze Šestého kraje spustili veselý tanec a dvojčata Ringova přiměla část diváků, aby tleskali do rytmu. V zoo zavládla takřka povznesená nálada. Návštěvníci se přiblížili k mřížím a několik lidí se dalo do řeči se splátci.

	Celkově vzato to považoval za příznivý vývoj – k ospravedlnění rozhovorů se splátci v hlavním vysílacím čase bylo třeba víc než Lucy Gray. Rozhodl se, že nechá ostatní splátce, ať si užijí svou chvilku pozornosti, a požádá ji, ať těsně před zavírací dobou zase zazpívá. Mezitím jí vyprávěl o debatách trenérů toho dne a zdůraznil, co pro ni popularita může znamenat v aréně, když teď existuje možnost, že tam lidé budou moct posílat dárky.

	V duchu si pořád dělal starosti kvůli svým omezeným zdrojů. Potřeboval by víc bohatých diváků, kteří si mohou dovolit nakupovat jí různé věci. Nevypadalo by dobře, kdyby Snowova splátkyně v aréně nic nedostala. Možná by měl k návrhu připojit pravidlo, že splátcům nesmějí posílat dárky jejich vlastní trenéři. Jak by jinak mohl soupeřit s ostatními? Se Sejanem by rozhodně nemohl. Arachné právě u mříží předložila své splátkyni hotovou hostinu. Čerstvý bochník chleba, kus sýra a není to snad hroznové víno? Jak si ho mohla dovolit? Cestovní průmysl možná zase vzkvétá.

	Přihlížel, jak Arachné krájí sýr nožem s perleťovou rukojetí. Její splátkyně, ta upovídaná dívka z Desátého kraje, seděla přímo před ní a dychtivě se nakláněla k mřížím. Arachné připravila tlustý sendvič, ale nepodala ho hned své splátkyni. Zdálo se, že jí kvůli něčemu domlouvá. Byla to docela dlouhá přednáška. V jednu chvíli dívka natáhla ruku skrz mříže a Arachné ucukla sendvičem mimo její dosah. Návštěvníci se zasmáli. Arachné se k nim otočila a zazubila se, pohrozila své splátkyni prstem, znovu k ní sendvič přiblížila a zase ho k pobavení přihlížejících odtáhla.

	„Zahrává si s ohněm,“ poznamenala Lucy Gray.

	Arachné zamávala divákům a sama se zakousla do sendviče.

	Viděl, jak se splátkyně mračí a jak se jí zatínají svaly na krku. Viděl ale ještě něco. Dívka bleskurychle hmátla mezi mříže a sevřela v prstech nůž. Začal se zvedat a nadechl se, aby varovně vykřikl, ale bylo už pozdě.

	Splátkyně jediným plynulým pohybem strhla Arachné k sobě a podřízla jí hrdlo.
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	Nejbližší návštěvníci zavřeštěli. Arachné zmizela z tváře veškerá barva. Upustila sendvič a sáhla si ke krku. Po prstech jí stékala krev. Dívka z Desátého kraje ji pustila a odstrčila ji. Arachné se zapotácela, otočila se a natáhla zkrvavenou ruku k divákům – prosila o pomoc. Lidé byli příliš ohromení nebo příliš vystrašení, než aby zareagovali. Mnozí před ní couvali. Padla na kolena a z rány na krku se jí vyřinula čerstvá krev.

	Coriolanus v první chvíli ztuhl jako všichni ostatní a chytil se mříží, aby se mu nepodlomila kolena, ale Lucy Gray na něj zasykla: „Pomoz jí!“ Vzpomněl si na kamery přenášející živé záběry do domovů po celém Kapitolu. Netušil, co se pro Arachné dá udělat, ale nechtěl, aby ho viděli, jak se krčí v koutku. Jeho vyděšenost byla soukromá věc, kterou nechtěl ukazovat veřejnosti.

	Přinutil svoje nohy k pohybu a doběhl k Arachné jako první. Sevřela mu košili a viděl, jak z ní rychle vyprchává život. „Doktora!“ vykřikl a opatrně ji položil na zem. „Je tady nějaký lékař? Pomozte jí někdo, prosím!“ Přitiskl ruku na ránu, aby zastavil krvácení, ale rychle toho nechal, když Arachné přiškrceně zasípala. „No tak!“ zařval na diváky. Prodírali se k němu dva mírotvorci, ale moc pomalu.

	Ohlédl se právě včas, aby viděl, jak si dívka z Desátého kraje přitahuje sýrový sendvič a vztekle se do něj zakusuje. To už jí ale do těla vnikly kulky a hodily ji na mříže. Sklouzla na zem a její krev se mísila s Arachninou. Z úst jí vypadly kousky zpola rozkousaného jídla a plavaly na rudé kaluži.

	Dav se dal do pohybu – lidé se v panice snažili utéct. Padal soumrak, a celková atmosféra tím vytvářela ještě zoufalejší dojem. Viděl, jak jeden malý chlapec upadl a několik lidí mu duplo na nohu, než ho jakási žena zvedla ze země. Jiní neměli takové štěstí.

	Arachné pohnula rty, ale nerozuměl jejím bezhlesým slovům. Když přestala dýchat, usoudil, že nemá smysl pokoušet se ji oživovat. I kdyby jí dal umělé dýchání, nevyšel by z ní vzduch tou rozšklebenou ránou v krku? Připojil se k němu Festus a oba přátelé si vyměnili bezmocné pohledy.

	Poodstoupil od Arachné a trhl sebou při pohledu na červenou, lesklou krev na svých rukách. Otočil se a všiml si, jak se Lucy Gray opírá o mříže výběhu, obličej ukrývá do sukně a celá se třese. Tehdy si uvědomil, že se chvěje i on. Prolitá krev, hvízdání kulek a jekot davu v něm vyvolaly vzpomínky na ty nejhorší chvíle jeho dětství. Boty vzbouřenců pochodující ulicemi, on i babička leží na zemi, zatímco kolem nich kulky kosí další a další lidi…, jeho matka na zakrvácené posteli…, davové nepokoje při hladových bouřích, sténající lidé s rozbitými obličeji…

	Okamžitě se pokusil svou hrůzu zamaskovat. Sevřel ruce v pěst. Snažil se dýchat pomalu a zhluboka. Lucy Gray začala zvracet a on se odvrátil, aby ovládl vlastní žaludek.

	Objevili se zdravotníci a zvedli Arachné na nosítka. Ostatní ošetřovali ty, které zranily zbloudilé kulky nebo které pošlapali prchající návštěvníci. Před Coriolanem se objevila jakási žena a vyptávala se ho, jestli je zraněný a jestli to je jeho krev. Jakmile odpověděl, že není, dala mu papírový ručník, aby se otřel, a přesunula se dál.

	Zatímco ze sebe smýval krev, všiml si Sejana: klečel u mrtvé splátkyně, natahoval ruku mezi mříže a vypadalo to, že na tělo sype cosi bílého a něco u toho šeptá. Zahlédl ho jen na vteřinu, než se objevil mírotvorce a odtáhl Sejana stranou. Všude se teď hemžili vojáci, odváděli zbytek diváků a přikazovali splátcům, ať se postaví k zadní stěně výběhu s rukama nad hlavou. Coriolanus, už o něco klidnější, se pokusil zachytit pohled Lucy Gray, ale ta upírala oči do země.

	Jeden mírotvorce mu položil ruku na rameno a zdvořile, ale pevně ho postrčil k východu. Vykročil proto po hlavní cestě za Festem. U fontány se zastavili a ještě se trochu omyli. Ani jednoho nenapadala žádná slova. Neměl Arachné v nijaké zvláštní oblibě, ale odjakživa se vyskytovala v jeho životě. Jako malé děti si spolu hráli, navzájem si chodili na narozeninové večírky, stáli ve frontách na příděly a byli spolužáci. Na pohřbu jeho matky měla Arachné černé krajkové šaty a on s ní vloni slavil maturitu jejího bratra. Patřila ke staré, bohaté elitě Kapitolu. Byla něco jako jeho rodina. A příbuzné nemusíte mít rádi. Váš vztah je jednou provždy daný.

	„Nemohl jsem ji zachránit,“ řekl. „Nedokázal jsem zastavit krvácení.“

	„Myslím, že by jí nedokázal pomoct nikdo. Aspoň jsi to zkusil. To je podstatné,“ utěšoval ho Festus.

	Našla je Clemensie, která se celá chvěla rozrušením, a ze zoo vyšli společně.

	„Pojďte ke mně,“ řekl Festus, ale když došli k jeho bytu, najednou se rozplakal. Doprovodili ho k výtahu a rozloučili se s ním.

	Teprve když doprovodil Clemensii domů, vzpomněli si na úkol od doktorky Gaulové. Měli sepsat návrh na posílání jídla splátcům do arény a uzavírání sázek na jednotlivé splátce. „Určitě nebude čekat, že splníme zadání,“ řekla Clemensie. „Dnes večer na tom nedokážu pracovat. Nedokážu o tom ani přemýšlet. Však víš, bez Arachné.“

	Souhlasil, ale cestou domů si vybavil doktorku Gaulovou. Byla určitě taková, že pokud nesplní termín, potrestá je bez ohledu na okolnosti. Možná by měl pro jistotu něco sepsat.

	Když vystoupal do dvanáctého patra k jejich bytu, babička rozrušeně lamentovala na kraje. Už měla připravené nejlepší černé šaty na Arachnin pohřeb. Vrhla se k němu a osahala mu hrudník i ruce, aby se ujistila, že není zraněný. Tigris jen štkala. „Nedokážu uvěřit, že je Arachné po smrti. Zrovna dneska odpoledne jsem ji viděla na trhu, jak nakupuje hrozny.“

	Coriolanus je utěšoval a snažil se je ujistit, že mu nic nehrozí. „Už se to nestane. Tohle byla vyložená náhoda. A bezpečnostní opatření teď budou ještě přísnější.“

	Když se obě trochu uklidnily, přesunul se do svého pokoje, svlékl si zakrvavenou uniformu a zamířil do koupelny. V téměř vroucí vodě sprchy se zbavil zbytků Arachniny krve. Zhruba minutu žalostně vzlykal, až ho bolelo na prsou, ale chvíle slabosti brzy přešla a nebyl si jistý, jestli jeho pláč souvisel s její smrtí, nebo se smutkem nad vlastními obtížemi. Nejspíš s obojím. Oblékl si obnošený hedvábný župan, který patříval jeho otci, a rozhodl se, že zkusí sepsat ten návrh. Stejně by nemohl usnout, když měl v čerstvé paměti, jak z Arachnina hrdla vychází klokotavé sípání. To by nedokázalo potlačit sebevětší množství pudru s růžovou vůní. Práce mu pomáhala se zklidňovat a raději pracoval o samotě, protože nemusel diplomaticky odmítat nápady svých spolužáků. Bez vyrušování sepsal jednoduchý, ale slušný návrh.

	S myšlenkami na debaty s doktorkou Gaulovou a na nadšení návštěvníků, když krmili vyhladovělé splátce v zoo, se soustředil na jídlo. Sponzoři by poprvé mohli kupovat různé věci, které dron dodá konkrétnímu splátci – třeba kus chleba či sýra. Bude ustaven výbor a ten zhodnotí povahu a cenu každé věci. Sponzorem se může stát bezúhonný kapitolský občan, který nemá přímou souvislost s hrami. Tím se vyloučili tvůrci her, trenéři, mírotvorci přidělení jako strážci splátců a nejbližší příbuzní všech výše zmíněných osob. Pokud šlo o jeho vlastní nápad na sázky, navrhl druhý výbor, který vybere místo, kde kapitolští občané budou moci oficiálně sázet na vítěze, kde se budou vypisovat kurzy a vyplácet výhry. Výnosy z obou programů budou použity k pokrytí nákladů her, čímž hry v zásadě získají nezávislost na vládě Panemu.

	Pracoval až do rozbřesku pátečního rána. Když na něj oknem dopadly první paprsky slunce, oblékl se do čisté uniformy, zastrčil si návrh do podpaží a co nejtišeji odešel z bytu.

	Doktorka Gaulová seděla na několika židlích – měla řadu výzkumných, vojenských a akademických funkcí, takže mohl pouze odhadovat, kde má kancelář. Jelikož se jeho návrh týkal Hladových her, vešel do impozantní budovy známé pod označením Pevnost, kde sídlilo ministerstvo války. Mírotvorci, kteří měli službu u vchodu, ho v žádném případě nehodlali pustit do zóny s vysokým zabezpečením, ale ujistili ho, že doktorka Gaulová dostane jeho návrh na stůl. V nic lepšího doufat nemohl.

	Když se vracel na Korzo, obrazovka, která v časně ranních hodinách promítala jen znak Panemu, se rozzářila a začala vysílat události z minulého večera. Stále znovu ve vysílání ukazovali, jak splátkyně podřezává Arachné hrdlo, jak se Coriolanus snaží pomoci i jak vojáci zastřelili vražedkyni. Díval se na ty záběry se zvláštním odstupem, jako by všechny emoce vyčerpal krátkým pláčem ve sprše. Jelikož jeho prvotní reakce na Arachninu smrt nebyla zrovna příkladná, ulevilo se mu, že kamery zachytily jen okamžiky, kdy se pokouší o její záchranu a kdy působí statečně a zodpovědně. Toho, jak se maličko třásl, byste si všimli, jen kdybyste se na to zaměřili.

	Obzvlášť ho potěšilo, když zahlédl, jak Livie Cardewová při zvuku výstřelů zběsile prchá davem. V hodinách rétoriky kdysi připsala jeho neschopnost rozluštit hlubší význam básně tomu, že je příliš zahleděný sám do sebe. Jaká ironie, že mu to řekla právě ona! Ale činy hovoří jasněji než slova: on přispěchal umírající na pomoc, ona utíkala k nejbližšímu východu.

	Když dorazil domů, Tigris a babička už se trochu vzpamatovaly ze šoku nad Arachninou smrtí a prohlašovaly ho za národního hrdinu, což skromně odmítal, ale potají si jejich chválu užíval. Po probděné noci se měl cítit vyčerpaný, ale proudila jím nervózní energie a oznámení, že Akademie nezruší výuku, ho ještě vzpružilo. Být hrdinou doma mělo svá omezení; potřeboval větší publikum.

	Po snídani složené z pečených brambor a studeného podmáslí se odebral do Akademie s veškerou zasmušilostí, jakou dnešek vyžadoval. Jelikož o něm bylo známo, že se přátelil s Arachné, a dokázal to tím, že se ji pokusil zachránit, ostatní ho podle všeho brali jako hlavního truchlícího. Na chodbách mu všichni kondolovali a obdivovali jeho čin. Někdo o něm řekl, že měl Arachné rád jako sestru, a byť to nebyla pravda, neprotestoval. Není třeba chovat se k mrtvé neuctivě.

	Celoškolní shromáždění měl jakožto děkan vést Highbottom, ale neobjevil se, a tak o Arachné promluvila Satyrie. Vychválila její odvahu, upřímnost i smysl pro humor. Zatímco si Coriolanus osušoval oči, napadlo ho, že jde právě o ty věci, které na ní byly tak otravné a vposledku vedly i k její smrti. Mikrofonu se chopila profesorka Sickleová a pochválila ho – a v menší míře i Festa – za to, jak přispěchali na pomoc své družce ve zbrani. Školní psycholožka Hippokrata Luntová pozvala každého, kdo by měl potíže se zvládáním zármutku, k sobě do pracovny, zejména pokud by pociťovali zlobu vůči sobě či druhým. Satyrie pak oznámila, že oficiální Arachnin pohřeb proběhne následujícího dne a všichni studenti se ho zúčastní, aby vzdali čest její památce. Pohřeb bude vysílán živě do celého Panemu, takže se od nich očekávalo, že budou vypadat a chovat se tak, jak se sluší na mladé Kapitolany. Nakonec dostali povoleno mluvit mezi sebou, vzpomínat na zesnulou kamarádku a navzájem se utěšovat ve svém zármutku. Výuka měla pokračovat po obědě.

	Po odporném rybím salátu na toastu se trenéři měli opět sejít s profesorem Demiglossem, ačkoliv do toho nikdo neměl chuť. Nijak nepomohlo, že hned na začátku rozdal seznam trenérů s doplněnými jmény splátců a řekl: „Tohle by vám mělo usnadnit sledování vývoje her.“

	10. HLADOVÉ HRY

	SEZNAM TRENÉRŮ

	1. KRAJ

	Chlapec (Faset) – Livie Cardewová

	Dívka (Sametie) – Palmyra Montyová

	2. KRAJ

	Chlapec (Marcus) – Sejanus Plinth

	Dívka (Sabyn) – Florus Friend

	3. KRAJ

	Chlapec (Vodič) – Io Jasperová

	Dívka (Pájka) – Urban Canville

	4. KRAJ

	Chlapec (Ráhen) – Persefona Priceová

	Dívka (Korála) – Festus Creed

	5. KRAJ

	Chlapec (Hy) – Dennis Fling

	Dívka (Sol) – Ifigenie Mossová

	6. KRAJ

	Chlapec (Otto) – Apollo Ring

	Dívka (Ginnee) – Diana Ringová

	7. KRAJ

	Chlapec (Duban) – Vipsanie Sickleová

	Dívka (Sochora) – Plinius Harrington

	8. KRAJ

	Chlapec (Cívan) – Juno Phippsová

	Dívka (Špulka) – Humorius Heavensbee

	9. KRAJ

	Chlapec (Panlo) – Gaius Breen

	Dívka (Snopka) – Androkles Anderson

	10. KRAJ

	Chlapec (Koželuh) – Domicie Whimsiwicková

	Dívka (Brandy) – Arachné Craneová

	11. KRAJ

	Chlapec (Žnec) – Clemensie Dovecoteová

	Dívka (Anýzie) – Felix Ravinstill

	12. KRAJ

	Chlapec (Jessup) – Lysistrata Vickersová

	Dívka (Lucy Gray) – Coriolanus Snow

	Coriolanus spolu s řadou lidí kolem sebe automaticky vyškrtl jméno dívky z Desátého kraje. Co ale dál? Dávalo by smysl vyškrtnout i Arachné, ale to se mu příčilo. Chvíli držel nad jejím jménem pero a nakonec ho prozatím nechal být. Připadalo mu bezcitné prostě ji vymazat ze seznamu.

	Zhruba po deseti minutách dorazila zpráva, aby se Coriolanus a Clemensie dostavili do Pevnosti. Mohlo se jednat jen o reakci na ten návrh a v něm se mísilo vzrušení s nervozitou. Líbil se doktorce Gaulové jeho návrh? Nebo nelíbil? Co to znamenalo?

	Jelikož Clemensii řekl o odevzdání návrhu teprve teď, byla z toho zřetelně rozladěná. „Nedokážu uvěřit, že jsi sepisoval nějaké návrhy, když Arachnino tělo ještě nevychladlo! Já jsem celou noc probrečela.“ Její opuchlé oči svědčily o tom, že mluví pravdu.

	„Já jsem taky nemohl spát,“ namítl. „Držel jsem ji, když umírala. Práce mě přiváděla na jiné myšlenky.“

	„Já vím, já vím. Každý zvládá zármutek jinak. Nechtěla jsem, aby to vyznělo tak příkře.“ Clemensie vzdychla. „Co je tedy v tom návrhu, který jsem údajně sepsala s tebou?“

	Rychle ji seznámil s hlavními body, ale Clemensie stále vypadala rozzlobeně. „Promiň, chtěl jsem ti to říct. Psal jsem tam jenom základní věci a některé jsme probrali ve třídě. Podívej, tenhle týden už jsem dostal jednu důtku a nemůžu si k tomu dovolit ještě zhoršený prospěch.“

	„Napsal jsi tam aspoň moje jméno? Nechci, aby to vypadalo, že jsem neměla sílu se nějak zapojit,“ řekla Clemensie.

	„Nenapsal jsem tam žádné jméno. Je to spíš projekt celé třídy.“ Podrážděně rozhodil rukama. „Vážně, Klemko, myslel jsem, že ti dělám laskavost!“

	„No dobře, dobře,“ odpověděla už o něco mírněji. „Asi jsem tvoje dlužnice. Ale mrzí mě, že jsem si to aspoň nemohla přečíst. Jestli se nás na to začne vyptávat, musíš mě zachránit.“

	„Neboj se. Stejně se jí to nejspíš vůbec nebude líbit,“ řekl. „Podle mě je to docela slušný návrh, ale ona uvažuje úplně jinak.“

	„To je fakt,“ souhlasila Clemensie. „Myslíš, že se Hladové hry vůbec uskuteční?“

	To ho vůbec nenapadlo. „Nevím. Vzhledem k Arachné a pohřbu… Jestli se uskuteční, nejspíš je odloží. Vím, že je stejně nemáš ráda.“

	„Ty snad ano? Má je vůbec někdo rád?“ zeptala se.

	„Možná prostě pošlou ostatní splátce domů.“ Taková představa mu nebyla při pomyšlení na Lucy Gray tak úplně nepříjemná. Zauvažoval, jak na ni dolehly následky Arachniny smrti. Jsou všichni splátci trestáni? Dovolí mu, aby se s ní ještě viděl?

	„Ano, nebo z nich udělají avoxy,“ řekla Clemensie. „To je taky hrozný, ale ne tak jako aréna. Já bych radši žila bez jazyka, než byla mrtvá. Co ty?“

	„Já taky, ale nejsem si jistý, co by si vybrala moje splátkyně,“ odpověděl Coriolanus. „Můžeš zpívat i bez jazyka?“

	„Nevím. Hm, možná.“ Došli k bráně Pevnosti. „Když jsem byla malá, tahle budova mě děsila.“

	„Mě děsí doteď,“ řekl a Clemensie se rozesmála.

	Na stanovišti mírotvorců jim oskenovali sítnice, zkontrolovali jejich kapitolské průkazy a odebrali jim brašny. Jeden strážný je odvedl dlouhou šedivou chodbou k výtahu, který s nimi sjel nejméně o pětadvacet podlaží níž. Coriolanus ještě nikdy nebyl tak hluboko v podzemí a kupodivu si uvědomil, že se mu to líbí. Byt Snowových měl sice rád, ale připadal si v něm hrozně zranitelný, když na ně za války dopadaly bomby. Tady měl dojem, že na něj nic nedosáhne.

	Dveře výtahu se rozjely do stran a vešli s Clemensií do gigantické laboratoře. Do dálky se táhly řady pracovních stolů, neznámých přístrojů a skleněných vitrín. Obrátil se na strážného, ale ten už zavřel dveře výtahu a zmizel, aniž by jim dal další pokyny. „Jdeme ji hledat?“ zeptal se Clemensie.

	Opatrně vykročili do rozlehlé místnosti. „Mám hrozný pocit, že něco rozbiju,“ zašeptala Clemensie.

	Procházeli kolem pět metrů vysokých vitrín, v nichž přecházela, funěla a ležela nejrůznější zvířata – některá vypadala povědomě, jiná byla změněna natolik, že se nedalo jednoduše určit, o jaké tvory se jedná. Všechna vypadala nespokojeně. Když je míjeli, do skel narážely přehnaně velké tesáky, drápy a ploutve.

	Potkali mladíka v laboratorním plášti, který je odvedl k vitrínám s plazy. Tam našli doktorku Gaulovou, jak hledí do velkého terária se stovkami hadů. Všichni nepřirozeně zářili: jejich kůže skoro svítila neonovými odstíny růžové, žluté a modré. Nebyli delší než pravítko a silnější než tužka a jejich svíjení vytvářelo dojem psychedelického koberce, který pokrýval celé dno terária.

	„Á, tady jste,“ přivítala je doktorka Gaulová s úsměvem. „Pozdravte moje nová děťátka.“

	„Nazdárek,“ řekl Coriolanus a přiblížil obličej ke sklu, aby se podíval na svíjející se masu tvorů. Něco mu připomínali, ale nedokázal přijít na to co.

	„Má jejich barva nějaký smysl?“ zeptala se Clemensie.

	„Smysl má všechno, nebo nic, podle vašeho konkrétního světonázoru,“ odpověděla doktorka Gaulová. „Což mě přivádí k vašemu návrhu. Líbil se mi. Kdo ho sepsal? Jenom vy dva? Nebo se na něm podílela ta vaše halasná kamarádka, než jí podřízli chřtán?“

	Clemensie rozrušeně stiskla rty, ale viděl, jak se obrňuje. Nehodlala se nechat zastrašit. „Debatovala o něm celá třída.“

	„A Arachné chtěla včera večer pomoct při jeho sepsání, ale pak…, jak jste říkala,“ dodal.

	„Ale vy dva jste pokračovali v práci, je to tak?“ zeptala se doktorka Gaulová.

	„Ano,“ potvrdila Clemensie. „Sepsali jsme ho v knihovně a já jsem ho včera večer vytiskla u sebe doma. Pak jsem ho dala Coriolanovi, aby vám ho sem ráno zanesl, jak znělo zadání.“

	Doktorka Gaulová se na něj obrátila. „Je to tak?“

	Její naléhání mu bylo nepříjemné. „Ráno jsem ho sem zanesl, ano. Nebo přesněji jenom mírotvorcům u brány. Dál mě nepustili,“ odpověděl vyhýbavě. Na tom vyptávání bylo něco divného. „Je v tom nějaký problém?“

	„Jenom jsem se chtěla ujistit, že jste se na návrhu podíleli oba,“ řekla doktorka Gaulová.

	„Můžu vám ukázat části, o kterých debatovala celá třída, a jak jsou rozvinuté ve výsledném návrhu,“ nabídl.

	„Ano, to bych ráda. Vzali jste si kopii?“ zeptala se.

	Clemensie se vyčkávavě podívala na Coriolana. „Ne, nevzal jsem ji,“ odpověděl. Nepotěšilo ho, že to Clemensie přehrála na něj, když už mu ani nepomohla se sepisováním. Hlavně proto, že byla jednou z jeho hlavních konkurentek, pokud šlo o stipendia. „Ty ano?“

	„Odebrali nám brašny.“ Clemensie se obrátila k doktorce Gaulové. „Co kdybychom použili výtisk, který jsme dali vám?“

	„To bychom mohli, jenže můj asistent s ním vystlal tohle terárium, když jsem byla na obědě,“ odpověděla doktorka Gaulová se smíchem.

	Coriolanus se díval na masu svíjejících se hadů s kmitajícími jazyky a opravdu mezi nimi zahlédl věty ze svého návrhu.

	„Možná byste ho vy dva mohli vyndat?“ navrhla doktorka Gaulová.

	Připadalo mu to jako test. Divný test ve stylu doktorky Gaulové, ale přesto. A taky předem naplánovaný, i když nedokázal uhodnout proč. Podíval se na Clemensii a pokusil se vzpomenout, jestli se bojí hadů, jenže to vlastně pořádně nevěděl ani sám o sobě. Ve školní laboratoři žádné neměli.

	Clemensie se na doktorku Gaulovou nuceně usmála. „Dobrá. Máme tam prostě sáhnout poklopem v horní části vitríny?“

	Doktorka Gaulová sejmula celou střechu. „Chci, abyste měli víc prostoru. Pane Snowe? Začal byste?“

	Coriolanus pomalu sáhl dovnitř. Na kůži cítil teplo vyhřátého vzduchu.

	„Správně. Pohybujte se opatrně. Neznepokojujte je,“ radila mu doktorka Gaulová.

	Sevřel prsty okraj papíru se svým návrhem a pomalu ho vytáhl zpod hadů. Sesunuli se na hromádku, ale nezdálo se, že by jim to příliš vadilo. „Myslím, že si mě vůbec nevšimli,“ řekl Clemensii, která mírně zezelenala.

	„Teď já.“ Zvedla ruku k vitríně.

	„Moc dobře nevidí a slyší ještě míň,“ řekla doktorka Gaulová. „Ale vědí o vás. Hadi vás cítí svými jazyky a tihle mutanti ještě líp než jiní.“

	Clemensie zahákla nehet za okraj papíru a zvedla ho. Hadi se pohnuli.

	„Pokud vás znají, pokud se váš pach váže s něčím příjemným – například s vyhřívaným teráriem –, nechají vás na pokoji. Nový pach, něco cizího, by brali jako hrozbu,“ dodala doktorka Gaulová. „Byla byste v tom sama, děvenko.“

	Coriolanovi právě docházelo, co to znamená, když spatřil na Clemensiině obličeji poplašený výraz. Rychle vytáhla ruku z terária, ale to už se do ní zakouslo šest neonově zbarvených hadů.
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	Clemensie pronikavě zavřeštěla a zaklepala rukou, aby hady setřásla. Z ranek od jejich zubů prýštily tekutiny stejných odstínů jako hadí těla. Z prstů jí odkapával jasně růžový, žlutý a modrý hnis.

	Odněkud se vynořili laboranti v bílých pláštích. Dva přitiskli Clemensii k podlaze, zatímco třetí do ní zapíchl děsivou podkožní jehlu se stříkačkou plnou jakési černé tekutiny. Clemensii zfialověly rty a vzápětí ztratily barvu. Omdlela. Laboranti ji položili na nosítka a odvezli ji.

	Coriolanus vykročil za nimi, ale doktorka Gaulová ho zastavila. „Vy ne, pane Snowe. Vy zůstaňte tady.“

	„Ale já… Ona…“ Zakoktal se. „Zemře?“

	„Těžko říct,“ odpověděla doktorka Gaulová. Vsunula ruku do terária a pokroucenými prsty pohladila svoje mazlíčky. „Její pach tudíž na tom papíru nebyl. Takže jste ten návrh sepsal sám?“

	„Ano.“ Nemělo smysl lhát. Lhaní Clemensii asi zabilo. Doktorka Gaulová byla bezpochyby šílená a on s ní musel jednat mimořádně opatrně.

	„Dobře. Konečně pravda. O lháře nemám zájem. Lži jsou jenom pokusy zakrýt nějakou slabost. Jestli se to bude opakovat, odstřihnu vás. Pokud vás za to děkan Highbottom potrestá, nebudu mu bránit. Je to jasné?“ Omotala si jednoho růžového hada kolem zápěstí jako náramek a obdivně si ho prohlížela.

	„Naprosto jasné,“ řekl.

	„Váš návrh se mi líbí,“ pokračovala doktorka Gaulová. „Je promyšlený a snadno proveditelný. Doporučím svému týmu, aby ho posoudil a pustil se do realizace první fáze.“

	„Dobře,“ přikývl. Bál se říkat cokoliv jiného – byl obklopený smrtícími tvory, kteří se chovali přesně podle jejích přání.

	Doktorka Gaulová se zasmála. „Běžte domů. Nebo jděte navštívit svou kamarádku, jestli ještě žije. Je čas na moje sušenky a mléko.“

	Spěchal odtamtud pryč. Při odchodu vrazil do terária s ještěrkami, jehož obyvatelé začali uvnitř divoce pobíhat. Spletl si cestu a ocitl se ve strašidelné sekci laboratoře, kde vitríny obsahovaly lidi se zvířecími částmi těl. S pernatými límci kolem krku, s pařáty nebo dokonce chapadly místo prstů a s čímsi – možná žábrami – na prsou. Jeho přítomnost je polekala, a když někteří z nich prosebně otevřeli ústa, uvědomil si, že jsou to avoxové. Z vitrín se rozléhal jejich křik a on nad nimi zahlédl malé černé ptáky. Z paměti se mu vynořil název reprozob. Probírali je v hodinách genetiky. Šlo o neúspěšný experiment – pták, který dokázal opakovat lidskou řeč, využívaný ke špionáži, dokud vzbouřenci neodhalili jeho schopnosti a neposílali je zpátky s falešnými informacemi. Teď tihle neupotřebitelní tvorové opakovali jako ozvěnou žalostné kvílení avoxů.

	Konečně potkal ženu v laboratorním plášti a s nadměrně velkými růžovými bifokálními brýlemi. Pokárala ho za to, že vyrušil ptáky, a odvedla ho zpátky k výtahu. Zatímco čekal na kabinu, zablikala na něj bezpečnostní kamera a on podlehl nutkavé potřebě pokusit se uhladit pomačkanou stránku svého návrhu, kterou svíral v ruce. Nahoře na něj čekali mírotvorci, vrátili mu jeho i Clemensiinu brašnu a vyvedli ho z Pevnosti.

	Coriolanus vykročil po ulici. Podařilo se mu dojít za roh, než se mu podlomily nohy a klesl na obrubník. Slunce ho pálilo v očích a nedokázal popadnout dech. Byl vyčerpaný, protože v noci vůbec nespal, ale žilami mu koloval adrenalin. Co se právě stalo? Je Clemensie mrtvá? Ještě se nevyrovnal s násilnou smrtí Arachné a teď tohle. Bylo to jako Hladové hry. Jenže oni nebyli jako ty děti z krajů. Kapitol je měl chránit. Vzpomněl si na Sejana, který řekl doktorce Gaulové, že úlohou vlády je chránit všechny, ale pořád si nebyl jistý, jak to uvést do souladu se skutečností, že tak nedávno byli nepřátelé. Dítě z rodiny Snowových by ale určitě mělo být hlavní prioritou. Mohl být po smrti, kdyby ten návrh místo něj napsala Clemensie. Položil si hlavu do dlaní, zmatený a plný zlosti, ale hlavně vystrašený. Bál se doktorky Gaulové. Bál se Kapitolu. Bál se všeho. Jestli si lidé, kteří vás mají chránit, takhle zahrávají s vaším životem…, jak je možné přežít? Určitě ne tak, že jim bude věřit. A pokud se nedá věřit jim, komu se dá? Na to neexistovala odpověď.

	Při vzpomínce na hadí zuby zakusující se do kůže se přikrčil. Chudák Klemka. Může opravdu zemřít? A takovým hrůzným způsobem? Jestli ano, mohl za to on? Protože neprozradil, že Clemensie lže? Připadalo mu to jako drobný přestupek, ale nebude mu to doktorka Gaulová klást za vinu, protože své kamarádce kryl záda? Pokud Clemensie zemře, mohl se dostat do velkého maléru.

	Odhadl, že v nebezpečí života by člověka převezli do nedaleké nemocnice, a rozběhl se tam. Ocitl se ve studené vstupní hale a vydal se podle ukazatelů k jednotce intenzivní péče. Jakmile se otevřely automatické dveře, uslyšel Clemensiin vřískot. Křičela stejně jako ve chvíli, kdy ji ti hadi kousli. Aspoň ještě žila. Vykoktal cosi sestře za pultem a ta z jeho nesouvislých slov pochopila dost na to, aby mu řekla, ať se posadí. Točila se mu hlava, div neomdlel. Určitě vypadal strašně, protože mu přinesla dva balíčky nutričních krekrů a sklenici sladkého šumivého nápoje s citrónovou příchutí. Snažil se ho upíjet po malých doušcích, ale nakonec ho do sebe obrátil najednou a přál si, aby dostal druhý. Po dávce cukru se cítil o něco líp, ale ne natolik dobře, aby se pokusil sníst krekry. Místo toho si je uložil do kapsy. Když se zezadu vynořil ošetřující lékař, už se zase téměř ovládal. Lékař ho uklidňoval, že tu oběti laboratorních nehod neléčí poprvé. Jelikož byla bezodkladně podána protilátka, Clemensie s nejvyšší pravděpodobností přežije, byť mohla utrpět nějaké neurologické poškození. Zůstane v nemocnici, dokud si nebudou jistí, že je její stav stabilní. Pokud přijde za pár dní, už k ní možná budou smět návštěvy.

	Poděkoval lékaři, podal mu Clemensiinu brašnu a souhlasil s návrhem, že pro něj teď bude nejlepší jít domů. Cestou k východu si všiml Clemensiiných rodičů, kteří běželi jeho směrem, a na poslední chvíli se před nimi schoval v prostoru přede dveřmi. Nevěděl, co se Dovecoteovi dozvěděli o dceřině stavu, ale nehodlal s nimi mluvit, zejména když neměl promyšlenou svou verzi událostí.

	Vzhledem k tomu, že si ještě nepřipravil uvěřitelnou historku, pokud možno takovou, která ho zprošťovala spoluúčasti na Clemensiině stavu, nemohl jít zpátky do školy, a dokonce ani domů.

	Tigris se vrátí nejdřív v čase večeře a babičku by ta příhoda vyděsila. Kupodivu si uvědomil, že jediný, s kým by chtěl mluvit, je Lucy Gray – ta byla chytrá a nezdálo se pravděpodobné, že by někomu prozradila, co jí poví.

	Nohy ho zanesly k zoo, než se pořádně zamyslel nad překážkami, s nimiž se tam setká. U hlavního vchodu hlídkovali dva po zuby ozbrojení mírotvorci a kolem nich se hemžili další. Nejdřív ho chtěli poslat pryč – podle pokynů neměli pouštět do zoo žádné návštěvníky. Upozornil je ale, že je trenér, a někteří z vojáků v něm poznali chlapce, který se snažil zachránit Arachné. Jeho proslulost je přesvědčila, aby zatelefonovali a požádali pro něj o výjimku. Mírotvorce si promluvil přímo s doktorkou Gaulovou a on i na vzdálenost několika metrů slyšel z telefonu její charakteristický smích. Směl vstoupit v doprovodu mírotvorce, ale jen nakrátko.

	Na cestě k opičímu výběhu dosud ležely odpadky, které tu zanechali prchající návštěvníci. Kolem pobíhaly desítky potkanů a ohlodávaly všechno od hnijícího jídla po boty, jež někdo v panice ztratil. Ačkoliv vysoko na obloze zářilo slunce, pohybovalo se tu i několik mývalů a brali kousky jídla do svých šikovných tlapek. Jeden okusoval mrtvého potkana, čímž varoval ostatní, aby se k němu nepřibližovali.

	„Tohle není zoo, jak si ji pamatuju,“ poznamenal mírotvorce. „V klecích jsou jenom děti a všude tu pobíhá různá havěť.“

	Na několika místech podél cesty viděl nádobky s bílým práškem zastrčené pod balvany nebo postavené u zdí. Vybavil si jed, jaký se v Kapitolu používal během obklíčení – tehdy tu bylo velice málo jídla, ale spousta potkanů. Lidé, zejména mrtví, se stali jejich každodenní potravou. V nejhorších dobách samozřejmě lidské mrtvoly jedli i ostatní lidé. Nemělo smysl cítit vůči potkanům nadřazenost.

	„To je jed na potkany?“ zeptal se vojáka.

	„Ano, nějaký nový. Dneska ho zkoušíme poprvé. Ty syčáci jsou mazaný, vůbec se k němu nepřibližujou.“ Pokrčil rameny. „Ale dali nám ho.“

	Splátci ve výběhu měli opět okovy. Tiskli se k zadní stěně nebo si vlezli za skalní útvary, jako by se snažili být co nejméně nápadní.

	„Musíš se držet dál,“ řekl mírotvorce. „Ta tvoje holka nejspíš nepředstavuje riziko, ale kdo ví? Mohl by tě napadnout někdo jiný. Drž se dost daleko od mříží, aby se tě nemohli dotknout.“

	Přikývl a přešel k obvyklému místu schůzek, ale zůstal stát za kamenem. Necítil se ohrožený splátci – ti pro něj představovali nejmenší problém –, ale nechtěl dávat děkanu Highbottomovi další záminku k potrestání.

	Nejdřív Lucy Gray neviděl. Pak ale zachytil pohled Jessupa, který seděl opřený o zadní stěnu a u krku si držel kapesník, co vypadal jako ten jeho. Jessup zatřásl svým sousedem a ten se s trhnutím posadil. Byla to Lucy Gray.

	Chvíli vypadala dezorientovaně. Když si všimla Coriolana, promnula si ospalé oči a uhladila si vlasy. Vstala, ale ztratila rovnováhu a musela se opřít o Jessupovo rameno. Na nejistých nohách se vydala přes výběh. Řetězy vlekla za sebou. Bylo to horkem? Traumatem ze smrti? Hladem? Protože Kapitol splátcům nedával jídlo, neměla nic od Arachnina zavraždění, kdy vyzvracela drahocenné potraviny od diváků a patrně i žemlovku a jablko z rána. Takže téměř pět dní přežívala jen na sendviči a slívě. Bude jí muset nějak sehnat další jídlo, i kdyby se jednalo jen o kapustovou polévku.

	Když sestoupila do suchého příkopu, opatrně k ní zvedl ruku. „Je mi líto, ale nesmíme se přiblížit.“

	Zastavila se asi metr od mříží. „Překvapuje mě, že ses sem vůbec dostal.“ Její krk, pleť i vlasy – všechno se zdálo být na odpoledním slunci vyprahlé. Oproti včerejšímu večeru měla ošklivou modřinu na paži. Kdo ji uhodil? Jiný splátce, strážný?

	„Nechtěl jsem tě budit,“ řekl.

	Lucy Gray pokrčila rameny. „Jessup a já se střídáme ve spaní. Kapitolští potkani jsou zvyklí na chuť lidského masa.“

	„Potkani se vás snaží sníst?“ zeptal se. Z toho pomyšlení se mu dělalo zle.

	„První noc, kdy jsme tu byli, Jessupa něco kouslo do krku. Byla tma, takže neviděl, co to bylo, ale prý něco chlupatého. A včera večer mi něco přeběhlo po noze.“ Ukázala k nádobě s bílým práškem u mříží. „Tohle vůbec nepomáhá.“

	Představil si, jak Lucy Gray leží mrtvá pod záplavou potkanů. To byla poslední kapka, která smetla zbytky jeho obrany. Zaplavilo ho zoufalství. Kvůli ní. Kvůli sobě. Kvůli jim oběma. „Ach, Lucy, je mi to tak líto. Tohle všechno.“

	„Není to tvoje chyba,“ řekla.

	„Musíš mě nenávidět. Měla bys. Já bych se nenáviděl,“ vyhrkl.

	„Necítím k tobě nenávist. Hladové hry nebyly tvůj nápad,“ odpověděla.

	„Ale účastním se jich. Pomáhám je uskutečňovat!“ Zahanbeně sklopil hlavu. „Měl bych se jako Sejanus aspoň pokusit s nimi skoncovat.“

	„Ne, to ne. Prosím, nedělej to. Nenechávej mě v tom samotnou!“ Udělala k němu další krok a málem omdlela. Rukama se chytila mříží a sjela k zemi.

	Přes varování mírotvorce bez rozmyslu obešel kámen a sklonil se k ní. „Jsi v pořádku?“ Přikývla, ale nevypadala tak. Chtěl jí vyprávět o děsivé příhodě s hady a o tom, že Clemensie málem zemřela. Doufal, že se jí zeptá na radu, ale to vše bledlo ve srovnání s její situací. Vzpomněl si na krekry, které dostal od sestry v nemocnici, a sáhl pro pomačkané balíčky do kapsy. „Přinesl jsem ti tohle. Nejsou velké, ale jsou hodně výživné.“

	Znělo to hloupě. Copak jí mohlo záležet na jejich nutriční hodnotě? Uvědomil si, že jen papouškuje to, co mu během války říkali učitelé, když jednou z pohnutek, proč chodit do školy, byly svačiny poskytované vládou. Tyhle krekry, bez chuti a vrzající mezi zuby, byly tím jediným, co některé děti za celý den jedly. Vzpomínal na to, jak vyhublýma rukama trhaly obaly a následovalo horečné křupání.

	Lucy Gray okamžitě otevřela jeden balíček, vložila si suchý krekr do pusy, rozkousala ho a bez obtíží ho polkla. Položila si ruku na břicho, vzdychla a druhý z prvního balíčku snědla o něco pomaleji. Zdálo se, že se po jídle dokáže líp soustředit, i její hlas zněl klidněji.

	„Díky,“ řekla. „To je lepší.“

	„Sněz si i ten zbytek,“ pobídl ji a kývl na druhý balíček.

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Dám je Jessupovi. Teď je můj spojenec.“

	„Spojenec?“ Coriolana to ohromilo. Jak mohl mít někdo ve hrách spojence?

	„M-hm. Splátci z Dvanáctého kraje půjdou ke dnu spolu,“ odpověděla. „Není zrovna ten největší myslitel, ale má sílu jako kůň.“

	Dva krekry mu připadaly jako chabá cena za Jessupovu ochranu. „Jakmile to půjde, seženu ti další jídlo. A vypadá to, že lidi budou smět posílat jídlo i do arény. Už je to oficiální.“

	„To by bylo prima. Víc jídla by bylo fajn.“ Předklonila hlavu a opřela si ji o mříže. „Pak by mělo smysl, abych zazpívala, jak jsi říkal. Aby mi lidi chtěli pomáhat.“

	„Při tom interview,“ přikývl. „Mohla bys znovu zazpívat tu Údolní píseň.“

	„Možná.“ Zamyšleně nakrabatila čelo. „Budou to vysílat po celém Panemu, nebo jenom v Kapitolu?“

	„Myslím, že po celém Panemu,“ odpověděl. „Ale z krajů nic dostávat nebudete.“

	„To ani nečekám. O to mi nejde,“ řekla. „Možná ale zazpívám. Lepší by to bylo s kytarou.“

	„Pokusím se ti ji sehnat.“ Ne že by Snowovi měli nějaké hudební nástroje. Kromě babiččina každodenního kvílení hymny a dávných matčiných písní na dobrou noc se před Lucy Gray v Coriolanově životě mnoho hudby nevyskytovalo. Jen zřídka poslouchal kapitolský rozhlas, který vyhrával především pochody a propagační písně. A ty mu zněly všechny stejně.

	„Hej!“ Z cesty na něj zamával mírotvorce. „Jste moc blízko! A stejně vám vypršel čas.“

	Narovnal se. „Radši půjdu. Jinak by mě sem už nepustili.“

	„Jasně. A díky. Za ty krekry a za všechno,“ řekla Lucy Gray, chytila se mříží a namáhavě se vyhrabala na nohy.

	Sáhl přes mříže, aby jí pomohl. „To nic není.“

	„Pro tebe možná ne,“ odpověděla. „Ale pro mě je hrozně důležité, že za mnou někdo chodí, jako kdyby na mně záleželo.“

	„Však na tobě taky záleží,“ řekl.

	„Existuje plno důkazů o opaku.“ Zachrastila řetězy a zatáhla za ně. Pak, jako by si na něco vzpomněla, vzhlédla k obloze.

	„Mně na tobě záleží,“ trval na svém. Kapitolu je možná lhostejná, ale jemu ne. Nevylil jí snad právě svoje srdce?

	„Je čas jít, pane Snowe!“ zavolal mírotvorce.

	„Záleží mi na tobě, Lucy Gray,“ zopakoval. Po jeho slovech se na něj podívala, ale pořád se zdála být duchem nepřítomná.

	„No tak, ať vás nemusím nahlásit,“ dodal mírotvorce.

	„Musím jít.“ Obrátil se k odchodu.

	„Poslyš!“ oslovila ho s jistou naléhavostí. Otočil se zpátky k ní. „Jenom chci, abys věděl… nevěřím, že tu jsi jenom kvůli známkám nebo slávě. Jsi vzácný člověk, Coriolane, jako koláč se smetanou.“

	„Ty taky,“ řekl.

	Sklonila hlavu a vydala se zpátky k Jessupovi. Řetězy za ní nechávaly stopu ve špinavé slámě a potkaním trusu. Když dospěla ke svému společníkovi, lehla si a schoulila se do klubíčka, jako kdyby ji krátká návštěva vyčerpala.

	Coriolanus cestou ze zoo dvakrát zakopl a uvědomil si, že je příliš unavený, než aby vymyslel jakékoliv dobré řešení. Bylo dost pozdě, aby jeho příchod domů nevzbudil podezření, a tak vykročil k bytu. Měl tu smůlu, že narazil na spolužačku Persefonu Priceovou, dceru neblaze proslulého Nera Priceho, který kdysi porcoval tu mrtvolu služky. Nakonec šli spolu, protože byli sousedi. Persefoně přidělili jako splátce Ráhena, statného třináctiletého chlapce ze Čtvrtého kraje, a tak byla u toho, když jeho a Clemensii odvolali ze třídy. Obával se rozhovoru o návrhu pro doktorku Gaulovou, ale Persefona byla stále příliš rozrušená Arachninou smrtí, než aby mluvila o čemkoliv jiném. Obvykle se jí vyhýbal, protože musel neustále přemítat, jestli ví, co bylo v jejím válečném vývaru. Nějakou dobu se jí i bál, ale teď v něm vyvolávala jen znechucení bez ohledu na to, kolikrát si připomínal její nevinu. S dolíčky ve tvářích a oříškově hnědýma očima byla pohlednější než kterákoliv jiná dívka z jeho ročníku, snad s výjimkou Clemensie… tedy, Clemensie před hadím kousnutím. Ale představa, že ji líbá, mu byla odporná. I teď, když ho na rozloučenou uslzeně objala, dokázal myslet jen na tu odřezanou nohu.

	Vyvlekl se do schodů. Vzpomínka na tu ubohou služku, která se zhroutila hladem na ulici, v něm vyvolala ty nejpochmurnější myšlenky. Jak dlouho může očekávat, že Lucy Gray vydrží? Chátrala mu před očima. Byla slabá a nesoustředěná. Zraněná a zlomená. Ale především pomalu hladověla k smrti. Zítra už možná nebude schopná stát. Jestli nenajde způsob, jak ji nakrmit, jeho splátkyně zemře ještě před začátkem Hladových her.
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	Doma na něj babička vrhla jediný pohled a navrhla mu, ať se před večeří trochu vyspí. Coriolanus padl na postel, ale měl pocit, že je moc rozrušený, než aby vůbec někdy usnul. Pak už si jenom pamatoval, jak mu Tigris jemně třese ramenem. Z podnosu na nočním stolku se linula příjemná vůně nudlové polévky. Někdy jí řezník dával zadarmo kuřecí kosti a ona z nich vždycky uvařila něco lahodného.

	„Korjo,“ oslovila ho. „Už třikrát volala Satyrie a mě nenapadají další výmluvy. Pojď se najíst a zavolej jí.“

	„Ptala se na Clemensii? Ví o tom někdo?“ vyhrkl.

	„Na Clemensii Dovecoteovou? Ne. Proč by měla?“ podivila se.

	„Bylo to tak hrozné.“ Všechno jí odvyprávěl, do krvavých podrobností.

	Tigris zbledla. „Doktorka Gaulová ji nechala pokousat těmi hady? Kvůli maličké lži?“

	„Ano. A bylo jí úplně jedno, jestli Klemka přežije,“ odpověděl Coriolanus. „Poslala mě pryč, aby si mohla dát odpolední svačinku.“

	„To je sadistické. Nebo úplně vyšinuté,“ řekla. „Neměl bys ji nahlásit?“

	„Komu? Je vrchní tvůrkyně her,“ upozornil ji. „Pracuje přímo pro prezidenta. Řekne, že to byla naše chyba, protože jsme lhali.“

	Tigris se nad tím zamyslela. „Tak dobře, nezkoušej ji nahlásit, ani se jí postavit. Ale co nejvíc se jí vyhýbej.“

	„To je pro trenéra těžký. Každou chvíli se objeví na Akademii, hraje si s tím mutantním králíkem a klade plno praštěných otázek. Stačí jedno její slovo, abych dostal stipendium, nebo o něj přišel.“ Promnul si obličej dlaněmi. „Arachné je mrtvá, Clemensie je plná jedu a Lucy Gray… to je další děs. Pochybuju, že se dožije začátku her, a snad je to tak nejlepší.“

	Tigris mu vložila do ruky lžíci. „Sněz si tu polévku. Už jsme přečkali horší věci. Snow vždycky vítězí, ne?“

	„Snow vždycky vítězí,“ zopakoval po ní s tak malou sebedůvěrou, že se oba museli zasmát. Díky smíchu se začal cítit trochu normálněji. Snědl několik lžic polévky, jen aby Tigris potěšil, ale pak si uvědomil, že padá hlady, a rychle ji dojedl.

	Když Satyrie volala znovu, málem se jí vyzpovídal, ale ukázalo se, že ho jen chtěla požádat, aby ráno na Arachnině pohřbu zazpíval hymnu. „Tvoje hrdinství v zoo spolu se skutečností, že jsi jediný, kdo umí slova, z tebe udělaly hlavního kandidáta.“

	„Samozřejmě mi bude ctí,“ odpověděl.

	„Dobře.“ Satyrie se něčeho napila a v pozadí zacinkal led o sklenici. „Jak to vypadá s tvou splátkyní?“ zeptala se potom.

	Coriolanus zaváhal. Stížnosti mohly působit nedospěle, jako kdyby se nedokázal vypořádat s vlastními problémy. Skoro nikdy nežádal Satyrii o pomoc. Pak si ale vybavil, jak Lucy Gray klesá pod tíhou řetězů, a odhodil opatrnost. „Moc dobře ne. Dneska jsem ji viděl, jenom na chvilku. Je hrozně zesláblá. Kapitol jí nedal vůbec nic k jídlu.“

	„Od chvíle, co opustila Dvanáctý kraj? Kolik to je dní? Čtyři?“ podivila se Satyrie.

	„Pět. Podle mě se nedožije začátku her. Nebudu mít splátkyni, kterou bych mohl trénovat,“ řekl. „To platí pro řadu z nás.“

	„To ale není fér. Je to, jako bychom po vás chtěli, abyste vykonali nějaký experiment s rozbitým zařízením,“ odvětila Satyrie. „A teď se hry odloží aspoň o další den nebo dva.“ Odmlčela se a po chvilce dodala: „Uvidím, co dokážu.“

	Zavěsil a otočil se k Tigris. „Chtějí, abych zpíval na pohřbu. O Clemensii se nezmínila. Určitě to udržují v tajnosti.“

	„Tak o tom nemluv ani ty,“ odpověděla. „Třeba budou předstírat, že se to vůbec nestalo.“

	„Možná to neřekli ani děkanu Highbottomovi,“ řekl Coriolanus a rozjasnil se. Pak ho napadlo něco dalšího. „Tigris? Právě jsem si vzpomněl, že neumím zpívat.“ Z nějakého důvodu to oba považovali za tu nejlegračnější věc, jakou kdy slyšeli.

	Babička to ovšem vzala naprosto vážně a následující ráno ho probudila za úsvitu, aby ho mohla učit. Na konci každého verše ho dloubala pravítkem do žeber a pobízela ho: „Dýchej!“ tak dlouho, až si nedokázal představit, že by na to zapomněl. Už potřetí toho týdne obětovala pro jeho budoucnost jednu ze svých drahocenných růží – připnula mu světle modré poupě k pečlivě vyžehlenému saku školní uniformy a řekla: „Tak. Hodí se ti k očím.“ Elegantně oblečený, s břichem plným ovesné kaše a s hrudním košem posetým modřinami, které mu připomínaly, aby dýchal, vykročil k Akademii.

	Byla sice sobota, ale dostavili se všichni žáci a shromáždili se na schodech před Akademií, rozdělení do tříd a v každé třídě seřazení podle abecedy. Vzhledem ke svému úkolu se Coriolanus ocitl v přední řadě s představiteli školy a význačnými hosty, mezi nimiž vynikal především prezident Ravinstill. Satyrie ho zběžně seznámila s programem, ale zapamatoval si jen tolik, že jeho interpretace hymny celý obřad zahájí. Nevadilo mu promlouvat na veřejnosti, ale ještě nikdy veřejně nezpíval – v Panemu k tomu bylo pramálo příležitostí. To představovalo jeden z důvodů, proč píseň Lucy Gray všechny tak zaujala. Uklidňoval se tím, že i kdyby vyl jako pes, nemají ho s čím srovnávat.

	Dočasná stanoviště postavená na ulici pro účastníky pohřebního průvodu se rychle zaplnila truchlícími oděnými v černé – oblečení této barvy měli vzhledem ke ztrátě blízkých osob během války všichni. Rozhlédl se po Craneových, ale nikde je neviděl. Akademie a okolní budovy byly ozdobeny pohřebními transparenty a z každého okna vlála kapitolská vlajka. Smuteční slavnost se chystalo snímat několik kamer a řada reportérů Kapitolského zpravodajství komentovala celou událost do živého vysílání. Pomyslel si, že je to všechno trochu přehnané – pompa neodpovídala Arachnině životu ani smrti, jíž se ostatně mohla vyhnout, kdyby nebyla taková exhibicionistka. Za války zemřelo hrdinskou smrtí tolik lidí, které nikdo neoslavoval, že mu to skoro šlo na nervy. Byl rád, že má zpívat, místo aby vychvaloval její nadání, které se podle něj omezovalo na to, že i bez mikrofonu ji slyšela celá školní síň a že uměla udržet lžíci na nose. A to mu děkan Highbottom vyčetl, že se jenom předvádí? Přesto, jak si připomněl, Arachné prakticky patřila do rodiny.

	Hodiny na Akademii odbily devátou a shromáždění ztichli. Coriolanus vstal a přistoupil k pódiu. Satyrie mu slíbila doprovod, jenže ticho se protahovalo tak dlouho, až se nadechl, že začne sám, ale nakonec se z reproduktorů ozval kovově znějící hudební podklad s šestnáctitaktovou předehrou.

	Panemský skvoste,

	ty mocné město,

	záříš po věky a stále víc.

	Spíš slova rytmicky odříkával, než že by klenul jejich melodii, ovšem hymna nebyla nijak zvlášť náročná. Vysoký tón, který babička každé ráno míjela, byl dobrovolný – většina lidí ho zpívala o oktávu níž. Se vzpomínkami na babiččino dloubající pravítko zvládl celou píseň, aniž by mu utekla jediná slabika nebo mu došel dech. Sedl si za velkorysého potlesku. Prezident na něj pochvalně kývl a vystřídal ho na pódiu.

	„Před dvěma dny skončil mladý a nadějný život Arachné Craneové, a tak oplakáváme další oběť zločinné vzpoury, která na nás stále doléhá,“ začal prezident. „Její smrt byla stejně statečná jako každá smrt na bitevním poli a její ztráta je o to hlubší, že údajně žijeme v míru. Nebude však existovat žádný mír, dokud tato choroba rozežírá vše, co je na naší zemi dobré a vznešené. Dnes uctíváme její oběť s připomínkou toho, že ač nadále existuje zlo, nemůže zvítězit. A opět jsme svědky toho, jak náš velkolepý Kapitol přináší spravedlnost celému Panemu.“

	Ozvalo se pomalé, hluboké dunění bubnů. Diváci se ohlédli a zpoza rohu ulice se vynořil pohřební průvod. Učenecká ulice sice nebyla tak široká jako Korzo, ale lehce se na ni vešla čestná stráž mírotvorců ve čtyřiceti řadách po dvaceti vojácích, pochodujících v dokonalé jednotě do rytmu bubnů.

	Coriolanus přemítal, jestli je rozumné prozrazovat krajům, že nějaký splátce zabil kapitolskou dívku, ale teď pochopil smysl takové strategie. Za mírotvorci následoval dlouhý nákladní vůz s plochou korbou a s připevněným jeřábem. Vysoko ve vzduchu se z háku houpalo kulkami proděravělé tělo Brandy, té dívky z Desátého kraje. Ke korbě bylo připoutáno zbývajících třiadvacet splátců. Všichni vypadali špinavě a poraženě. Vzhledem k délce okovů nemohli stát, a tak se buď krčili, nebo seděli na holé kovové podlaze. Jednalo se o další připomínku krajům, že je jim Kapitol nadřazený a že je za jakýkoliv odpor stihne trest.

	Viděl, že se Lucy Gray snaží zachovávat zbytky důstojnosti – seděla tak vzpřímeně, jak jí to okovy dovolovaly, hleděla přímo před sebe a nevšímala si těla, které se jí pohupovalo nad hlavou. Ale nebylo to k ničemu. Špína, okovy, veřejná přehlídka – to vše překonat nemohla. Zkusil si představit, jak by se za takových okolností držel on, ale vtom ho napadlo, že právě to bezpochyby dělá Sejanus, a hned toho nechal.

	Za splátci následoval další oddíl mírotvorců a za ním čtveřice koní ověšených věnci. Koně táhli nazdobený vůz s čistě bílou rakví pokrytou květinami. Za rakví se objevili Craneovi, kteří jeli v kočáru taženém koněm. Aspoň že Arachnina rodina měla tolik slušnosti, aby se tvářila rozpačitě. Průvod se zastavil, když rakev dorazila před pódium.

	K mikrofonu přistoupila doktorka Gaulová, která seděla vedle prezidenta. Považoval za chybu, že ji nechávají promluvit v takové chvíli, ale ponechala svou šílenou osobnost i náramek z růžového hada doma a promluvila s přísnou a bystrou inteligencí. „Arachné Craneová, my, tvoji panemští spoluobčané, přísaháme, že tvá smrt nebude zbytečná. Když je zasažen jeden z nás, oplatíme úder s dvojnásobnou silou. Hladové hry budou pokračovat s větší energií a odhodláním než kdy dřív a tvé jméno připojíme k dlouhému seznamu nevinných, kteří zahynuli při obraně slušné a spravedlivé země. Tvoji přátelé, příbuzní i spoluobčané ti vzdávají poctu a věnují desáté Hladové hry tvé památce.“

	Takže z uřvané Arachné se stala obránkyně slušné a spravedlivé země. Ano, položila život, když provokovala svou splátkyni sendvičem, pomyslel si Coriolanus. Na jejím náhrobku by mohlo stát: „Oběť laciné legrace“.

	Řada mírotvorců v červených šerpách pozvedla zbraně a vypálila několik salv, načež se pohřební průvod vydal na další cestu a zmizel za rohem.

	Lidé se rozcházeli. Mnozí chápali jeho bolestný výraz jako odraz smutku nad Arachninou smrtí, ačkoliv ironií osudu měl sto chutí ji znovu zabít. Přesto si pomyslel, že si vedl docela dobře, dokud se neotočil a nezjistil, jak na něj shlíží děkan Highbottom.

	„Upřímnou soustrast ke smrti tvé kamarádky,“ řekl děkan.

	„A vaší studentky. Je to těžký den pro nás všechny. Ale průvod byl velice dojemný,“ odpověděl.

	„Myslíš? Podle mě byl přehnaný a nevkusný,“ odtušil děkan. Coriolana jeho slova tak překvapila, že se v první chvíli zasmál, ale rychle se ovládl a nasadil šokovaný výraz. Děkan sklopil oči k jeho modrému poupěti. „Je úžasné, jak málo se věci mění. Po všem tom zabíjení. Po všech srdceryvných slibech, že nezapomeneme na oběti. Po tom všem nedokážu rozeznat poupě od květu.“ Poklepal na růži ukazovákem, narovnal ji a usmál se. „Přijď včas na oběd. Slyšel jsem, že bude koláč.“

	Z tohoto setkání vzešla jediná dobrá věc, a to zjištění, že k obědu opravdu byl koláč, tentokrát broskvový, který si člověk mohl brát ze stolu ve školní jídelně. Na rozdíl ode Dne sklizně si naložil na talíř smažené kuře a vzal si největší porci koláče, jakou našel. Namazal si sušenky máslem a třikrát si přidal hroznový punč – naposledy naplnil sklenici tak, že nápoj přetekl, a ušpinil si plátěný ubrousek, když ho utíral. Jen ať si o něm ostatní povídají. Vrchní truchlící se potřebuje posilnit. Už během jídla si ale uvědomil, že jde o známku jeho slábnoucího sebeovládání. Vinu přikládal děkanu Highbottomovi a jeho neustálému obtěžování. O čem to vůbec zase dnes blábolil? Poupata? Květy? Měli by ho někam zavřít, nebo, což by bylo ještě lepší, odsunout ho na nějaký vzdálený post, aby nechával slušné kapitolské občany na pokoji. Pomyšlení na děkana ho přimělo k tomu, aby si došel pro druhou porci koláče.

	Sejanus se rýpal v kuřeti, aniž by si vzal jediné sousto. Jestliže se pohřební průvod Coriolanovi nelíbil, pro Sejana se muselo jednat o vyložené utrpení.

	„Nahlásí tě, jestli vyhodíš všechno to jídlo,“ připomněl mu. Neměl Sejana dvakrát v lásce, ale netoužil ani po tom, aby ho někdo trestal.

	„Jasně,“ hlesl Sejanus. Stejně se ale zdálo, že nedokáže polknout víc než doušek punče.

	Po obědě Satyrie shromáždila dvaadvacet aktivních trenérů, aby je informovala, že Hladové hry budou nejen pokračovat, ale měly by se stát těmi nejsledovanějšími ze všech. Proto odpoledne vezmou svoje splátce na prohlídku arény. Prohlídka taky bude živě přenášena do celé země, na potvrzení slov doktorky Gaulové z pohřbu. Vrchní tvůrkyně her měla za to, že oddělování kapitolských dětí od dětí z krajů naznačovalo slabost, jako kdyby se bály přiblížit ke svým nepřátelům. Splátci budou mít pouta, ale ne okovy. Mezi strážnými budou nejlepší ostrostřelci, ale trenéři se měli ukázat bok po boku se svými svěřenci.

	Coriolanus vnímal, jak se jeho spolužáci zdráhají – několikero rodičů podalo po Arachnině smrti stížnost na nedostatečnou bezpečnost –, ale nikdo se neozval, nikdo nechtěl vypadat jako zbabělec. Celé mu to připadalo nebezpečné a neuvážené – co zabrání dalším splátcům, aby se obrátili proti svým trenérům? –, nicméně nahlas nic neřekl. Napadlo ho, jestli doktorka Gaulová nakonec nedoufá v nějaký násilný akt, po kterém by mohla potrestat dalšího splátce, tentokrát před kamerami a v živém vysílání.

	Tato nová ukázka její bezohlednosti v něm vyvolala touhu po vzpouře. Podíval se na Sejanův talíř. „Dojedl jsi?“

	„Dneska nic nepozřu,“ odpověděl Sejanus. „Nevím, co si s tím počnu.“

	Jejich nejbližší okolí se vyprázdnilo. Coriolanus roztáhl pod stolem potřísněný plátěný ubrousek a položil si ho do klína. Když si na něm všiml panemského znaku, připadal si ještě buřičštěji. Kradmo se podíval kolem sebe a řekl: „Dej to sem.“

	Sejanus se rozhlédl a rychle vysypal kuře na ubrousek, Coriolanus ho zabalil a uložil si ho do brašny. Vynášení jídla z jídelny nebylo povoleno, a už vůbec ne pro splátce, ale kde jinde před prohlídkou arény nějaké sežene? Lucy Gray nemohla jíst před kamerami, ale na šatech měla hluboké kapsy. Dráždilo ho, že polovinu sní Jessup, ale třeba se tahle investice vyplatí, až hry započnou.

	„Díky. Jsi docela rebel,“ poznamenal Sejanus, když odnášeli podnosy k pásu, který s nimi odjede do kuchyně.

	„To jsem celý já,“ odpověděl.

	Trenéři nastoupili do několika dodávek a rozjeli se ke kapitolské aréně, která stála na druhém břehu řeky, aby centrum města nezaplavovaly davy lidí. Svého času byl obrovský, nejmodernější amfiteátr dějištěm mnoha vzrušujících sportovních, zábavních i vojenských akcí. Během války se tu pořádaly význačné popravy nepřátel, kvůli nimž se aréna stala terčem vzbouřeneckých bombardérů. Původní stavba sice přežila, ale byla poškozená a nestabilní, vhodná jen pro konání Hladových her. Svěží a pěstěný trávník vzhledem k zanedbávání zahynul. Teď byl posetý bombovými krátery a jedinou zeleň představovaly různé plevele. Všude ležely trosky po explozích – kusy kovu i kamenů – a pět metrů vysoká zeď obkličující celý prostor byla popraskaná a otlučená šrapnely. Každým rokem sem zavírají splátce s arzenálem nožů, mečů, palcátů a podobných zbraní za účelem usnadnit krveprolévání, zatímco publikum vše sleduje ze svých domovů. Na konci her je poslední splátce, jemuž se podaří přežít, odvezen zpátky do kraje, těla jsou odstraněna, zbraně posbírány a vchod zamčen do příštího roku. Žádná údržba. Žádný úklid. Krev smývají jedině vítr s deštěm, nikoliv ruce Kapitolanů.

	Profesorka Sickleová, která představovala jejich doprovod při dnešní prohlídce, pokynula trenérům, ať nechají svoje věci v dodávkách. Coriolanus si nacpal ubrousek s jídlem do přední kapsy kalhot a zakryl ji cípem košile. Když vykročili z klimatizovaných vozů na žhnoucí slunce, uviděl splátce, jak stojí se spoutanýma rukama pod dohledem mírotvorců. Trenéři zaujali místa u svých splátců, kteří byli seřazeni podle čísel, takže se s Lucy Gray ocitli skoro na konci. Za nimi byli jen Jessup a jeho trenérka Lysistrata, která nevážila snad ani čtyřicet kilogramů. Před nimi stál Clemensiin splátce Žnec – ten, který ho cestou do zoo škrtil – a mračil se do země. Kdyby došlo na souboj trenéra se splátcem, Coriolanus by nebyl favoritem.

	Lysistrata měla navzdory jemnému vzezření kuráž. Jako dcera lékaře, který ošetřoval prezidenta Ravinstilla, měla štěstí, že se stala trenérkou, a usilovně se snažila navázat s Jessupem kontakt. „Přinesla jsem ti na ten krk krém,“ slyšel ji šeptat. „Ale musíš ho schovat.“ Jessup souhlasně zabručel. „Dám ti ho do kapsy, jakmile to půjde.“

	Mírotvorci sejmuli z vchodu těžké mříže. Masivní vrata se otevřela a za nimi se objevila velká hala lemovaná zabedněnými stánky a plakáty pokálenými od much propagujícími akce z doby před válkou. Všichni následovali vojáky na druhou stranu haly, kde stála řada vysokých turniketů, pokrytých silnou vrstvou prachu. Každý z nich měl tři zahnuté kovové tyče. Bylo třeba do nich vhodit stejný kapitolský žeton, jakým se dosud platilo za jízdu tramvají.

	Tenhle vchod byl pro chudé, pomyslel si Coriolanus. Nebo možná ne pro chudé. Z mysli se mu vynořil termín plebejec. Rodina Snowových chodila do arény jiným vchodem, ohraničeným sametovým lanem. Do jejich lóže se rozhodně nikdo nemohl dostat jen s tramvajovým žetonem. Na rozdíl od většiny arény měla jejich lóže střechu, posuvné okno a klimatizaci, díky níž tam bylo příjemně i za těch nejparnějších dnů. Dostali přiděleného avoxe, který jim přinesl jídlo, pití a hračky pro něj a Tigris. Pokud se začal nudit, zdříml si na přepychových polstrovaných sedačkách.

	Mírotvorci u dvou turniketů vkládali do strojů žetony, aby každý splátce a trenér mohli projít současně dovnitř. Z turniketů se pokaždé ozval veselý hlas: „Užijte si představení!“

	„Nemohli byste ty turnikety vypnout?“ zeptala se profesorka Sickleová.

	„Mohli, ale k tomu bychom potřebovali klíč a nikdo neví, kde je,“ odpověděl mírotvorce.

	„Užijte si představení!“ popřál turniket Coriolanovi, když jím prošel na druhou stranu. Zkusil do ramene turniketu zatlačit v opačném směru a uvědomil si, že ho stroje ven nepustí. Zvedl oči. Prostor mezi turnikety a klenutým dveřním obloukem vyplňovaly železné mříže. Odhadoval, že majitelé levných vstupenek opouštěli budovu východy někde jinde. Takové uspořádání mělo nejspíš svoje výhody – zvyšovalo plynulost pohybu diváků –, ale nijak neuklidňovalo nervózního trenéra na pochybném výletě.

	Za turnikety vpochodoval oddíl mírotvorců do chodby, ozařované jen červenými nouzovými světly v podlaze. Po obou stranách se otvíraly menší klenuté vchody. Průvod splátců a trenérů srovnal krok, stále v doprovodu vojáků. Když se ocitli v tmavé chodbě, vzal si příklad z Lysistraty a využil příležitosti, aby Lucy Gray vtiskl do spoutaných rukou ubrousek s jídlem. Ubrousek okamžitě zmizel v kapse její rozměrné sukně. Tak. Aspoň mu nezemře hlady. Její ruka našla jeho – propletla s ním prsty a jemu projelo tělem mravenčení nad tou intimní blízkostí ve tmě. Ještě jednou jí stiskl ruku a zase ji pustil. To už totiž vycházeli na druhém konci chodby do slunečního světla, kde by se taková družnost nedala vysvětlit.

	Jako malý byl Coriolanus v aréně několikrát, většinou na cirkusu, ale taky aby podle otcových pokynů provolával slávu na vojenských přehlídkách. Posledních devět let sledoval v televizi vždycky přinejmenším část her. Nic ho ale nepřipravilo na pocit, který se ho zmocnil, když vyšel hlavní bránou pod obří světelnou tabulí na vlastní hřiště. Někteří trenéři i splátci se prudce nadechli, když uviděli rozměry tohoto místa i jeho majestátnost, která vzdorovala dokonce i celkové zchátralosti. Když vzhlédl k řadám sedadel tyčícím se do výšky, připadal si vedle nich téměř bezvýznamný. Jako kapka deště v povodni nebo oblázek v lavině.

	Pohled na kameramany jej vytrhl z úžasu, a tak nasadil výraz, jímž dával najevo, že na Snowa nic nemůže udělat příliš velký dojem. Lucy Gray, která působila bystřeji a bez tíhy okovů se pohybovala líp, zamávala na pozdrav Lepidu Malmseyovi, ale ten, stejně jako ostatní reportéři, zachovával kamenný výraz a nereagoval. Dostali jasné pokyny: tématem dne byla důstojnost a trest.

	Satyriin termín prohlídka naznačoval něco na způsob turistické exkurze, a ačkoliv nečekal příjemný zážitek, hmatatelná ponurost toho místa ho přesto překvapila. Doprovod mírotvorců se za nimi rozestoupil a splátci i trenéři následovali oddíl vojáků v čele, který s nimi obcházel vnitřní obvod oválu. Tvořili zaprášený, bezútěšný průvod. Vzpomínal si na cirkusáky, kteří se vydávali po stejné trase – jeli na slonech a koních, samé ozdoby a překypovali veselím. S výjimkou Sejana se takových cirkusových vystoupení patrně účastnili všichni jeho spolužáci. Arachné sedala v šatech pošitých penízky v lóži vedle té jeho a nadšeně halekala z plných plic.

	Rozhlédl se po aréně, aby se pokusil najít něco, co by Lucy Gray mohlo poskytnout sebemenší výhodu. Vysoká zeď kolem celé arény, která zajišťovala publiku odstup od probíhající akce, vypadala slibně. Poškozený povrch poskytoval úchyty pro ruce i pro nohy a umožňoval mrštnému lezci přístup k sedadlům. Několik pravidelně rozmístěných bran ve zdi se taky zdálo být poškozených, ale jelikož si nebyl jistý, co se nachází v chodbách za nimi, pomyslel si, že by se k nim raději mělo přistupovat s nejvyšší opatrností. Lucy Gray by se snadno mohla dostat do pasti. Sedadla pro ni rozhodně představovala největší naději, pokud k nim dokáže vyšplhat. Uložil si to zjištění do paměti.

	Průvod trenérů se splátci se roztáhl do větší délky a Coriolanus šeptem oslovil Lucy Gray. „Dnes ráno to bylo hrozný. Vidět tě v takovým stavu.“

	„Aspoň nám poprvé dali jídlo,“ odpověděla.

	„Vážně?“ Bylo to v důsledku jeho rozhovoru se Satyrií?

	„Když se nás včera večer snažili sehnat dohromady, dvě děti omdlely. Podle mě usoudili, že jestli chtějí, aby jim na hry vůbec někdo zůstal, budou nám muset dávat jídlo. Dostali jsme večeři i snídani. Ale neboj, zbylo mi dost místa na to, co mám v kapse.“ Zněla mnohem veseleji. „Na tom pohřbu jsi zpíval ty?“

	„Ach. Ano,“ přiznal. „Požádali mě, abych zpíval, protože si mysleli, že jsme byli s Arachné velký kamarádi. Ale to jsme nebyli. A je mi trapně, žes mě slyšela.“

	„Tvůj hlas se mi líbil. Taťka by řekl, že v něm zaznívá opravdová autorita. Jenom se moc nedržel písně,“ odpověděla.

	„Díky. Od tebe to pro mě znamená hodně,“ řekl.

	Dloubla ho loktem. „To bych si nechávala pro sebe. Podle většiny zdejších lidí jsem na společenském žebříčku níž než hadí břicho.“ Zavrtěl hlavou a usmál se.

	„Co je?“ zeptala se.

	„Máš legrační obraty. Nebo spíš barvitý,“ řekl.

	„No, nemluvím tak kultivovaně jako ty,“ odtušila.

	„Ne, líbí se mi to. Vedle tebe působím hrozně prkenně. Jak jsi mi to nedávno řekla v zoo? Něco s koláčem?“ zavzpomínal.

	„Že jsi jako koláč se smetanou? Vy to neříkáte?“ zeptala se. „Je to poklona. Tam, odkud pocházím, jsou koláče hrozně suché. A smetana je vzácná jako slepičí zuby.“

	Rozesmál se. Na chvíli zapomněl, kde se nacházejí i jak depresivní jsou kulisy kolem nich. Na chvíli vnímal pouze její úsměv, její melodický hlas a náznak flirtu.

	Pak svět vybuchl.
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	Coriolanus bomby znal a děsily ho. Už když ho tlaková vlna zvedla do vzduchu a on letěl hlouběji do arény, zvedl ruce, aby si zakryl hlavu. Po dopadu si automaticky lehl na břicho, přitiskl tvář k zemi a jednou rukou si zakryl odhalené oko a ucho.

	První exploze, k níž podle všeho došlo u hlavní brány, spustila sérii výbuchů po celé aréně. Útěk nepřicházel v úvahu. Dokázal se jen tisknout k dunící zemi, doufat, že výbuchy co nejdřív odezní, a snažit se udržovat na uzdě svoji paniku. Vstoupil do toho, co s Tigris nazývali „bombový čas“, do té neskutečné chvíle, kdy se vteřiny protahovaly a zkracovaly způsobem, který byl ve zdánlivém rozporu s vědou.

	Za války Kapitol přidělil každému občanovi kryt poblíž místa bydliště. Majestátní budova Snowových měla natolik bytelný a rozlehlý sklep, že se do něj vešli obyvatelé z půlky bloku. Protiletecký systém Kapitolu bohužel závisel na elektřině. Vzhledem ke kolísavému napětí a tomu, že proud kvůli sabotážím vzbouřenců v Pátém kraji poblikával jako světluška, nebylo na sirény spolehnutí a bombardéry často zastihly Kapitolany nepřipravené, bez možnosti uchýlit se do krytů. Tehdy se Coriolanus, Tigris a babička – pokud zrovna nezpívala hymnu – schovali pod jídelním stolem, mohutným kusem nábytku vytesaným z jediného kusu mramoru. I bez oken a pevné skály nad hlavou vždycky ztuhl hrůzou, kdykoliv zaslechl svist bomb, a trvalo hodiny, než dokázal zase normálně chodit. Bezpečné nebyly ani ulice nebo Akademie. Bomby vás mohly zasáhnout kdekoliv. Většinou však měl lepší úkryt než teď, kdy ležel na otevřeném prostranství, vystavený výbuchům na milost a nemilost, čekal, až nekonečný „bombový čas“ pomine, a uvažoval, jak velké poškození jeho vnitřní orgány utrpí.

	Najednou mu projela hlavou myšlenka. Žádné vznášedlo. Nikde neviděl létající stroj. Ty bomby tu tedy někdo nastražil? Cítil kouř, takže některé byly nejspíš zápalné. Přitiskl si k ústům a nosu kapesník a zamžoural do černého dýmu, v němž se vznášela i hlína z arény. Lucy Gray ležela přibližně pět metrů od něj, schoulená do klubíčka, s čelem opřeným o zem a se špičkami prstů v uších – lepší polohu vzhledem ke spoutaným rukám zaujmout nemohla. Dusila se kašlem.

	„Zakryj si obličej! Použij ten ubrousek!“ zavolal na ni. Neohlédla se k němu, ale určitě ho slyšela, protože se překulila na bok a vytáhla ubrousek z kapsy. Jídlo vypadlo na zem a ona si přitiskla látku k obličeji. Matně ho napadlo, že dým rozhodně neprospěje jejímu hlasu.

	Chvilkové ticho ho ukolébalo k pocitu, že útok skončil, ale zrovna když zvedl hlavu, poslední exploze na tribunách nad ním zničila stánek, kde se kdysi prodávalo občerstvení – růžová cukrová vata a jablka zalitá karamelem. Všude kolem něj dopadaly hořící zbytky stánku. Něco ho tvrdě udeřilo do hlavy a úhlopříčně přes záda mu padl těžký trám, který ho přitiskl k zemi.

	Na chvíli takřka ztratil vědomí. Pak ucítil štiplavý pach ohně a uvědomil si, že trám hoří. Pokusil se zpod něj vyprostit, ale točila se mu hlava a zvedal se mu žaludek.

	„Pomoc!“ vykřikl. Podobné prosby se ozývaly všude kolem něj, ale přes mračna kouře a prachu neviděl ostatní zraněné. „Pomoc!“

	Oheň mu sežehoval vlasy a on se znovu pokusil vymanit, ale marně. Na krku a rameni cítil ostrou bolest a s hrůzou si uvědomil, že uhoří. Křičel a vřískal, zdálo se však, že je sám ve své vlastní bublině černého kouře a hořících trosek. Potom rozeznal postavu, která se v té výhni zvedala na nohy. Lucy Gray ho oslovila jménem, ale pak prudce otočila hlavu – její pozornost zaujalo něco mimo jeho dohled. Udělala několik kroků od něj a zaváhala, očividně rozpolcená.

	„Lucy Gray!“ zachraptěl. „Prosím!“

	Vrhla poslední pohled na zdroj pokušení a přiběhla k němu. Trám se mu zvedl ze zad, ale vzápětí na něj opět dolehl. Když se zvedl podruhé, Coriolanus získal právě tolik prostoru, aby zpod něj vylezl. Lucy Gray mu pomohla na nohy a s jeho paží kolem ramen odkulhali od plamenů, dokud se nezhroutili někde uprostřed arény.

	Nejprve nedokázal dělat nic jiného než kašlat a dávit se, ale pozvolna si uvědomil bolest hlavy a popáleniny na krku, zádech i ramenou. Prsty křečovitě svíral sežehnutou sukni Lucy Gray, jako by byla jeho záchranným lanem. Na jejích spoutaných rukách si všiml popálenin.

	Kouř se poněkud rozptýlil, takže viděl, že bomby byly rozmístěny kolem celé arény, přičemž největší nálož vybuchla u vchodu. Detonace byla tak velká, že zahlédl vedlejší ulici i to, jak z arény právě utíkají dvě postavy. To Lucy Gray lákalo, než mu přiskočila na pomoc? Možnost útěku? Ostatní splátci jistě využili příležitosti. Ano, teď už slyšel sirény a křik z ulice.

	Mezi sutinami se objevili zdravotníci a rozběhli se ke zraněným. „Bude to dobré,“ řekl Lucy Gray. „Přišla pomoc.“ Nějaké ruce ho zvedly a položily ho na nosítka. Pustil její sukni – očekával, že se objeví druhá nosítka pro ni, ale když ho odnášeli, viděl, jak ji nějaký mírotvorce povalil na břicho, zaryl jí hlaveň do týla a sprostě se na ni rozeřval. „Lucy Gray!“ vykřikl, ale nikdo si ho nevšímal.

	Po ráně do hlavy se jen těžko soustředil, ale uvědomoval si, jak ho vezou sanitkou, projíždějí dveřmi do čekárny, kde teprve včera pil tu citrónovou sodovku, a poté ho přesouvají na stůl pod zářivým světlem, aby tým lékařů zhodnotil jeho zranění. Chtělo se mu spát, ale pořád se k němu skláněli, požadovali po něm odpovědi a z jejich páchnoucího dechu se mu dělalo nevolno. Připojovali ho k různým přístrojům, zase ho od nich odpojovali, bodali do něj jehly a konečně směl odplout do spánku. Během noci ho někdo pravidelně probouzel a svítil mu do očí. Pokud jim dokázal odpovědět na pár základních otázek, nechali ho zase usnout.

	Když se nakonec pořádně probudil, byla neděle. Světlo, které se oknem linulo do pokoje, vypadalo jako odpolední. Nad ním se skláněly babička a Tigris, obě s ustaranými výrazy. Jejich přítomnost ho utěšila. Nejsem sám, pomyslel si. Nejsem v aréně. Jsem v bezpečí.

	„Ahoj, Korjo,“ pozdravila ho Tigris. „To jsme my.“

	„Ahoj.“ Pokusil se o úsměv. „Přišla jsi o bombový čas.“

	„Ukázalo se, že to je ještě horší, než ho zažít,“ odpověděla. „Vědět, že jsi tím procházel sám.“

	„Nebyl jsem sám,“ řekl. Vzhledem k morfionu a otřesu mozku měl všechny vzpomínky zamlžené. „Byla tam Lucy Gray. Myslím, že mi zachránila život.“ To pomyšlení mu pořád nešlo do hlavy. Příjemné, ale zároveň znepokojivé.

	Tigris mu stiskla ruku. „To mě nepřekvapuje. Je vidět, že je to dobrý člověk. Hned od začátku se tě snažila chránit před ostatními splátci.“

	Babička se tak lehce přesvědčit nedala. Když se mu podařilo dát dohromady dějovou linku událostí po explozích, dospěla k tomuto závěru: „Nejspíš usoudila, že by ji mírotvorci zastřelili, kdyby se dala na útěk. Přesto to ukazuje, že má aspoň nějaký charakter. Možná, jak tvrdí, opravdu nepochází z krajů.“

	To byla vysoká pochvala, nebo přinejmenším ta nejvyšší, jakou babička byla ochotná pronést.

	Když ho Tigris seznámila s podrobnostmi, které propásl, uvědomil si, jak tato událost celý Kapitol znervóznila. To, co se stalo – nebo aspoň to, co Kapitolské zpravodajství tvrdilo, že se stalo – vyděsilo obyvatele nejen bezprostředními dopady, ale i důsledky pro budoucnost. Nevěděli, kdo ty bomby nastražil – určitě vzbouřenci, ale odkud? Mohli pocházet z kteréhokoliv z dvanácti krajů, případně se mohlo jednat o skupinu, která unikla z Třináctého kraje, nebo nedejbože o nějakou dlouho spící buňku přímo v Kapitolu. Nebylo ani jasné, kdy k tomu došlo. Jelikož aréna mezi Hladovými hrami zůstávala prázdná, zamčená a nikdo se o ni nestaral, bomby tam mohl pachatel rozmístit před šesti dny stejně jako před šesti měsíci. Vchody do arény sledovaly bezpečnostní kamery, ale někdo mohl proniknout dovnitř po zchátralé vnější stěně. Dokonce se ani nevědělo, jestli bomby někdo aktivoval na dálku, nebo jestli je odpálilo došlápnutí některého z přítomných, ale nečekané ztráty otřásly celým Kapitolem. To, že šrapnely zabily dva splátce ze Šestého kraje, nikoho příliš nevzrušilo, ale tatáž exploze si vyžádala životy dvojčat Ringových. Tři trenéři skončili v nemocnici – Coriolanus, Androkles Anderson a Gaius Breen, kteří dostali přidělené splátce z Devátého kraje. Tihle jeho dva spolužáci byli v kritickém stavu – Gaius přišel o obě nohy – a téměř všichni ostatní, ať už trenéři, splátci nebo mírotvorci, potřebovali ošetřit.

	Ty zprávy ho ohromily. Polla a Didi měl upřímně rád – to, jak si byli blízcí i jaký měli optimistický přístup k životu. A někde poblíž bojovali o život Androkles, který se chtěl stát reportérem Kapitolského zpravodajství jako jeho matka, a Gaius, kluk z Pevnosti s nevyčerpatelnou zásobou hrozných vtipů.

	„A co Lysistrata? Je v pořádku?“ Byla přece kousek za ním.

	Babička se zatvářila rozpačitě. „Ach, ta. Je v pořádku. Všude vykládá, že ji ten velký ošklivý kluk z Dvanáctého kraje ochránil tím, že ji zakryl vlastním tělem, ale kdo ví? Vickersovi jsou rádi ve středu pozornosti.“

	„Opravdu?“ zeptal se nedůvěřivě. Nevzpomínal si, že by někdy viděl nějakého Vickerse ve středu pozornosti, pokud nepočítal krátkou každoroční tiskovou konferenci, na níž lékaři prohlásili prezidenta Ravinstilla za naprosto zdravého. Lysistrata byla spolehlivá, zdatná studentka, která na sebe nikdy nestrhávala pozornost. Náznak, že by se snad dala hodit do jednoho pytle s Arachné, ho popudil.

	„Řekla to jenom jednou a stručně hned po tom útoku. Předpokládám, že to je pravda, madam babičko,“ ozvala se Tigris. „Lidi z Dvanáctého kraje možná nejsou tak hrozní, jak je vykresluješ. Jessup i Lucy Gray se zachovali statečně.“

	„Viděly jste Lucy Gray? Myslím v televizi. Nestalo se jí nic?“ zeptal se.

	„Já nevím, Korjo. Nevysílali žádné záběry ze zoo. Ale není na seznamu mrtvých splátců,“ odpověděla Tigris.

	„Je víc mrtvých? Víc než ti ze Šestého kraje?“ Nechtěl vypadat morbidně, ale všichni byli konkurenti Lucy Gray.

	„Ano, po útoku zemřelo ještě několik dalších,“ potvrdila Tigris.

	Splátci z Prvního a Druhého kraje se vrhli do otvoru, který výbuch prorazil ve stěně poblíž východu. Chlapec i dívka z Prvního kraje byli zastřeleni, dívka z Druhého kraje se dostala k řece a skočila do ní, jen aby zahynula ve vodopádu, a po Marcusovi se slehla země, takže se po městě pohyboval zoufalý, nebezpečný a silný mladík. Odsunutý poklop naznačoval, že slezl do Transferu, do podzemní sítě kolejí pod Kapitolem, ale nikdo to nevěděl jistě.

	„Nejspíš brali arénu jako symbol,“ pravila babička. „Tak jako za války. Nejhorší je, že trvalo nejmíň dvacet vteřin, než přerušili vysílání, takže to ty bestie v krajích mohly oslavovat a taky určitě oslavovaly, jak je znám.“

	„Říkají, že v krajích to skoro nikdo neviděl, madam babičko,“ namítla Tigris. „Tamější lidé neradi sledují záběry z Hladových her.“

	„Stačila by jenom hrstka, která to roznese ostatním,“ řekla babička. „Taková věc se rozšíří jako stepní požár.“

	Objevil se lékař, který mluvil s Coriolanem po tom uštknutí hady. Představil se jako doktor Wane, poslal Tigris a babičku domů a v rychlosti ho vyšetřil. Vysvětlil mu, že otřes mozku je poměrně mírný a popáleniny pěkně reagují na léčbu. Nějakou dobu potrvá, než se zcela uzdraví, ale pokud se bude jeho stav nadále zlepšovat, za dva dny ho propustí.

	„Netušíte, jak je na tom moje splátkyně? Měla ošklivě popálené ruce,“ řekl Coriolanus. Kdykoliv si na ni vzpomněl, zmocnil se ho divný pocit, ale ten vzápětí vždycky utlumila dávka morfionu.

	„Nemám zdání,“ odpověděl lékař. „Ale mají skvělou veterinářku. Předpokládám, že bude jako rybička, až rozjedou hry. To ovšem není vaše starost, mladíku. Vy se starejte o to, abyste se uzdravil, a k tomu potřebujete spát.“

	Rád poslechl. Usnul a pořádně se probudil až v pondělí ráno. Vzhledem k bolavé hlavě a potlučenému tělu nepospíchal z nemocnice domů. Klimatizace chladila jeho popáleniny a pravidelně mu nosili štědré porce jídla, byť mdlého a bez chuti. Pil tolik šumivého citrónového nápoje, kolik dokázal sehnat, a sledoval u toho zprávy na velké televizní obrazovce. Na zítřejší den se chystal dvojitý pohřeb dvojčat Ringových. Pátrání po Marcusovi pokračovalo. V Kapitolu i v krajích byla zpřísněna bezpečnostní opatření.

	Tři trenéři po smrti, tři v nemocnici – vlastně čtyři, pokud člověk počítal Clemensii. Šest splátců mrtvých, jeden uprchl, řada z nich raněných. Jestli doktorka Gaulová chtěla dát Hladovým hrám novou šťávu, rozhodně mohla být spokojená.

	Odpoledne za ním začaly proudit návštěvy – jako první se objevil Festus s rukou v pásce a několika stehy na tváři, kde ho pořezal kovový šrapnel. Od něj se dozvěděl, že Akademie zrušila výuku, ale studenti mají nazítří ráno dorazit na pohřeb dvojčat Ringových. Při zmínce o nich se Festus zajíkl a Coriolana napadlo, jestli na jejich smrt sám zareaguje emocionálněji, až mu přestanou dávat morfion, který tlumil bolest i radost. Zašla za ním Satyrie s nakoupenými koláčky, vyřídila mu přání brzkého uzdravení od celé školy a dodala, že ačkoliv útok v aréně byl politováníhodný, může jen zvýšit jeho šance na stipendium. Chvíli nato dorazil nezraněný Sejanus s Coriolanovou brašnou z dodávky a s nákladem vynikajících sendvičů od mamky. O uprchlém splátci neřekl nic nového. Nakonec přišla i Tigris, tentokrát bez babičky, která zůstala doma, aby odpočívala, ale poslala mu čistou uniformu, aby si ji vzal na sebe, až ho budou propouštět. Kdyby ho zabraly kamery, babička chtěla, aby vypadal co nejlíp. Podělili se o sendviče a Tigris ho hladila po bolavém čele, dokud neusnul, přesně jako to dělávala, když ho v dětství trápily bolesti hlavy.

	Když ho časně ráno v úterý někdo probudil, pomyslel si, že ho jen přišla zkontrolovat sestra, ale najednou nad sebou s trhnutím rozeznal Clemensiin poničený obličej. Účinkem hadího jedu nebo možná protijedu se jí loupala zlatavě hnědá kůže a oční bělma získala barvu vaječného žloutku. Daleko horší však byly záškuby, které probíhaly celým jejím tělem – šklebila se, pravidelně se jí vysouval jazyk z pusy a její ruce sebou trhaly, když se ho pokusila dotknout.

	„Psst!“ zasykla. „Neměla bych tu být. Neříkej jim, že jsem přišla. Co tvrdí? Proč mě nikdo nepřišel navštívit? Vědí moji rodiče, co se stalo? Myslí si, že jsem mrtvá?“

	Coriolanus, omámený spánkem a léky, v první chvíli nechápal, co Clemensie říká. „Rodiče? Ale ti tady přece byli. Viděl jsem je.“

	„Ne. Nikdo za mnou nebyl!“ vykřikla. „Musím se odtud dostat, Korjo. Bojím se, že mě zabije. Nejsem tu v bezpečí. Nikdo nejsme v bezpečí!“

	„Cože? Kdo tě zabije? Mluvíš z cesty,“ řekl.

	„Doktorka Gaulová, kdo jiný?“ Chytila ho za loket, až ho rozbolely popáleniny. „Vždyť víš, byl jsi u toho!“

	Snažil se jí rozevřít prsty. „Musíš se vrátit do svého pokoje. Jsi nemocná, Klemko. To ta hadí uštknutí. Máš po nich halucinace.“

	„Je snad tohle halucinace?“ Rozevřela si nemocniční košili a odhalila pruh kůže, který jí probíhal nad prsy a po jednom rameni. Kůže byla posetá zářivě modrými, růžovými a žlutými šupinami jako u těch hadů v teráriu. Když se ohromeně nadechl, zaječela: „A šíří se to! Šíří!“

	Do pokoje vběhli dva zaměstnanci nemocnice, zvedli ji a odnesli pryč. Coriolanus zbytek noci probděl – myslel na hady, na Clemensiinu kůži a na skleněné vitríny s avoxy s hrůznými úpravami v laboratoři doktorky Gaulové. Postihne to i Clemensii? Pokud ne, proč za ní nepustili její rodiče? Proč kromě něj zřejmě nikdo nevěděl, co se stalo? Jestli Clemensie zemře, zmizí i on jako jediný svědek? Ohrozil Tigris, když jí řekl pravdu?

	Příjemné, izolované prostředí nemocnice mu najednou připadalo jako zákeřná past, která se kolem něj stahuje, aby ho zadusila. Hodiny ubíhaly a nikdo za ním nepřišel, což ještě zvyšovalo jeho nervozitu. Když už začínalo svítat, konečně se u jeho lůžka objevil doktor Wane. „Slyšel jsem, že vás v noci navštívila Clemensie,“ oslovil ho vesele. „Vyděsila vás?“

	„Trochu.“ Pokusil se o nenucený tón.

	„Bude v pořádku. Jed způsobuje řadu nezvyklých vedlejších účinků, ale tělo se ho postupně zbavuje. Kvůli těm účinkům jsme za ní taky nepustili její rodiče. Domnívají se, že je v karanténě kvůli vysoce nakažlivé chřipce. Za den nebo za dva bude vypadat mnohem líp,“ ujistil ho lékař. „Budete za ní moct zajít na návštěvu, jestli se na to budete cítit. Mohlo by ji to potěšit.“

	„Dobře,“ přikývl Coriolanus o něco klidněji. Nemohl však vymazat z paměti to, co viděl tady v nemocnici i v té laboratoři. Po odpojení morfionové infuze se všechny jeho myšlenky projasnily. Ta podezření mu kazila veškeré pohodlí nemocnice, od palačinek a slaniny k snídani přes koš čerstvého ovoce a sladkostí z Akademie až po zprávu, že jeho provedení hymny bude puštěno ze záznamu na pohřbu dvojčat Ringových – jako doklad kvality a odkaz na jeho vlastní oběť.

	Předpohřební vysílání začalo v sedm hodin. V devět studenti znovu zaplnili schody před Akademií. Ještě před týdnem měl pocit, že po přidělení splátkyně z Dvanáctého kraje upadá do bezvýznamnosti, a teď před celým národem vzdali poctu jeho odvaze. Očekával, že promítnou záběry s jeho zpěvem, ale za pódiem se objevil v holografické verzi, a i když hologram zprvu vypadal trochu rozmazaně, brzy se ustálil do dokonalé čistoty a ostrosti. Lidé vždycky říkali, že se každým dnem podobá víc a víc svému pohlednému otci, ale teď to poprvé opravdu viděl sám. Nejen očima, nýbrž i tvarem brady, vlasy a hrdým držením těla. A Lucy Gray měla pravdu – v jeho hlase zněla autorita. Celkově vzato se jednalo o docela působivé vystoupení.

	Ve srovnání s Arachniným pohřbem Kapitol ještě zdvojnásobil úsilí, což pro dvojčata Ringova pokládal za vhodné. Víc proslovů, víc mírotvorců, víc transparentů. Nevadilo mu poslouchat chválu na oba sourozence, byť přemrštěnou, a přál si, aby dvojčata nějak mohla vědět, že pohřeb zahajoval jeho hologram. Počet obětí mezi splátci se zvýšil, protože oba splátci z Devátého kraje podlehli svým zraněním. Veterinářka zřejmě dělala, co mohla, ale její opakované žádosti, aby je přijali do nemocnice, byly zamítnuty. Jejich zjizvená těla spolu s tím, co zbývalo ze splátců Šestého kraje, byla přehozena přes hřbety koní a předvedena v průvodu po Učenecké ulici. Dva splátci z Prvního kraje a dívka z Druhého kraje byli vláčeni za nimi, což odpovídalo jejich zbabělému pokusu o útěk. Následovala dvojice nákladních vozů se zamřížovanými korbami, na jaké jel z nádraží do zoo – jeden vůz pro chlapce, druhý pro děvčata. Pokoušel se zahlédnout Lucy Gray, ale neviděl ji a to ještě zvýšilo jeho obavy. Leží snad netečně na podlaze, zmožená zraněními a hladem?

	Když se objevily dvě stejné rakve dvojčat, dokázal myslet jen na tu pošetilou hru, s níž sourozenci přišli na hřišti během války. Nazvali ji Lov na dvojčata. Ostatní děti honily Didi a Polla, potom se chytily za ruce, vytvořily kolem nich kruh a uvěznily je. Hra vždycky končila tím, že se všichni včetně dvojčat Ringových smáli na jedné hromadě jako blázni. Kéž by mohl být zase jednou sedmiletým klukem, šťastně dovádět s kamarády a vědět, že na něj čekají nutriční krekry.

	Po obědě mu doktor Wane oznámil, že by mohl jít domů, pokud slíbí, že bude dodržovat klidový režim a odpočívat na lůžku. Jelikož přitažlivost nemocnice zcela vyprchala, okamžitě se převlékl do čisté uniformy. Tigris mu přijela naproti a doprovodila ho domů tramvají, ale pak se musela vrátit do práce. Doma s babičkou odpoledne prodřímali, a když se večer vzbudil, zjistil, že mu Sejanova mamka poslala pekáč se zapečenými bramborami.

	Na Tigridino naléhání si šel lehnout se západem slunce, jenže spánek stále nepřicházel. Kdykoliv zavřel oči, viděl všude kolem sebe plameny, vnímal záchvěvy země a cítil dusivý černý dým. Lucy Gray se dosud vyskytovala jen na okraji jeho vědomí, ale teď nedokázal myslet na nikoho jiného. Jak je na tom? Uzdravuje se a má něco k jídlu, nebo trpí a hladoví v tom příšerném opičím výběhu? Ošetřila jí veterinářka popálené ruce, zatímco on ležel v klimatizované nemocnici s kapačkou morfionu? Nepoškodil jí kouř v aréně hlas? Nepřipravila se o naději na sponzory, když mu pomáhala? Trochu se styděl, když pomyslel na hrůzu, kterou prožíval, když ležel uvězněný pod tím trámem, ale ještě větší stud ho přepadl, kdykoliv si vybavil, co následovalo. Záběry bombového útoku, které vysílali v kapitolské televizi, zahaloval dým, ale neexistovaly někde? Záběry, na nichž ho Lucy Gray zachraňuje, a což bylo ještě daleko horší, jak se jí drží za sukni, zatímco čekají na příchod pomoci?

	Sáhl do zásuvky nočního stolku a vylovil matčinu pudřenku. Po vdechnutí růžové vůně pudru se jeho myšlenky o něco zklidnily, ale i tak nedokázal jen tak ležet. Dalších pár hodin přecházel po bytě, vyhlížel na noční nebe, na Korzo, díval se do oken sousedům naproti. V jednu chvíli zabloudil na zahradu mezi babiččiny růže – ani si nepamatoval, že sem vystoupal. Svěží noční vzduch provoněný květinami mu pomáhal, ale brzy se roztřásl zimou a bolesti se vrátily.

	Několik hodin před úsvitem ho Tigris našla sedět v kuchyni. Uvařila čaj a snědli zbytek zapečených brambor přímo z pekáče. Lahodné vrstvy masa, brambor a sýru ho uklidnily, stejně jako Tigridina jemná připomínka, že za situaci Lucy Gray přece nemůže on. Byli koneckonců ještě děti, jejichž životy ovládá moc, která je všechny přesahuje.

	Zklidnil se natolik, že dokonce na pár hodin usnul, než ho probudil Satyriin telefonát. Přemlouvala ho, ať ráno přijde do školy, jestli se na to cítí. Plánovala se další schůzka mezi trenéry a splátci, aby pokročili s přípravami na interview, která nyní měla být ryze dobrovolná.

	Když se později podíval z balkónu do Heavensbeeovy síně, prázdné židle jím otřásly. Věděl, že osm splátců zemřelo a jeden se pohřešuje, ale nečekal, jak tato skutečnost ovlivní vzor čtyřiadvaceti stolků – zbyla z nich jen neúhledná, znepokojivá změť. Žádní splátci z Prvního, Druhého, Šestého a Devátého kraje a jen jeden splátce z Desátého. Většina zbylých dětí byla zraněná a všechny vypadaly špatně. Když se k nim připojili trenéři, ztráty vynikly ještě víc. Šest trenérů bylo po smrti nebo v nemocnici a ti, kteří dostali přidělené uprchlíky z Prvního a Druhého kraje, neměli žádné splátce, a tudíž ani důvod, aby se tu ukazovali. Livie Cardewová to nahlas komentovala – požadovala, aby byli z krajů dovezeni noví splátci, nebo aspoň aby dostala Žnece, chlapce přiděleného Clemensii, o níž se všichni domnívali, že leží v nemocnici s chřipkou. Jejímu přání nebylo vyhověno a Žnec seděl u stolku sám, s obvazem kolem hlavy potřísněným rezavou zaschlou krví.

	Když si sedl naproti Lucy Gray, ani se nepokusila o úsměv. Každou chvíli se sípavě rozkašlala a šaty měla stále od sazí. Veterinářka nicméně předčila jeho očekávání, protože kůže na rukou se Lucy hojila dobře.

	„Ahoj,“ pozdravil a přisunul k ní přes stůl sendvič s oříškovým máslem a dva ze Satyriiných koláčků.

	„Ahoj,“ odpověděla chraptivě. Veškeré pokusy o flirtování nebo třeba o pouhé kamarádství zmizely. Poklepala na sendvič, ale nejspíš byla příliš unavená, než aby jedla. „Díky.“

	„Ne, já děkuju tobě. Za to, žes mi zachránila život.“ Řekl to lehkým tónem, ale když se jí zahleděl do očí, ihned zvážněl.

	„To říkáš všem?“ zeptala se. „Že jsem ti zachránila život?“

	Řekl to Tigris a babičce a poté, snad proto, že nevěděl, co si s touto informací počít, ji nechal odplout ze svých myšlenek jako sen. Teď mezi prázdnými místy mrtvých se vzpomínka na to, jak ho v aréně zachránila, dožadovala pozornosti a on ji už nemohl ignorovat. Kdyby mu Lucy Gray nepomohla, byl by stoprocentně, nevratně mrtvý. Ležel by v další lesklé rakvi pokryté květy. A tady by byla další prázdná židle. „Řekl jsem to své rodině,“ vypravil ze sebe zajíkavě. „Opravdu. Děkuju, Lucy.“

	„Neměla jsem zrovna do čeho píchnout,“ odpověděla a rozechvělým prstem přejela po polevě na koláčku. „Ty koláčky jsou moc pěkné.“

	V Coriolanově mysli zavládl zmatek. Jestliže mu zachránila život, dluží jí… co vlastně? Sendvič a dva koláčky? Tak jí splácel to, že mu zachránila život? Že by si svého života necenil víc? Pravdou bylo, že jí vděčil za všechno. Cítil, jak se červená. „Mohla jsi utéct. A kdybys utekla, uhořel bych, než by se ke mně dostali.“

	„Utéct? To mi připadalo jako zbytečně komplikovaný způsob, jak se nechat zastřelit,“ podotkla.

	Zavrtěl hlavou. „Můžeš žertovat, ale tím nezměníš, co jsi pro mě udělala. Doufám, že ti to budu moct nějak vynahradit.“

	„Já taky doufám,“ přikývla.

	Z těch několika slov vycítil změnu jejich vztahu. Jako trenér byl velkorysý dárce, jehož dárky se slušelo přijímat s vděčností. Ona to teď obrátila naruby, když mu věnovala dar, s jakým se ty jeho nemohly srovnávat. Na povrchu všechno vypadalo pořád stejně. Spoutaná dívka, chlapec nabízející jí jídlo, dohled mírotvorců. Ve skutečnosti ale už nic nebude jako dřív. Neustále bude jejím dlužníkem. Měla právo klást si požadavky.

	„Nevím jak,“ přiznal.

	Lucy Gray se rozhlédla po místnosti, po svých zraněných konkurentech. Pak se mu podívala do očí a v hlase jí zazněl náznak netrpělivosti. „Pro začátek bys mohl věřit, že mám naději na vítězství.“
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	Lucyina slova se Coriolana dotkla, ale když se nad nimi zamyslel, vlastně si je zasloužil. Nikdy ji nebral jako možnou vítězku her. Součástí jeho strategie nikdy nebylo dovést ji k výhře. Přál si jen, aby na něm ulpělo něco z jejího šarmu a půvabu a aby mu pomohla k úspěchu. I přemlouvání, aby zpívala, a tím získala sponzory, bylo pokusem prodloužit pozornost, kterou k němu obracela. Ještě před chvilkou pokládal její zahojené ruce za dobrou zprávu, protože s nimi mohla během interview hrát na kytaru, ne protože by se jimi mohla bránit útoku v aréně. Skutečnost, že mu na ní záleželo, jak tvrdil v zoo, všechno jen zhoršovala. Měl se ji snažit udržet při životě a pomáhat jí k vítězství – bez ohledu na její šance.

	„Myslela jsem to vážně, když jsem říkala, že jsi jako koláč se smetanou,“ řekla Lucy Gray. „Jsi jediný, kdo se za námi obtěžoval zajít. Ty a tvůj kamarád Sejanus. Vy dva jste s námi jednali jako s lidskými bytostmi. Ale teď se mi můžeš odvděčit jedině tak, že mi pomůžeš přežít.“

	„Souhlasím.“ Když si to nyní vyjasnil, hned se cítil líp. „Odteď hrajeme na vítězství.“

	Lucy Gray k němu natáhla ruku. „Platí?“

	Opatrně ji stiskl. „Máš moje slovo.“ Výzva mu nalila do žil novou energii. „První krok: vymyslím strategii.“

	„My ji vymyslíme,“ opravila ho. Ale usmála se a zakousla se do sendviče.

	„Vymyslíme strategii.“ V duchu znovu odpočetl dosavadní ztráty. „Zbývá ti už jenom čtrnáct soupeřů, pokud nenajdou Marcuse.“

	„Jestli mě udržíš naživu ještě pár dní, možná vyhraju čistě proto, že jsem zbyla,“ poznamenala.

	Rozhlédl se po jejích zlomených, bledých protivnících v řetězech. Ten pohled ho v první chvíli povzbudil, ale pak si uvědomil, že Lucy Gray na tom není o moc líp. Přesto po vyřazení splátců z Prvního a Druhého kraje, s domluvenou ochranou od Jessupa a s novým sponzorským programem se její šance od příjezdu do Kapitolu výrazně zlepšily. Jestli jí dokáže zajistit jídlo, možná by v aréně mohla někam utéct a schovat se, zatímco spolu ostatní budou bojovat nebo budou umírat hlady. „Musím se tě na něco zeptat,“ řekl. „Kdyby na to přišlo, dokázala bys někoho zabít?“

	Chvíli zamyšleně žvýkala. „Možná v sebeobraně.“

	„Bavíme se o Hladových hrách. Všecko je sebeobrana,“ upozornil ji. „Ale možná bude nejlepší, když ostatním splátcům utečeš a seženeme ti sponzory, kteří ti budou posílat jídlo. Abys přečkala, než se to přežene.“

	„Jo, to je pro mě lepší strategie,“ souhlasila. „Na přečkávání hrozných věcí mám nadání.“ Suchý kousek chleba ji přiměl ke kašli.

	Coriolanus jí podal lahev s vodou ze své brašny. „Pořád platí, že interview proběhnou, ale budou dobrovolná. Cítíš se na to?“

	„Děláš si legraci? Mám jednu píseň, která je pro tenhle zastřený barový hlas jako stvořená,“ odpověděla. „Sehnal jsi mi kytaru?“

	„Ještě ne. Ale dneska ji seženu,“ slíbil. „Někdo musí nějakou mít. Jestli pro tebe získáme sponzory, hodně to pomůže k vítězství.“

	Rozpovídala se o tom, co by mohla zazpívat. Měli však k dispozici jenom deset minut a profesorka Sickleová brzy ukončila schůzku pokynem, aby se trenéři odebrali do biologické laboratoře.

	Vzhledem ke zvýšeným bezpečnostním opatřením je doprovázeli mírotvorci a děkan Highbottom zkontroloval docházku. Tělesně schopní trenéři mrtvých a pohřešovaných splátců včetně Livie a Sejana už seděli u laboratorních stolů a sledovali, jak doktorka Gaulová hází králíkovi do klece mrkve. Coriolanovi vyrazil na kůži studený pot, jakmile tu šílenou osobu spatřil zase tak zblízka.

	„Hopsa hejsa, smrt nezná hranic, a vy…“ Vyčkávavě se k nim otočila. Všichni kromě Sejana se vyhnuli jejímu pohledu.

	„A mně je nanic,“ doplnil Sejanus.

	Doktorka Gaulová se zasmála. „Ty jsi ten soucitný kluk. Kdepak je tvůj splátce, chlapče? Netušíš?“

	Kapitolské zpravodajství nadále informovalo o pátrání po Marcusovi, ale už ne tak často. Oficiální místa tvrdila, že je v pasti v odlehlé části podzemí, kde bude brzy dopaden. Město si oddechlo – všichni se shodovali na tom, že je buď mrtvý, nebo ho každou chvíli chytí. Každopádně se zdálo, že touží spíš utéct než útočit z podzemí na nevinné občany Kapitolu.

	„Možná na cestě ke svobodě,“ odpověděl Sejanus podrážděným tónem. „Možná za mřížemi. Možná zraněný a v úkrytu. Možná mrtvý. Nemám zdání. Vy ano?“

	Coriolanus musel obdivovat jeho odvahu. Sejanus samozřejmě nevěděl, jak nebezpečná doktorka Gaulová je. Jestli si nedá pozor, může skončit v teráriu jako monstrum s papouščími křídly a sloním chobotem.

	„Ne, nic neříkejte,“ dodal Sejanus příkře. „Buď je mrtvý, nebo brzy bude, až ho chytíte a povlečete ho ulicemi v řetězech.“

	„To je naše právo,“ prohlásila doktorka Gaulová.

	„Ne, není! Je mi fuk, co říkáte. Nemáte právo nechat někoho umírat hlady a bezdůvodně trestat. Nemáte právo brát lidem život a svobodu. S těmi se každý rodí, nejsou to dary od vás, abyste je o ně mohli zase připravit. Ani vítězství ve válce vám takové právo nedává. Ani lepší zbraně ne. Ani to, že jste z Kapitolu. Nic vám ho nedává. Ani nevím, proč jsem vůbec dneska přišel.“ Zvedl se a vykročil ke dveřím. Když vzal za kliku, ani se nepohnula. Zacloumal s ní a obrátil se k doktorce Gaulové. „Zamkli jste nás? Je to jako náš vlastní opičí výběh.“

	„Nedovolili jsme ti odejít,“ řekla doktorka Gaulová. „Posaď se, chlapče.“

	„Ne.“ Sejanus to řekl tiše, ale několik lidí přesto nadskočilo.

	Po chvíli zasáhl děkan Highbottom. „Dveře jsou zamčené zvenku. Mírotvorci mají pokyny zajistit, aby nás nikdo nerušil, a to do odvolání. Posaď se, prosím.“

	„Nebo jim máme přikázat, ať tě odvedou někam jinam?“ zeptala se doktorka Gaulová. „Myslím, že kancelář tvého otce odtud není daleko.“ Ačkoliv Sejana oslovovala chlapče, bylo jasné, že ví naprosto přesně, kdo to je.

	Sejanus plál vztekem a ponížením. Odmítal se pohnout – nebo to možná ani nedokázal. Stál na místě a propaloval doktorku Gaulovou pohledem, dokud napětí nenarostlo do nesnesitelných výšin.

	„Vedle mě je volné místo.“ To nečekaně promluvil Coriolanus.

	Jeho nabídka Sejana rozhodila a jako kdyby v něm něco povolilo. Zhluboka se nadechl, prošel uličkou a klesl na nabídnutou židli. Jednou rukou svíral pásku brašny, zatímco druhou zaťal v pěst a nechal ji položenou na stole.

	Coriolanus litoval, že nezůstal zticha. Všiml si, že po něm děkan Highbottom vrhl tázavý pohled, a honem si otevřel zápisník a připravil si pero.

	„Zmítají vámi emoce,“ oslovila doktorka Gaulová shromážděné trenéry. „Rozumím. Opravdu. Ale musíte se je naučit držet na uzdě. Ve válkách se vítězí mozkem, nikoliv srdcem.“

	„Já myslela, že válka skončila,“ namítla Livie. Zdála se být taky plná zlosti, ale jinak než Sejanus. Coriolanus odhadoval, že spolužačka nedokáže přenést přes srdce ztrátu svého statného splátce.

	„Opravdu si to myslíte? I po své zkušenosti v aréně?“ zeptala se doktorka Gaulová.

	„Já si to myslím,“ ozvala se Lysistrata. „A jestli válka skončila, mělo by skončit i zabíjení, ne?“

	„Já si začínám myslet, že nikdy neskončí,“ přiznal Festus. „Kraje nás budou pořád nenávidět a my budeme pořád nenávidět je.“

	„Teď jste možná narazili na něco zajímavého,“ řekla doktorka Gaulová. „Berme na okamžik válku jako trvalý stav. Konflikt může slábnout nebo zesilovat, ale nikdy úplně neskončí. Co by potom mělo být naším cílem?“

	„Chcete říct, že nemůžeme vyhrát?“ zeptala se Lysistrata.

	„Řekněme, že ne,“ přikývla doktorka Gaulová. „Jak by naše strategie měla vypadat pak?“

	Coriolanus stiskl rty, aby nevyhrkl odpověď. Byla tak zřejmá. Až příliš. Ale věděl, že Tigris měla pravdu, když říkala, aby se doktorce Gaulové vyhýbal, byť by mu odpověď mohla vynést pochvalu. Ostatní přemýšleli nad otázkou a doktorka přecházela uličkou sem a tam, dokud se nezastavila u jeho stolu. „Pane Snowe? Napadá vás něco ohledně toho, jak přistupovat k naší nekonečné válce?“

	Utěšoval se myšlenkou, že je stará a nikdo nežije věčně.

	„Pane Snowe?“ naléhala. Připadal si jako ten králík, kterého dráždila kovovou tyčí. „Nechtěl byste si aspoň tipnout?“

	„Musíme ji mít pevně v rukách,“ řekl tiše. „Pokud se válka nedá ukončit, musíme v ní mít věčně navrch. Tak jako teď. Pomocí mírotvorců, kteří obsadili kraje, tvrdých zákonů a připomínek toho, kdo má navrch, jako jsou například Hladové hry. V každém scénáři je lepší mít navrch a být vítěz než poražený.“

	„Ačkoliv v našem případě je to zároveň rozhodně nemorálnější,“ zahučel Sejanus.

	„Bránit se není nemorální,“ odsekla Livie. „A kdo by nechtěl být radši vítěz než poražený?“

	„Já tak nějak nemám zájem ani o jedno,“ podotkla Lysistrata.

	„Taková možnost se ale nenabízela,“ připomněl jí Coriolanus. „Otázka ji nepřipouští, když se nad tím zamyslíš.“

	„Když se nad tím zamyslíš, slyšíš, Casco?“ řekla doktorka Gaulová a vrátila se uličkou ke svému místu. „Malé zamyšlení dokáže zachránit spoustu životů.“

	Děkan Highbottom něco čmáral do seznamu. Highbottom je možná stejný králík jako já, pomyslel si Coriolanus a napadlo ho, jestli nemaří čas, když si s ním dělá starosti.

	„Ale pozor,“ pokračovala doktorka Gaulová vesele. „Jako většina životních okolností má i válka své lepší i horší stránky. A to je váš další úkol. Napište mi esej o všem, co je na válce přitažlivé. O všem, co se vám na ní líbilo.“

	Mnozí spolužáci udiveně vzhlédli, ale Coriolanus nikoliv. Ta žena nechala pro zábavu uštknout Clemensii hady. Očividně ji těšil pohled na bolest a nejspíš předpokládala, že to platí pro všechny.

	Lysistrata se zamračila. „Líbilo?“

	„To by nemělo zabrat dlouho,“ poznamenal Festus.

	„Je to skupinový projekt?“ zeptala se Livie.

	„Ne, vypracovávat ho budou jednotlivci. Potíž se skupinovými úkoly spočívá v tom, že veškerou práci obvykle odvede jediný člověk,“ odpověděla doktorka Gaulová a mrkla na Coriolana. Tomu z jejího mrknutí přeběhl mráz po zádech. „Ale klidně to probírejte doma s rodinou. Možná se budete divit. Buďte tak upřímní, jak si troufáte. Vypracované eseje přineste na nedělní schůzku trenérů.“ Vytáhla z kapsy další mrkve, obrátila se ke králíkovi a chovala se tak, jako by na ně zapomněla.

	Jakmile mohli odejít, Sejanus vykročil chodbou za Coriolanem. „Musíš mě přestat zachraňovat.“

	Coriolanus zavrtěl hlavou. „Nedokážu se ovládnout. Je to jako tik.“

	„Nevím, co bych udělal, kdybys tam nebyl.“ Sejanus ztišil hlas. „Ta ženská je čiré zlo. Někdo by ji měl zastavit.“

	Coriolanus měl pocit, že jakýkoliv pokus o svržení doktorky Gaulové by byl zbytečný, ale nasadil účastný výraz. „Zkusils to.“

	„A neuspěl jsem. Přeju si, aby moje rodina odjela domů. Zpátky do Druhého kraje, kam patříme. Ne že by nás tam chtěli,“ dodal Sejanus. „Být Kapitolanem mě zabije.“

	„Prožíváš těžké období, Sejane. Chystají se hry, do toho ty bomby. Nikdo na tom není nejlíp. Neudělej nic unáhleného, jako je třeba útěk.“ Poklepal ho po rameni a pomyslel si: Možná od tebe budu něco potřebovat.

	„Kam bych utekl? Jak? S čím?“ zeptal se Sejanus. „Ale opravdu si cením tvojí podpory. Kdybych tak věděl, jak ti mám poděkovat.“

	Coriolanus zrovna něco potřeboval. „Nemáte náhodou kytaru, kterou byste mi mohli půjčit?“

	Plinthovi kytaru neměli, a tak věnoval zbytek středečního odpoledne tomu, aby splnil svůj slib Lucy Gray. Vyptával se po celé škole, ale nejlepším výsledkem byla jen mlhavá odpověď Vipsanie Sickleové, trenérky toho chlapce ze Sedmého kraje – Dubana, který v zoo žongloval ořechy.

	„Mám dojem, že jsme během války nějakou mívali,“ pověděla mu. „Podívám se a řeknu ti. Moc ráda bych slyšela tvou dívku zase zpívat!“ Netušil, jestli jí má věřit, nebo ne – Sickleovi na něj nepůsobili jako hudebně založená rodina. Vipsanie zdědila po své tetě Agripině soutěživost a klidně se mohla snažit pokazit Lucy Gray vystoupení. Tuhle hru ale mohli hrát dva, a tak jí Coriolanus odpověděl, že by mu tím zachránila život, a pokračoval ve shánění.

	Když neuspěl v Akademii, vzpomněl si na Pluriba Bella. Třeba ještě má hudební nástroje ze dnů, kdy provozoval noční klub.

	Jen co se otevřely dveře v zadní uličce, začala se mu otírat o nohy Hroznýška a hlasitě vrněla. Předla jako motor. V sedmnácti letech nebyla zrovna mladice a on ji velice opatrně zvedl do náruče.

	„Vždycky jí udělá radost, když vidí starého kamaráda,“ usmál se Pluribus a pozval ho dál.

	Porážka krajů Pluribovo podnikání příliš neovlivnila – stále si vydělával na živobytí obchodováním na černém trhu, i když teď byl jeho sortiment o poznání luxusnější. Slušné pití, líčidla a tabák se pořád těžko sháněly. První kraj pozvolna začínal zásobovat Kapitol různými kratochvílemi, ale za vysokou cenu. Snowovi už nebyli Pluribovi pravidelní zákazníci, Tigris sem však občas chodila prodávat poukázky na příděly masa či kávy, tedy zboží, které si stejně obvykle nemohli dovolit. Lidé si rádi připlatili za možnost nakoupit jehněčí kýtu navíc.

	Pluribus, známý svou diskrétností, zůstával jedním z mála lidí, před nimiž Coriolanus nemusel předstírat bohatství. Znal jejich situaci, ale nikdy o ní nikomu nevykládal a nikdy se na Snowovy nedíval svrchu. I dnes nalil Coriolanovi sklenici čaje, nabídl mu talíř koláčků a vyzval ho, ať se posadí. Povídali si o bombovém útoku a o tom, jak výbuchy vynesly na světlo nepříjemné vzpomínky z války, ale brzy se jejich rozhovor stočil k Lucy Gray, která udělala na Pluriba velice příznivý dojem.

	„Kdybych měl pár lidí jako ona, možná bych klub zase otevřel,“ zasnil se. „Pořád bych samozřejmě obchodoval, ale o víkendech bych mohl pořádat představení. Pravdou je, že jsme se všichni tolik zabývali tím, jak se navzájem zabíjet, že jsme zapomněli, jak se máme bavit. Ona to ale umí. Ta tvoje holka.“

	Coriolanus mu řekl o chystaných interview a zeptal se, jestli tu náhodou někde není kytara, kterou by si mohl půjčit. „Dali bychom na ni dobrý pozor, slibuju. Měl bych ji doma, pokud by na ni zrovna nehrála, a hned po interview bych vám ji vrátil.“

	Pluribus nepotřeboval přemlouvat. „Všechno jsem uklidil, hned jak bomby dostaly Cyruse. Byla to vlastně hloupost. Jako kdybych mohl tak lehce zapomenout na lásku svého života.“ Vstal a odsunul stoh beden s parfémy. Za nimi se objevily dveře do staré šatny a uvnitř, s láskou vyskládané na policích, se skvěly nejrůznější hudební nástroje. Pluribus vytáhl kupodivu nezaprášené kožené pouzdro a zvedl víko. Coriolanus ucítil příjemnou vůni starého dřeva a laku a podíval se na lesklý předmět uvnitř. Tělo podobného tvaru jako ženské, šest strun natažených po dlouhém krku ke kolíčkům. Jemně na ně brnkl prstem. I když byla kytara beznadějně rozladěná, sytost jejího zvuku mu projela celým tělem.

	Zavrtěl hlavou. „Tahle je až moc hezká. Nechci riskovat, že přijde k úhoně.“

	„Já ti věřím. A věřím i tvojí holce. Docela bych chtěl slyšet, co z ní vyloudí.“ Pluribus zaklapl pouzdro a podal mu ho. „Vezmi si to a pověz jí, že jí držím palce. Je dobré mít v publiku přítele.“

	Coriolanus kytaru vděčně převzal. „Děkuju, Pluribe. Doufám, že ten klub otevřete. Byl bych stálý zákazník.“

	„Jako tvůj otec,“ zasmál se Pluribus. „Když byl ve tvém věku, každý večer to tu rozjížděl s tím rošťákem Cascou Highbottomem.“

	Celá ta věta zněla naprosto nesmyslně. Jeho otec, přísný a beze smyslu pro humor, že by něco rozjížděl v nočním klubu? A zrovna s děkanem Highbottomem? Ještě neslyšel, že by se někdo o těch dvou zmínil v jedné větě, ačkoliv byli oba přibližně stejného věku. „Určitě žertujete?“

	„Kdepak. Byli jako z divokých vajec,“ řekl Pluribus. Než to ale stihl rozvést, vyrušil je zákazník.

	Coriolanus opatrně donesl svou trofej domů a položil ji na toaletní stolek. Tigris a babička se nad kytarou rozplývaly, ale on se hlavně nemohl dočkat reakce Lucy Gray. Ať měla v Dvanáctém kraji jakýkoliv nástroj, nemohl se srovnávat s Pluribovým.

	Hlava ho bolela natolik, že si šel lehnout už za soumraku, ale nějakou dobu mu trvalo, než usnul – pořád musel myslet na vztah mezi svým otcem a „tím rošťákem Cascou Highbottomem“. Jestli se kamarádili, jak Pluribus naznačoval, tak z jejich přátelství nic nezůstalo. Ať už si byli v dobách, kdy navštěvovali kluby, jakkoliv blízcí, neskončilo to mezi nimi dobře. Jakmile se k tomu naskytne příležitost, pokusí se z Pluriba vytáhnout víc podrobností.

	Dalších několik dní se to nicméně nepodařilo, protože je věnoval přípravě Lucy Gray na interview stanovené na sobotní večer. Každá dvojice trenér – splátce dostala přidělenou učebnu. Hlídkovali u nich dva mírotvorci, ale Lucy Gray byla zbavena řetězů i pout. Tigris jí poslala svoje staré šaty s tím, že jestli jí Lucy Gray bude ochotná věřit, vypere a vyžehlí jí mezitím pestrobarevnou sukni, aby si ji mohla vzít do vysílání. Lucy Gray zprvu váhala, ale když jí Coriolanus předal druhý dárek od Tigris, kostičku mýdla ve tvaru květiny a s levandulovou vůní, požádala ho, aby se otočil, a převlékla se.

	To, jak něžně s kytarou zacházela, jako by šlo o vnímající bytost, mu naznačovalo, že prožila minulost natolik odlišnou od jeho, že si ji sotva uměl představit. Neuspěchaně kytaru naladila a pak hrála píseň za písní – zdálo se, že trpí nedostatkem hudby stejně silně jako nedostatkem jídla. Nosil jí veškeré potraviny, které se jim podařilo ušetřit, spolu s lahvemi čaje oslazeného kukuřičným sirupem na zhojení jejího hrdla. Když nastal velký večer, její hlasivky na tom byly mnohem líp.

	Pořad Hladové hry: Večer rozhovorů se natáčel před živým publikem v posluchárně Akademie a vysílal se do celého Panemu. Moderoval ho šaškovský hlasatel počasí na Kapitolské TV Lukrecius „Luky“ Flickerman, který se zdál být křiklavě nemístný, ale po všem tom zabíjení byl zároveň překvapivě příjemná změna. Měl na sobě modrý oblek s vysokým límcem a s napodobeninami diamantů, nagelované vlasy poprášené měděným práškem a jeho nálada se dala popsat jako veselá až rozjařená. Černá opona na jevišti, vzatá z nějakého předválečného představení, zobrazovala nebe poseté hvězdami a patřičně se mihotala.

	Po bujaré verzi hymny Luky přivítal diváky u zbrusu nových Hladových her pro zbrusu nové desetiletí, jichž se může každý občan Kapitolu účastnit sponzorováním vybraného splátce. Ve zmatcích posledních několika dnů tým doktorky Gaulové nebyl s to přijít s ničím lepším než s nabídkou půl tuctu základních potravin, které sponzoři mohli posílat do arény.

	„Uvažujete, proč byste to dělali?“ zašvitořil Luky a následně vysvětlil systém sázek podobný těm, jaké fungovaly před válkou na koňské dostihy. Každý, kdo chce poslat peněžní příspěvek na jídlo pro konkrétního splátce, případně si na některého vsadit, musí jen zajít na místní poštu, kde mu zaměstnanci rádi pomůžou. Počínaje zítřkem budou mít otevřeno od osmi hodin ráno do osmi hodin večer, aby lidé měli čas začít sázet před pondělním zahájením Hladových her. Poté, co Luky seznámil diváky s tímto novým prvkem, stačilo, aby víceméně jenom četl připravený text, který doplňoval jednotlivá vystoupení splátců, ale zahrnul do svého moderování i několik kouzelnických triků, jako například rozlévání různě barevných vín ze stejné lahve, aby připil Kapitolu, nebo vypuštění holuba z rukávu saka se zvonovitými rukávy.

	Z dvojic trenérů a splátců, kteří byli fyzicky schopni se zúčastnit, se připravila jen polovina. Coriolanus požádal o to, aby s Lucy Gray mohli jít jako poslední – věděl, že se jí nikdo nevyrovná, ale pro větší účinek chtěl pořad uzavírat. Ostatní trenéři povídali o původu svých splátců, přičemž se snažili přidat nějakou snadno zapamatovatelnou zajímavost a přesvědčovali diváky, ať je sponzorují. Lysistrata předvedla Jessupovu sílu – nechala se jím zvednout i se židlí, na které seděla. Vodič, chlapec ze Třetího kraje, který byl přidělen Io Jasperové, prohlásil, že umí svými brýlemi rozdělat oheň, a Io mu se svými přírodovědnými vědomostmi navrhla úhly a denní doby, které mu tento cíl usnadní. Arogantní Juno Phippsová přiznala, že byla zklamaná, když jí přidělili drobného Cívana. Nezasloužila si snad jako potomek jedné z rodin zakládajících Kapitol někoho lepšího než splátce z Osmého kraje? Cívan si ji prý ale získal, když jí vyjmenoval pět různých způsobů, jak dokáže někoho zabít jehlou. Korála, Festova dívka ze Čtvrtého kraje, argumentovala, že umí používat trojzubec – tato zbraň bývala v aréně obvykle dostupná. Předvedla svoje schopnosti na staré násadě od koštěte, s níž se oháněla způsobem, který o nich nedovolil nikomu pochybovat. Znalost krav se ukázala být výhodou u dědičky mlékařského impéria Domicie Whimsiwickové, když se ta od přírody energická a rázná dívka se svým svalnatým splátcem Koželuhem z Desátého kraje ponořila do rozhovoru o pracovních postupech na jatkách natolik, že je Luky musel přerušit, jelikož překročili stanovený čas. Arachné se mýlila v tom, že jde o naprosto neatraktivní téma, protože Koželuha odměnil největší potlesk večera.

	Coriolanus jedním uchem poslouchal a připravoval se na okamžik, kdy vyjde s Lucy Gray na jeviště. Prezidentův prasynovec Felix Ravinstill se snažil udělat dojem s dívkou Anýzií z Jedenáctého kraje, ale Coriolanus jeho strategii nepochopil, protože Anýzie na tom byla zdravotně tak zle, že i její kašel byl sotva slyšitelný.

	Tigris se podařilo se šaty Lucy Gray udělat další ze svých zázraků. Špína i saze zmizely a zůstaly naškrobené, zářivě pestrobarevné volány. Poslala i nádobku od růžové barvy na tváře, kterou Bůhvície vyhodila, ačkoliv na dně ještě trochu zbývalo. Vymydlená Lucy Gray se zvýrazněnými rty a tvářemi a vlasy vyčesanými tak, jako je měla při Sklizni, vypadala jako někdo, kdo – jak poznamenal Pluribus – se pořád umí bavit.

	„Tvoje šance se podle mě každou minutou zlepšují,“ řekl Coriolanus a upravil jí sytě růžové poupě ve vlasech. Pro případ, že by někdo potřeboval připomínku toho, ke komu Lucy Gray patří, odpovídalo poupěti v jeho klopě.

	„Víš, co se říká. Představení neskončilo, dokud nezazpívá reprodrozd,“ odpověděla.

	„Reprodrozd?“ Zasmál se. „Určitě si ty průpovídky vymýšlíš.“

	„Tuhle ne. Reprodrozd je opravdový pták,“ ujistila ho.

	„A zpívá na tvém představení?“ zeptal se.

	„Na mém ne, drahoušku. Na vašem. Nebo aspoň na kapitolském,“ odpověděla Lucy. „Myslím, že jsme na řadě.“

	Už jejich zevnějšek – její čisté šaty a jeho úhledně vyžehlená uniforma – vyvolal spontánní potlesk. Coriolanus neztrácel čas pokládáním řady otázek, které stejně nikoho nezajímaly. Místo toho se představil a ustoupil do pozadí, aby ve světle reflektorů ponechal jen ji.

	„Dobrý večer,“ pozdravila. „Jsem Lucy Gray Bairdová, kočovná muzikantka. Tuhle píseň jsem začala psát ještě ve Dvanáctém kraji, kdy jsem ještě nevěděla, jaký bude mít konec. Jsou to moje slova psaná na starou melodii. Tam, odkud pocházím, takovou píseň nazýváme balada. Píseň, která vypráví nějaký příběh. A tenhle je můj. Balada Lucy Gray Bairdové. Snad se vám bude líbit.“

	Coriolanus ji v uplynulých dnech slyšel zpívat desítky písní popisujících všechno možné, od jarních krás po srdceryvné zoufalství ze ztráty matky. Ukolébavky i písně do tance, žalozpěvy i veselé popěvky. Lucy od něj vyžadovala zpětnou vazbu a zvažovala jeho reakci na každou z nich. Měl dojem, že se rozhodli pro okouzlující píseň o tom, jak se člověk zamiluje, ale po několika taktech pochopil, že nezpívá žádnou z písní, které nacvičovala. Atmosféru vytvořila už podmanivá melodie a text odvedl zbytek práce. Zpívala hlasem zastřeným kouřem a smutkem.

	Jako dítě plakala jsem táhle,

	jako dívka jsem ti padla v objetí.

	Zlé časy přišly a z barev mých náhle

	zbylo trochu šarmu a hodně dojetí.

	Za jídlo já platila jsem šarmem svým a tancem,

	tys zloděj byl a hazardní hráč.

	Po světě jsme chodívali sotva s jedním rancem,

	jednou ale zmizels a mně zůstal jen pláč.

	Prý nejsem dost dobrá, řekls jako kdyby

	ty sám byl jsi skvělá partie.

	Že mě nemiluješ? Věř, že bezpochyby

	ani já tebe, jisté však tady je:

	Já jsem ta, kdo zná každičkou tvou stránku

	dobrou i zlou, jaké máš nadání,

	vím, jak choval ses, když měl jsi na kahánku,

	znám slova, která šeptals ze spaní.

	To vše si vezmu s sebou, až zahrnou mě hlínou,

	a bude to brzy, ne až někdy časem.

	Napadá mě, proč sis musel najít jinou

	– až zazní zvon, věz, že odešla jsem.

	Já jsem ta, kdo viděla tvé slzy,

	znám zradu tvou i lásku,

	škoda, že sklizeň přišla příliš brzy

	a tys prohrál sázku.

	Když skončila, v publiku by bylo slyšet spadnout špendlík. Několik lidí popotáhlo, několik zakašlalo a nakonec Pluribus ze zadní řady vykřikl: „Bravo“ a rozlehl se dunivý potlesk.

	Coriolanus věděl, že tento temný, dojemný a až příliš osobní příběh z jejího života diváky zasáhl. Věděl, že pro ni budou do arény proudit dary. Že se její úspěch opět odrazí i na něm. Snow vždycky vítězí a vůbec. Věděl, že by měl být nadšený a v duchu skákat radostí, zatímco navenek bude zachovávat skromný, potěšený výraz.

	Jeho hlavní emocí však byla žárlivost.
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	„A poslední v pořadí, ale nikoliv významem, dívka z Dvanáctého kraje… patří Coriolanu Snowovi.“

	„Všechno mohlo skončit úplně jinak, kdybys nedostal tu duhovou dívenku.“

	„Pravdou je, že jsme se všichni tak moc zabývali tím, jak se navzájem zabíjet, že jsme zapomněli, jak se máme bavit. Ona to ale umí. Ta tvoje holka.“

	Jeho holka. Jeho. Tady v Kapitolu bylo dané, že Lucy Gray patří jemu, jako kdyby nevedla žádný život do okamžiku, kdy vylosovali její jméno při sklizni. I ten licoměrný Sejanus věřil, že by se Lucy dala vyměnit.

	Pokud to nebylo vlastnictví, co jím mohlo být? Lucy Gray to vše svou písní odmítla – představila jim život, který nijak nesouvisel s Coriolanem, ale s někým jiným. S někým velice blízkým! A ačkoliv neměl nárok na její srdce – sotva ji znal! –, nelíbilo se mu pomyšlení, že by ho měl někdo jiný. Píseň sice představovala jednoznačný úspěch, ale on si připadal tak trochu zrazený. Dokonce ponížený.

	Lucy Gray vstala, uklonila se a natáhla k němu ruku. Po vteřinovém zaváhání se k ní připojil, zatímco potlesk stále sílil. Diváci se dokonce zvedali na nohy a tleskali vestoje. Pluribus a po něm i ostatní se dožadovali přídavku, ale jejich čas vypršel, jak jim Luky Flickerman připomněl, a tak se oba naposledy uklonili a ruku v ruce odešli z pódia.

	V zákulisí ho Lucy Gray chtěla pustit, ale sevřel ji ještě pevněji. „Jsi vyložený hit. Blahopřeju. Nová píseň?“

	„Nějakou dobu už jsem na ní pracovala, ale poslední sloka mě napadla teprve před pár hodinami,“ odpověděla. „Proč? Nelíbila se ti?“

	„Překvapila mě. Měla jsi tolik jiných,“ řekl.

	„To ano.“ Vymanila se z jeho stisku a přejela prsty po strunách kytary, aby vybrnkala závěr melodie. Pak nástroj uložila zpátky do pouzdra. „Podívej, Coriolane. Budu se snažit ze všech sil, abych ty hry vyhrála, ale proti mně stojí splátci jako Žnec, Koželuh a pár dalších, kterým není zabíjení cizí. Nic není jistý.“

	„A ta píseň?“ pobídl ji.

	„Ta píseň?“ zopakovala a na okamžik se zamyslela. „Ve Dvanáctém kraji jsem nechala pár věcí otevřených. To, že jsem splátkyně… No, něco je smůla a něco jsou čachry. Tohle byly čachry. Měl v tom prsty člověk, který mi hodně dlužil. Ta píseň je svým způsobem odplata. Většina lidí to nepozná, ale moje rodina to pochopí naprosto jasně. A jedině na nich mi opravdu záleží.“

	„Jen jedním poslechem?“ podivil se. „Uplynulo to docela rychle.“

	„Jeden poslech mé sestřence Maude Ivory úplně postačí. Ta nikdy nezapomene nic, u čeho je melodie,“ usmála se. „Vypadá to, že se mě zase chystají odvést.“

	Dva mírotvorci, kteří se u ní vynořili, se k ní teď chovali s jistou přátelskostí – zeptali se, jestli je připravená k odchodu, a snažili se potlačovat úsměvy. Stejně jako ti vojáci ve Dvanáctém kraji. Coriolanus si nemohl pomoct – musel uvažovat, jak přátelsky se k nim Lucy Gray může chovat. Vrhl po nich nesouhlasný pohled, který měl nulový účinek, a slyšel, jak oba na odchodu chválí její vystoupení.

	Spolkl mrzutost a přijímal blahopřání, jimiž byl zahrnovaný ze všech stran a která mu připomínala, že skutečnou hvězdou večera je on. I když Lucy Gray byla v tomhle ohledu trochu zmatená, v očích Kapitolu patřila jemu. Jaký smysl by mělo připisovat úspěch nějaké splátkyni z kraje? To si mohl opakovat, dokud nenarazil na Pluriba, který se přímo rozplýval. „Je úžasná, má fenomenální talent! Jestli se jí podaří přežít, chci ji zaměstnat jako hlavní hvězdu ve svém klubu.“

	„To by mohlo být dost těžké. Nepošlou ji domů?“ zeptal se.

	„Můžu požádat o laskavost různé lidi,“ odpověděl Pluribus. „Ach, Coriolane, nebyla skvělá? Jsem moc rád, že jsi ji dostal, chlapče. Usmálo se na tebe štěstí.“

	Co ten starý hlupák v absurdní napudrované paruce a s vetchou kočkou věděl? Už se chystal ohradit, ale objevila se Satyrie a zašeptala mu do ucha: „Myslím, že to stipendium máš jisté,“ takže nechal Pluribova slova plavat.

	Přišel za ním i Sejanus, v dalším zbrusu novém obleku a se zardělou ženou v drahých květovaných šatech. Na těch šatech ale nezáleželo. Můžete navléknout tuřín do plesových šatů a stejně bude vypadat jako před rozmačkáním. Nepochyboval, že ta žena může být jedině jeho „mamka“.

	Sejanus je představil, Coriolanus jí podal ruku a přátelsky se usmál. „Je mi ctí, paní Plinthová. Prosím, omluvte mou nedbalost. Už několik dní vám chci napsat, ale pokaždé když se posadím, rozbolí mě hlava od otřesu mozku a nedokážu pořádně přemýšlet. Děkuji za ty vynikající zapečené brambory.“

	Paní Plinthová se potěšeně zapýřila a rozpačitě se zasmála. „To my vám musíme poděkovat, Coriolane. Jsme moc rádi, že Sejanus má tak dobrého přítele. Jestli budete někdy něco potřebovat, snad víte, že se na nás můžete spolehnout.“

	„To platí oboustranně, madam. Jsem vám k službám,“ odpověděl. Byl si jistý, že to s tím pochlebováním přehání a že ta žena musí pojmout nějaké podezření. „Mamka“ ale ne. Oči se jí zalily slzami a z hrdla se jí vydral bublavý zvuk – přímo z jeho velkorysosti oněměla. Zalovila v ohavné kabelce o velikosti malého kufříku, vytáhla z ní krajkou lemovaný kapesníček a vysmrkala se do něj. Naštěstí za ním do zákulisí přišla Tigris, která dokázala být upřímně roztomilá na každého, a pokračovala v konverzaci s Plinthovými místo něj.

	Vše se konečně uklidnilo a Coriolanus s Tigris se vydali k domovu. Cestou probírali události večera, od umírněného líčení Lucy Gray po nešťastný střih „mamčiných“ šatů. „Ale vážně, Korjo, nedokážu si představit, že by se večer mohl pro tebe vyvinout příznivěji,“ řekla Tigris.

	„Rozhodně jsem spokojený,“ souhlasil. „Myslím, že se nám pro ni podaří sehnat sponzory. Jenom doufám, že některé lidi její píseň neodradila.“

	„Mě velice dojala. Myslím, že většinu lidí. Tobě se nelíbila?“ zeptala se.

	„Jistěže se mi líbila, ale já nejsem tak předpojatý jako většina ostatních,“ řekl. „Co se jí podle tebe v minulosti stalo?“

	„Znělo to, že se jí nevedlo dobře. Člověk, kterého milovala, jí zlomil srdce,“ odpověděla.

	„To byla jen polovina,“ namítl, protože nemohl dopustit, aby Tigris napadlo, že snad žárlí na nějakou nulu v kraji. „Zpívala taky o tom, že platila za jídlo šarmem.“

	„To mohlo znamenat cokoliv. Je koneckonců umělkyně,“ řekla.

	Zamyslel se nad tím. „Asi máš pravdu.“

	„Říkal jsi, že přišla o rodiče. Nejspíš se musela dlouhé roky živit sama. Nikdo, kdo přežil válku a roky bezprostředně po ní, jí to podle mě nemůže vyčítat.“ Tigris sklopila oči. „Všichni jsme se dopouštěli věcí, na které nejsme hrdí.“

	„Ty ne.“

	„Že ne?“ Tigris to řekla s hořkostí, která se jí vůbec nepodobala. „My všichni. Možná jsi byl moc malej, než aby sis to pamatoval. Možná jsi nevěděl, jak zlý to doopravdy bylo.“

	„Jak to můžeš říct? Nepamatuju si nic jinýho,“ odsekl.

	„Tak se chovej laskavěji, Korjo,“ vyštěkla. „A zkus nehledět skrz prsty na ty, kdo si museli zvolit mezi smrtí a hanbou.“

	Tigridino pokárání ho ohromilo, ale ne tolik jako její narážka na chování, které by mohlo vést k hanbě. Čeho se dopustila? Protože se stalo něco takového, udělala to proto, aby ho ochránila. Vybavil si to ráno v Den sklizně, kdy se nenuceně zeptal, co musela vyměnit na černém trhu, ale nikdy takovou možnost nebral vážně. Nebo bral? A jen předstíral, že netuší, jaké oběti je ochotná pro něj přinášet? Její poznámka byla dostatečně mlhavá a tolik věcí nebylo hodno příslušníka rodiny Snowů, že mohl říct, podobně jako předtím ona o písni Lucy Gray: „To mohlo znamenat cokoliv.“ Chtěl znát podrobnosti. Ne. Pravdou bylo, že nechtěl.

	Když otevřel prosklené dveře do jejich domu, Tigris nevěřícně vykřikla. „No tohle, to snad není možné! Funguje výtah!“

	Coriolanus cítil jisté pochyby, protože výtah fungoval naposledy začátkem války. Dveře kabiny ale byly otevřené a světlo se odráželo od zrcadly obložených stěn. Takové rozptýlení mu přišlo vhod – uklonil se a kavalírským gestem ji vyzval, ať si nastoupí. „Až po tobě.“

	Zahihňala se a nastoupila si s okázalostí velké dámy, kterou se podle svého původu měla stát. „To je od tebe velice laskavé.“

	Připojil se k ní a chvíli oba hleděli na tlačítka s jednotlivými patry. „Poslední vzpomínku na fungující výtah mám při odjezdu na otcův pohřeb. Když jsme se vrátili, museli jsme vyšlapat do bytu pěšky a od té doby se to nezměnilo.“

	„Madam babičku to nadchne,“ řekla. „Její kolena už ty schody nezvládají.“

	„Mě to taky nadchlo. Možná aspoň občas vypadne z bytu,“ ulevil si. Tigris ho pleskla přes loket, ale smála se u toho. „Myslím to vážně. Bylo by prima mít byt na pár minut sami pro sebe. Vynechat třeba jednou ráno hymnu nebo si nebrat k večeři kravatu. Na druhou stranu hrozí nebezpečí, že bude mluvit s lidmi. Až bude Coriolanus prezidentem, každé úterý bude z nebe pršet šampaňské!“

	„Třeba to lidi připíšou jejímu věku,“ řekla.

	„V to můžeme jedině doufat. Chceš si to zmáčknout ty?“ zeptal se.

	Tigris zvedla ruku a dlouze stiskla tlačítko střešního bytu. Po chvilce se dveře bez jediného zaskřípění zavřely a kabina se rozjela. „Překvapuje mě, že se ho správa rozhodla opravit právě teď. Muselo to být drahé.“

	Coriolanus se zamračil. „Nemyslíš, že dávají dům do pořádku, aby prodali zdejší byty za lepší cenu? Však víš, kvůli těm novým daním.“

	Tigridina rozpustilost se vmžiku rozplynula. „To je možné. Vím, že Dolittleovi by uvažovali o prodeji, kdyby jim někdo nabídl dobrou cenu. Tvrdí, že ten byt je na ně moc velký, ale člověk ví, že tím to není.“

	„Budeme to říkat taky? Že se náš domov po předcích nějak zvětšil?“ zeptal se. Dveře se otevřely a před nimi se objevil jejich byt. „Pojď, ještě musím napsat domácí úkol.“

	Babička zůstala vzhůru, aby Coriolana zahrnula chválou, a dodala, že nepřetržitě opakují vrcholné okamžiky z interview. „Ta tvoje holka je žalostné a podřadné stvoření, ale svým způsobem zvláštně podmanivé. Možná je to jejím hlasem. Člověku se zaryje pod kůži.“

	Jestli Lucy Gray dokázala získat na svou stranu babičku, měl pocit, že všichni ostatní budou následovat. A jestli nikomu jinému nepůsobila starosti její pochybná minulost, proč by se o ni měl starat on?

	Nalil si sklenku podmáslí, převlékl se do otcova hedvábného županu a sedl si, aby napsal o všem, co se mu líbilo na válce. Začal větou: Říká se, že válka je utrpení, ale nechybí jí jisté půvaby. Připadalo mu to jako chytrý úvod, ale nikam nevedl a o půl hodiny později ještě nijak nepokročil. Jak Festus poznamenal, vypadalo to na velice krátký úkol. Věděl ovšem, že tím doktorku Gaulovou neuspokojí, a polovičaté úsilí k němu jen přiláká nechtěnou pozornost.

	Když mu Tigris přišla popřát dobrou noc, zkusil se jí zeptat. „Vzpomínáš si na něco, co se nám během války líbilo?“

	Posadila se na kraj postele a zamyslela se nad tím. „Líbily se mi některé uniformy. Ne ty, které se nosí teď. Pamatuješ na ty červené kabátce se zlatým lemováním?“

	„Na přehlídkách?“ Najednou si vybavil, jak se vykláněl z okna, když kolem pochodovali vojáci a vojenské kapely. „Měl jsem rád přehlídky?“

	„Zbožňoval jsi je. Byl jsi tak nadšený, že jsme tě nedokázali dostat k snídani,“ odpověděla. „Ve dnech přehlídky se vždycky scházeli lidé.“

	„Měli jsme místa v první řadě.“ Načmáral na kus papíru slova uniformy a přehlídky a pak k nim připojil ještě ohňostroje. „Když jsem byl malý, nejspíš se mi líbila každá podívaná.“

	„Vzpomínáš na toho krocana?“ zeptala se Tigris najednou.

	Bylo to v posledním roce války, kdy obležení donutilo Kapitol ke kanibalismu a zoufalství. I limské fazole docházely a cokoliv připomínající maso měli na stole naposledy před mnoha měsíci. V pokusu pozvednout morálku Kapitol prohlásil 15. prosinec Národním dnem hrdinů. Sestavili televizní pořad a vyznamenali zhruba dvanáct občanů, kteří položili život při obraně Kapitolu. Jeho otec, generál Crassus Snow, byl mezi nimi. Elektřinu zapnuli právě včas před začátkem vysílání, ale předtím nešla celý den – a s ní nefungovalo ani topení. Choulili se k sobě na babiččině velké posteli a tam zůstali i na sledování ceremoniálu. Už tehdy jeho vzpomínky na otce vybledly. Ačkoliv znal otcův obličej z fotografií, polekal ho jeho hluboký hlas a nekompromisní slova proti krajům. Po hymně se ode dveří ozvalo klepání, a když vstali, našli za nimi trojici mladých vojáků ve slavnostních uniformách. Přinesli jim pamětní plaketu a koš s devítikilovým mraženým krocanem na znamení díků od státu. Ve zjevném pokusu připomenout dřívější kapitolský přepych koš obsahoval i zaprášenou sklenici mátového želé, plechovku lososa, tři popraskané ananasové tyčinky, lufovou žínku a svíčku s květinovou vůní. Vojáci postavili koš na stůl ve vstupní hale, přečetli děkovné prohlášení a popřáli jim dobrou noc. Tigris se rozplakala a babička se musela posadit, ale on ze všeho nejdřív přeběhl ke dveřím, aby se ujistil, že jsou zamčené a nikdo jim nově nabyté bohatství neukradne.

	Lososa snědli na toastech a dohodli se, že Tigris další den nepůjde do školy, aby vymysleli, jak upraví krocana. Coriolanus doručil pozvánku k večeři Pluribovi a ten přinesl posku a promáčknutou konzervu meruněk. Tigris se s pomocí kuchařčiny staré knihy receptů překonala a všichni hodovali na krocanovi s chlebovou a kapustovou nádivkou. Nikdy předtím ani potom už nic nechutnalo tak skvěle.

	„Pořád to je jeden z nejlepších dnů mého života.“ Nebyl si jistý, jak to má zformulovat, ale nakonec doplnil na seznam úleva od nedostatku. „Byla jsi skvělá, jaks připravila toho krocana. Tehdy jsi mi připadala mnohem starší, ale ve skutečnosti jsi byla ještě malá holka,“ řekl.

	Tigris se usmála. „I ty, s tou svou vítěznou zahrádkou na střeše.“

	„Pokud jsi měla ráda petržel, byl jsem tvůj člověk!“ Zasmál se, ale pamatoval si, jak byl na svou petržel hrdý. Dochucovala polévky a někdy ji mohl vyměnit za jiné věci. Vynalézavost, napsal na seznam.

	Podle něj pak sestavil domácí úkol – vyprávěl o svých dětských radostech, ale nebyl s výsledkem spokojený. Vybavil si posledních pár týdnů s bombovým útokem v aréně, se ztrátou spolužáků, Marcusovým útěkem, i jak mu to vše připomnělo hrůzu z obléhání Kapitolu. Tehdy i teď bylo podstatné, aby mohli žít bez onoho strachu. Proto doplnil odstavec o hluboké úlevě z vítězství ve válce a pochmurném zadostiučinění, když viděl nepřátele Kapitolu, kteří se k němu chovali tak krutě a kteří způsobili jeho rodině takové ztráty, sražené na kolena. Zmrzačené. Bezmocné. Neschopné mu dál ubližovat. Líbil se mu jinak neznámý pocit bezpečí, který přinesla jejich porážka. Bezpečí, jež mohlo pramenit jedině z moci. Z možnosti mít věci pod kontrolou. Ano, to se mu líbilo ze všeho nejvíc.

	Následující ráno, zatímco se zbývající trenéři trousili na nedělní schůzku, si Coriolanus představoval, co by dělali, kdyby nedošlo k válce. Když propukla, byli sotva víc než batolata, a když skončila, bylo jim osm. Těžkosti sice polevily, ale on ani jeho spolužáci přesto zatím nevedli zdaleka tak přepychový život, do jakého se narodili. Obnova jejich světa byla pomalá a skličující. Kdyby mohl vymazat příděly potravin a bombardování, hlad i strach a nahradit je optimistickými životy, jež měli přislíbeny po narození, poznal by vůbec svoje přátele?

	Provinile si vzpomněl na Clemensii. Ještě se za ní nezašel podívat – ano, sám se zotavoval, pracoval na domácích úkolech a připravoval Lucy Gray na hry. Nešlo však jen o otázku času. Netoužil se vracet do nemocnice a vidět, v jakém je Clemensie stavu. Co když ten lékař lhal a šupiny se jí rozšířily po celém těle? Co když se celá proměnila v hada? Znělo to absurdně, ale laboratoř doktorky Gaulové vypadala tak zlověstně, že v jeho mysli se rodily i tak šílené představy. Hlodala v něm paranoidní myšlenka: co když lidé doktorky Gaulové čekají jen na to, až půjde navštívit Clemensii, aby ho mohli taky uvěznit? Nedávalo to smysl. Kdyby ho chtěli zadržet, hospitalizace jim poskytla dokonalou příležitost. Celé to je nesmysl, usoudil. Musí se za ní zajít podívat, jakmile to půjde.

	Doktorka Gaulová, očividně ranní ptáče, a děkan Highbottom, očividně nikoliv, shrnuli výkony z předešlého večera. Coriolanus a Lucy Gray neměli konkurenci, přestože body dostali i ti trenéři, jimž se aspoň podařilo dovést své splátce na pódium. Luky Flickerman na Kapitolské TV seznamoval diváky s průběžnými novinkami ze sázení na hlavní poště, a ačkoliv favority diváků na vítězství byli Koželuh a Jessup, Lucy Gray získala trojnásobek sponzorských darů ve srovnání s nejbližším konkurentem.

	„Podívejte se na všechny ty lidi,“ řekla doktorka Gaulová. „Posílají chleba drobounké dívence se zlomeným srdcem, i když nevěří, že může vyhrát. Jaké z toho plyne poučení?“

	„Na psích zápasech jsem viděl lidi sázet na voříšky, co sotva stáli na nohou,“ řekl Festus. „Lidem se líbí příznivý kurz.“

	„Spíš se jim líbí dobrá milostná písnička,“ usmála se Persefona, až jí na tvářích naskákaly dolíčky.

	„Lidi jsou hlupáci,“ ušklíbla se Livie. „Ta holka nemá šanci.“

	„Ale je mezi nimi hodně romantiků.“ Mlaďas na ni zamrkal a zamlaskal jako při polibku.

	„Ano, romantika a idealismus mohou být velice přitažlivé. Což mi připadá jako vhodný úvod k vašim esejům.“ Doktorka Gaulová se usadila za laboratorní stůl. „Tak se podíváme, co jste napsali.“

	Nevybrala od nich eseje, ale nechala je nahlas předčítat úryvky. Jeho spolužáci se dotkli mnoha bodů, které ho taky napadly. Některým se líbila odvaha vojáků a představa, že i z nich se jednoho dne stanou hrdinové. Jiní se zmiňovali o poutu, které vzniká mezi spolubojovníky, případně o ušlechtilosti snahy bránit Kapitol.

	„Bylo to, jako bychom všichni byli součástí něčeho většího,“ řekla Domicie a slavnostně pokývla hlavou, až se jí zhoupl ohon na temeni. „Něčeho důležitého. Všichni jsme přinášeli oběti, ale bylo to pro záchranu naší vlasti.“

	Coriolana nechával jejich „romantický idealismus“ chladným – nesdílel jejich naivní pohled na válku. Odvaha v bitvě byla často nutná kvůli špatnému plánování někoho jiného. Netušil, jestli by skočil do dráhy kulce, aby zachránil Festa, a neměl zájem to zjišťovat. A pokud šlo o ušlechtilé ideály Kapitolu, opravdu tomu věřili? Jemu nešlo o ušlechtilost, nýbrž jen o to, aby si udržel věci pod kontrolou. Ne že by neměl silný morální kompas, jistěže měl. Ale ve válce mu skoro všechno od jejího vyhlášení po vítězné přehlídky připadalo jako plýtvání zdroji. Předstíral, že se účastní debaty, ale jedním okem sledoval hodiny a přál si, aby neměl čas cokoliv předčítat. Vojenské přehlídky mu připadaly plytké a přitažlivost moci sice pravdivá, ale ve srovnání se žvásty spolužáků cynická. A přál si, aby býval nepsal to o pěstování petržele. Teď mu to znělo vyloženě dětinsky.

	Když na něj došla řada, nejlepší, co mohl udělat, bylo přečíst tu historku o krocanovi. Domicie mínila, že je velice dojemná, Livie obrátila oči v sloup a doktorka Gaulová se ho s povytaženým obočím zeptala, jestli se s nimi chce podělit ještě o něco. Nechtěl.

	„Pane Plinthe?“ vyzvala doktorka Gaulová Sejana. Ten byl po celou dobu tichý a zaražený. Otočil list papíru a přečetl: „Jediné, co se mi líbilo na válce, bylo to, že jsem ještě bydlel doma.“ Zvedl oči. „Pokud se mě ptáte, jestli měla válka nějaký další smysl, odpověděl bych, že se jednalo o příležitost k nápravě některých křivd.“

	„A byla ta příležitost využita?“ zeptala se doktorka Gaulová.

	„Vůbec ne. Situace v krajích je horší než kdy dřív,“ odpověděl Sejanus.

	Třídou zazněly námitky:

	„No tohle!“

	„To snad nemyslí vážně.“

	„Tak se vrať do Dvojky! Nikdo tě tu postrádat nebude.“

	Troufá si opravdu hodně, pomyslel si Coriolanus. I on se ale zlobil. K válce jsou potřeba dvě strany. K válce, kterou mimochodem zahájili vzbouřenci. K válce, která ho připravila o rodiče.

	Sejanus si ale spolužáků nevšímal. Díval se přímo na vrchní tvůrkyni her. „Smím se zeptat, co se na válce líbilo vám, paní doktorko?“

	Chvíli mu oplácela pohled a pak se usmála. „Líbilo se mi, jak dokázala, že mám pravdu.“

	Děkan Highbottom vyhlásil přestávku na oběd, než se kdokoliv stihl zeptat, jak to doktorka Gaulová myslí, a všichni vyšli z místnosti. Eseje nechali ležet na stolech.

	Dostali půl hodiny na jídlo, ale Coriolanus si zapomněl přinést oběd a ve škole se žádný nepodával, protože byla neděle. Strávil tedy přestávku opřený ve stínu na schodech a odpočíval, zatímco Festus a Humorius Heavensbee, který trénoval dívku z Osmého kraje, debatovali o strategiích vhodných pro splátkyně. Matně si pamatoval Humoriovu splátkyni z nádraží – měla pruhované šaty a červený šátek, ale utkvěla mu v paměti hlavně kvůli tomu, že byla s Cívanem.

	„Potíž s holkama je v tom, že na rozdíl od kluků nejsou zvyklé na boj,“ řekl Humorius. Heavensbeeovi byli ultrabohatí tak, jako Snowovi bývali před válkou, ale Humorius si navzdory tomu neustále připadal utiskovaný.

	„Já nevím,“ řekl Festus. „Myslím, že moje Korála by měla šanci proti kterémukoliv z těch kluků.“

	„Ta moje je nedochůdče.“ Humorius pěstěnýma rukama obíral svůj sendvič se steakem. „Říká si Špulka. Snažil jsem se ji trochu vyškolit na interview, ale nemá vůbec žádnou osobnost. Nikdo ji nesponzoruje, takže ji nemůžu nakrmit, i kdyby se vyhnula ostatním.“

	„Jestli se udrží naživu, nějaký sponzor se najde,“ mínil Festus.

	„Posloucháš mě vůbec? Neumí se prát a já jí nemůžu pomoct, protože moje rodina nesmí sázet,“ stěžoval si Humorius. „Jenom doufám, že vydrží do finálové dvanáctky, abych se mohl podívat rodičům do očí. Stydí se za to, že si nějaký Heavensbee vede tak špatně.“

	Po obědě Satyrie odvedla trenéry do redakce Kapitolského zpravodajství, aby se seznámili se zákulisním soukolím Hladových her. Tvůrci her pracovali z několika omšelých kanceláří, a přestože řídicí místnost, kterou dostali přidělenou, byla dostatečná, zdála se být na takovou každoroční událost docela malá. Coriolana to celé poněkud zklamalo – představoval si něco okázalejšího. Tvůrci her byli ale nadšení letošními novinkami a vykládali o komentářích trenérů a účasti sponzorů. Za čilého ruchu v kabince zkontrolovali dálkově ovládané kamery, které v aréně zůstávaly ze dnů sportovních přenosů. Skupinka tvůrců her testovala drony určené k doručování sponzorských darů. Drony nacházely příjemce podle obličejových rysů a unesly vždycky jediný předmět.

	Po úspěšném sobotním večeru byl na místo moderátora vybrán Luky Flickerman s podporou hrstky reportérů Kapitolského zpravodajství. Coriolana potěšilo, když uviděl, že jeho účast ve vysílání byla předem naplánována na 8.15 následujícího rána, ale Flickermanovo vysvětlení mu zkazilo radost: „Chtěli jsme vás zařadit do programu co nejdřív. Však víte, než to ta vaše holka schytá.“

	Měl pocit, jako by ho někdo praštil pěstí do břicha. Livie byla zahořklá a doktorka Gaulová šílená, takže dokázal ignorovat jejich jistotu, že Lucy Gray nemá šanci, ale slova toho šaška Lukyho Flickermana ho z nějakého důvodu zasáhla daleko víc. Když se vracel domů, aby se připravil na poslední schůzku s Lucy Gray, uvažoval nad pravděpodobností toho, že zítra touhle dobou už bude ona po smrti. Včerejší žárlivost nad jejím hloupým milým a nad tím, jak ho zastínila, se rozplynula. Měl pocit, že je mu ta dívka, která mu nečekaně a v takovém stylu vtrhla do života, pozoruhodně blízká. A nejen kvůli chvále, kterou mu zajistila. Měl ji upřímně rád, mnohem víc než většinu kapitolských dívek, s nimiž se znal. Jestli přežije – ach, kéž by –, jak by se mohli vyhnout celoživotnímu poutu? Navzdory všem svým pozitivním řečem ale věděl, že to není pravděpodobné, a padla na něj těžká melancholie.

	Doma si lehl na postel. Děsil se toho, až se s ní bude muset rozloučit. Přál si, aby jí mohl věnovat něco krásného, co by doopravdy vyjádřilo jeho vděčnost za vše, co mu dala. Obnovené sebevědomí. Příležitost zazářit. Stipendium. A samozřejmě to, že je díky ní naživu. Bude to muset být něco jedinečného. Drahocenného. Něco jeho, ne jako ty růže, které byly ve skutečnosti babičky. Něco, co by mohla držet v ruce, pokud se věci v aréně vyvinou špatně, jako připomínku toho, že je s ní, a jako útěchu, že neumírá sama. Měl hedvábný šátek obarvený na sytě tmavý oranžový odstín, který by si nejspíš mohla dát do vlasů. Zlatý špendlík za studijní úspěchy, do něhož bylo vyryté jeho jméno. Co třeba pramen jeho vlasů zavázaný ve stužce? Co by mohlo být osobnějšího?

	Najednou se v něm vzedmula zlost. K čemu byly tyhle věci, pokud je nemohla použít k sebeobraně? Nedělá nic jiného, než že ji strojí, aby z ní byla pěkná mrtvola. Možná by mohla někoho uškrtit tím šátkem nebo bodnout špendlíkem – ale v aréně splátci nikdy netrpěli nedostatkem zbraní.

	Ještě stále se snažil vymyslet vhodný dárek, když ho Tigris zavolala ke stolu. Koupila libru porcovaného hovězího a usmažila z něj čtyři plátky. Její byl viditelně menší, proti čemuž by protestoval, kdyby nevěděl, že při vaření vždycky uždibuje ze syrového masa. Přímo po něm prahla a snědla by celou svou porci syrovou, kdyby jí to babička nezakázala. Jeden plátek byl určený pro Lucy Gray – posypaný zeleninou a vložený do velkého dalamánku. Tigris připravila i smažené brambory a kapustový salát a on vybral ty nejlepší kousky ovoce a sladkostí z dárkového koše z nemocnice. Tigris dala látkový ubrousek do kartonové krabičky ozdobené ptáky se zářivým peřím, rozprostřela na něj všechno jídlo a nakonec položila na sněhobílou látku poslední růžové poupě od babičky. Coriolanus vybral sytý broskvový odstín s náznakem šarlatu, protože rodina Lucy Gray tuhle barvu milovala a ona sama víc než většina ostatních.

	„Pověz jí, že jí budu fandit,“ řekla Tigris.

	„Pověz jí,“ dodala babička, „že je nám všem moc líto, že musí zemřít.“

	Po cestě příjemným, sluncem vyhřátým večerním vzduchem mu chlad Heavensbeeovy síně připomněl Snowovo rodinné mauzoleum, kam byli uloženi jeho rodiče k poslednímu odpočinku. Bez studentů a jejich shonu se zde všechno od kroků po vzdechy hlasitě rozléhalo a dodávalo už tak ponuré schůzce neskutečnou atmosféru. Nesvítila tu žádná světla, protože paprsky večerního slunce procházející okny byly považovány za dostatečné, ale tím se jen zvýšil kontrast proti jasu dřívějších setkání. Když se zbývající trenéři shromáždili na balkóně a rozhlédli se po svých protějšcích dole, padlo na ně ticho.

	„Víš,“ zašeptala Lysistrata Coriolanovi, „docela jsem si Jessupa oblíbila.“ Na okamžik se odmlčela a upravila obal, ve kterém nesla porci zapečených těstovin se sýrem. „Zachránil mi přece život.“ Napadlo ho, co asi Lysistrata, která mu v té aréně byla blíž než kdokoliv jiný, po výbuchu bomb viděla. Viděla, jak ho Lucy Gray zachraňuje? Naznačovala to svou poznámkou?

	Když vykročili každý ke svému stolku, nutil se do pozitivního přístupu. Nemělo smysl strávit posledních deset minut společným pláčem, když je mohli věnovat vítězné strategii. Pomohlo mu, že Lucy Gray vypadala líp než na předešlých schůzkách. Byla čistá a upravená a její šaty ve stinném světle vypadaly stále jako nové – člověk by si myslel, že se oblékla na večírek, a ne na masakr. Při pohledu na krabičku v jeho rukách se jí rozzářily oči.

	S malou úklonou jí krabičku podal. „Přicházím s dary.“

	Elegantně zvedla růžičku, vdechla její vůni, odtrhla z ní jeden plátek a vložila si ho do úst. „Chutná jako večerní usínání,“ řekla se smutným úsměvem. „Moc pěkná krabička.“

	„Tigris si ji šetřila na nějakou zvláštní příležitost,“ řekl. „Najez se, jestli máš hlad. Je to ještě teplé.“

	„Asi se najím. Dám si poslední jídlo jako civilizovaný člověk.“ Odhrnula ubrousek a obdivně se podívala na obsah krabičky. „Vypadá to nádherně.“

	„Je toho dost, takže se můžeš podělit s Jessupem,“ řekl jí. „I když myslím, že mu Lysistrata taky něco přinesla.“

	„Podělila bych se, ale přestal jíst.“ Vrhla po Jessupovi ustaraný pohled. „Možná to jsou jenom nervy. Taky se chová trochu divně. Teď ale samozřejmě všichni říkáme šílený věci.“

	„Jaký třeba?“ zeptal se Coriolanus.

	„Tak třeba včera večer se Žnec každýmu z nás osobně omluvil za to, že nás bude muset zabít,“ odpověděla. „Prý nám to vynahradí, až vyhraje. Pomstí se Kapitolu. Tahle část jeho plánu ale nebyla tak jasná jako to pobití nás ostatních.“

	Zaletěl pohledem ke Žnecovi, který jak vidno nebyl jen fyzicky silný, ale taky věděl, jak má znervóznit soupeře. „Jak jste na to reagovali?“

	„Většina lidí na něj jenom civěla. Jessup mu plivl do obličeje. Já jsem mu řekla, že není po všem, dokud nezazpívá reprodrozd, ale to ho jenom zmátlo. Nejspíš je to jeho způsob, jak se s tím vyrovnat. Všichni jsme nalomený. Není to snadný…, loučit se se životem.“ Rozechvěl se jí spodní ret a odstrčila jídlo, aniž by do něj jedinkrát kousla.

	Coriolanus měl dojem, že se rozhovor ubírá poraženeckým směrem, a raději změnil téma. „To naštěstí nemusíš. Máš trojnásobek dárků oproti všem ostatním.“

	Lucy Gray vyklenula obočí. „Trojnásobek?“

	„Trojnásobek. Tyhle hry vyhraješ, Lucy Gray,“ prohlásil. „Promyslel jsem to. Jakmile uhodí do gongu, utečeš. Poběžíš, jak nejrychleji umíš. Dostaneš se nahoru na tribuny, co nejdál od ostatních. Seženu ti jídlo. Pak se přesuneš jinam. Budeš měnit místo a udržovat se naživu, dokud se všichni ostatní navzájem nepobijou nebo neumřou hladem. To zvládneš.“

	„Myslíš? Vím, že to já jsem naléhala, ať ve mě uvěříš, ale včera večer jsem si začala představovat, jak jsem v aréně. V pasti. Se všema těma zbraněma. Žnec po mně půjde. Za denního světla všechno vypadá nadějněji, ale když se setmí, tolik se bojím, že…“ Najednou jí po tvářích začaly stékat slzy. To bylo poprvé, co je nedokázala ovládnout. Na pódiu ve Dvanáctém kraji po té ráně od starosty nebo ve chvíli, kdy jí přinesl žemlovku, měla slzy na krajíčku, ale podařilo se jí je potlačit. Teď přetekly, jako kdyby se protrhla hráz.

	Coriolanus cítil, jak se v něm něco svírá, když viděl její bezmoc a věděl, že sám taky nic nezmůže. Natáhl k ní ruku. „Ach, Lucy Gray…“

	„Já nechci zemřít,“ špitla.

	Prsty jí setřel slzy z tváří. „Jasně, že ne. A já tě nenechám.“ Vzlykala dál. „Nenechám tě zemřít, Lucy Gray!“

	„Měl bys. Pořád ti jenom přidělávám starosti.“ Zajíkla se. „Ohrožuju tě a ujídám ti jídlo. A poznala jsem, že se ti moje balada vůbec nelíbila. Zítra na tom budeš líp, až se mě zbavíš.“

	„Zítra ze mě bude troska! Když jsem ti říkal, že mi na tobě záleží, nemyslel jsem jako na splátkyni. Myslel jsem tím na tobě. Na tobě, Lucy Gray Bairdová, jako na člověku. Jako na kamarádce. Jako na…“ Jaké slovo se pro to používalo? Milá? Přítelkyně? Nemohl tvrdit, že cítí něco víc než náklonnost, a i ta mohla být jednostranná, ale co by ztratil, kdyby jí přiznal, jak se mu zaryla pod kůži? „Po té baladě jsem žárlil, protože jsem chtěl, abys myslela na mě, a ne na někoho ze svojí minulosti. Je to hloupost, já vím, ale jsi ta nejúžasnější holka, jakou jsem kdy poznal. Opravdu. Ve všech ohledech mimořádná. A…“ I jeho oči se zalily slzami, ale zamrkal, aby se jich zbavil. Musí být silný za oba. „A nechci tě ztratit. Odmítám o tebe přijít. Prosím, neplakej.“

	„Promiň. Omlouvám se. Přestanu. Já jenom, že… cítím se tak sama,“ řekla.

	„Nejsi sama.“ Vzal ji za ruku. „A nebudeš sama ani v aréně – budeme spolu. Budu tam každou chvíli, nespustím z tebe oči. Vyhrajeme společně, Lucy. Slibuju.“

	Stiskla mu prsty. „V tvým podání to zní skoro proveditelně.“

	„Je to víc než proveditelný,“ odpověděl. „Je to pravděpodobný. Nevyhnutelný. Jestli se budeš držet plánu.“

	„Vážně tomu věříš?“ zeptala se a zahleděla se mu do očí. „Protože kdybych si to myslela, mohlo by mi to hodně pomoct, abych tomu uvěřila taky.“

	Ta chvíle si žádala nějaké velké gesto a on ho naštěstí měl v zásobě. Nebyl si tím jistý, zvažoval rizika, ale takhle ji nemohl opustit. Potřebovala něco, čeho by se mohla chytit. Šlo o otázku cti. Byla jeho dívka, zachránila mu život a on musel udělat vše, co bylo v jeho silách, aby zachránil život jí.

	„Poslouchej mě. Posloucháš?“ Pořád plakala, ale její vzlyky se ztišily do občasného přerývaného nadechnutí. „Když moje matka zemřela, něco mi nechala. Je to můj nejcennější majetek. Chci, aby sis to vzala do arény. Pro štěstí. Ale je to půjčka, nezapomeň. Očekávám, že mi to vrátíš. Jinak bych se s tím nikdy nedokázal rozloučit.“ Sáhl do kapsy, natáhl ruku před sebe a rozevřel prsty. Na dlani se mu v posledních slunečních paprscích leskla matčina stříbrná pudřenka.

	Lucy Gray otevřela ústa – a to nebylo snadné na ni udělat dojem. Prsty pohladila nádherně vyrytou růži ve starožitném stříbru, ale lítostivě ruku zase spustila. „To si nemůžu vzít. Je to moc pěkný. Stačí, že jsi mi to nabídl, Coriolane.“

	„Víš to jistě?“ zeptal se – trochu si ji dobíral. Cvakl otvíráním a podržel pudřenku tak, aby se viděla v zrcátku.

	Prudce se nadechla a zasmála se. „Teď využíváš moji slabost.“ Měla pravdu. Vždycky si dávala záležet na svém zevnějšku. Nešlo ovšem o ješitnost – jen o sebe dbala. Podívala se na prázdný prostor, kde ještě před hodinou byla slepená hrudka pudru. „Nebýval tu pudr?“

	„Býval, ale…,“ začal Coriolanus. Odmlčel se. Jestli to řekne, nedá se to vzít zpátky. Na druhou stranu, pokud to neřekne, mohl by ji ztratit nadobro. Ztišil hlas do šepotu. „Myslel jsem, že budeš třeba chtít použít svůj.“
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	Lucy Gray to okamžitě pochopila. Zatěkala očima k mírotvorcům, ale nikdo z nich jim nevěnoval pozornost. Předklonila se a přičichla k nitru pudřenky. „Hm, ještě voní. Nádhera.“

	„Jako růže,“ řekl.

	„Jako ty,“ odpověděla. „Opravdu by to bylo jako mít tě u sebe.“

	„Jen do toho,“ pobídl ji. „Vezmi si mě s sebou. Jen ber.“

	Otřela si slzy hřbetem ruky. „Dobře, ale je to jenom půjčka.“ Vzala pudřenku, vložila si ji do kapsy a poklepala na ni. „Pomáhá mi projasňovat myšlenky. Vyhrát ve hrách je z nějakého důvodu příliš velký úkol, než abych ho dokázala obsáhnout. Když si ale řeknu: Tohle musím vrátit Coriolanovi, připadá mi to jasný.“

	Ještě chvíli si povídali, především o rozvržení arény a nejlepších úkrytech, a dostal do Lucy Gray půlku sendviče a celou broskev, než profesorka Sickleová hvízdla na píšťalku. Nebyl si jistý, jak se to stalo, ale oba zřejmě vstali a předklonili se, protože najednou zjistil, že ji objímá a ona mu svírá rukama přední stranu košile.

	„Jsi jediný, na koho budu v aréně myslet,“ zašeptala.

	„Ne na toho chlápka ve Dvanáctém kraji?“ zeptal se jen zpola žertem.

	„Ne, ten si dal záležet na tom, aby zabil všechny moje city k němu,“ odpověděla. „Jediný, pro koho teď mám slabost, jsi ty.“

	A pak ho políbila. Ne jen tak zlehka na tvář, ale pořádně na rty, s náznakem broskve a pudru. Dotyk jejích úst, měkkých a teplých, v něm rozvířil bouři pocitů. Místo aby se odtáhl, přitiskl ji k sobě blíž. Z její chuti a dotyku se mu točila hlava. O tomhle tedy lidé vykládají! Tohle je to, co je dohání k šílenství! Když se od sebe konečně odtrhli, zhluboka se nadechl, jako kdyby se vynořil z hlubin. Lucy Gray se zachvěním otevřela víčka a výraz jejích očí odpovídal tomu jeho. Současně se k sobě naklonili na další polibek, ale to už se jí chopili mírotvorci a odvedli ji.

	Cestou ze síně ho Festus dloubl do boku. „To bylo pořádné rozloučení.“

	Coriolanus jen pokrčil rameny. „To víš, jsem prostě neodolatelný.“

	„Asi,“ odpověděl Festus. „Já se pokusil Korálu na uklidněnou poklepat po rameni a málem mi zlomila zápěstí.“

	Po tom polibku se o Coriolana pokoušela závrať. Bezpochyby překročil jistou hranici, ale nelitoval toho… Bylo to úžasné. Když kráčel sám domů, vychutnával si to hořkosladké rozloučení. Jeho troufalost ho opájela. Možná porušil nějaké pravidlo, když jí věnoval tu pudřenku a navrhl, aby ji naplnila jedem proti krysám, kdo ví. Hladové hry neměly žádné vypracované směrnice. No dobře, možná něco porušil, ale i tak – stálo to za to. Pro ni. Přesto to nehodlal nikomu říct, dokonce ani Tigris.

	Ani to nemuselo mít zásadní dopad. Bylo by třeba mazanosti a štěstí, aby se podařilo otrávit jiného splátce. Lucy Gray však byla chytrá a o nic větší smolařka než ostatní. Museli by ten jed pozřít, takže jeho úkolem bude sehnat jí jídlo, které by mohla použít jako návnadu. Hned se cítil líp, když mohl dělat něco víc než jen přihlížet.

	Po babiččině odchodu do postele se svěřil Tigris. „Myslím, že se do mě zamilovala.“

	„No ovšem. Co cítíš ty k ní?“ zeptala se.

	„Já nevím,“ přiznal. „Na rozloučenou jsem ji políbil.“

	Tigris povytáhla obočí. „Na tvář?“

	„Ne, na rty.“ Pokusil se to nějak vysvětlit, ale vypravil ze sebe jen: „Ona je jiná.“ Což bylo nepopiratelné, a to na mnoho různých způsobů. Pravdou bylo, že neměl s dívkami moc zkušeností a s láskou ještě méně. Nejdůležitější vždycky bylo udržovat neutěšenou situaci Snowových v tajnosti. Coriolanus i Tigris zřídkakdy někoho zvali do bytu, i když se Tigris v posledním ročníku na Akademii zamilovala. Její zdráhavost vodit si svého milého domů byla pochopena jako vyhýbání se závazkům a šlo o rozhodující faktor vedoucí k rozchodu. Bral osud sestřenčina vztahu jako varování, aby se sám s nikým příliš nezapletl. Řada spolužaček o něj jevila zájem, ale on si je obratně držel od těla. Hodila se mu výmluva v podobě rozbitého výtahu a babička překonala řadu vymyšlených chorob, které vyžadovaly naprostý klid. Vloni k čemusi došlo v zadní uličce za nádražím, ale to nebyla ani tak romance, jako spíš sázka, do níž ho navezl Festus. Vzhledem k posce a ke tmě si toho moc nepamatoval. Vlastně se ani nedozvěděl její jméno, ale vysloužil si tím pověst světáka.

	Lucy Gray však byla jeho splátkyně a mířila do arény. A i kdyby okolnosti byly jiné, pořád to byla dívka z kraje, nebo aspoň ne z Kapitolu. Občanka druhé kategorie. Člověk, ale zvířecí. Dejme tomu chytrá, ale ne kultivovaná. Součást beztvaré masy politováníhodných, barbarských tvorů, kteří se vznášeli na okraji jeho vědomí. Jistě, jestli někdy existovala výjimka z toho pravidla, byla to Lucy Gray Bairdová. Někdo, kdo se vzpíral snadnému zaškatulkování. Vzácnost, stejně jako on. Proč by se mu jinak z dotyku jejích rtů podlamovala kolena?

	Toho večera usnul se vzpomínkami na jejich polibek…

	První ráno Hladových her bylo zářivé a jasné. Coriolanus vstal, snědl vejce, která mu připravila Tigris, a vydal se na dlouhou, parnou cestu do Kapitolského zpravodajství. Odmítl silnou vrstvu líčidel, kterou používal Luky, ale nechal si jemně přepudrovat obličej, aby se mu na něm před kamerami neleskl pot. Klidný a nevzrušený: takový dojem by Snow měl vyvolávat. Pudr vydával sladkou vůni, ale chyběla jí jemnost matčiny hrudky, kterou měl uloženou doma v zásuvce s ponožkami.

	„Dobré ráno, pane Snowe.“ Hlas doktorky Gaulové ho vytrhl ze zamyšlení. Samozřejmě taky přišla do televizního studia. Kde jinde by byla na zahájení her?

	Netušil, proč považoval za nutné se dostavit i děkan Highbottom, který na něj teď mžoural kalnýma očima. „Slyšeli jsme, že jsi včera při loučení se svou splátkyní sehrál docela dojemnou scénu.“

	Uf. Bylo by vůbec možné najít dva lidi méně schopné lásky? Jak se o tom polibku dozvěděli? Profesorka Sickleová mu nepřipadala jako klepna, takže kdo na ně donášel? Nejspíš to viděla většina trenérů…

	To je jedno. Nenechá se těmi dvěma rozhodit. „Jak říkala sama doktorka Gaulová, všichni prožíváme silné emoce.“

	„Ano, je velká škoda, že nejspíš nepřežije den,“ řekla doktorka Gaulová.

	Jak je Coriolanus nenáviděl. Vysmívali se mu. Provokovali ho. Přesto si mohl dovolit pouze lhostejné pokrčení rameny. „Inu, jak se říká, nic nekončí, dokud nezazpívá reprodrozd.“ Potěšilo ho, když uviděl v jejich tvářích zmatek. Neměli ale příležitost dál se ho vyptávat, protože se objevil Remus Dolittle, aby je informoval, že splátce z Pátého kraje v noci zemřel na komplikace s astmatem nebo něco podobného – veterinářka ho každopádně nedokázala zachránit – a tvůrci her se museli jít věnovat záležitostem spojeným s jeho smrtí.

	Ať se Coriolanus snažil sebevíc, nedokázal si vzpomenout na toho chlapce ani na to, který spolužák mu byl přidělen jako trenér. Ještě před zahájením her aktualizoval seznam trenérů, který dostal od profesora Demiglosse. Pro jednoduchost se rozhodl přeškrtávat celé dvojice bez ohledu na to, co se s nimi stalo. Nechtěl si počínat bezohledně, ale neexistovala jiná možnost, jak si udržet přehled. Vytáhl z brašny seznam, aby zaznamenal poslední úmrtí.

	10. HLADOVÉ HRY

	SEZNAM TRENÉRŮ

	1. KRAJ

	Chlapec (Faset) – Livie Cardewová

	Dívka (Sametie) – Palmyra Montyová

	2. KRAJ

	Chlapec (Marcus) – Sejanus Plinth

	Dívka (Sabyn) – Florus Friend

	3. KRAJ

	Chlapec (Vodič) – Io Jasperová

	Dívka (Pájka) – Urban Canville

	4. KRAJ

	Chlapec (Ráhen) – Persefona Priceová

	Dívka (Korála) – Festus Creed

	5. KRAJ

	Chlapec (Hy) – Dennis Fling

	Dívka (Sol) – Ifigenie Mossová

	6. KRAJ

	Chlapec (Otto) – Apollo Ring

	Dívka (Ginnee) – Diana Ringová

	7. KRAJ

	Chlapec (Duban) – Vipsanie Sickleová

	Dívka (Sochora) – Plinius Harrington

	8. KRAJ

	Chlapec (Cívan) – Juno Phippsová

	Dívka (Špulka) – Humorius Heavensbee

	9. KRAJ

	Chlapec (Panlo) – Gaius Breen

	Dívka (Snopka) – Androkles Anderson

	10. KRAJ

	Chlapec (Koželuh) – Domicie Whimsiwicková

	Dívka (Brandy) – Arachné Craneová

	11. KRAJ

	Chlapec (Žnec) – Clemensie Dovecoteová

	Dívka (Anýzie) – Felix Ravinstill

	12. KRAJ

	Chlapec (Jessup) – Lysistrata Vickersová

	Dívka (Lucy Gray) – Coriolanus Snow

	Počet soupeřů Lucy Gray se snížil na třináct. Zmizel další, navíc chlapec. To pro ni musela být dobrá zpráva.

	Papír se seznamem začínal být trochu pomuchlaný, a tak ho přeložil na čtvrtiny a rozhodl se ho uklidit do vnější kapsy brašny, aby k němu měl snadný přístup. Když ji otevřel, našel v ní kapesník. Na okamžik ho to zarazilo, protože kapesník vždycky nosil u sebe, ale pak si vzpomněl, že to je ten, který mu Lucy Gray vrátila poté, co si s ním osušila oči, když jí přinesl tu žemlovku. Byl rád, že od ní má něco tak osobního, něco na způsob talismanu, a uložil seznam opatrně vedle něj.

	Na zahájení bylo pozvaných jen těch sedm trenérů, kteří se zúčastnili interview v sobotu večer. Stali se kapitolskými tvářemi her, byť několik jejich splátců nemělo valné naděje na vítězství. V rohu studia stálo několik křesel, stolek a ze stropu visel mírně pokřivený lustr. Většina trenérů zopakovala základní informace o svých splátcích a zdůrazňovala, s jakým nebezpečím mají jejich svěřenci zkušenosti.

	Jelikož Coriolanus věnoval veškerý čas vyhrazený pro interview písni, jako jediný přišel s nějakými novinkami. Lukyho Flickermana to potěšilo natolik, že mu dovolil překročit přidělený čas. Po doplnění obvyklých podrobností ze života své splátkyně tedy hovořil především o její rodině a zdůrazňoval, že Lucy Gray ve skutečnosti nepochází z krajů, vůbec ne. Odedávna působili jako kočovní hudebníci a umělci typu, jaký je dnes zřídka k vidění, a nepocházejí z krajů o nic víc než lidé z Kapitolu. Když se nad tím člověk vlastně zamyslel, byli skoro z Kapitolu a jen kvůli smůle nějak skončili ve Dvanáctém kraji či snad tam byli nedopatřením zadrženi. Diváci si určitě všimli, že se Lucy Gray v Kapitolu cítí jako doma. A Luky musel souhlasit, že na té dívce je opravdu něco výjimečného.

	Když Coriolanovo místo zaujala Lysistrata, vrhla po něm podrážděný pohled, který pochopil, jakmile si uvědomil, že se Lysistrata ve svém interview snaží spojit Lucy Gray s Jessupem a získat sympatie diváků pro oba jako pro pár. Jessup sice pocházel z hornické rodiny, ale nedávali ti dva hned od počátku najevo přirozené spojenectví? A kdo by si nevšiml jejich nezvyklé blízkosti, jaká splátcům z téhož kraje často chybí? Lysistrata byla přímo přesvědčená, že jsou si navzájem oddaní. Vzhledem k Jessupově síle a schopnosti Lucy Gray okouzlit diváky si byla jistá, že letošní vítěz vzejde z Dvanáctého kraje.

	Důvod pro přítomnost děkana Highbottoma vyšel najevo, když nastoupil hned po Lysistratě. Podařilo se mu popsat program trenérů, jako by nebyl celou dobu sjetý. Coriolana vlastně znepokojilo, jak trefné některé děkanovy postřehy byly. Mluvil o tom, že kapitolští studenti ze začátku přistupovali ke svým protějškům z krajů s jistou předpojatostí, ale během dvou týdnů od sklizně k nim mnozí získali respekt a uznání. „Jak se říká, je zásadně důležité znát svoje nepřátele. A jak lépe se navzájem poznat než spojit síly v Hladových hrách? Kapitol vyhrál válku teprve po dlouhém, tvrdém boji a nedávno došlo k bombovému útoku na naši arénu. Předpokládat, že kterákoliv strana postrádá inteligenci, sílu nebo odvahu, by byla chyba.“

	„Přece ale nesrovnáváte naše děti s jejich?“ zeptal se Luky. „Na první pohled vidíte, že naše mají navrch.“

	„Na první pohled vidíte, že naše mají víc jídla, hezčí oblečení a lepší zubaře,“ odpověděl děkan Highbottom. „Předpokládat cokoliv víc, tělesnou, duševní či zejména morální nadřazenost, by byla chyba. Taková arogance nás ve válce málem dovedla k porážce.“

	„Fascinující,“ řekl Luky, kterého zřejmě nenapadla žádná lepší odpověď. „Vaše myšlenky jsou naprosto fascinující.“

	„Děkuji, pane Flickermane. Nenapadá mě nikdo, jehož hodnocení bych si cenil víc,“ odtušil děkan s kamenným výrazem.

	Coriolanus měl dojem, že vidí náznak toho, jak děkan obrací oči v sloup, ale Luky se začervenal. „To je od vás velice laskavé, pane Highbottome. Jak všichni víme, jsem jen prostý hlasatel počasí.“

	„A aspirující kouzelník,“ připomněl mu děkan Highbottom.

	„Inu, asi mi nezbývá než se k tomu přiznat,“ zasmál se Luky. „Moment, copak je tohle?“ Sáhl děkanu Highbottomovi za ucho a vytáhl bonbon s jasnými proužky. „Myslím, že je to vaše.“ Podával bonbon děkanovi. Barvy se mu rozpíjely ve vlhké dlani.

	Děkan Highbottom se nepokusil bonbon převzít. „Páni. Kde se to tu vzalo, Luky?“

	„To je tajemství,“ odpověděl Luky s významným úsměvem. „Kouzelnické tajemství.“

	Před studiem na ně čekaly vozy, aby je dopravily zpátky na Akademii, a Coriolanus se ocitl v jednom voze s Felixem a děkanem Highbottomem. Zdálo se, že se ti dva znají ze společnosti – vyměňovali si klepy a jeho víceméně ignorovali. Měl tak čas zamyslet se nad děkanovými slovy o obyvatelích krajů. Že jsou v podstatě rovnocenní lidem z Kapitolu, jen hůř materiálně zabezpečení. Byla to poměrně radikální myšlenka, jakou by babička i leckdo další odmítli, a navíc podkopávala jeho snahu představit Lucy Gray jako někoho, kdo nemá s kraji nic společného. Napadlo ho, nakolik jde o strategii a nakolik ta slova odrážejí jeho zmatek ohledně citů k ní.

	Teprve když vešli do Heavensbeeovy síně a Felixe zastavil nějaký reportér s kameramanem, ucítil na předloktí ruku. „Pokud jde o toho tvého přítele z Druhého kraje… toho citlivého,“ oslovil ho děkan Highbottom.

	„Sejana Plintha,“ řekl Coriolanus. Nebyli přímo přátelé, ale do toho děkanu Highbottomovi nic nebylo.

	„Možná bys mu měl zajistit místo poblíž dveří.“ Děkan vylovil z kapsy lahvičku, schoval se za sousední sloup a dopřál si dávku morfionových kapek.

	Než se nad tím stačil zamyslet, zastavila ho rozlícená Lysistrata. „Vážně, Coriolane, mohl jsi se mnou aspoň trochu spolupracovat! Jessup pořád označuje Lucy Gray za svou spojenkyni!“

	„Netušil jsem, že to pojmeš takhle. Vážně, nechtěl jsem ti podrážet nohy. Jestli dostaneme ještě jednu šanci, představíme je jako tým,“ slíbil.

	„To je hodně velké jestli,“ odsekla Lysistrata s podrážděným odfrknutím.

	Přistoupila k němu Satyrie a nijak nepomohlo, když se začala rozplývat: „Vynikající interview, drahoušku. Sama jsem napůl uvěřila, že se ta tvoje holka narodila v Kapitolu! Teď ale pojď se mnou. Ty taky, Lysistrato! Potřebujete cedulky a komunikátory!“

	Odvedla je přes síň, která na rozdíl od minulých let hučela vzrušením. Lidé mu hlasitě přáli hodně štěstí a gratulovali mu k rozhovoru. Užíval si jejich pozornost, ale zároveň na tom všem bylo cosi nepopiratelně znepokojivého. V minulosti se jednalo o zasmušilé akce, na nichž se lidé nedívali jeden druhému do očí a mluvili jen, když to bylo nutné. Nyní mezi nimi převládala dychtivost, jako kdyby na ně čekala nějaká oblíbená zábava.

	Jeden tvůrce her u stolku dohlížel na rozdávání trenérských pomůcek. Všichni dostali zářivě žlutou cedulku se slovem Trenér a tu si měli pověsit na krk. Trenéři, jejichž splátci dosud byli ve hrách, navíc dostali komunikátory, které jim ostatní viditelně záviděli. Během války a následujících let vymizela řada osobních technických vymožeností, protože se výroba soustředila na jiné priority. I obyčejné přístroje dnes představovaly vzácnost. Komunikátory se připínaly k zápěstí a obsahovaly malý displej, na němž červeně blikal seznam sponzorských darů. Trenéři pouze museli projet seznamem, vybrat jednu položku z nabídky a dvojitým kliknutím ji odeslat tvůrci her, aby zařídil její dodání dronem. Někteří splátci neměli žádné dary. Žnec, ačkoliv se nezúčastnil interview, získal několik sponzorů z doby strávené v zoo, ale po Clemensii nebylo nikde ani stopy a její komunikátor zůstával ležet na stole, kde po něm Livie vrhala toužebné pohledy.

	Coriolanus odvedl Lysistratu stranou a ukázal jí svůj displej. „Podívej, mám tady úplné jmění. Jestli budou spolu, pošlu jídlo oběma.“

	„Díky. Já udělám totéž. Nechtěla jsem na tebe tak vyjet. Není to tvoje chyba. Měla jsem tě na to upozornit předem.“ Ztišila hlas do šepotu. „Já jen, že… v noci jsem nemohla spát, pořád jsem myslela na to, k čemu se schyluje. Já vím, že cílem je potrestat kraje, ale nepotrestali jsme je už dost? Jak dlouho budeme protahovat tuhle válku?“

	„Doktorka Gaulová si podle mě myslí, že napořád,“ odpověděl. „Jak nám řekla v hodině.“

	„Nejde jenom o ni. Podívej se na všechny.“ Mávla rukou ke zbytku místnosti, kde vládla nálada jako na večírku. „Je to odporný.“

	Coriolanus se ji pokusil uklidnit. „Moje sestřenka říkala, abych si pamatoval, že jsme to nevymysleli my. I my jsme ještě děti.“

	„To mi moc nepomáhá. Necháváme se takhle zneužívat,“ řekla Lysistrata smutně. „Zvlášť když tři z nás jsou po smrti.“

	Zneužívat? Nepřemýšlel o roli trenéra jinak než jako o poctě. Byl to způsob, jak posloužit Kapitolu a možná si i získat trochu slávy. Ale Lysistrata měla pravdu. Jestli celé hry byly nemravné, jak mohla být poctou účast na nich? Najednou se cítil zmatený, manipulovaný a nechráněný. Jako by byl spíš splátce než trenér.

	„Řekni mi, že brzy bude po všem,“ požádala ho Lysistrata.

	„Brzy bude po všem,“ ujistil ji. „Chceš sedět vedle mě? Můžeme koordinovat naše dary.“

	„Ráda,“ přikývla.

	Tou dobou už se tu shromáždila celá škola. Přesunuli se s Lysistratou k pódiu se čtyřiadvaceti židlemi pro trenéry, postavenými na stejném místě jako při sklizni. Všichni, kdo mohli, měli účast povinnou, ať už jejich splátce žil, anebo ne. „Nesedneme si dopředu,“ řekla Lysistrata. „Nechci mít kameru přímo v obličeji, až ho zabijou.“ Měla samozřejmě pravdu. Kamera zabere příslušného trenéra, a pokud by zemřela Lucy Gray – zejména pokud by zemřela Lucy Gray, mohl počítat s dlouhým detailem svého obličeje.

	Coriolanus se podřídil a zamířil do zadní řady. Když se usadili, obrátil pozornost k obří obrazovce, na níž Luky Flickerman právě shrnoval hlavní průmyslová odvětví jednotlivých krajů a kořenil svůj monolog fakty o počasí a občasným kouzelnickým trikem. Hladové hry byly pro Lukyho velkým průlomem a nerozpakoval se doprovodit přednášku o energetice Pátého kraje nějakým udělátkem, po jehož zapnutí se mu zježily všechny vlasy. „Elektrizující!“ zvolal.

	„Je to pitomec,“ zahučela Lysistrata, ale vtom ji zaujalo něco jiného. „To musela být hrozná chřipka.“

	Sledoval směr jejího pohledu ke stolu, kde si Clemensie právě vyzvedla svůj komunikátor. Rozhlížela se po místnosti, jako by někoho hledala…

	Jeho! Jakmile se jejich oči setkaly, zamířila rovnou do zadní uličky a netvářila se spokojeně. Vlastně se tvářila přímo hrozně. Zářivá žluť jejích očí vybledla ve světlý pylový odstín a bílá blůza s dlouhými rukávy a vysokým límcem zakrývala oblast se šupinami, ale i tak vypadala nemocně. Nervózně si oždibovala suchou kůži z obličeje a jazyk jí sice nevisel z úst, ale zdálo se, že s ním nedokáže přestat přejíždět po vnitřní straně tváře. Zastavila se u židle přímo před ním, dívala se na něj a cvrnkala kolem sebe kousky suché kůže.

	„Díky za návštěvu, Korjo,“ řekla.

	„Chtěl jsem za tebou zajít, Klemko, ale byl jsem na tom docela zle…,“ začal jí vysvětlovat.

	Skočila mu do řeči. „Díky, že ses spojil s mými rodiči. Díky, žes jim řekl, kde jsem.“

	Lysistrata vypadala zmateně. „My jsme věděli, kde jsi, Klemko. Říkali, že nesmíš mít návštěvy, protože jsi nakažlivá. Jednou jsem se za tebou vypravila, ale tvrdili mi, že spíš.“

	Coriolanus se toho chytil. „Já jsem tě taky zkoušel navštívit, Klemko. Opakovaně. Vždycky mě k tobě odmítli pustit. A pokud jde o tvoje rodiče, doktoři říkali, že jsou s tebou ve spojení.“ Nic z toho nebyla pravda, ale co mohl říct? Jed jí podle všeho zamlžil úsudek, jinak by se o celé věci nezmiňovala takhle veřejně. „Jestli to tak nebylo, je mi to líto. Jak jsem říkal, sám jsem se uzdravoval.“

	„Vážně?“ ušklíbla se. „Během interview jsi vypadal skvěle. Ty i tvoje splátkyně.“

	„Klid, Klemko. Není jeho chyba, že jsi onemocněla,“ řekl Festus, který dorazil právě včas, aby vyslechl poslední část konverzace.

	„Zavři zobák, Feste. Nemáš tušení, o čem to mluvíš!“ vyštěkla Clemensie a vztekle si vybrala místo poblíž přední řady.

	Festus se usadil vedle Lysistraty. „Co má za problém? Kromě toho, že vypadá, jako by se svlíkala z kůže?“

	„Kdo ví? Všichni jsme uzlíky nervů,“ řekla Lysistrata.

	„Přesto, tohle jí není podobné. Zajímalo by mě, co se…,“ začal Festus.

	„Sejane!“ zavolal Coriolanus, šťastný za vyrušení. „Tady!“ Vedle něj bylo volné místo a potřeboval změnit téma.

	„Díky,“ řekl Sejanus a klesl na krajní židli. Vypadal nezdravě a vyčerpaně a leskl se, jako kdyby měl horečku.

	Lysistrata se natáhla kolem Coriolana a stiskla mu ruku. „Čím dřív to začne, tím dřív to může skončit.“

	„Do příštího roku,“ připomněl jí, ale vděčně ji pohladil po ruce.

	Studenti sotva dostali pokyn, aby se usadili, když se na obrazovkách objevil znak Kapitolu a zazněla hymna, při níž se všichni postavili. Jeho hlas zněl nad hlasy ostatních trenérů, kteří text hymny spíš jen mumlali. Copak se vážně nemůžou aspoň trochu snažit?

	Když se vrátil Luky Flickerman a rozpřáhl ruce, aby je přivítal, Coriolanus viděl na jeho dlani šmouhu od bonbonu z dřívějšího kouzelnického triku. „Dámy a pánové,“ zvolal, „nechť desáté Hladové hry započnou!“

	Lukyho nahradil široký záběr na arénu. Čtrnáct zbývajících splátců stálo ve velkém kruhu a čekalo na zahajovací gong. Nikdo si jich ale nevšímal, ani trosek po bombovém útoku nebo zbraní poházených po prašné zemi. Ani panemské vlajky pověšené z tribun, která představovala v aréně nebývalý zdobný prvek.

	Všechny oči sledovaly kameru, která se pomalu obrátila ke dvěma ocelovým tyčím nedaleko od hlavního vchodu do arény. Tyče byly sedm metrů vysoké a propojené podobně dlouhým příčným nosníkem. Uprostřed visel Marcus za spoutaná zápěstí, tak potlučený a zkrvavený, že si Coriolanus nejprve pomyslel, že vystavují jeho mrtvolu. Pak se ale Marcusovy opuchlé rty pohnuly, odhalily jeho polámané zuby a neponechaly žádný prostor pro pochybnosti – Marcus byl stále ještě naživu.
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	Coriolanovi se dělalo zle, ale nedokázal odvrátit pohled. Bylo by děsivé vidět takhle viset jakéhokoliv tvora – psa, opici, dokonce i potkana –, ale člověka? Navíc kluka, jehož jediným zločinem bylo, že utekl, aby si zachránil život? Kdyby Marcus vraždil obyvatele Kapitolu, bylo by to jiné, ale žádné takové zprávy se po jeho útěku neobjevily. Vybavil si pohřební průvody. Ty nejstrašlivější výjevy – Brandy zavěšená na háku a splátci vláčení ulicemi byly rezervovány mrtvým. Samotné Hladové hry byly pokřiveně geniální v tom, že stavěly děti z krajů proti sobě, takže Kapitol neměl ruce od krve. Marcusovo mučení znamenalo něco nebývalého. Pod vedením doktorky Gaulové dosáhl Kapitol nových výšin odplaty.

	Výjev zmrazil příjemnou atmosféru v Heavensbeeově síni. V aréně nebyly žádné mikrofony až na těch několik po obvodu stěny, takže žádný nebyl dost blízko, aby slyšeli, jestli se Marcus snaží promluvit. Coriolanus si zoufale přál, aby zazněl gong, aby se splátci dali do pohybu, aby se pozornost přenesla jinam, jenomže úvodní scéna se protahovala.

	Cítil, jak se Sejanus vedle něj třese vzteky, a právě se k němu otočil, aby mu položil ruku na rameno a pokusil se ho uklidnit, ale vtom Sejanus vyskočil ze svého místa a vyběhl kupředu. Na stupínku pro trenéry stálo v první řadě pět prázdných židlí určených pro chybějící spolužáky. Sejanus popadl tu krajní a mrštil ji proti obrazovce. Židle zasáhla obraz Marcusova zmučeného obličeje. „Zrůdy!“ zaječel. „Všichni jste zrůdy!“ Vyřítil se uličkou ven ze síně. Nikdo nehnul prstem, aby ho zastavil.

	V tu chvíli zazněl gong a splátci se rozprchli. Většina se rozběhla k chodbám – některé z nich byly zpřístupněné nedávnými výbuchy. Coriolanus viděl zářivé šaty Lucy Gray, jak míří k opačné straně arény, a mimoděk sevřel okraje své židle. Přál si, aby běžela rychleji. Utíkej, povzbuzoval ji v duchu. Utíkej! Vypadni odtamtud! Hrstka nejsilnějších splátců skočila po zbraních, ale Koželuh, Korála i Jessup si vzali první, které jim padly do ruky, a rozptýlili se. Jen Žnec, vyzbrojený vidlemi a dlouhým nožem, se zdál být připravený k boji. Rozhlédl se za mizejícími zády svých protivníků, podrážděně zavrtěl hlavou a vystoupal na nedalekou tribunu, aby zahájil hon.

	Tvůrci her využili příležitosti, aby vrátili záběr na Lukyho. „Chtěli jste si vsadit, ale nestihli jste to na poštu? Konečně jste se rozhodli, kterého splátce podpoříte?“ Na spodním okraji obrazovky se rozblikalo telefonní číslo. „Vše můžete vyřídit telefonem! Stačí, když zavoláte na dole uvedené číslo, nahlásíte číslo svého průkazu, jméno splátce a částku, kterou si přejete vsadit nebo darovat, a stanete se součástí akce! Nebo pokud byste si přáli uskutečnit danou transakci osobně, pošta bude otevřená denně od osmi hodin ráno do osmi hodin večer. Jen do toho, nenechte si ujít tuto historickou chvíli. Máte příležitost podpořit Kapitol, a ještě vydělat. Staňte se součástí Hladových her a vyhrajte! A teď už zpátky do arény!“

	Během pár minut zmizeli všichni splátci z dohledu – jen Žnec ještě chvíli obcházel po tribunách, ale potom se taky ztratil. Hry se opět zaměřily na Marcuse a jeho muka.

	„Neměl bys jít za Sejanem?“ zašeptala Coriolanovi Lysistrata.

	„Myslím, že chce být sám,“ odpověděl jí šeptem. Nejspíš to byla pravda, ovšem především nechtěl o nic přijít, nechtěl vyprovokovat reakci doktorky Gaulové a být veřejně dáván do souvislosti se Sejanem. Rostoucí dojem, že jsou dobří přátelé a že on je důvěrníkem té neřízené střely z krajů, mu začínal působit starost. Rozdávání sendvičů je jedna věc, házení židlemi druhá. Sejanův čin bude mít jistě důsledky a on měl dost problémů i bez něj.

	Uplynula velice dlouhá půlhodina, než pozornost diváků přilákal pohyb. Bomby u vchodu zničily hlavní bránu, ale pod světelnou tabulí vyrostla barikáda z několika vrstev betonových panelů, prken a ostnatého drátu. Vypadala ohyzdně, ale zároveň sloužila jako připomínka vzbouřeneckého útoku, což byl patrně důvod, proč jí tvůrci her nevěnovali příliš mnoho vysílacího času. Když se však jinak nic jiného nedělo, ustoupili a ukázali divákům hubenou dívku s dlouhýma rukama i nohama, která se vyplížila zpoza barikády.

	„To je Sochora!“ hlásil radostně Mlaďas Livii, která seděla vedle něj, několik řad před Coriolanem.

	Pamatoval si o Mlaďasově splátkyni jen to, že během prvního setkání trenérů se splátci nedokázala přestat plakat. Mlaďas ji nepřipravil na interview, a tím ji zbavil šance získat sponzory. Coriolanus si dokonce ani nevzpomínal na číslo jejího kraje… možná Pátý?

	Z obrazovky se ozval dunivý hlas a on se s trhnutím narovnal. „Sledujeme patnáctiletou Sochoru ze Sedmého kraje,“ oznámil Luky. „Jejím trenérem je Plinius Harrington. Sedmý kraj měl tu čest dodat Kapitolu dřevo použité k opravě naší milované arény.“

	Sochora se dívala na Marcuse a jeho neutěšenou situaci. Mžourala proti slunečnímu světlu a letní vánek jí čechral plavé vlasy. Měla na sobě šaty, které vypadaly jako vyrobené z pytle od mouky, ovázané kusem provazu, a na bosých nohou bylo vidět štípance od hmyzu. Opuchlé a vyčerpané oči měla zarudlé, ale neplakala. Vzhledem k okolnostem vlastně působila nečekaně klidně. Beze spěchu a bez nervozity přešla ke zbraním. Dávala si načas, ale nakonec si vybrala napřed nůž a potom sekerku. U obou zbraní vyzkoušela ostří o bříško prstu. Zasunula si nůž za opasek a potěžkala sekerku v ruce. Pak vykročila k jedné z tyčí. Přejela dlaní po oceli, zrezivělé a s oprýskanou barvou. Napadlo ho, že se ji Sochora pokusí pokácet – pocházela přece z dřevorubeckého kraje –, ale ona místo toho vzala topůrko sekerky do zubů a začala šplhat nahoru. Přidržovala se koleny a mozolnatými chodidly. Vypadalo to jednoduše, jako když housenka leze po stonku, ale Coriolanus, který musel trénovat dlouhé hodiny, než zvládl šplh po laně v hodinách tělesné výchovy, si uvědomoval, kolik síly je ke zdánlivě snadnému pohybu potřeba.

	Na příčném trámu se Sochora postavila a zasunula si sekerku za opasek. Trám nemohl být širší než patnáct centimetrů, ale dívka po něm lehce dokráčela až nad Marcuse. Obkročmo si sedla, zahákla o sebe kotníky pro lepší oporu a sklonila se k jeho potlučené hlavě. Něco řekla, ale mikrofony její slova nezachytily. Marcus ji však určitě slyšel, protože se jeho rty pohnuly v odpovědi. Sochora se narovnala a zamyslela se. Potom se znovu zapřela, rozmáchla se a zaťala sekerku Marcusovi ze strany do krku. Jednou. Podruhé. A potřetí, s výstřikem krve, se jí ho podařilo zabít. Narovnala se, otřela si ruce o sukni a zahleděla se do arény.

	„To je moje holka!“ zvolal Mlaďas. Najednou se objevil na obrazovce – kamera v Heavensbeeově síni přenášela jeho reakci. Coriolanus zahlédl sám sebe dvě řady za Mlaďasem a posadil se zpříma. Mlaďas se zazubil, až byly za jeho rovnátky vidět zbytky vajec, co měl ke snídani, a vítězoslavně zapumpoval pěstí ve vzduchu. „První zabití dne! To je moje splátkyně Sochora ze Sedmého kraje,“ řekl do kamery a zvedl zápěstí. „A můj komunikátor je připravený. Nikdy není pozdě podpořit ji a poslat dárek!“

	Na obrazovce znovu zablikalo telefonní číslo a Coriolanus uslyšel z Mlaďasova komunikátoru několik tichých cinknutí – Sochora obdržela sponzorské dary. Hladové hry najednou byly náročnější a nevyzpytatelnější, než čekal. Probuď se! napomenul se. Nejsi divák, jsi trenér!

	„Děkuju!“ Mlaďas zamával do kamery. „Myslím, že si něco zaslouží, co vy na to?“ Ťukl do komunikátoru a vyčkávavě zvedl hlavu k obrazovce. Záběr se vrátil na Sochoru. Diváci zvědavě sledovali, co se bude dít – jednalo se o první pokus o doručení daru splátci. Uběhla jedna minuta a potom pět. Coriolanus už začal uvažovat, jestli tvůrce her nezradila technika, když se nad vchodem do arény objevil malý dron s půllitrovou lahví vody a vratce se rozletěl k Sochoře. Ve vzduchu se kymácel, měnil výšku, a v jednu chvíli se dokonce rozletěl zpátky, než narazil do příčného nosníku dobré tři metry od Sochory a zřítil se k zemi jako sražený hmyz. Lahev praskla a voda z ní vytekla do prachu.

	Sochora sklopila oči k rozbité lahvi. V obličeji se jí nezračila žádná emoce, jako by ani nic jiného neočekávala, ale Mlaďas se zlostně ohradil: „Moment! To není fér! Někdo za to zaplatil nemalé peníze!“ Diváci souhlasně zamručeli. Chvíli se zdálo, že se nic nestane, za deset minut však přiletěla náhradní lahev a tentokrát se ji Sochoře podařilo vyškubnout z dronu, který po vzoru jeho předchůdce čekala prašná smrt.

	Sochora pomalu upíjela vodu, ale jinak se v aréně nedělo nic jiného, než že se na Marcusovo tělo začaly slétat mouchy. Coriolanus slyšel občasné pípnutí Mlaďasova komunikátoru ohlašující další dary pro Sochoru, která se momentálně zdála být spokojená se svým místem na trámu. Vlastně to nebyla špatná strategie. Rozhodně tam byla ve větším bezpečí než na zemi. Měla plán. Dokázala zabít. Za necelou hodinu se zařadila mezi vážné uchazeče o vítězství. Působila mnohem houževnatěji než Lucy Gray. Ať ta už byla kdekoliv.

	Čas běžel. S výjimkou Žnece, kterého občas zahlédli obcházet tribuny, se žádný ze splátců nezhostil role lovce, dokonce ani ti ozbrojení. Nebýt Marcuse a toho, jak ho Sochora dorazila, šlo by o mimořádně pomalý rozběh her. Obvykle se dalo počítat s tím, že hry zahájí nějaké krveprolití, ale po smrti tolika silných splátců ještě před začátkem her zůstala naživu hlavně kořist.

	Aréna se zmenšila do malého okénka v rohu obrazovky a objevil se Luky s dalšími informacemi o krajích a návdavkem ještě s předpovědí počasí. Hladové hry ještě nikdy neměly plnohodnotného moderátora a Luky se v této nové úloze teprve zabydloval. Když se objevil Koželuh a prošel se horní řadou sedadel, Luky rychle vrátil záběry do arény, ale Koželuh jen chvíli seděl na slunci a potom se vrátil do chodeb pod tribunami.

	V zadní části Heavensbeeovy síně se ozval šramot a několik hlav se otočilo. Coriolanus uviděl Lepida Malmseye, jak s kameramanem prochází uličkou. Reportér vzápětí požádal Mlaďase o živě vysílaný rozhovor. Pro Mlaďase šlo o první příležitost představit svou splátkyni, takže ze sebe vychrlil všechny podrobnosti o Sochoře, jaké ho napadly. Coriolanus měl dojem, že si Mlaďas několik věcí vymyslel, ale i tak to zabralo jen pár minut. V podobném duchu uběhlo celé dopoledne. Krátké informativní rozhovory s trenéry. Dlouhá období nečinnosti v aréně. Všichni přivítali přestávku na oběd.

	„Mýlil ses, že bude brzy po všem,“ zahučela Lysistrata, když si stoupli do fronty na chleby se slaninou.

	„Urychlí se to,“ odpověděl. „Musí.“

	Ale zatím nic takového nenastávalo. Během dlouhého, horkého odpoledne jen párkrát zahlédli některého splátce. Nad Marcusem líně kroužila čtveřice mrchožroutů a Sochora sekala do jeho pout tak dlouho, až se jeho tělo zřítilo na zem. Mlaďas jí za její úsilí poslal krajíc chleba, který si nalámala, uhnětla z něj kuličky a postupně je snědla. Potom si lehla na břicho, přivázala svoje vytáhlé tělo provazem k nosníku a usnula.

	Kapitolské zpravodajství si našlo krátkodobé rozptýlení, když přenášelo živé záběry z náměstí před arénou, kde vyrostly stánky s pitím a sladkostmi a někteří lidé přišli sledovat hry na dvou velkých obrazovkách po obou stranách vchodu. Vzhledem k tomu, jak málo se toho v aréně dělo, se většina pozornosti soustředila na dvojici psů, které jejich majitel nastrojil jako Lucy Gray a Jessupa. Coriolanus nevěděl, jak se k tomu má stavět. Nelíbilo se mu, že vidí nějakého hloupého pudlíka v pestrobarevných volánech Lucy Gray, ale když mu dvakrát pípnul komunikátor s příchozími dary, usoudil, že každá publicita je dobrá. Psi se nicméně unavili, majitel je odvedl domů a pořád se nic nedělo.

	Blížila se pátá hodina, když Luky představil divákům doktorku Gaulovou. Očividně na něj doléhala tíha dlouhého přenosu. Zmateně rozhodil ruce a zeptal se: „Co se to děje, vrchní tvůrkyně?“

	Doktorka Gaulová si ho v zásadě nevšímala a mluvila přímo do kamery. „Někteří z vás možná uvažují nad pomalým rozjezdem her, ale dovolte, abych vám připomněla, jakou divokou jízdu máme za sebou. Více než třetina splátců se vůbec nedostala do arény, a ti, kteří se tam dostali, nejsou zrovna hybatelé děje. Pokud jde o počet obětí, jsme na stejné úrovni jako vloni.“

	„Ano, to je pravda,“ připustil Luky. „Ale myslím, že budu mluvit za mnoho lidí, když se zeptám, kde jsou letos splátci. Obvykle jsou líp vidět.“

	„Možná jste zapomněl na nedávný bombový útok,“ odpověděla doktorka Gaulová. „V minulých letech měli splátci z větší části přístup jen do vlastní arény a na tribuny, ale útok z minulého týdne jim otevřel řadu otvorů a umožnil jim přístup do bludiště chodeb za stěnami stadionu. Tohle jsou zcela nové hry, v nichž je nutné nejprve splátce najít a pak je vystrnadit z velice temných zákoutí.“

	„Ach.“ Luky vypadal zklamaně. „Takže některé splátce už možná vůbec neuvidíme?“

	„Nebojte se. Až dostanou hlad, vylezou,“ ujistila ho doktorka Gaulová. „To je další velká změna. Když teď diváci poskytují splátcům jídlo, nelze odhadnout, jak dlouho hry potrvají.“

	„Nelze odhadnout?“ zopakoval Luky.

	„Doufám, že máte v rukávu další kouzelnické triky,“ zachechtala se doktorka Gaulová. „Mimochodem, mám jednoho králičího mutanta a moc ráda bych viděla, jak ho taháte z klobouku. Je to zčásti pitbul.“

	Luky mírně pobledl a pokusil se o úsměv. „Ne, díky. Mám svoje vlastní zvířata, paní doktorko.“

	„Skoro je mi ho líto,“ pošeptal Coriolanus Lysistratě.

	„Mně ne,“ odpověděla. „Ti dva si zaslouží jeden druhého.“

	V pět hodin děkan Highbottom poslal studenty domů, ale čtrnáct trenérů se splátci v aréně tu zůstalo, a to zejména proto, že jejich komunikátory fungovaly jen díky vysílačům v Akademii nebo přímo v redakci Kapitolského zpravodajství.

	Kolem sedmé hodiny se objevila pořádná večeře, díky níž si Coriolanus připadal důležitý a přímo ve středu dění. Vepřové kotlety s bramborami rozhodně představovaly lepší jídlo, než jaké by měl doma – další důvod, proč si přát, aby se Lucy Gray udržela naživu. Když dojídal svou porci, napadlo ho, jestli má Lucy hlad. Jako dezert měli borůvkové koláče se smetanou a při jejich konzumaci zatáhl Lysistratu stranou, aby s ní probral situaci. Jejich splátci dostali na posledním setkání pěknou dávku potravy, zejména pokud Jessup ztratil chuť k jídlu, ale co voda? Je v aréně její zdroj? A i kdyby chtěli svým splátcům něco poslat, jak to udělají, aniž by odhalili jejich úkryt? Doktorka Gaulová měla patrně pravdu, když říkala, že splátci vylezou ze skrýší, až budou něco chtít. Do té doby zřejmě bude nejlepší čekat a nic nepodnikat.

	Poté co dojedli dezerty, přilákala trenéry k jejich místům nová aktivita v aréně. Vodič, splátce ze Třetího kraje, přelezl barikádu u vchodu, rozhlédl se a mávl na někoho za sebou. Za ním se vynořila drobná, otrhaná dívka. Sochora, která dřímala na nosníku, pootevřela jedno oko, aby posoudila jejich nebezpečnost.

	„Žádné obavy, moje milá Sochoro,“ řekl Mlaďas směrem k obrazovce. „Tihle dva by neuměli vyšplhat ani na štafle.“ Sochora s jeho hodnocením podle všeho souhlasila, protože se jen zavrtěla, aby si našla pohodlnější polohu.

	V rohu obrazovky se objevil Luky Flickerman s ubrouskem zastrčeným za límečkem a s borůvkovou šmouhou na bradě a připomněl divákům, že jde o splátce ze Třetího kraje, který se zabývá výrobou různé techniky. Vodič byl ten chlapec, který tvrdil, že dokáže podpalovat věci brýlemi. „A ta dívka se jmenuje…“ Luky se podíval mimo objektiv kamery na kartičku s nápovědou. „Pájka! Pájka z Třetího kraje! A jejím trenérem je…“ Luky znovu zatěkal pohledem, ale tentokrát se zdál být ztracený. „Jejím trenérem je…“

	„No tak, snaž se trochu,“ zahučel Urban Canville v první řadě. Podobně jako Io měl rodiče vědce – možná fyziky? Urban byl takový mrzout, že se nikdo necítil špatně, když mu zazlívali plný počet bodů z výpočtů diferenciálních rovnic. Coriolanus si pomyslel, že Urban nemůže dost dobře vyčítat Lukymu málo snahy poté, co sám vynechal interview. Pájka vypadala drobně, ale ne beznadějně.

	„Turban Canville!“ řekl Luky.

	„Urban, ne Turban!“ ohradil se Urban. „Vážně, copak nedokázali sehnat profesionála?“

	„Turbana ani Pájku jsme bohužel neviděli během interview,“ dodal Luky.

	„Protože se se mnou odmítla bavit!“ vyštěkl Urban.

	„Nějak odolala jeho šarmu,“ poznamenal Festus a zadní řada vyprskla smíchy.

	„Hned Vodičovi něco pošlu. Netuším, kdy ho zase uvidím,“ oznámila Io a několikrát ťukla do komunikátoru. Coriolanus viděl, že Urban dělá totéž.

	Vodič s Pájkou rychle oběhli Marcusovo tělo a shýbli se k rozbitým dronům. Jejich ruce se obratně míhaly nad stroji, hodnotili poškození a zkoumali součástky, kterých by si člověk na první pohled ani nevšiml. Vodič vytáhl hranatý předmět, podle Coriolanova odhadu baterii, a ukázal Pájce vztyčené palce. Pájka připojila pár drátů a dronu zablikala světla. Zazubili se na sebe.

	„Páni!“ zvolal Luky. „Děje se tam něco zajímavého!“

	„Bylo by to zajímavější, kdyby měli dálkové ovládání,“ zabručel Urban, ale zněl o trochu méně rozzlobeně.

	Obě děti si ještě prohlížely drony, když se objevily dva další stroje a shodily do jejich blízkosti chleba a vodu. Vodič s Pájkou si vzali dárky, když se na opačném konci arény objevila nějaká postava. Spěšně se spolu poradili, potom každý zvedl jeden dron a vrátili se k barikádě. Ukázalo se, že tou postavou je Žnec, který zašel do jedné chodby a objevil se s něčím v náručí. Když se na něj zaměřily kamery, ukázalo se, že to je Anýzie, která vypadala, jako by se ještě zmenšila, a choulila se do klubíčka. Apaticky zírala do večerního slunce, jehož paprsky jí dopadaly na popelavě šedou pleť. Při záchvatu kašle jí z koutku úst vytekl pramínek krvavých slin.

	„Překvapuje mě, že přežila celý den,“ poznamenal Felix – jeho slova nebyla určena nikomu konkrétnímu.

	Žnec procházel mezi troskami po explozích, dokud se nedostal k osluněnému plácku, kde položil Anýzii na ohořelý kus dřeva. Dívka se navzdory horku třásla. Žnec ukázal na slunce a něco řekl, ale Anýzie nereagovala.

	„Není to ten, co sliboval, že všechny pobije?“ zeptal se Mlaďas.

	„Nepřipadá mi tak drsný,“ řekl Urban.

	„Je ze stejného kraje jako ona,“ upozornila je Lysistrata. „A ta holka už je skoro mrtvá. Nejspíš má tuberkulózu.“

	To lidi umlčelo, protože v Kapitolu se stále vyskytovala ošklivá varianta této choroby – jen tak tak se ji dařilo zvládat jako chronické onemocnění, o vyléčení nemohlo být řeči. V krajích to samozřejmě znamenalo rozsudek smrti.

	Žnec zhruba minutu neklidně přecházel sem a tam – buď chtěl pokračovat v honu, nebo se nedokázal dívat na Anýziino utrpení. Nakonec ji ještě jednou pohladil a odklusal k barikádě.

	„Neměla bys mu něco poslat?“ zeptala se Domicie s pohledem na Clemensii.

	„Za co? Nezabil ji. Jenom ji odnesl. Za to ho nebudu odměňovat,“ odsekla Clemensie.

	Coriolanus, který se jí celý den vyhýbal, usoudil, že se rozhodl správně. Clemensie se chovala divně. Hadí jed jí možná poškodil mozek.

	„No, já můžu klidně použít to málo, co mám. Je to její,“ řekl Felix a ťukl do svého komunikátoru.

	Dron dopravil do arény dvě lahve vody. Anýzie si jich vůbec nevšímala. Po několika minutách z jedné chodby vyběhl chlapec, který – jak si Coriolanus vzpomínal – v zoo žongloval. S vlajícími černými vlasy popadl vodu a bleskurychle s ní zmizel do velké díry ve stěně. Lukyho hlas připomněl divákům, že to byl Duban ze Sedmého kraje, jehož trenérkou je Vipsanie Sickleová.

	„To bylo bezcitný,“ poznamenal Felix. „Mohl jí aspoň dopřát poslední doušek.“

	„Rozhodl se správně,“ namítla Vipsanie. „Ušetřilo mi to peníze, a navíc nemám skoro žádný.“

	Slunce se sklánělo k obzoru a nad arénou pomalu kroužili mrchožrouti. Anýziino tělo se konečně křečovitě vzepjalo k poslednímu záchvatu kašle a její špinavé šaty potřísnila krev. Coriolanovi to bylo nepříjemné. Krev, která jí prýštila z úst, ho děsila a zároveň znechucovala.

	Objevil se Luky Flickerman a oznámil, že Anýzie, dívka z Jedenáctého kraje, zemřela z přirozených příčin. To bohužel znamenalo, že se rozloučí i s jejím trenérem, Felixem Ravinstillem. „Lepide, řekne nám několik posledních slov z Heavensbeeovy síně?“

	Lepidus si vzal Felixe stranou a zeptal se ho, jaké má pocity z toho, že musí opustit hry.

	„No, není to žádný šok. Ta holka byla v posledním tažení, už když se tam dostala,“ odpověděl Felix.

	„Myslím, že vám slouží ke cti, že jste ji dokázal připravit na interview,“ řekl Lepidus účastně. „Mnozí trenéři nedokázali ani to.“

	Coriolanus uvažoval, jestli Lepidova chvála nesouvisí spíš s tím, že Felix je prasynovcem prezidenta, ale nevyčítal mu ji. On sám už takto zformulované měřítko úspěchu dávno překročil, takže i kdyby Lucy Gray nepřežila noc, vyčníval by z řady ostatních trenérů. Ona ale musí přežít noc a potom další a další, dokud nevyhraje. Slíbil, že jí pomůže, a zatím neudělal naprosto nic kromě toho, že ji propagoval před diváky.

	Luky přidal ještě několik komplimentů na Felixovu adresu a rozloučil se. „Na arénu padá noc, většina splátců se uložila ke spánku a vy byste měli taky. Nepřestaneme sledovat vývoj událostí, ale do rána neočekáváme velkou akci. Příjemné sny.“

	Tvůrci her přepnuli na celkový záběr arény, kde Coriolanus rozeznal jen Sochořinu siluetu na příčném nosníku. Po setmění v aréně nefungovalo žádné osvětlení nad rámec měsíčního svitu, a obvykle tedy stejně nebylo skoro nic vidět. Děkan Highbottom jim řekl, že můžou jít klidně domů, ačkoliv do budoucna by si možná měli vzít s sebou kartáček na zuby a šaty na převlečení. Všichni potřásli rukou Felixovi a poblahopřáli mu k dobře odvedené práci – většina z nich to myslela upřímně, protože dnešní den zcela novým způsobem upevnil pouto mezi trenéry. Všichni patřili ke speciálnímu klubu, který se sice časem ztenčí na jediného člena, ale už navždycky je bude spojovat.

	Cestou domů Coriolanus přemýšlel. Zemřeli další dva splátci, ale s Marcusem přestal počítat už dávno. Zbývalo tedy třináct splátců a jen dvanáct protivníků, které Lucy Gray potřebovala porazit. A jak dokázala Anýzie a ten astmatický chlapec z Pátého kraje, řadu z nich stačilo prostě přežít. Vzpomněl si na včerejšek: jak jí otíral slzy, jak sliboval, že ji udrží naživu, a jak se políbili. Myslí teď Lucy na něj? Chybí jí tak jako ona jemu? Doufal, že se zítra ukáže, aby jí mohl poslat nějaké jídlo a vodu. Připomenout divákům její existenci. Odpoledne dostal jen několik nových sponzorských darů a ty mohly souviset s jejím spojenectvím s Jessupem. Okouzlující osobnost Lucy Gray a její zpěv ztrácely s každým pochmurným okamžikem v aréně na přitažlivosti. O jedu na krysy věděl jen on, takže to jejímu postavení nepomohlo.

	Po náročném dnu byl unavený a netoužil po ničem jiném než po sprše a posteli, ale když vkročil do bytu, ucítil vůni jasmínového čaje rezervovaného pro návštěvy. Jaké hosty mohli mít v tuto hodinu? Navíc v den zahájení Hladových her? Na babiččiny přátele bylo příliš pozdě, i na to, aby k nim jen tak zaskočili sousedi – ostatně to ani nikdy nedělali. Něco se muselo stát.

	Snowovi jen zřídka využívali televizi ve formálním obýváku, ale samozřejmě ji tam měli. Na obrazovce bylo vidět setmělou arénu, přesně jako když odcházel z Heavensbeeovy síně. Babička, která si natáhla přes noční košili slušný župan, prkenně seděla na židli s rovným opěradlem u stolku a Tigris zatím nalévala horkou bledou tekutinu do šálku jejich hosta.

	Na druhé židli seděla paní Plinthová, ucouranější než jindy, s rozcuchanými vlasy a se šaty nakřivo a plakala do kapesníku. „Jste tak milí,“ štkala. „Moc se omlouvám, že jsem vás takhle přepadla.“

	„Každý Coriolanův přítel je i naším přítelem,“ odpověděla babička. „Říkala jste, že se jmenujete Planthová?“

	Věděl, že babička ví naprosto přesně, kdo ta žena je, ale být přinucena k tomu, aby se v tuto hodinu věnovala návštěvě, natož nějaké Plinthové, šlo proti jejímu bytostnému přesvědčení.

	„Plinthová,“ řekla Sejanova mamka. „Plinthová.“

	„Však víš, madam babičko – poslala ty vynikající zapečené brambory, když byl Coriolanus zraněný,“ připomněla jí Tigris.

	„Omlouvám se. Je hrozně pozdě,“ řekla paní Plinthová.

	„Vůbec se neomlouvejte. Zachovala jste se naprosto správně,“ odpověděla Tigris a pohladila ji po rameni. Tehdy si ho všimla – vypadalo to, že se jí ulevilo. „Á, už je tu můj bratranec! Třeba něco ví.“

	„Paní Plinthová, jaké nečekané potěšení. Je všechno v pořádku?“ oslovil ji Coriolanus, jako kdyby nebylo na první pohled jasné, že paní Plinthová přináší špatné zprávy.

	„Ach, Coriolane. Není. Vůbec ne. Sejanus se nevrátil domů. Slyšeli jsme, že ráno odešel z Akademie, ale vůbec jsem ho neviděla. Dělám si hrozné starosti,“ drmolila paní Plinthová. „Kde by mohl být? Vím, že ho Marcusův osud tvrdě zasáhl. Nevíte, kde by mohl být? Byl hodně rozrušený, když odcházel?“

	Uvědomil si, že Sejanův výbuch, při němž hodil židlí a urážel přítomné, zůstal v soukromí Heavensbeeovy síně. „Byl rozrušený, madam. Ale nevím, jestli je to důvod k obavám. Nejspíš jenom někde potřeboval upustit trochu páry. Vydat se na dlouhou procházku nebo tak něco. Já bych na jeho místě udělal něco takového.“

	„Ale je tak pozdě. Vůbec mu není podobné, aby takhle zmizel a vůbec mi nepověděl, kam jde,“ namítla paní Plinthová.

	„Nenapadá vás, kam mohl jít? Nebo koho mohl navštívit?“ zeptala se jí Tigris.

	Paní Plinthová zavrtěla hlavou. „Ne. Ne. Váš bratranec je jeho jediný přítel.“

	Jak smutné, pomyslel si Coriolanus. Nemít přátele. Ale nahlas řekl jen: „Kdyby stál o společnost, myslím, že by přišel nejdřív za mnou. Jistě pochopíte, že asi potřeboval být o samotě… Určitě je v pořádku, jinak byste se o tom doslechla.“

	„Ptala jste se mírotvorců?“ zeptala se Tigris.

	Paní Plinthová přikývla. „Nic o něm nevědí.“

	„Vidíte? Třeba už je doma,“ uklidňoval ji.

	„Možná byste se tam měla jít podívat,“ navrhla babička trochu příliš otevřeně.

	Tigris ji zpražila pohledem. „Nebo byste mohla jenom zavolat.“

	Paní Plinthová se ale uklidnila natolik, aby pochopila narážku. „Ne. Vaše babička má pravdu. Měla bych být doma. A měla bych vás nechat jít spát.“

	„Coriolanus vás doprovodí,“ prohlásila Tigris rozhodně.

	Jelikož mu nedala na výběr, přikývl. „Samozřejmě.“

	„Venku čeká můj vůz.“ Paní Plinthová vstala a uhladila si vlasy. „Děkuji vám. Všichni jste byli velice laskaví. Děkuji.“ Zvedla svoji rozměrnou kabelku a začala se otáčet ke dveřím, jenže vtom její pohled přitáhlo něco na obrazovce. Ztuhla.

	Sledoval směr jejího pohledu a uviděl, jak se přes barikádu přehoupl nějaký stín a vydává se k Sochoře. Postava byla vysoká, mužská a nesla něco v rukou. Žnec nebo Koželuh, pomyslel si. U Marcusova těla se dotyčný zastavil a vzhlédl ke spící dívce. Někdo ze splátců se na ni konečně rozhodl zaútočit. Věděl, že by se jako trenér měl dívat, ale ze všeho nejdřív se chtěl zbavit paní Plinthové.

	„Mám vás doprovodit k autu?“ zeptal se. „Vsadím se, že Sejana najdete v posteli.“

	„Ne, Coriolane,“ odpověděla paní Plinthová tiše. „Ne.“ Kývla k obrazovce. „Můj chlapec je tam.“
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	Jakmile to paní Plinthová pronesla, Coriolanus věděl, že má pravdu. Snad jedině matka ho mohla rozeznat v takovém šeru, ale po její nápovědě ho poznal i on. Jeho postoj, mírně nahrbená ramena, tvar čela. Ve tmě slabě zářila bílá košile uniformy a on téměř rozeznával i žlutou trenérskou cedulku, kterou měl Sejanus pořád pověšenou na krku. Netušil, jak se jeho spolužák dostal do arény. Jako kapitolský chlapec, navíc trenér, patrně nepřitáhl mnoho pozornosti u vchodu, kde se dalo koupit občerstvení a kde se mohl připojit k lidem sledujícím hry na obrazovce. Splynul s davem, nebo dokonce využil svoje postavení k tomu, aby rozptýlil podezření? Můj splátce je po smrti, tak tu můžu být s vámi! Pózoval na fotografie? Povídal si s mírotvorci a potom proklouzl dovnitř, když se nedívali? Koho by napadlo, že chce vniknout do arény. Proč to pro všechno na světě udělal?

	Sejanus si na obrazovce klekl, položil vedle sebe jakýsi balíček a překulil Marcuse na záda. Snažil se mu natáhnout nohy a složit mu ruce na hrudi, ale končetiny už ztuhly a odmítaly poslušnost. Coriolanus nepoznal, co Sejanus dělá s tím balíčkem, ale pak se postavil a podržel ruku nad tělem.

	To samé jako v zoo, pomyslel si. Vybavil si, jak ho po Arachnině smrti zahlédl sypat nějaký prášek na mrtvolu splátkyně.

	„To je váš syn? Co tam dělá?“ zeptala se babička užasle.

	„Sype na tělo chlebové drobky,“ odpověděla paní Plinthová. „Aby měl Marcus jídlo na cestu.“

	„Na cestu kam?“ podivila se babička. „Je přece mrtvý!“

	„Tam, odkud přišel,“ řekla paní Plinthová. „Takhle to doma děláme. Když někdo zemře.“

	Coriolanus se v tu chvíli za ni cítil trapně. Jestli někdo potřeboval důkaz o zaostalosti krajů, tady byl. Primitivní lidé s primitivními zvyky. Kolik chleba vyplýtvali na tenhle nesmysl? Ale ne, zemřel hlady! Přineste někdo chleba! Zmocnil se ho skličující pocit, že se mu údajné přátelství se Sejanem vymstí. Jako na potvrzení jeho obav se rozdrnčel telefon.

	„Je snad celé město vzhůru?“ vzdychla babička.

	„Omluvte mě.“ Přešel k telefonu ve vstupní hale. „Haló?“ ohlásil se do sluchátka. Doufal, že je to omyl.

	„Pane Snowe, tady je doktorka Gaulová.“ Sevřely se mu útroby. „Jste poblíž televize?“

	„Právě jsem dorazil domů,“ odpověděl, aby získal čas. „Ano, támhle je. Moje rodina se dívá.“

	„O co se váš přítel snaží?“ zeptala se.

	Odvrátil se od obývacího pokoje a ztišil hlas. „On zrovna není…“

	„Nesmysl. Jste jako bratři,“ nesouhlasila doktorka Gaulová. „Pomoz mi rozdat ty sendviče, Coriolane! Vedle mě je volné místo, Sejane! Když jsem se zeptala Casky, s jakými spolužáky si je blízký, napadl jste ho jenom vy.“

	Zjevně jeho zdvořilost vůči Sejanovi špatně pochopili. Ve skutečnosti byli sotva něco víc než známí. „Dovolte, abych vám vysvětlil…“

	„Nemám čas na vysvětlování. Ten Plinthův spratek je v aréně se smečkou vlků. Jestli ho uvidí, na místě ho zabijou.“ Promluvila na někoho jiného. „Ne, žádný náhlý střih, to by přilákalo pozornost. Jenom co nejvíc ztmavte obraz. Ať to vypadá přirozeně. Ztmavujte ho pomalu, jako kdyby měsíc zakryl nějaký mrak.“ V další chvíli ho opět oslovila. „Jste chytrý mladík. Co si z toho odnesou diváci? Dojde ke značným škodám. Musíme to okamžitě vyřešit.“

	„Mohli byste tam poslat mírotvorce,“ navrhl.

	„Aby zdrhnul jako králík?“ odfrkla. „Na chvíli si představte, jak ho mírotvorci nahánějí ve tmě. Ne, musíme ho vylákat ven, pokud možno co nejklidněji, takže budeme potřebovat lidi, na kterých mu záleží. Otce nemůže vystát, nemá sourozence a žádné jiné přátele. Takže zbýváte vy a jeho matka. Právě se ji snažíme najít.“

	Coriolanovo zoufalství se prohloubilo. „Ta je tady u nás,“ přiznal. A bylo po jeho obhajobě, že jsou jenom „známí“.

	„Dobře. Chci, abyste oba do dvaceti minut přijeli k aréně. Jestli vám to bude trvat delší dobu, dostanete důtku ode mě, ne od Highbottoma, a můžete se rozloučit se stipendiem.“ S těmi slovy zavěsila.

	Viděl, že obraz v televizi potemněl. Teď sotva rozeznával Sejanovu postavu. „Paní Plinthová, to byla vrchní tvůrkyně her. Chce, abyste za ní přijela k aréně a vyzvedla si Sejana. Já vás mám doprovodit.“ Víc říkat nemohl, pokud nechtěl způsobit babičce infarkt.

	„Je v maléru?“ vyhrkla paní Plinthová. „S Kapitolem?“

	Připadalo mu zvláštní, že jí větší starosti dělá Kapitol než smečka ozbrojených splátců, ale možná k tomu měla dobrý důvod po tom, co se stalo Marcusovi.

	„Kdepak. Jenom se o něj bojí. Nemělo by to trvat dlouho, ale nečekejte na mě,“ dodal směrem k Tigris a babičce.

	Jak nejrychleji to šlo, aniž by ji přímo nesl, vyvedl paní Plinthovou ze dveří, svezl ji výtahem a vyšel s ní před dům. Před vchodem nehlučně zastavil její vůz a řidič, pravděpodobně avox, jen kývl, když mu Coriolanus řekl, ať je odveze k aréně.

	„Docela pospícháme,“ dodal a vůz se okamžitě rozjel prázdnými ulicemi. Jestli lze k cíli dojet během dvaceti minut, podaří se jim to.

	Paní Plinthová svírala kabelku a vyhlížela z okna na liduprázdné město. „Když jsem viděla Kapitol poprvé, byla taky noc.“

	„Opravdu?“ zareagoval Coriolanus čistě ze zdvořilosti. Koho to zajímalo? Její svéhlavý syn ohrozil celou jeho budoucnost. A člověk musel pochybovat o tom, že se chlapci, který si myslel, že vniknutí do arény cokoliv vyřeší, dostalo správné výchovy.

	„Sejanus seděl tam, kde teď sedíte vy, a opakoval: Bude to dobrý, mami. Bude to dobrý. Snažil se mě uklidnit. Ačkoliv jsme oba věděli, že to je katastrofa,“ pokračovala paní Plinthová. „Byl tak statečný. Tak hodný. Myslel jen na svou mamku.“

	„Hm. Musela to být velká změna.“ Co je to s těmi Plinthovými? Proč pořád vykreslují úspěch jako tragédii? Stačil letmý pohled na interiér vozu, kožená polstrovaná sedadla, bar s křišťálovými lahvemi plnými perlivých nápojů, abyste poznali, že Plinthovi patří mezi největší šťastlivce v Panemu.

	„Rodina a přátelé nás odstřihli,“ vysvětlovala paní Plinthová. „Tady jsme si žádné nové najít nemohli. Strabo – jeho táta – si pořád myslí, že se rozhodl správně. Ve Druhém kraji jsme neměli budoucnost. Je to jeho způsob, jak nás chránit. Jak ochránit Sejana před hrami.“

	„To je za daných okolnosti poněkud ironické.“ Coriolanus se pokusil obrátit její myšlenky jiným směrem. „Nevím, co přesně doktorka Gaulová zamýšlí, ale předpokládám, že bude chtít, abyste jí ho pomohla dostat ven.“

	„Nevím, jestli to dokážu,“ odpověděla paní Plinthová. „Když je tak rozrušený. Můžu to zkusit, ale bude třeba, aby si myslel, že tím udělá správnou věc.“

	Udělá správnou věc. Coriolanus si uvědomil, že právě to vždycky určovalo Sejanovo chování – odhodlání chovat se správně. To, že například odporoval doktorce Gaulové, když se ostatní pouze snažili přežít, ho připravovalo o další sympatie. Ty jeho nadřazené poznámky někdy byly vyloženě nesnesitelné. Třeba by se to ale dalo využít k tomu, aby ho dostali tam, kam potřebují.

	Když vůz zastavil před vchodem do arény, viděl, že se Kapitol snaží krizi utajit. Bylo tu jen asi dvanáct mírotvorců a hrstka tvůrců her. Stánky s občerstvením byly zavřené a diváci se rozešli domů, takže tu nebylo nic, co by přitahovalo pozornost zvědavých kolemjdoucích. Vystoupil z auta a uvědomil si, jak rychle se od jeho cesty domů ochladilo.

	V zadní části dodávky běžely na monitoru Kapitolského zpravodajství skutečné záběry z arény a vedle nich tmavší verze téhož, která se vysílala pro veřejnost. Kolem monitoru se skláněla doktorka Gaulová, děkan Highbottom a několik mírotvorců. Když k nim došel Coriolanus s paní Plinthovou, rozeznal, že Sejanus klečí vedle Marcusova těla nehybně jako socha.

	„Aspoň jste dochvilní,“ přivítala je doktorka Gaulová. „Paní Plinthová, předpokládám?“

	„Ano, ano,“ odpověděla paní Plinthová rozechvělým hlasem. „Omlouvám se, jestli Sejanus způsobil nějaké nepříjemnosti. Je to hodný kluk, opravdu. Jen si všechno moc bere k srdci.“

	„Nikdo ho nemůže obvinit z netečnosti,“ souhlasila doktorka Gaulová a obrátila se ke Coriolanovi. „Napadá vás, jak bychom mohli zachránit vašeho nejlepšího přítele, pane Snowe?“

	Nevšímal si její jízlivosti a podíval se na obrazovku. „Co dělá?“

	„Vypadá to, že tam jenom klečí,“ odpověděl děkan Highbottom. „Možná je v šoku.“

	„Vypadá klidně. Mohli byste tam poslat mírotvorce – třeba ho nepolekají?“ navrhl Coriolanus.

	„To je příliš riskantní,“ odmítla doktorka Gaulová.

	„A co nechat na něj promluvit jeho matku z reproduktoru nebo z megafonu?“ zeptal se. „Když dokážete ztmavit obraz, jistě umíte potlačit i zvuk.“

	„Ve vysílání ano, ale upozorníme tím všechny splátce na to, že se v jejich středu ocitl neozbrojený kapitolský chlapec,“ řekl děkan Highbottom.

	Coriolanus z toho měl čím dál horší pocit. „Co tedy navrhujete?“

	„Někdo, koho zná, by měl co nejnenápadněji vklouznout dovnitř a vylákat ho ven,“ odpověděla doktorka Gaulová. „Konkrétně vy.“

	„To ne!“ vyhrkla paní Plinthová s překvapující rázností. „Coriolanus tam jít nemůže. To poslední, co potřebujeme, je ohrozit další dítě. Půjdu já.“

	Cenil si její nabídky, ale věděl, že ona tam jít nemůže. Se zarudlýma, opuchlýma očima a na vratkých vysokých podpatcích nevypadala jako člověk, který se dokáže po aréně pohybovat nenápadně.

	„Potřebujeme někoho, kdo v případě nutnosti dokáže utíkat. Pan Snow je náš člověk.“ Doktorka Gaulová kývla na mírotvorce a ti oblékli Coriolana do neprůstřelné vesty. „Tahle vesta by měla ochránit vaše orgány. Tady máte pepřový sprej a světelný granát, který na okamžik oslepí vaše nepřátele, kdyby se tam někdo z nich objevil.“

	Podíval se na lahvičku pepřového spreje a světelný granát. „A co pistole? Nebo aspoň nůž?“

	„Neprošel jste výcvikem, takže tohle bude bezpečnější. Nezapomeňte, vaším úkolem není bojovat, ale přivést svého přítele tak rychle a tiše, jak to jen půjde,“ řekla doktorka Gaulová.

	Jiný student, nebo i on ještě před dvěma týdny, by protestoval. Trval by na kontaktování rodiče nebo poručníka. Škemral by. Ale po útoku hadů na Clemensii, bombovém útoku a Marcusově mučení věděl, že by to nebylo k ničemu. Jestliže se doktorka Gaulová rozhodla, že on má jít do arény, pak tam taky půjde, i kdyby se nehrálo o jeho stipendium. Byl jen dalším pokusným králíkem, jako ostatní studenti a splátci, na nichž nezáleželo o nic víc než na těch avoxech v laboratoři. Byl bezmocný.

	„To nemůžete. Je to ještě dítě. Nechte mě zavolat manželovi,“ prosila paní Plinthová.

	Děkan Highbottom se na Coriolana pousmál. „Bude v pořádku. Snowa jen tak něco nezabije.“

	Byl to celé děkanův nápad? Hodlal dosáhnout svého konečného cíle zničit jeho budoucnost zkratkou? Každopádně se zdál být hluchý k prosbám Sejanovy matky.

	S mírotvorci po obou stranách – pro jeho bezpečnost, nebo aby mu zabránili utéct? – vykročil k aréně. Nevzpomínal si, jak ho odtud odnášeli po bombovém útoku – kdo ví, možná ho nesli jiným východem. Teď viděl značné poškození, které hlavní vchod utrpěl. Jedno ze dvou křídel velkých vrat zcela zmizelo a zůstala po něm velká díra rámovaná pokrouceným kovem. Kromě strážných nebyla aréna zabezpečena jinak než několika řadami betonových zátarasů sahajících do výšky pasu. Sejanus je mohl snadno překonat, pokud něco rozptýlilo pozornost mírotvorců, a většinu dne tady panoval čilý ruch. Jestli se mírotvorci obávali vzbouřenců, soustředili by se na možnost, že někdo zaútočí na shromážděné diváky. Přesto mu připadala zdejší bezpečnostní opatření příliš mírná. Co kdyby se splátci znovu pokusili o útěk?

	Coriolanus s doprovodem prokličkovali mezi zátarasy do vstupní haly, která byla taky silně poškozená. Těch několik funkčních žárovek kolem pokladen ozařovalo vrstvu prachu na opadaných kusech stropu, převrácených sloupech a zřícených trámech. Cestou k turniketům se museli vyhýbat troskám a on si opět dokázal představit, jak se Sejanovi mohlo s trochou trpělivosti a štěstí podařit proniknout dovnitř. Z turniketů úplně vpravo zbývaly jen pokroucené, přetavené kusy kovů. Zde mírotvorci vybudovali první pořádnou překážku: mříže s ostnatým drátem hlídané nejméně pěticí ozbrojených strážných. Nepoškozené turnikety nadále představovaly účinnou překážku, protože neumožňovaly nikomu odejít.

	„Takže měl žeton?“ zeptal se.

	„Ano,“ potvrdil starý mírotvorce, který tu podle všeho velel. „Překvapil nás. Nečekali jsme, že se někdo pokusí vniknout dovnitř – jenom, že budou utíkat ven.“ Vytáhl z kapsy žeton. „Tenhle je pro vás.“

	Coriolanus převrátil kotouček v prstech, ale zůstal stát na místě. „Jak si myslel, že se dostane ven?“

	„Podle mě na to vůbec nemyslel,“ odpověděl mírotvorce.

	„A jak se dostanu ven já?“ zeptal se. Tenhle plán mu připadal více než riskantní.

	„Tudy.“ Mírotvorce ukázal na mříže. „Odtáhneme ostnaté dráty a nakloníme mříže dopředu. Tím vznikne dost velká mezera, abyste se tudy protáhli ven.“

	„Zvládnete to dost rychle?“ zeptal se pochybovačně.

	„Vidíme vás na kameře. Začneme, jakmile uvidíme, že ho vedete,“ ujistil ho mírotvorce.

	„A jestli ho nepřesvědčím, aby šel se mnou?“ napadlo Coriolana.

	„Pro takový případ žádné pokyny nemáme.“ Mírotvorce pokrčil rameny. „Asi tam prostě zůstanete, dokud nesplníte úkol.“

	Když mu došel význam vojákových slov, polil ho studený pot. Bez Sejana se nevrátí. Podíval se za turniket na konec chodby, kde pod světelnou tabulí vyrostla betonová barikáda. Ta, zpoza níž viděl vybíhat Sochoru, Vodiče a Pájku. „A co ta barikáda?“

	„Ta je jenom naoko. Brání ve výhledu do vstupní haly a na ulici. To nemůžeme vysílat,“ vysvětlil mírotvorce. „Snadno se přes ni dostanete.“

	V tom případě se přes ni snadno dostanou i splátci, pomyslel si. Přejel palcem po hladkém žetonu.

	„Až k barikádě vás kryjeme,“ dodal mírotvorce.

	„Takže zabijete toho, kdo by mě napadl,“ rozvedl to Coriolanus.

	„Nebo je aspoň zaženeme,“ přikývl mírotvorce. „Nebojte se, kryjeme vám záda.“

	„Výborně,“ řekl, i když ho to vůbec nepřesvědčilo. Dodal si odvahu, zasunul žeton do zdířky a zatlačil do kovových ramen. „Užijte si představení,“ připomněl mu turniket. V tichu noci zněl desetkrát hlasitěji. Jeden z mírotvorců se uchechtl.

	Coriolanus se přiblížil k pravé stěně a co nejrychleji a nejtišeji vykročil podle ní. Červené nouzové osvětlení zalévalo chodbu měkkou, krvavou září. Tiskl rty k sobě a nutil se dýchat jen nosem. Pravá, levá, pravá, levá. Nikde nic, nikdo se nepohnul. Možná měl Luky pravdu a splátci se uložili ke spánku? U barikády se na okamžik zastavil. Přesně jak ten mírotvorce říkal, zátaras byl jen naoko. Tvořily ho chatrné kusy ostnatého drátu připnuté k vratkým dřevěným rámům a betonovým panelům postaveným tak, aby bránily ve výhledu, ne aby představovaly překážku pro splátce. Na vybudování pořádné bariéry zřejmě nebylo dost času, nebo byla vzhledem k mřížím a mírotvorcům považována za zbytečnou. Takhle stačilo prokličkovat jevištním pozadím a vynořil se na kraji arény. Za posledním ostnatým drátem zaváhal a rozhlédl se.

	Měsíc plul vysoko na nebi a v bledém stříbřitém svitu rozeznal Sejana, jak pořád klečí nad Marcusovým tělem, zády k východu. Sochora se nehýbala. Jinak se okolí zdálo liduprázdné. Skutečně ale bylo? Trosky po bombovém útoku nabízely řadu úkrytů. Ostatní splátci se mohli schovávat pár kroků opodál a on by o tom neměl tušení. V chladném vzduchu se mu propocená košile nepříjemně lepila na tělo a zalitoval, že nemá sako. Vzpomněl si na Lucy Gray v šatech bez rukávů. Tiskla se k Jessupovi, aby se zahřála? Ta představa se mu nelíbila, a tak ji odsunul stranou. Teď na ni nesměl myslet, jen na bezprostřední nebezpečí, na Sejana a na to, jak ho dostat na opačnou stranu těch turniketů.

	Zhluboka se nadechl a vykročil. Kráčel po prašné hlíně a snažil se napodobovat kočkovité šelmy, které jako chlapec viděl v cirkusu. Nebojácné, silné a tiché. Věděl, že nesmí Sejana polekat, ale potřeboval se k němu dostat dost blízko, aby si mohli promluvit.

	Tři metry za ním se zastavil a tlumeně ho oslovil: „Sejane? To jsem já.“

	Sejanus ztuhl a rozechvěla se mu ramena. Coriolanus se nejdřív domníval, že jeho spolužák vzlyká, ale šlo o pravý opak pláče. „Ty mě vážně nedokážeš přestat zachraňovat, co?“

	Potichu se připojil k Sejanově smíchu. „Nedokážu.“

	„Poslali tě, abys mě přivedl? Takový bláznovství.“ Sejanus se přestal smát a zvedl se na nohy. „Viděl jsi někdy mrtvolu?“

	„Spoustu. Za války.“ Vzal to jako svolení, aby přistoupil až k Sejanovi. Tak. Teď ho mohl chytit za loket, ale co potom? Nebylo pravděpodobné, že by ho dokázal odvléct. Místo toho si vrazil ruce do kapes.

	„Já tolik ne. Ne takhle zblízka. Možná na pohřbech. A tehdy v zoo, jenže ty dívky nebyly mrtvé dost dlouho, aby ztuhly,“ řekl Sejanus. „Nevím, jestli bych chtěl spíš pohřeb žehem, nebo do země. Ne že by na tom záleželo.“

	„Teď se o tom rozhodovat nemusíš.“ Coriolanus přejížděl očima po aréně. Není támhle v těch stínech za rozvalenou stěnou nějaký člověk?

	„Rozhodnutí nebude na mně,“ odpověděl Sejanus. „Nevím, proč to splátcům tak trvá. Už jsem tady docela dlouho.“ Poprvé se na něj podíval a ustaraně se zamračil. „Měl bys odejít.“

	„Já bych rád,“ řekl opatrně. „Opravdu. Jenže je tady tvoje mamka. Čeká tam venku a je docela rozrušená. Slíbil jsem jí, že tě přivedu.“

	Sejanův výraz nepopsatelně zesmutněl. „Chudák mamka. Chudák moje mamka. Nikdy nechtěla nic z tohohle, víš? Peníze, stěhování, nóbl šaty ani řidiče. Chtěla jenom zůstat v Druhém kraji. Jenže otec… Vsadím se, že ten tu není, viď? Ne, ten si zachová odstup, dokud se to nevyřeší. A pak začne vykupování!“

	„Vykupování čeho?“ Vánek Coriolanovi čechral vlasy a vyluzoval duté, rozléhající se zvuky. Rozhovor trval moc dlouho a Sejanus se vůbec nesnažil šeptat.

	„Všeho! Koupil si naše přestěhování sem, koupil moje vzdělávání, koupil mi místo trenéra a přivádí ho k šílenství, že si nemůže koupit i mě,“ řekl Sejanus. „Koupil by si i tebe, kdybys mu to dovolil. Nebo by ti aspoň dal kompenzaci za to, že se mi snažíš pomoct.“

	Jen ať si mě koupí, pomyslel si Coriolanus, když si vzpomněl na školné, které bude muset příští rok platit. Nahlas řekl pouze: „Jsi můj přítel. Nemusí mi platit, abych ti pomáhal.“

	Sejanus mu položil dlaň na rameno. „Ty jsi jediný důvod, proč jsem vydržel tak dlouho, Coriolane. Musím ti přestat dělat potíže.“

	„Nedocházelo mi, jak zlé to pro tebe je. Měl jsem si s tebou vyměnit splátce, když jsi mě o to požádal,“ odpověděl.

	Sejanus vzdychl. „Na tom už nezáleží. Na ničem nezáleží.“

	„Ale záleží,“ trval na svém Coriolanus. Cítil, že se k nim někdo blíží. Že se kolem nich stahuje smyčka. „Pojď se mnou.“

	„Ne. Není důvod,“ odmítl Sejanus. „Nezbývá nic jiného než zemřít.“

	Podíval se na něj. „To je všechno? To je tvoje jediná možnost?“

	„Je to jediný způsob, jak se jasně vyjádřit. Ať svět vidí, že na protest zemřu,“ odpověděl Sejanus. „Nejsem sice doopravdy z Kapitolu, ale už nejsem ani z kraje. Jsem jako Lucy Gray, jenže bez nadání.“

	„Vážně si myslíš, že to odvysílají? Potichu odklidí tvoje tělo a řeknou, že jsi umřel na chřipku.“ Zarazil se. Napadlo ho, jestli neprozradil příliš, jestli moc nápadně neupozornil na Clemensiin osud. Doktorka Gaulová ani děkan Highbottom ho ale neslyšeli. „Ztmavili obraz tak, že na něm není skoro nic vidět.“

	Sejanus se zamračil. „Oni to neodvysílají?“

	„Ani za milion let. Zemřeš zbytečně a promrháš šanci něco zlepšit.“ Ozval se kašel, tichý a tlumený, ale rozhodně někdo zakašlal. Na tribunách vpravo od nich. Nebyl to jen výtvor Coriolanovy představivosti.

	„Jakou šanci?“ zeptal se Sejanus.

	„Máš peníze. Možná ne teď, ale jednoho dne budeš mít obrovské jmění. Peníze mají široké použití. Podívej se, jak změnily tvůj život. Možná se podaří nějaké změny uskutečnit i tobě. Změny k lepšímu. Bez tebe bude možná trpět daleko víc lidí.“ Sevřel v pravé ruce pepřový sprej a poté i světelný granát. Co mu v případě napadení pomůže víc?

	„Proč si myslíš, že to dokážu?“ zeptal se Sejanus.

	„Jsi jediný, kdo měl odvahu postavit se doktorce Gaulové,“ odpověděl. Přiznával to nerad, ale byla to pravda. Sejanus byl z celé třídy jediný, kdo jí odporoval.

	„Děkuju.“ Sejanus zněl unaveně, ale o trochu příčetněji. „Děkuju ti za to.“

	Coriolanus mu položil volnou ruku na loket, jako by ho utěšoval, ale ve skutečnosti se připravoval na to, že ho chytí za košili, kdyby museli vyběhnout. „Obkličují nás. Já jdu pryč. Pojď se mnou.“ Viděl, že Sejanus váhá. „Prosím. Co chceš dělat? Bojovat proti splátcům, anebo bojovat za ně? Nenech se porazit doktorkou Gaulovou. Nevzdávej se.“

	Sejanus se dlouze zahleděl na Marcuse a zvažoval svoje možnosti. „Máš pravdu,“ uznal nakonec. „Jestli doopravdy věřím tomu, co říkám, je mou odpovědností ji porazit. Nějak ukončit celé tohle zvěrstvo.“ Naklonil hlavu ke straně, jako by si najednou uvědomil jejich situaci. Ohlédl se k tribuně, odkud se předtím ozvalo zakašlání. „Ale neopustím Marcuse.“

	Coriolanus se vmžiku rozhodl. „Já ho vezmu za nohy.“ Mrtvola byla tuhá a těžká a čpěla krví a špínou, ale nějak si zahákl kolena za předloktí a zvedl Marcusovu spodní polovinu těla. Sejanus objal Marcusův hrudník a vykročili – zpola nesli, zpola vlekli tělo k zátarasu. Deset metrů, pět metrů, už to nebylo daleko. Jakmile se dostanou za něj, mírotvorci je budou moct aspoň trochu krýt.

	Klopýtl o kámen a upadl. Kolenem se praštil o něco ostrého, ale hned zase vyskočil a zvedl Marcusovo tělo. Už tam skoro jsou. Skoro…

	Za nimi se ozvaly kroky. Rychlé a lehké. Rychle se blížily od zátarasu, kde na ně splátce číhal. Coriolanus reflexivně upustil Marcuse a otočil se právě včas, aby viděl, jak se Cívan rozmachuje nožem.
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	Ostří se svezlo po Coriolanově vestě a řízlo ho do levé paže. Uskočil a ohnal se proti Cívanovi. Nic nezasáhl. Dopadl na hromadu trosek, starých prken a omítky a horečně šátral rukou po nějaké zbrani. Cívan se na něj zase vrhnul a bodl mu nožem proti obličeji. Coriolanovy prsty se sevřely kolem dřevěného hranolu. Zvedl ho a tvrdě zasáhl protivníka do spánku. Cívan klesl na kolena. To už Coriolanus stál na nohách, rozmachoval se hranolem jako kyjem a zasazoval s ním Cívanovi další a další rány, aniž by se zdržoval přesným mířením.

	„Musíme jít!“ vykřikl Sejanus.

	Coriolanus slyšel od nekryté tribuny pískání a dusot nohou. Reflexivně se sklonil k Marcusovu tělu, ale Sejanus ho od něj odtáhl. „Ne! Nech ho! Utíkej!“

	Nebylo třeba ho přemlouvat. Sprintem vyrazil k zátarasu. Od lokte po rameno měl ruku v jednom ohni, ale nevšímal si bolesti a pumpoval za běhu pažemi, jak je to učila profesorka Sickleová. Když doběhl k zátarasu, do košile se mu zakousl ostnatý drát. Otočil se, aby ho vyškubl, a tehdy je spatřil. Dva splátci ze Čtvrtého kraje, Korála a Ráhen, a s nimi Koželuh – ten kluk z jatek – mířili přímo k němu a byli po zuby ozbrojení. Ráhen se napřáhl k hodu trojzubcem. Látka na Coriolanově rukávu se roztrhla a uvolnila se z ostnů. Skočil stranou, se Sejanem v patách.

	Přes zátaras pronikalo jen několik mdlých paprsků měsíčního světla, a tak narážel do dřevěných rámů jako poplašený pták v kleci. Určitě tím na sebe upozornil všechny splátce, kteří by o něm snad dosud nevěděli. Obličejem narazil do betonového panelu a vzápětí do něj ještě zezadu strčil Sejanus, takže čelem praštil do tvrdého betonu podruhé. Měl pocit, že ho otřes mozku nikdy neopustil. Hlava ho bolela jako střep a zahalila ho mlha zmatku.

	Splátci se s řevem a chrastěním zbraní proplétali zátarasem za oběma trenéry. Kterým směrem mají běžet? Zdálo se, že splátci jsou všude kolem. Sejanus ho popadl za loket a někam ho táhl a on se poslepu potácel za ním, zraněný a bez sebe strachy. Tohle je tedy ono? Takhle zemře? Vztek nad nespravedlností, dokonce nad výsměchem toho všeho v něm zmobilizoval energii a prořítil se kolem Sejana. Ocitl se na všech čtyřech v ostrůvku měkkého červeného světla. Chodba! Před sebou už rozeznával turnikety a provizorní mříže, za nimiž stáli mírotvorci. Běžel jako o život.

	Chodba nebyla dlouhá, ale jemu připadala nekonečná. Zvedal a pokládal nohy, jako kdyby se brodil po pás lepidlem, a v zorném poli mu vyskakovaly černé skvrny. Sejanus se držel u něj, ale slyšel, jak je splátci dohánějí. Do krku ho zasáhlo něco těžkého a tvrdého – cihla? Další předmět se mu zabodl do vesty a chvíli v ní zůstal trčet, než s břinknutím odpadl. Kde je pomoc? Ochranná palba mírotvorců? Nic se neozývalo, vůbec nic, a mříže pořád doléhaly k podlaze. Chtěl na vojáky zaječet, ať ty splátce zabijou, ať je postřílejí, ale nemohl popadnout dech.

	Těžké kroky se ozývaly pouhých pár metrů za ním, ale znovu si vzpomněl na trénink u profesorky Sickleové a nepromrhal jediný okamžik, aby se podíval, kdo to je. Mírotvorcům před ním se konečně podařilo naklonit mříže a vytvořit u země mezeru vysokou zhruba třicet centimetrů. Vrhl se do ní. Nedbal na to, že si z brady sedřel kůži o hrubou zem, a natáhl ruce pod mříže, kde ho chytili mírotvorci. Jelikož neměl čas otočit hlavu, obličejem dál drhnul o špinavou podlahu, dokud se neocitl v bezpečí.

	Strážní ho pustili, aby zachránili Sejana, který pronikavě vykřikl, když mu Koželuhův nůž rozťal zadní stranu lýtka, vzápětí však i on odklouzal z dosahu splátců. Mříže dolehly zpátky na místo, ale splátce to neodradilo. Koželuh, Ráhen i Korála přes mříže bodali zbraněmi proti Coriolanovi a Sejanovi a nenávistně na ně pokřikovali, zatímco mírotvorci bušili obušky do turniketů. Nevypálili jediný výstřel. Nepoužili ani pepřový sprej. Došlo mu, že musejí mít rozkazy neubližovat splátcům.

	Když mu pomáhali na nohy, vztekle na ně vyjel: „Díky za to, jak jste nám kryli záda!“

	„Jenom posloucháme rozkazy. Nevyčítej nám, že tě Gaulová považuje za postradatelného, chlapče,“ odpověděl starý mírotvorce.

	Někdo se ho pokusil podepřít, ale Coriolanus ho odstrčil. „Dokážu chodit sám! Dokážu chodit, i když ne díky vám!“ Vzápětí se však zakymácel a málem zase spadl na zem, kdyby ho nenarovnali a nepomohli mu zpátky přes vstupní halu. Mezi zuby cedil dlouhou sérii kleteb, které na nikoho neudělaly žádný dojem, a ochable visel v jejich sevření, dokud ho bez jakýchkoliv ceremonií nepohodili před arénou. Za minutu vedle něj položili Sejana. Oba leželi na zdobné dlažbě a přerývaně oddechovali.

	„Je mi to moc líto, Korjo,“ řekl Sejanus. „Moc se omlouvám.“

	Korja byla přezdívka pro staré přátele. Pro rodinu. Pro lidi, které miloval. A Sejanus se ji rozhodl vyzkoušet zrovna teď? Kdyby měl dost energie, chmátl by po něm a uškrtil by ho.

	Nikdo si jich nevšímal. Paní Plinthová zmizela. Doktorka Gaulová a děkan Highbottom diskutovali o hladině zvuku a sledovali záběry v dodávce. Hloučky mírotvorců čekaly na další pokyny. Uběhlo pět minut, než přijela sanitka, otevřela zadní dveře a zdravotníci je oba naložili, aniž by jim někdo věnoval jediný pohled.

	Coriolanus dostal tampon, který si měl přidržovat u zranění na paži, a zdravotnice se zatím věnovala naléhavějšímu případu: Sejanově lýtku, z něhož vytékalo docela hodně krve. Bál se návratu do nemocnice s tím nedůvěryhodným doktorem Wanem, ale vtom přes okno uviděl, že dorazili do Pevnosti, což mu připadalo ještě dvakrát děsivější. Na pojízdných nosítkách je odvezli do laboratoře, kde Clemensii uštkli hadi, a uvažoval, jaké genetické úpravy asi plánují pro něj.

	V laboratoři muselo docházet k nehodám docela často, protože její součástí byla malá zdravotní klinika. Nebyla zřejmě vybavená natolik, aby se postarala o Clemensii, ale zdála se být postačující k ošetření jeho i Sejana. Mezi jejich nemocničními lůžky visel bílý závěs, ale slyšel Sejanovy jednoslovné odpovědi na lékařovy otázky. Sám odpovídal podobně stroze, když mu zašívali paži a čistili odřený obličej. Bolela ho hlava, ale netroufal si jim říct o otřesu mozku, protože se bál, že by ho čekal časově neohraničený pobyt v nemocnici. Chtěl se dostat od těchhle lidí co nejdál. Navzdory jeho protestům mu zavedli kanylu, aby ho zavodnili, a vpíchli mu do žíly nějaký koktejl léků. Toporně ležel na posteli a zakazoval si utéct. Splnil sice pokyny doktorky Gaulové a uspěl, ale připadal si zranitelnější než kdykoliv předtím. A teď ležel, zraněný a v pasti, uvězněný v jejím doupěti.

	Bolest v ruce se zmírnila, ale necítil, že by se kolem něj zatáhla sametová opona morfionu. Museli mu dát nějaký jiný lék, protože jeho mysl zůstala nedotčena, nebo dokonce byla ještě bystřejší a vnímal úplně všechno, od vzoru prostěradla přes to, jak mu náplast napíná kůži, až po hořkou pachuť, kterou mu na jazyku zanechal pohár vody. Přiblížily se kroky mírotvorců a vojáci odvedli Sejana – bylo slyšet, jak kulhá. Hluboko v laboratoři vřeštěl nějaký tvor, kterého zřejmě právě krmili, a on ucítil slabý rybí pach. Pak se v celé místnosti nadlouho rozhostilo relativní ticho. Napadlo ho, že se pokusí vyklouznout, ale uvědomoval si, že by tu měl počkat na měkké kroky, které se nevyhnutelně přiblíží k jeho lůžku.

	Když doktorka Gaulová odhrnula závěs, šero v noční laboratoři v něm vyvolávalo zvláštní iluzi, že doktorka stojí na okraji útesu, a kdyby do ní sebenepatrněji strčil, zřítila by se do nějaké obří propasti a už nikdy by o ní nikdo neslyšel. Kéž by, přál si v duchu. Kéž by. Doktorka Gaulová místo toho popošla k němu a přiložila mu dva prsty na zápěstí, aby mu zkontrolovala pulz. Při dotyku jejích studených, tenoučkých prstů sebou trhl.

	„Začínala jsem jako lékařka,“ řekla. „V porodnici.“

	Hrůzná představa, pomyslel si Coriolanus. Že první, koho dítě na světě uvidí, budete vy.

	„Nebylo to nic pro mě,“ pokračovala doktorka Gaulová. „Rodiče vždycky chtějí útěchu, jakou jim nemůžete dát. Chtějí uklidnit ohledně budoucnosti, které jejich dítě bude čelit. Jak bych mohla vědět, s čím se v životě setkají? Jako třeba vy dnes večer. Kdo by si představil, že drahý syn Crassa Snowa bude bojovat o život v kapitolské aréně? On rozhodně ne.“

	Nenapadala ho žádná odpověď. Sotva si na otce vzpomínal, natož aby odhadoval jeho očekávání.

	„Jaké to bylo? V aréně?“ zeptala se.

	„Děsivé,“ řekl bezvýrazně.

	„Takové to má být.“ Zkontrolovala jeho zorničky a posvítila mu do očí baterkou. „A co splátci?“

	Ze světla ho bolela hlava. „Co je s nimi?“

	Doktorka Gaulová přesunula pozornost k jeho stehům. „Co jste si o nich myslel, když jsme jim teď sundali řetězy? Když se vás pokusili zabít? Protože vaše smrt by jim nijak neprospěla. Nejste jejich soupeř.“

	To byla pravda. Byli dost blízko, aby ho poznali. Ale honili ho a honili i Sejana – Sejana, který s nimi zacházel, jak nejlíp uměl, nosil jim jídlo, bránil je a konal za ně pohřební obřady! Mohli té příležitosti místo toho využít k tomu, aby se zabíjeli navzájem.

	„Myslím, že jsem podcenil jejich nenávist vůči nám,“ odpověděl.

	„A když jste si to uvědomil, jaká byla vaše reakce?“ zeptala se.

	Vzpomněl si na Cívana, na útěk, na krvežíznivost splátců, která neopadala ani poté, co se se Sejanem dostali na opačnou stranu mříží. „Chtěl jsem, aby zemřeli. Chtěl jsem, aby byli všichni mrtví.“

	Doktorka Gaulová přikývla. „U toho kluka z Osmičky se vám to splnilo. Rozmlátil jste ho na kaši. Musíme přijít s nějakým vysvětlením, které ten kašpar Flickerman ráno sdělí divákům. Ale byla to pro vás cenná zkušenost, jaká člověku otevře oči.“

	„Opravdu?“ Vybavil si odporné rány, když tloukl Cívana. Takže co udělal? Zavraždil toho chlapce? Ne, to ne. Šlo o jasný případ sebeobrany. Tak co tedy? Každopádně ho zabil. Toho se už nikdy nezbaví. Už nikdy nezíská zpátky svou nevinnost. Zabil člověka.

	„A ne snad? Lepší, než v jakou jsem mohla doufat. Potřebovala jsem, abyste dostal Sejana z arény, jistě, ale taky jsem chtěla, abyste okusil, jaké to je,“ řekla.

	„I kdyby mě to zabilo?“ zeptal se.

	„Co by to bylo za lekci bez hrozby smrti?“ pokrčila rameny doktorka Gaulová. „Co se děje v aréně? Lidskost obnažená na dřeň. U splátců i u vás. Jak rychle mizí civilizační návyky. Všechny způsoby, vzdělání, rodinné zázemí, všechno, na co jste hrdý, vmžiku zmizí a odhalí se, kým ve skutečnosti jste. Kluk s kyjem, který utluče jiného kluka k smrti. Takové je lidstvo v přirozeném stavu.“

	To pomyšlení ho šokovalo, ale pokusil se o smích. „Opravdu jsme všichni tak špatní?“

	„Řekla bych, že ano, rozhodně. Ale je to otázka osobního názoru.“ Doktorka Gaulová vytáhla z kapsy laboratorního pláště smotek gázy. „Co si myslíte vy?“

	„Já si myslím, že bych nikoho neutloukl, kdybyste mě nepřinutila vstoupit do arény!“ odsekl.

	„Můžete se vymlouvat na okolnosti a na prostředí, ale rozhodnutí bylo vaše, nikoho jiného. Je toho hodně, co byste měl pochopit, ale považuju za zásadně důležité, abyste se pokusil zodpovědět následující otázku: Co jsou lidské bytosti? Protože to, kým jsme, určuje druh vlády, jakou potřebujeme. Doufám, že později se nad tím dokážete zamyslet a upřímně zhodnotit, co jste se dnes v noci naučil.“ Začala mu převazovat zranění. „A pár stehů na ruce je nízká cena za něco takového.“

	Coriolanovi se z jejích slov zvedal žaludek, ale hlavně cítil vztek, že ho přiměla zabít jiného člověka, jen aby mu dala lekci. O něčem tak významném měl rozhodnout on sám, ne ona. Výhradně on. „Pokud jsem kruté zvíře, co jste vy? Učitelka, která poslala svého studenta ubít jiného kluka!“

	„Ach ano. Tahle úloha připadla mně.“ Úhledně dokončila převaz. „Víte, děkan Highbottom a já jsme si přečetli celý váš esej. O tom, co se vám líbilo na válce. Byla tam spousta řečí. Vlastně přímo žvástů. Až na ten konec. Na tu část o ovládání. V rámci dalšího úkolu bych chtěla, abyste to rozvedl. Význam ovládání. To, co se stane bez něj. Dejte si načas. Ale mohla by to být pěkná příloha k vaší žádosti o stipendium.“

	Věděl, co se stane, pokud člověk neovládá, co se děje, pokud nemá kontrolu nad událostmi. Nedávno to viděl v zoo, když zemřela Arachné, v aréně, když vybuchly ty bomby, a potom dnes v noci. „Nastane chaos. Co jiného se dá říct?“

	„Ach, myslím, že plno věcí. Začněte s tímhle. Chaos. Žádná kontrola, žádný zákon, žádná vláda. Jako když je člověk v aréně. Jak bychom pokračovali? Jaká dohoda je nutná, máme-li žít v míru? Jaká společenská smlouva je nezbytná pro přežití?“ Vytáhla mu kanylu. „Pozítří přijďte na kontrolu stehů. Do té doby bych si na vašem místě nechala noční události pro sebe. Běžte domů a zkuste se na pár hodin vyspat. Vaše splátkyně vás kupodivu stále potřebuje.“

	Po jejím odchodu si pomalu oblékl pořezanou, potrhanou, zkrvavenou košili a zapnul si ji. Bloudil po laboratoři, dokud nenašel výtah a nevyjel s ním na úroveň ulice. Strážní ho propustili lhostejným mávnutím ruky. Tramvaje po půlnoci nejezdily a kapitolské hodiny ukazovaly, že jsou dvě, a tak vykročil ve svých špinavých botách k domovu.

	Zastavil u něj přepychový vůz Plinthových, stáhlo se okénko a objevil se avox, který vzápětí vystoupil a otevřel mu zadní dveře. Coriolanus odhadoval, že už odvezl Sejana domů a paní Plinthová ho poslala zpátky. Jelikož ve voze nebyli žádní Plinthové, nastoupil si. Ještě jedna jízda a pak už s touhle rodinou nechtěl mít nic společného. Když ho řidič vysadil před domem, vtiskl mu do ruky velkou papírovou tašku a odjel, než Coriolanus stačil zaprotestovat.

	Nahoře zjistil, že Tigris čeká u stolku, zabalená do ošuntělého kožichu, který patříval její matce. Byl to její talisman pro uklidnění, jako pudřenka pro něj, než ji předělal na zbraň. Vzal si z háčku školní sako, oblékl si ho přes zničenou košili a pak teprve zašel za ní.

	Pokusil se odlehčit situaci. „Určitě to není tak zlé, abys potřebovala ten kabát.“

	Tigris zaryla prsty do kožešiny. „To pověz ty mně.“

	„Povím. Všecko. Ale až ráno, jo?“ poprosil ji.

	„Dobře.“ Když ho objala na dobrou noc, ucítila pod sakem vybouleninu od obvazu. Než ji stačil zastavit, odhrnula sako a uviděla krev. Kousla se do rtu. „Ach, Korjo. Tak oni tě přinutili jít do arény?“

	Oplatil jí objetí. „Vážně to není tak zlý. Jsem přece tady. I Sejanus je venku.“

	„Že to není tak zlý? Je hrozný, žes tam byl. Že tam je kdokoliv!“ vykřikla. „Ubohá Lucy Gray.“

	Lucy Gray. Když teď zakusil arénu na vlastní kůži, její situace mu připadala ještě děsivější než předtím. Představil si, jak se někde choulí ve studené černotě arény, příliš vyděšená, než aby zamhouřila oči. To pomyšlení mu působilo fyzickou bolest. Poprvé byl rád, že zabil Cívana. Aspoň ji ochránil před tímhle zvířetem. „Bude to dobré, Tigris. Ale musíš mě nechat, abych si trochu odpočinul. Ty se taky potřebuješ vyspat.“

	Přikývla, ale věděl, že jeho sestřenice bude moct mluvit o štěstí, jestli si pospí aspoň hodinu nebo dvě. Podal jí papírovou tašku. „Poděkování od mamky Plinthové. Voní to jako snídaně. Potkáme se u ní?“

	Neobtěžoval se ani koupat a upadl do otupělého spánku, z něhož ho probral až babiččin zpěv hymny. Stejně bylo už načase vstávat. Celý rozbolavělý se odpotácel do sprchy, sundal si obvaz z paže a nechal si odřenou kůži bičovat horkou vodou. Od pobytu v nemocnici měl tubu masti, a ačkoliv si nebyl jistý, jak přesně se má používat, namazal si ji na odřený obličej a bradu. Stehy se mu zachytávaly za látku čisté košile, ale neobjevila se žádná další krev. Pro jistotu si dnes na sobě nechá sako. Hodil si do brašny kartáček na zuby a čistou uniformu, naposledy se podíval do zrcadla a povzdechl si. Cyklistická nehoda, pomyslel si. To bude moje vysvětlení. Ne že bych v posledních letech měl funkční kolo. Teď to aspoň použije jako výmluvu pro svá zranění.

	Jakmile se trochu upravil, zapnul televizi, aby si ověřil, že se Lucy Gray nic nestalo. Záběr kamery se nezměnil a na ranním světle byla vidět jen Sochora na svém trámu. Vyhnul se babičce a zamířil do kuchyně, kde Tigris právě ohřívala zbylý jasmínový čaj.

	„Mám zpoždění,“ řekl. „Radši hned půjdu.“

	„Tohle si vezmi k snídani.“ Vložila mu do rukou balíček a do kapsy mu dala dva žetony. „A dneska jeď tramvají.“ Jelikož potřebovat šetřit energií, poslechl ji – nechal se odvézt tramvají a snědl si dva dalamánky s vejcem a salámem, které jim poslala paní Plinthová. Jediné, po čem se mu bude stýskat, až odstřihne Plinthovy, bude její jídlo.

	Studenti se měli hlásit na Akademii ve čtvrt na osm, takže když dorazil do síně, byli tu jen trenéři s živými splátci a avoxové, kteří poklízeli místnost. Mimoděk vrhl provinilý pohled na Juno Phippsovou, která probírala strategii s Domicií, i když si vlastně mohla přispat. Neměl ji dvakrát v lásce – pořád mu připomínala svůj rodinný původ, jako kdyby ho neměl právě tak dobrý jako ona –, ale včerejší noc nebyla fér ani vůči ní. Uvažoval, jak tvůrci her zveřejní Cívanovu smrt a jak se on sám bude cítit, až se to stane. Kromě toho, že mu bude špatně od žaludku.

	V Heavensbeeově síni se podával jen čaj, což si vysloužilo Festovo reptání. „Když tu musíme strašit tak brzy, aspoň nám mohli dát něco k jídlu. Co se ti stalo s obličejem?“

	„Cyklistická nehoda,“ odpověděl Coriolanus dost hlasitě, aby ho slyšeli všichni. Hodil Festovi pytlík s posledním dalamánkem a byl spokojený, že pro změnu může někomu nabídnout jídlo on. Dlužil Creedovým za víc jídel, než si vůbec vzpomínal.

	„Díky. Vypadá to skvěle,“ ocenil to Festus a okamžitě se pustil do snídaně.

	Lysistrata mu doporučila krém proti infekci a všichni si šli sednout na svá místa. Do síně se trousili spolužáci.

	Slunce už bylo několik hodin nad obzorem, ale na obrazovce se nic moc nezměnilo, jen zmizelo Marcusovo tělo. „Asi ho odstranili,“ poznamenal Mlaďas. Coriolanus ale odhadoval, že pořád leží u zátarasu, kde ho v noci se Sejanem nechali, těsně mimo záběr.

	S úderem osmé všichni vstali na hymnu, kterou jeho spolužáci podle všeho konečně začínali zvládat, a objevil se Luky Flickerman, aby je přivítal u druhého dne Hladových her. „Zatímco jste spali, stalo se něco velice důležitého. Podíváme se, ano?“ Tvůrci her přepnuli na širší záběr arény a pozvolna namířili kameru k zátarasu. Když zvětšili záběr, zjistil, že Marcusovo tělo skutečně leží tam, kde ho se Sejanem upustili. O kousek dál ležela zhroucená postava opřená o kus betonu. Cívan vypadal mnohem, mnohem hůř, než si představoval. Zkrvavené ruce, vyražené oko, natolik opuchlý obličej, že se nedal poznat. Opravdu to udělal jinému chlapci? Navíc tak mladému, protože mrtvý Cívan vypadal ještě drobnější. Asi ano. Pohltila ho temná studnice hrůzy. Na čele se mu perlil pot a měl sto chutí odejít ze síně, z budovy a pryč od her. To ale samozřejmě nepřipadalo v úvahu. Je snad Sejanus?

	Po dlouhém záběru na mrtvoly se na obrazovku vrátil Luky, který nahlas uvažoval, čí to mohla být práce. Náhle se jeho nálada proměnila. „Jednu věc ale víme jistě: máme co slavit!“ Ze stropu se snesly konfety a Luky zběsile zadul do umělohmotného rohu. „Právě jsme dospěli k polovině! Ano, dvanáct splátců je po smrti, zbývá dvanáct!“ Z ruky mu vystřelila šňůra barevných kapesníků. Zatočil s ní kolem hlavy, poskočil a zavýskl: „Jupííí!“ Když se konečně uklidnil, nasadil smutný výraz. „To ale taky znamená, že se musíme rozloučit se slečnou Juno Phippsovou. Lepide?“

	Lepidus už stál v uličce vedle nic netušící Juno, a ta tedy neměla jinou možnost, než se k němu připojit a vyrovnat se se svým zklamáním v živém vysílání. Kdyby věděla předem, co se stalo, jistě by se ovládala líp, ale takhle působila zahořkle a podezřívavě. Stěžovala si na poslední vývoj a podrážděně mávala koženou složkou s rodinným erbem Phippsových. „Něco se mi na tom nezdá,“ řekla Lepidovi. „Co dělá u Marcusova těla? Kdo ho přesunul? A jak Cívan vůbec zemřel? Vůbec mě nenapadá možný scénář. Mám pocit, že někdo hrál proti pravidlům.“

	Reportérovi se ve tváři zračil upřímný zmatek. „Co podle vás mohlo být proti pravidlům? Mluvíme přece o aréně.“

	„To já nevím,“ soptila Juno. „Ale rozhodně bych moc ráda viděla záznam z noci!“

	Hodně štěstí, Juno, pomyslel si Coriolanus, ale pak si uvědomil, že ten záznam skutečně existuje. Doktorka Gaulová a děkan Highbottom vzadu v té dodávce sledovali obě verze: opravdové záběry i jejich ztmavenou verzi. I na opravdovém záznamu by ho bylo těžké rozeznat, ale vůbec se mu nezamlouvalo, že někde existují třeba jen nezřetelné záběry, na nichž zabíjí Cívana. Jestli se někdy dostanou ven…, no, nevěděl vlastně co, ale měl z toho nepříjemný pocit.

	Lepidus se s Juno příliš nezdržoval – působila jako navztekaná poražená, která nezvládá prohru, a rozhodně jí chyběl Felixův nadhled – a s posledním chlácholivým poklepáním na záda ji poslal zpátky na její místo.

	Luky, který se pořád ještě blyštěl konfetami, si nevšímal její zlosti a naklonil se ke kameře se sotva potlačovanou radostí. „A teď, co byste čekali? Máme megavelké překvapení – zejména pokud jste jeden z dvanácti zbývajících trenérů!“ Coriolanus si sotva stihl vyměnit tázavé pohledy se svými přáteli, než Luky přeběhl studio a odhalil, že na jeho druhém konci sedí bok po boku Sejanus a jeho otec Strabo Plinth, jehož přísný výraz jako kdyby byl vytesán ze žuly, kterou je proslulý jejich kraj. Luky se posadil do moderátorského křesla a poklepal Sejana po noze. „Sejane, omlouvám se, že jsme vám včera neposkytli chvilku vysílacího času, abyste komentoval smrt svého splátce Marcuse.“ Sejanus na Lukyho jen nechápavě hleděl. Vypadalo to, že si Luky poprvé všiml odřenin na Sejanově obličeji. „Copak se vám stalo? Vypadá to, že jste se taky nachomýtl k nějaké potyčce.“

	„Spadl jsem z kola,“ hlesl Sejanus a Coriolanus sebou trhl. Dvě cyklistické nehody během dvanácti hodin působily jako prapodivná náhoda.

	„Au. Každopádně si myslím, že máte docela velkou novinku, o kterou se s námi chcete podělit!“ řekl Luky a povzbudivě kývl.

	Sejanus na vteřinu sklopil oči, a i když se na sebe otec se synem vůbec nepodívali, zdálo se, že mezi nimi probíhá nějaký souboj.

	„Ano,“ odpověděl Sejanus nakonec. „Rádi bychom jako rodina oznámili, že poskytneme plné stipendium pro studium na Univerzitě trenérovi, jehož splátce zvítězí v Hladových hrách.“

	Mlaďas zavýskl a ostatní trenéři se na sebe zazubili. Coriolanus věděl, že většina z nich nepotřebuje peníze tak zoufale jako on, pokud je vůbec potřebuje, ale pro všechny půjde o vítaný zářez do pažby.

	„Senzační!“ zvolal Luky. „Dvanáct zbývajících trenérů se nepochybně raduje. Byl to váš nápad, Strabo? Zřídit Plinthovo stipendium?“

	„Vlastně to byl synův nápad,“ řekl Strabo a ohnul koutky úst směrem vzhůru – Coriolanus odhadoval, že se jednalo o pokus o úsměv.

	„To je velkorysé a velice šlechetné gesto, zejména vzhledem k Sejanově porážce. Sice jste nevyhrál hry, ale rozhodně si odnášíte cenu za sportovní chování. Myslím, že hovořím za celý Kapitol, když říkám: mnohokrát děkujeme!“ Luky se na oba široce usmál, ale jelikož otec ani syn už nepromluvili, rozmáchle mávl rukou. „Dobrá, zpátky do arény!“

	Coriolanovi se z nového vývoje točila hlava. Sejanus měl pravdu, že se jeho otec rychle pokusí pohřbít jeho ostudné chování penězi. Ne že by to Sejanovy činy nepotřebovaly. Neslyšel sice mnoho reakcí ostatních přítomných v Heavensbeeově síni na Sejanův výbuch se židlí, ale předpokládal, že po škole kolují různé zprávy. Stipendium pro trenéra vítězného splátce vlastně bylo docela malou cenou. Co by Plinth nabídl, aby se na veřejnost nedostaly informace o Sejanově výletu do arény? Nehodlal si koupit jeho mlčení?

	To je fuk, nemysli na to, napomenul se v duchu. Významnější zprávou byla možnost získat Plinthovo stipendium. To bylo nezávislé na Akademii, takže by děkan Highbottom nemohl do jeho udělení nijak zasáhnout. Dokonce ani doktorka Gaulová. Plné stipendium, které by ho vyprostilo z jejich spárů a zbavilo by ho té hrozné úzkosti ohledně budoucnosti! V těchto hrách bylo už tak v sázce hodně, ale teď jejich důležitost vystřelila do stratosférických výšin. Soustřeď se, řekl si v duchu a přinutil se k pomalým, hlubokým nádechům. Soustřeď se na pomoc Lucy Gray.

	Co ale mohl dělat, dokud se Lucy neobjeví? Jak ubíhalo dopoledne, ukazovalo se, že jen málo splátců je v pokušení odhalit, kde jsou. Korála s Ráhenem chvíli společně chodili po aréně a jejich trenéři Festus a Persefona jim poslali jídlo a vodu. Trávili hodně času spolu a snažili se vymyslet společnou strategii pro svoje splátce – Coriolanus viděl, jak Festus podléhá Persefoniným půvabům. Měl by říct svému nejlepšímu kamarádovi, že holka, která se mu líbí, je kanibalka? Kde je nějaká kniha pravidel, když ji člověk potřebuje?

	Když se po obědě vrátili ke svým místům, zjistili, že na stupínku zbylo jen dvanáct židlí, přesně tolik jako trenérů, jejichž splátci zůstávali ve hrách.

	„Vyžádali si to tvůrci her,“ vysvětlila jim Satyrie. „Pro diváky je takhle snazší udržet si přehled, kdo ještě soutěží. S tím, jak budou umírat vaši splátci, budeme odstraňovat další židle.“

	„Jako škatulata, škatulata, hejbejte se,“ poznamenala Domicie s potěšeným výrazem.

	„Jenže tady umírají lidi,“ upozornila ji Lysistrata.

	Rozhodnutí odsunout poražené ze stupínku Livii rozhořčilo ještě víc, bylo-li to vůbec možné, a Coriolanus byl rád, že ji přestěhovali mezi normální diváky – aspoň nebude muset poslouchat její jedovaté poznámky. Na druhou stranu bylo o to těžší udržovat si odstup od Clemensie, která podle všeho trávila veškerý volný čas tím, že ho probodávala pohledem. Sedl si do poslední řady mezi Festa a Lysistratu a snažil se tvářit, že s nimi něco probírá.

	Během odpoledne mu těžkla hlava čím dál víc. Lysistrata do něj dokonce musela dvakrát dloubnout loktem, aby ho probudila. Možná bylo dobře, že od něj dnešní den nevyžadoval skoro žádnou činnost, protože noc ho málem zabila. Objevovalo se velice málo splátců a Lucy Gray mezi nimi nebyla.

	Teprve pozdě odpoledne Hladové hry konečně vyústily v takový druh akce, jaký lidé očekávali. Splátkyně z Pátého kraje, drobná dívenka, která mu splývala s masou podobně nezáživných splátců, se objevila na nekryté tribuně. Lukymu se nepodařilo honem dohledat její jméno, ale aspoň ji propojil s obdobně zapomenutelnou trenérkou Ifigenií Mossovou, jejíž otec řídil ministerstvo zemědělství, a tudíž i distribuci potravin po Panemu. Ifigenie oproti očekávání vždycky vypadala jako na pokraji podvýživy – často nechávala školní oběd spolužákům, a občas dokonce omdlela. Clemensie kdysi řekla Coriolanovi, že to je jediný způsob, jak se Ifigenie může pomstít svému otci, ale odmítla mu sdělit jakékoliv další podrobnosti.

	Ifigenie okamžitě začala své splátkyni posílat potraviny, ale když drony vyrazily na dlouhý let přes arénu, z chodeb se vynořili Ráhen, Korála a Koželuh, kteří podle všeho po nočním dobrodružství vytvořili něco na způsob smečky, a zahájili hon. Po krátké honičce po tribuně dívku obklíčili a Korála jí trojzubcem probodla hrdlo.

	„A je to,“ řekl Luky, který pořád nemohl najít dívčino jméno. „Co nám k tomu poví její trenérka, Lepide?“

	Ifigenie už stála u Lepida. „Jmenovala se Sol, nebo možná Sal. Měla legrační přízvuk. O moc víc se toho o ní říct nedá.“

	Lepidus očividně souhlasil. „Gratuluju, že se vám ji podařilo dostat do druhé poloviny her, Albino!“

	„Ifigenie,“ opravila ho Ifigenie přes rameno, když odcházela ze stupínku.

	„Správně!“ přikývl Lepidus. „A to znamená, že zbývá jedenáct splátců!“

	Mezi mnou a stipendiem jich tedy stojí už jen deset, pomyslel si Coriolanus a sledoval, jak avox odnáší Ifigeniinu židli. Přál si, aby mohl nějak dopravit jídlo a vodu Lucy Gray. Co by se stalo, kdyby jí něco poslal, aniž by věděl, kde je? Smečka na obrazovce posbírala Solino – nebo Salino – jídlo a vrátila se do chodeb, patrně aby si odpočinula před příchodem noci. Měl by to teď risknout?

	Šeptem se o tom poradil s Lysistratou, která měla pocit, že by stálo za to poslat drony společně. „Nechceme, aby byli příliš zesláblí a dehydrovaní. Jessup podle mě nejedl už několik dní. Počkáme a uvidíme, jestli se s námi pokusí spojit. Dáme jim čas do přestávky na večeři.“

	Lucy Gray se ukázala ve chvíli, kdy byl studentům povolen odchod domů. Vyběhla sprintem z chodby, až za ní vlály rozpuštěné vlasy.

	„Kde je Jessup?“ zeptala se Lysistrata zamračeně. „Proč nejsou spolu?“

	Než Coriolanus stačil přijít s nějakou domněnkou, ze stejné chodby se vypotácel Jessup. Nejdřív si pomyslel, že ho někdo zranil, možná když bránil Lucy. Proč by pak ale prchala? Pronásledovali je další splátci? Kamera se zaměřila na Jessupa a ukázalo se, že je nemocný, ne zraněný. Měl ztuhlé končetiny a oči mu planuly horečkou. Několikrát se rozmáchl proti slunci, přikrčil se a téměř okamžitě zase vyskočil do své plné výšky. To už ho kamera zabírala zblízka.

	Coriolana napadlo, jestli Lucy našla způsob, jak ho otrávit, ale to by nedávalo smysl. Jessup byl příliš cenný ochránce, zejména když se po aréně pohybovala smečka, která se utvořila během noci. Co mu tedy bylo?

	Podezření mohlo padnout na nejrůznější choroby, jimiž se třeba nakazil – nebýt charakteristické pěny, která mu začala vybublávat přes rty.
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	„Má vzteklinu,“ vydechla Lysistrata.

	Vzteklina se během války vrátila i do Kapitolu. Lékaři byli potřeba na bitevním poli a nemocnice i zásobovací trasy poškodilo bombardování, takže zdravotní péče byla přinejlepším nedbalá pro lidi, jako například Coriolanovu matku, a téměř nulová pro zhýčkané zvířecí mazlíčky. Nechat očkovat svou kočku nebylo na seznamu priorit, když jste nedokázali sehnat dost peněz na chleba. Počátek nákazy zůstával předmětem debat – infikovaný kojot z hor? noční setkání s netopýrem? –, ale šířili ji psi. Většina z nich byly vyhladovělé, opuštěné oběti války. Nemoc se šířila mezi psy a potom i na lidi. S nevídanou rychlostí se vyvinula prudce nakažlivá varianta, která zabila víc než desítku kapitolských občanů, než ji očkování dostalo pod kontrolu.

	Vzpomínal si na plakáty, které informovaly obyvatele o varovných známkách u zvířat i lidí a které přidávaly do jeho světa další hrozbu. Vybavil si Jessupa s kapesníkem přitisknutým ke krku. „To potkaní kousnutí?“

	„Potkaní ne,“ odpověděla Lysistrata. Měla smutný a šokovaný výraz. „Potkani vzteklinu skoro nikdy nepřenášejí. Nejspíš jeden z těch prašivých mývalů.“

	„Lucy Gray říkala, že Jessupa kouslo něco chlupatého, tak jsem předpokládal, že…“ Zmlkl. Nezáleželo na tom, co Jessupa pokousalo – tak jako tak šlo o rozsudek smrti. Musel se nakazit přibližně před dvěma týdny. „To bylo rychlý, co?“

	„Hodně rychlý. Protože ho to zvíře kouslo do krku. Čím rychleji se virus dostane do mozku, tím dřív zemřeš,“ vysvětlila mu Lysistrata. „Navíc je samozřejmě vyhladovělý a zesláblý.“

	Když to říkala, byla to nejspíš pravda. Dovedl si představit, že právě o takových věcech se rodina Vickersových baví u večeře tím svým klidným, klinicky odtažitým stylem.

	„Chudák Jessup,“ vzdychla Lysistrata. „I jeho smrt musí být hrozná.“

	Diváci poznali příznaky Jessupovy choroby. Bylo slyšet vlnu nervózních komentářů, z nichž čišel strach a odpor.

	„Vzteklina! Jak se nakazil?“

	„Vsadím se, že si ji přivezl z krajů.“

	„Skvělé, teď nakazí celé město!“

	Všichni studenti se usadili zpátky na místa – nechtěli o nic přijít a oprašovali vzpomínky z dětství, které se týkaly téhle nemoci.

	Ze solidarity s Lysistratou mlčel, ale čím dál ustaraněji sledoval, jak Jessup klopýtá arénou za Lucy Gray. Nedalo se poznat, co se mu honí hlavou. Coriolanus si byl jistý, že by ji za normálních okolností chránil, ale určitě už přišel o rozum, když před ním prchala.

	Kamera sledovala, jak Lucy Gray přesprintovala arénu a začala šplhat po rozbité stěně k bývalému stanovišti pro novináře. Stanoviště se nacházelo v polovině arény, zabíralo několik řad sedadel a nějakým zázrakem zůstalo při bombovém útoku ušetřeno. Na okamžik se zastavila a udýchaně sledovala Jessupův vrávoravý postup. Pak se rozběhla k troskám nedalekého stánku s občerstvením. Zbývala z něj kostra: jeho střed byl rozmetán na kusy a střecha odletěla o deset metrů dál. Okolí bylo poseté cihlami a prkny a představovalo něco na způsob překážkové dráhy. Lucy ji zdolala a postavila se na vrchol trosek.

	Tvůrci her využili její nehybnosti a zabrali ji zblízka. Coriolanus vrhl jediný pohled na její popraskané rty a hmátl po komunikátoru. Vypadalo to, že se od začátku Hladových her nedostala k vodě – a to už bylo půldruhého dne. Poslal jí lahev vody. Dodávky dronů se s každou žádostí zlepšovaly. I kdyby musela utíkat, budou jí schopní dodat vodu, pokud zůstane na otevřeném prostranství. Jestli se jí podaří utéct Jessupovi, on ji může zásobit jídlem a pitím – pro její vlastní spotřebu i aby část otrávila jedem na krysy. Teď ale měl bezprostřednější starosti.

	Jessup se k ní blížil a podle všeho ho její odmítnutí mátlo. Začal šplhat na tribuny za ní, ale měl potíže s rovnováhou. Když se dostal do oblasti s troskami, jeho koordinace se ještě zhoršila. Dvakrát tvrdě upadl a poranil si koleno a spánek. Po druhém zranění, kdy mu vytekla spousta krve, zůstal ohromeně sedět na schodu a natáhl se směrem k ní. Bylo vidět, jak hýbá ústy, a z brady mu skapává.

	Lucy Gray se nehýbala a s bolestným výrazem ho sledovala. Tvořili zvláštní výjev: chlapec se vzteklinou, dívka zahnaná do kouta, stadion poničený výbuchem. Jejich příběh mohl skončit jedině tragicky. Milenci v nepřízni hvězd, blížící se k záhubě. Příběh pomsty obrácený vzhůru nohama. Válečná sága, v níž se neberou žádní zajatci.

	Prosím, zemři, pomyslel si Coriolanus. Co člověka nakonec zabije, když má vzteklinu? Nemůže dýchat, nebo se mu zastaví srdce? Ať šlo o cokoliv, čím dřív se to stane Jessupovi, tím líp pro všechny zúčastněné.

	Do arény vletěl dron s lahví vody a Lucy Gray zvedla hlavu, aby sledovala jeho kymácivý let. Jazykem si olízla rty jako v dychtivém očekávání. Když ale dron přeletěl Jessupovi nad hlavou, chlapec si ho všiml a celý se otřásl. Ohnal se proti němu prknem a dron se roztříštil o sedadla. Voda vytékající z prasklé lahve ho očividně rozrušila. Zacouval před ní, až zakopával o sedadla, a vyrazil k Lucy Gray. Ta začala stoupat ještě výš.

	Coriolana se zmocňovala panika. Její strategie utíkat před Jessupem přes trosky měla jisté opodstatnění, ale hrozilo, že jí odřízne ústupovou cestu. Virus sice ovlivnil jeho pohyblivost, ale taky dodal jeho silnému tělu maniakální rychlost a nic nemohlo odvést jeho pozornost od Lucy Gray. Až na tu chvíli s vodou, pomyslel si. Voda. V mozku se mu vynořilo jedno slovo. Slovo z plakátu, kterým byl svého času polepený celý Kapitol. Hydrofobie. Strach z vody. Neschopnost polykat vede k tomu, že oběti vztekliny cítí při pohledu na vodu čirou hrůzu.

	Jeho prsty začaly poletovat po displeji komunikátoru, aby objednal další lahve vody. Pokud jich pošle dost, možná tím Jessupa zažene. Klidně vyčerpá veškeré peníze, pokud bude muset.

	Lysistrata mu položila dlaň na ruku a zastavila ho. „Ne, já to udělám. Koneckonců je to můj splátce.“ A začala objednávat lahev za lahví. Posílala vodu, aby Jessupa zastavila. V obličeji se jí nezračily žádné emoce, ale po tváři jí stekla slza až ke koutku úst, než ji setřela.

	„Lyssie…“ Takhle jí neřekl od doby, kdy byli oba malé děti. „Nemusíš to dělat.“

	„Když nemůže vyhrát Jessup, chci, aby vyhrála Lucy. To by chtěl i on. A ona nemůže vyhrát, jestli ji zabije,“ odpověděla. „Což se může stát tak jako tak.“

	Coriolanus na obrazovce viděl, že Lucy Gray se skutečně dostala do těžké situace. Vlevo od ní stála vysoká zadní stěna arény, vpravo silné sklo stanoviště pro novináře. Několikrát se pokusila Jessupovi uniknout, ale vždycky jí odřízl únikovou trasu. Když se k ní přiblížil na sedm metrů, začala na něj mluvit a konejšivě k němu zvedla ruce. Zastavilo ho to, ale jen na chvíli – vzápětí znovu vyrazil za ní.

	Na opačném konci arény se objevila první lahev Lysistratiny vody, nebo možná náhrada za tu rozbitou. Tenhle dron se zdál být spolehlivější a letěl příměji, stejně jako malá letka, která ho následovala. Jakmile Lucy Gray zpozorovala drony, přestala ustupovat. Viděl, jak rukou hladí záhyby sukně nad kapsou se stříbrnou pudřenkou, a vzal to jako znamení, že pochopila význam té vody. Ukázala na drony a začala něco křičet – tím se jí podařilo Jessupa přimět k tomu, aby se ohlédl.

	Ztuhl a vytřeštil oči. Drony se k němu blížily a on se proti nim ohnal, ale žádný nezasáhl. Když drony začaly shazovat lahve s vodou, přestal se ovládat. Ani bomby by nemohly vyprovokovat silnější reakci. Nárazy lahví do sedadel ho rozrušily na nejvyšší míru. Obsah jedné lahve mu postříkal ruku a on ucukl, jako kdyby šlo o kyselinu. Vyřítil se uličkou dolů, ale dorazil další tucet dronů a začal ho bombardovat. Jelikož drony měly za úkol dodávat náklad přímo danému splátci, nebylo před nimi úniku. Při sbíhání uličkou zakopl a přepadl přes zeď dolů na hřiště.

	Praskot kostí, který doprovodil jeho pád, diváky překvapil. Jessup náhodou dopadl na místo, kde kamery přenášely z arény i zvuk. Zůstal ležet na zádech, bez pohybu až na zvedající se hrudník. Zasypaly ho zbývající lahve, ale on s poodhrnutými rty jen bez mrkání zíral na jasné slunce.

	Lucy Gray seběhla po schodech a naklonila se přes zábradlí. „Jessupe!“ Jessup nedokázal udělat víc než stočit pohled k jejímu obličeji.

	Coriolanus zaslechl Lysistratin šepot. „Prosím, nenech ho zemřít samotného.“

	Lucy Gray očividně zvažovala riziko – rozhlédla se po prázdné aréně a pak slezla po rozbité stěně k Jessupovi. Div nezasténal – potřebovala tam odtud vypadnout –, ale to před Lysistratou nemohl. „Nenechá,“ ujistil Lysistratu, když si vzpomněl, jak Lucy Gray odtáhla hořící trám z jeho těla. „Není to její styl.“

	„Ještě mi zbyly nějaké peníze,“ řekla Lysistrata a otřela si oči. „Pošlu jí jídlo.“

	Jessup sledoval Lucy Gray pohledem, když seskočila poslední metr na zem, ale zřejmě nebyl s to se pohnout. Ochrnul při pádu? Opatrně se k němu přiblížila a klekla si těsně mimo dosah jeho dlouhých rukou. Pokusila se o úsměv a řekla: „Teď můžeš usnout, slyšíš, Jessupe? Jen spi, s hlídkou je řada na mně.“ Zdálo se, že k němu něco dolehlo – její hlas, nebo snad slova, která mu opakovala během posledních dvou týdnů. Jeho výraz se uvolnil a zachvěla se mu víčka. „Tak je to správně. Přestaň se tomu vzpírat. Jak bys mohl snít, kdybys neusnul?“ Lucy Gray se přisunula k němu a položila mu ruku na hlavu. „Neboj se. Budu na tebe dávat pozor. Jsem u tebe. Zůstanu tady.“ Jessup na ni upřeně hleděl a z těla mu vyprchával život. Za chvíli mu znehybněla hruď.

	Lucy Gray mu uhladila ofinu a sedla si na paty. Zhluboka si povzdychla a Coriolanus viděl, jak je vyčerpaná. Potřásla hlavou, jako by se chtěla probrat, zvedla nejbližší lahev vody, odšroubovala víčko a několika loky ji vypila. Stejně naložila s druhou i třetí a otřela si ústa hřbetem ruky. Vstala, podívala se na Jessupa a vylila mu její obsah na obličej, aby mu z něj omyla pěnu a sliny. Z kapsy vytáhla bílý látkový ubrousek, do něhož byla zabalená pikniková krabička, kterou jí Coriolanus přinesl ten poslední večer. Sklonila se k němu, jemně mu zatlačila oči a nakonec mu zakryla obličej, aby ho schovala před zraky diváků.

	Do přítomnosti ji vrátily balíčky potravin od Lysistraty, které začaly dopadat kolem ní. Rychle posbírala chleba a sýr a nacpala si je do kapes. Začala si ukládat do sukně i lahve s vodou, ale zarazila se, když se na opačném konci arény vynořil Žnec. Neztrácela čas a zmizela i se svými dary do nejbližší chodby. Žnec ji nepronásledoval, jen si v ubývajícím světle došel pro několik posledních lahví vody. Posbíral je a podíval se na Jessupovo tělo, ale nedotýkal se ho.

	Coriolanus si pomyslel, že by mohlo jít o dobré znamení pro budoucnost. Jestli splátci budou dál sbírat dary padlých, budou si přímo koledovat o otravu. Neměl ovšem čas, aby o tom uvažoval, protože si pro Lysistratu přišel Lepidus.

	„Páni!“ začal Lepidus. „To bylo nečekané! Věděla jste o té vzteklině?“

	„Kdepak. To bych bývala informovala úřady, aby nechaly otestovat mývaly v zoo,“ řekla Lysistrata.

	„Cože? Chcete říct, že si ji nepřivezl z kraje?“ podivil se Lepidus.

	Lysistrata odpověděla s naprostou jistotou. „Ne, byl pokousán tady v Kapitolu.“

	„V zoo?“ Lepidus se tvářil ustaraně. „Řada z nás tam trávila hodně času. Jeden mýval mi prolézal vybavení, přehraboval se v něm těma divnýma malýma tlapkama a…“

	„Vy nemáte vzteklinu,“ přerušila ho Lysistrata rozhodně.

	Lepidus naznačil rukou zvířecí spár. „Dotýkal se mých věcí.“

	„Máte nějaké otázky o Jessupovi?“ zeptala se ho.

	„O Jessupovi? Ne, k tomu jsem se nikdy nepřiblížil. Jo, ehm, vy myslíte… Chtěla byste o něm něco říct?“

	„Ano.“ Lysistrata se zhluboka nadechla. „Chtěla bych, aby lidi o Jessupovi věděli, že to byl dobrý člověk. Když začaly vybuchovat bomby, vrhl se na mě, aby mě ochránil vlastním tělem. Vůbec o tom nepřemýšlel. Udělal to reflexivně. Takový byl. Ochránce. Myslím, že by hry nikdy nevyhrál, protože by zemřel při snaze ochránit Lucy Gray.“

	„Aha, jako pes nebo tak něco,“ přikývl Lepidus. „Dobře vycvičený.“

	„Ne, ne jako pes. Jako lidská bytost,“ řekla Lysistrata.

	Lepidus se na ni podíval – snažil se odhadnout, jestli žertuje. „Hm. Luky, nějaké postřehy z hlavního ústředí?“

	Kamera přistihla Lukyho, jak si okusuje vzpurný nehet. „Ehm, cože? Zdravím! Tady se momentálně nic neděje. Vrátíme se do arény, ano?“

	Jakmile ji přestala zabírat kamera, Lysistrata si posbírala věci.

	„Ještě nechoď. Zůstaň s námi na večeři,“ požádal ji Coriolanus.

	„To ne. Chci jít domů. Ale díky, žes tu byl se mnou, Korjo. Jsi dobrý spojenec,“ odpověděla.

	Objal ji. „To ty. Vím, že to nebylo snadné.“

	Lysistrata vzdychla. „Aspoň jsem z toho venku.“

	Obstoupili ji ostatní trenéři a chválili ji za dobrou práci a tak podobně, dokud neodešla, aniž by čekala na odchod zbytku studentů. Ti ji nicméně brzy následovali a za několik minut zůstalo v síni už jen deset zbývajících trenérů. Když teď bylo ve hře Plinthovo stipendium, dívali se na sebe novýma očima – každý doufal nejen v to, že bude mít vítěze, ale že se jím i sám stane.

	Totéž muselo napadnout tvůrce her, protože se do vysílání vrátil Luky s přehledem zbývajících splátců a jejich trenérů. Na obrazovce se střídaly fotografie jednotlivých párů, doprovázené komentářem. Někteří trenéři zaúpěli, když zjistili, že byly použity jejich nelichotivé snímky ze studijních průkazů, ale Coriolanovi se ulevilo, že neukázali jeho momentálně strupovitý obličej. Splátci, kteří neměli žádné oficiální fotografie, byli předvedeni na náhodně vybraných záběrech pořízených od sklizně.

	Ukazovali je po jednotlivých krajích, počínaje dvojicemi Urban – Pájka a Io – Vodič ze Třetího kraje. „Splátci z technického kraje nás všechny navnadili tím, co asi vymyslí s těmi drony,“ poznamenal Luky. Následoval Festus a Korála a po nich Persefona s Ráhenem. „Splátci ze Čtvrtého kraje mají v poslední desítce vysoké šance!“ Záběr na Sochoru na trámu a Mlaďasova fotografie vyprovokovala Mlaďase k hlasitému fandění, dokud je nenahradilo Dubanovo žonglování v zoo a Vipsanie. „A k miláčkům diváků Sochoře a Pliniovi Harringtonovi se připojuje chlapec ze Sedmého kraje, Duban, se svou trenérkou Vipsanií Sickleovou! Takže Třetí, Čtvrtý a Sedmý kraj mají své týmy stále v plném počtu! A nyní k samostatným splátcům.“ Objevil se rozmazaný snímek Špulky sedící v dřepu v zoo a vedle ní fotografie Humoria s ošklivým akné. „Špulka z Osmého kraje a Humorius Heavensbee jako její trenér!“ Koželuh, který následoval s Domicií, vypadal líp, protože použili záběr z jeho interview. „Chlapec z Desátého kraje se nemůže dočkat, až použije svoje dovednosti z jatek!“ Pak Žnec, hrdě stojící v aréně, a vedle něj dokonale upravená Clemensie. „Zde je splátce, na kterého byste neměli zapomínat! Žnec z Jedenáctého kraje!“ Nakonec Coriolanus uviděl svoji vlastní fotografii – nijak skvělou, ale ani nijak tragickou – a vedle ní oslnivý snímek Lucy Gray, jak zpívá během interview. „A cenu za největší popularitu získává Coriolanus Snow a Lucy Gray z Dvanáctého kraje!“

	Největší popularita? Asi to bylo celkem lichotivé, ale neznělo to zrovna výhrůžně. Na tom však nezáleželo. Popularita vysloužila Lucy Gray hromadu peněz. Byla naživu, napojená, najedená a dobře vybavená. Snad se dokáže někde schovat, dokud neprořídnou řady jejích protivníků. Ztráta Jessupa jako ochránce nebyla příjemná, ale když je teď sama, bude pro ni snazší se někde skrývat. Coriolanus jí slíbil, že nikdy nebude v aréně sama, že bude neustále s ní. Svírá teď Lucy tu pudřenku? Myslí na něj tak jako on na ni?

	Aktualizoval si seznam trenérů, i když ho vůbec netěšilo, že musel vyškrtnout Jessupa a Lysistratu.

	10. HLADOVÉ HRY

	SEZNAM TRENÉRŮ

	1. KRAJ

	Chlapec (Faset) – Livie Cardewová

	Dívka (Sametie) – Palmyra Montyová

	2. KRAJ

	Chlapec (Marcus) – Sejanus Plinth

	Dívka (Sabyn) – Florus Friend

	3. KRAJ

	Chlapec (Vodič) – Io Jasperová

	Dívka (Pájka) – Urban Canville

	4. KRAJ

	Chlapec (Ráhen) – Persefona Priceová

	Dívka (Korála) – Festus Creed

	5. KRAJ

	Chlapec (Hy) – Dennis Fling

	Dívka (Sol) – Ifigenie Mossová

	6. KRAJ

	Chlapec (Otto) – Apollo Ring

	Dívka (Ginnee) – Diana Ringová

	7. KRAJ

	Chlapec (Duban) – Vipsanie Sickleová

	Dívka (Sochora) – Plinius Harrington

	8. KRAJ

	Chlapec (Cívan) – Juno Phippsová

	Dívka (Špulka) – Humorius Heavensbee

	9. KRAJ

	Chlapec (Panlo) – Gaius Breen

	Dívka (Snopka) – Androkles Anderson

	10. KRAJ

	Chlapec (Koželuh) – Domicie Whimsiwicková

	Dívka (Brandy) – Arachné Craneová

	11. KRAJ

	Chlapec (Žnec) – Clemensie Dovecoteová

	Dívka (Anýzie) – Felix Ravinstill

	12. KRAJ

	Chlapec (Jessup) – Lysistrata Vickersová

	Dívka (Lucy Gray) – Coriolanus Snow

	Počet splátců se významně snížil, ale řadu z těch zbývajících bude těžké porazit. Žnec, Koželuh, oba splátci ze Čtvrtého kraje… a kdo ví, co měli za lubem ti dva mrňaví chytrolíni ze Třetího kraje?

	Když se trenéři shromáždili na večeři, k níž se podávalo vynikající dušené skopové se sušenými švestkami, Coriolanovi se stýskalo po Lysistratě. Byla jeho jedinou opravdovou spojenkyní, stejně jako Jessup byl jediným spojencem Lucy Gray.

	Po večeři se posadil mezi Festa a Humoria a snažil se neusínat. Kolem deváté, když se od Jessupovi smrti nestalo nic zajímavého, je tvůrci her poslali domů s pokynem, aby se ráno dostavili ještě časněji. Čekala ho dlouhá cesta pěšky domů, ale vzpomněl si na druhý žeton od Tigris a vděčně nastoupil do tramvaje, která ho dovezla blok od jejich bytu.

	Babička už šla spát, ale Tigris na něj čekala v jeho pokoji, opět zabalená do matčina kožichu. Zhroutil se na sedačku u jejích nohou – věděl, že jí dluží vysvětlení toho, co se stalo, když byl v aréně. Nebyla to však jen únava, co ho přimělo zaváhat.

	„Já vím, že chceš slyšet o včerejší noci,“ řekl jí, „ale bojím se ti to říct. Bojím se, že se dostaneš do maléru, když to budeš vědět.“

	„To je v pořádku, Korjo. Tvoje košile mi prozradila většinu toho, co se dělo.“ Zvedla ze země košili, kterou měl na sobě v aréně. „Dokážu z oblečení leccos vyčíst, víš?“ Uhladila si ji v klíně a začala rekonstruovat hrůzy minulé noci. Nejdřív vzala do rukou zkrvavený rukáv s proříznutým otvorem. „Tady tě zasáhl nůž.“ Přejela prsty po poškozené látce. „Podle těch drobných trhlin a toho, jak se do nich zadřela špína, poznám, že jsi klouzal po zemi – nebo tě někdo vlekl. Tím se vysvětluje tvoje odřená brada a krev na tvém límci.“ Tigris se dotkla límce a pokračovala. „Ten druhý rukáv… Podle toho, jak je natržený, bych řekla, že ses chytil za ostnatý drát. Nejspíš u toho zátarasu. Ale ta krev tady a tkáně, které ti postříkaly manžetu… myslím, že nejsou tvoje. Myslím, že jsi tam musel udělat něco hrozného.“

	Coriolanus sklopil oči ke krvi a vybavil si dopad dřeva na Cívanovu hlavu. „Tigris…“

	Promnula si spánek. „A pořád si říkám, jak k tomu došlo. Že můj bratránek, který by neublížil mouše, musel bojovat o život v aréně.“

	To bylo to poslední, o čem se právě teď chtěl bavit. „Neměl jsem na výběr.“

	„To vím. To přece vím.“ Tigris ho objala rukou. „Jenom se mi vůbec nelíbí, co ti dělají.“

	„Jsem v pohodě,“ odpověděl. „Nebude to trvat dlouho. A i kdybych nevyhrál, určitě dostanu nějaké stipendium. Vážně, myslím si, že se všechno brzy zlepší.“

	„Jistě. Ano. Určitě se to zlepší. Snow vždycky vítězí,“ souhlasila, ale její výraz vypovídal o něčem jiném.

	„Co se děje?“ zeptal se. Tigris zavrtěla hlavou. „No tak, co se stalo?“

	„Nechtěla jsem ti nic říkat, dokud neskončí Hladové hry…“ Zmlkla.

	„Ale teď musíš,“ řekl. „Jinak si budu představovat to nejhorší. Prosím, pověz mi to.“

	„Něco vymyslíme.“ Začala se zvedat.

	„Tigris.“ Stáhl ji zpátky dolů. „Co je?“

	Zdráhavě sáhla do kapsy kabátu, vytáhla dopis s razítkem Kapitolu a podala mu ho. „Dnes přišla výměra daně.“

	Nemusela to rozvádět. Její výraz mu prozradil všechno. Neměli peníze na zaplacení daně a nemohli si je nikde půjčit. Co nevidět přijdou o domov.
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	Coriolanus si zatím odmítal připustit, že se na ně řítí problém s daní, ale teď ho realita stěhování zasáhla plnou silou. Jak by se mohl rozloučit s jediným domovem, jaký kdy poznal? S matkou, se svým dětstvím, se sladkými vzpomínkami na život před válkou? Tyhle čtyři stěny nejenže chránily rodinu před světem – chránily i legendu o jejich bohatství. Přijde o bydlení, o svou historii i totožnost, vše naráz.

	Měli šest týdnů, aby sehnali peníze. Aby nějak dali dohromady obdobu Tigridina celoročního příjmu. Pokusili se odhadnout, co by se ještě dalo prodat, ale i kdyby prodali veškerý nábytek a cennosti, pokryli by nanejvýš několik měsíců. A daň bude třeba platit každý měsíc, se železnou pravidelností. I sebemenší výnos z prodeje majetku budou potřebovat k pronájmu nového bydlení. Soudnímu vyklizení kvůli neplacení daní se museli za každou cenu vyhnout – veřejné zostuzení by bylo příliš velké a trvalé. Takže se museli přestěhovat.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se.

	„Do konce Hladových her nic. Musíš se soustředit na ně, abys dostal Plinthovo stipendium, nebo aspoň nějaké jiné. Já se postarám o tohle,“ odpověděla Tigris pevně. Uvařila mu šálek horkého mléka s kukuřičným sirupem a hladila ho po bolavé hlavě, dokud neusnul. Zdály se mu násilné, znepokojivé sny, ve kterých znovu prožíval události v aréně, a probudil se do obvyklého zpěvu.

	Panemský skvoste,

	ty mocné město,

	záříš po věky a stále víc.

	Bude to babička zpívat i za měsíc nebo za dva, až budou v novém podnájmu? Nebo bude příliš pokořená, než aby ještě někdy pozvedla svůj hlas? Navzdory veškerým výhradám vůči její ranní produkci ho to pomyšlení rozesmutňovalo.

	Při oblékání cítil stehy na ruce a vzpomněl si, že by se měl zastavit v Pevnosti, aby mu je zkontrolovali. Na poškrábaném obličeji měl tmavě rudé strupy, ale otok splaskl. Nanesl si na ně trochu matčina pudru, a i když pudr strupy nezakryl, jeho vůně ho aspoň trochu uklidnila.

	Beznadějná finanční situace ho přesvědčila, aby bez váhání přijal žetony, které mu Tigris nabídla. Proč škudlit drobné, když dolary už dávno odplynuly? V tramvaji zhltl snídani – krekry namazané oříškovým máslem – a snažil se ji nesrovnávat se snídaněmi paní Plinthové. Napadlo ho, že vzhledem k tomu, že zachránil Sejanovi život, by mu Plinthovi mohli poskytnout půjčku, nebo mu dokonce zaplatit za mlčení, ale to by babička nikdy nedovolila a představa, že by se Snow hrbil před Plinthem, byla naprosto nemyslitelná. Plinthovo stipendium však představovalo něco jiného a Tigris měla pravdu. Příštích několik dnů rozhodne o jeho budoucnosti.

	Na Akademii všech deset trenérů popíjelo čaj a připravovalo se před kamery. Každým dnem se na ně soustředila větší pozornost. Tvůrci her jim poslali kosmetičku, které se podařilo zamaskovat Coriolanovy strupy, a když už ho upravovala, vylepšila mu i obočí. Nikdo podle všeho neměl náladu mluvit o hrách, až na Humoria Heavensbeeho, který naopak nedokázal hovořit o ničem jiném.

	„Pro mě je to jiné,“ řekl. „Včera večer jsem si kontroloval seznam. Všichni zbývající splátci měli od začátku her jídlo nebo aspoň vodu, až na Špulku, která se vůbec neukázala. Kde je? Jak mám vědět, že si nelehla a neumřela někde v těch chodbách? Možná už je po smrti a já tu sedím jako pitomec a hraju si s komunikátorem!“

	Chtěl na něj křiknout, ať drží zobák, protože jiní lidé mají skutečné problémy, ale místo toho se usadil na krajní židli vedle Festa, který něco probíral s Persefonou.

	Luky Flickerman na úvod ranního přenosu shrnul zbývající splátce a vyzval Lepida, ať požádá trenéry o komentáře. Coriolanus se měl jako první vyjádřit k Jessupově nemoci. Pochválil to, jak ji Lysistrata skvěle zvládla, a poděkoval jí za velkorysost v posledních minutách Jessupova života. Pak se otočil k oddílu, kde seděli trenéři zemřelých splátců, a vyzval diváky, ať ji odmění potleskem. Diváci nejen poslechli, ale alespoň polovina z nich se postavila, a třebaže se Lysistrata tvářila zahanbeně, nevěřil, že by jí to opravdu vadilo. Dodal, že doufá, že jí pořádně poděkuje splněním její předpovědi, že vítězem bude splátce z Dvanáctého kraje, jmenovitě Lucy Gray. Diváci přece na vlastní oči viděli, jak chytře si počínala. A neměli by zapomenout, jak stála při Jessupovi až do hořkého konce. Takové chování by se dalo očekávat u kapitolské dívky, ale u dívky z kraje? Měli by se zamyslet nad tím, nakolik si v Hladových hrách cení charakteru a nakolik Lucy Gray odráží jejich hodnoty. Jeho slova musela zapůsobit, protože mu na komunikátoru zapípala nejmíň desítka nových darů. Zvedl komunikátor na kameru a poděkoval štědrým sponzorům.

	Jako kdyby Mlaďas nedokázal unést, že se pozornost soustředí na někoho jiného, předklonil se na židli, hlasitě oznámil, že zařídí Sochoře snídani, a poslal jí záplavu jídla a pití. Nikdo jiný ho nemohl napodobit, protože Sochora byla jediným splátcem, kterého bylo v aréně vidět, takže se jednalo jen o další doklad Mlaďasovy otravnosti. Coriolana potěšilo, když se z Mlaďasova komunikátoru neozvalo jediné nové pípnutí.

	Věděl, že ho znovu nepovolají před kameru, dokud neproběhnou rozhovory s ostatními trenéry, a tak nasadil pozorný výraz, ale ve skutečnosti téměř neposlouchal. V hlavě mu pořád vrtalo, jestli by neměl říct starému Strabovi Plinthovi o peníze – samozřejmě by nešlo o vydírání, jen by mu dal příležitost vyjádřit vděčnost finančním darem. Co kdyby se zastavil u Plinthů, aby se vyptal na Sejanovo zdraví? Utrpěl přece ošklivou bodnou ránu do lýtka. Ano, co kdyby za ním zašel na návštěvu? Uvidí, jak se to vyvine.

	Luky přerušil Io, která právě rozvíjela teorie o tom, co by Vodič mohl podniknout s dronem – „Jestli se nerozbily diody, mohl by vyrobit něco jako baterku, která by mu poskytla velkou výhodu v noci.“ –, a obrátil pozornost diváků k Žnecovi, který se vynořil zpoza zátarasu.

	Sochora si úhledně vyrovnala zásoby – vodu, chleba a sýr z půl tuctu dronů – na trám vedle sebe. Zprvu si Žnece skoro ani nevšimla, ale ten cílevědomě došel k ní. Ukázal na slunce a pak na její obličej. Coriolanus si poprvé všiml toho, jak se dlouhé dny venku podepisují na Sochořině kůži. Byla ošklivě spálená od slunce a loupal se jí nos. Při bližším pohledu bylo zřejmé, že má zarudlé i holé nárty. Žnec ukázal na její jídlo. Sochora si promnula nárt a zdálo se, že zvažuje jeho nabídku. Chvíli spolu mluvili a pak oba přikývli na souhlas. Žnec odběhl přes arénu. Vyšplhal k panemské vlajce, vytáhl svůj dlouhý nůž a zabodl ho do těžké látky.

	Z publika v síni se ozvaly hlasité námitky. Nedostatek respektu k vlajce jimi otřásl. Když Žnec začal z vlajky odřezávat kus o rozměrech menší přikrývky, nepokoj v síni rostl. Něco takového jistě nezůstane bez odezvy. Jistě ho stihne nějaký trest. Jenže vzhledem k tomu, že účast v Hladových hrách už byla tím nejvyšším trestem, nikdo netušil, jakou podobu by takový trest měl mít.

	Lepidus přispěchal ke Clemensii, aby se jí zeptal, co si myslí o chování svého splátce. „Je to hloupý tah, nemám pravdu? Kdo ho teď bude sponzorovat?“

	„Ne že by na tom záleželo, jelikož mu stejně nic neposíláš,“ poznamenal Mlaďas.

	„Něco mu pošlu, až si to zaslouží,“ odsekla Clemensie. „A kromě toho, pro dnešek jsi ho vybavil ty.“

	Mlaďas se zamračil. „Já?“

	Clemensie kývla k obrazovce. Žnec odklusal zpátky k Sochoře a následovalo další kolo vyjednávání. Pak zřejmě napočítali do tří, Žnec hodil nahoru kus vlajky a Sochora mu shodila kus chleba. Vlajka nevyletěla dost vysoko, aby ji Sochora chytila. Po dalším vyjednávání Žnec na několikátý pokus konečně dohodil vlajku k Sochoře a ta ho odměnila kusem sýra.

	Nešlo o oficiální spojenectví, ale výměna zboží mezi nimi podle všeho vytvořila jisté pouto. Sochora si rozprostřela vlajku a přehodila si ji přes hlavu a Žnec se posadil k jedné tyči a snědl si chleba a sýr. Už spolu nemluvili, ale rozhostila se mezi nimi relativní pohoda, a když se na opačné straně arény vynořila smečka, Sochora na ně Žnece upozornila. Žnec jí kývl na znamení díků a odběhl za zátaras.

	Korála, Ráhen a Koželuh se posadili na tribunu a zaposunkovali, že chtějí jíst. Festus, Persefona a Domicie jim okamžitě vyhověli a všichni tři splátci se podělili o chleba, sýr a jablka shozená z dronů.

	Luky mezitím přinesl do studia svého ochočeného papouška Jubila a několik minut se ho snažil přemluvit, aby řekl děkanu Highbottomovi: „Ahoj, krasavče!“ Papoušek, zubožený tvor trpící prašivinou, mlčky seděl Lukymu na zápěstí, zatímco děkan s rukama založenýma na prsou čekal. „No tak, řekni to! Řekni: Ahoj, krasavče! Ahoj, krasavče!“

	„Myslím, že nechce, Luky,“ ozval se děkan Highbottom nakonec. „Možná mě nepovažuje za krasavce.“

	„Cože? Ha! Ne. Jenom se stydí před cizími lidmi.“ Luky k děkanovi natáhl ruku. „Chtěl byste si ho podržet?“

	Děkan se zaklonil. „Ne.“

	Luky si přiblížil Jubila k hrudníku a prstem mu hladil pera. „Takže, pane děkane, co si o tom myslíte?“

	„O čem?“ zeptal se děkan Highbottom.

	„O všem. O všech různých věcech, které se dějí v Hladových hrách.“ Luky mávl rukou. „O všem.“

	„Inu, všiml jsem si nové interaktivity her,“ odpověděl děkan Highbottom.

	Luky přikývl. „Interaktivity. Pokračujte, prosím.“

	„Hned od začátku. Vlastně ještě dřív. Když došlo k bombovému útoku, nevyřídil jen několik účastníků, ale změnil celé prostředí her,“ rozvedl to děkan.

	„Změnil prostředí,“ zopakoval Luky.

	„Ano. Máme tam tu barikádu. Sochořin trám. Přístup k chodbám. Je to zcela nová aréna a splátci se chovají zcela novým způsobem,“ vysvětloval děkan.

	„A máme drony!“ řekl Luky.

	„Přesně tak. Z diváků se stali aktivní hráči.“ Děkan Highbottom kývl na Lukyho. „A vy víte, co to znamená.“

	„Co?“ zeptal se Luky.

	Děkan pronesl dalších několik slov velice pomalu, jako by hovořil s malým dítětem. „Znamená to, že jsme všichni společně v aréně, Luky.“

	Luky se zamračil. „Hm. To tak úplně nechápu.“

	Děkan si poklepal ukazovákem na spánek. „Přemýšlejte o tom.“

	„Ahoj, krasavče,“ pravil Jubilus sklesle.

	„A je to tady. Já vám to říkal, nebo ne?“ rozzářil se Luky.

	„Říkal,“ připustil děkan. „A přesto to bylo nečekané.“

	Do oběda se nic moc dalšího nestalo. Luky diváky seznámil s počasím v jednotlivých krajích, stále ve společnosti Jubila, ale papoušek odmítal znovu promluvit, a tak Luky začal pištivým hlasem odpovídat za něj. „Jak vypadá počasí v Dvanáctém kraji, Jubile?“

	„Mají tam sníh, Luky.“

	„Sníh v červenci, Jubile?“

	„Sníh je přece Snow! Coriolanus Snow!“

	Kamera zabrala Coriolana, aby diváci viděli jeho reakci, a on jim ukázal vztyčený palec. Nedokázal uvěřit, že tohle je teď jeho život.

	Oběd ho zklamal, protože se skládal ze sendvičů s ořechovým máslem, a ty měl už k snídani. Snědl je, protože jedl všechno, co bylo zadarmo, a potřeboval si uchovat sílu. Ruch v síni naznačoval, že se v aréně něco děje, a tak odspěchal na svoje místo. Možná se objevila Lucy Gray?

	Lucy Gray se neobjevila, ale smečka se po dopoledním lenošení věnovala cílevědomé činorodosti. Trojice přešla arénu a zastavila se přímo pod Sochorou. Ta si jich zprvu nevšímala, ale po úderu Koželuhova meče do jedné tyče zpozorněla. Posadila se zpříma a podívala se na smečku. Zřejmě vycítila nějakou změnu, protože vytáhla sekerku a nůž a otřela si je o vlajku.

	Po krátké poradě splátci ze Čtvrtého kraje podali trojzubce Koželuhovi a smečka se rozdělila. Korála a Ráhen přešli každý k jedné tyči a Koželuh s oběma trojzubci v rukou se postavil přímo pod Sochoru. Korála a Ráhen na sebe kývli a s nožem v zubech začali šplhat každý po své tyči.

	Festus se na svém místě zavrtěl. „A je to tady.“

	„Nikdy tam nevylezou,“ vyhrkl Mlaďas nervózně.

	„Trénují je k práci na lodích. K tomu potřebují umět šplhat po lanech,“ upozornila ho Persefona.

	„Po Ráhenoví,“ dodal Festus.

	„Jo, chápu. Můj táta je koneckonců admirál,“ odsekl Mlaďas. „Šplh po laně je něco jiného. Tyhle tyče jsou spíš jako stromy.“

	Ale Mlaďas lezl všem na nervy a ozvaly se komentáře i od trenérů, jejichž splátci se momentálního střetu neúčastnili.

	„A co stěžně?“ zeptala se Vipsanie.

	„Nebo stožáry?“ přidal se Urban.

	„Nevylezou tam,“ trval na svém Mlaďas.

	Dvojici ze Čtvrtého kraje sice chyběla Sochořina elegance, ale rozhodně se posouvali stále výš a výš. Koželuh je dirigoval – zavolal například na Korálu, ať chvilku počká, když se Ráhen zpozdil.

	„Mají to vymyšlené tak, že dorazí nahoru společně,“ řekla Io. „Nutí ji, aby si vybrala, proti komu bude bojovat. Ten druhý se pak dostane na trám.“

	„No tak jednoho z nich zabije a sleze dolů,“ řekl Mlaďas.

	„Tam čeká Koželuh,“ připomněl mu Coriolanus.

	„Jo, já vím!“ utrhl se na něj Mlaďas. „Co mám podle tebe dělat? Oni nemají vzteklinu, aby pomohlo, že bych tam jednoduše poslal vodu!“

	„To by tě stejně ani nikdy nenapadlo,“ ušklíbl se Festus.

	„To víš, že napadlo,“ vyštěkl Mlaďas. „Buďte zticha! Všichni!“

	Rozhostilo se ticho, ale hlavně proto, že se Korála a Ráhen blížili k cíli. Sochora otáčela hlavu od jednoho k druhému a rozhodovala se, komu se postaví. Potom vykročila ke Korále.

	„Ne, ne proti tý holce, jdi proti klukovi!“ vykřikl Mlaďas a vyskočil na nohy. „Takhle bude muset na tom trámu bojovat s ním.“

	„Já bych se zachovala stejně. Nechtěla bych tam nahoře stát proti tý holce,“ řekla Domicie a několik trenérů souhlasně zamručelo.

	„Že ne?“ Mlaďas si to nechal projít hlavou. „Možná máte pravdu.“

	Sochora došla na konec trámu a bez váhání se ohnala sekerkou proti Korále pod sebou. Těsně minula její hlavu, ale usekla jí pramen vlasů. Korála sklouzla zhruba o metr níž a Sochora se proti ní ohnala ještě několikrát, jako by ji chtěla důrazně varovat. Jak se dalo čekat, Ráhen zatím získal čas, aby si stoupl na trám, když mu ale Koželuh hodil trojzubec, zbraň nevyletěla dost vysoko, a tak spadla zpátky na zem. Sochora se naposledy ohnala proti Korále a rychle se přesunula k Ráhenovi. Tomu chyběla její jistota – podařilo se mu udělat jen pár váhavých krůčků. Druhý hod se Koželuhovi povedl líp, jenže trojzubec se odrazil od spodku trámu a zase se zřítil k zemi. Ráhen se sklonil, aby se ho pokusil chytit, a narovnal se právě ve chvíli, kdy k němu přiskočila Sochora a praštila ho plochou stranou sekerky do vnější strany kolena. Síla úderu oba rozkymácela, ale zatímco Sochora se na trámu rychle rozkročila a podařilo se jí udržet rovnováhu, Ráhen spadl – nůž mu vyletěl z ruky a on na poslední chvíli zahákl loket o trám.

	I špatný zvukový systém v aréně zaznamenal Korálin válečný pokřik, když se vyhoupla na trám. Koželuh přeběhl na její stranu a úspěšně hodil trojzubec až k ní. Lehkost, s níž Korála zbraň chytila, si vysloužila několik uznalých výkřiků kapitolského publika. Sochora se podívala na Ráhena, ale jeho beznadějná pozice pro ni nepředstavovala bezprostřední hrozbu, a tak se otočila a připravila se na Korálin útok. Mohla se pochlubit lepší rovnováhou, ale Korálina zbraň měla delší dosah. Prvních několik výpadů se Sochoře podařilo odrazit sekerkou, ale Korála pak trojzubcem zatočila, což přilákalo pohled její protivnice, a vzápětí jí ho zabodla do břicha. Upustila zbraň a couvla, s nožem jako záložní zbraní. Žádná však nebyla potřeba. Sochora padala dolů a při dopadu zemřela.

	„Ne!“ vykřikl Mlaďas. Jeho zaječení se rozlehlo celou Heavensbeeovou síní. Dlouhou chvíli strnule stál, pak vzal svou židli a opustil pódium pro trenéry. Nevšímal si Lepidova napřaženého mikrofonu. Prudce postavil židli vedle Liviiny a oddusal z místnosti. Coriolanus měl dojem, že má Mlaďas na krajíčku.

	Korála přešla k Ráhenovi a chvíli nad ním jen tak stála – Coriolana napadlo, jestli se ho nechystá kopnout do ruky a shodit ho za Sochorou. Nakonec si ale sedla na trám, zapřela nohy a pomohla mu do bezpečí. Úder sekerkou mu poranil koleno, ale nedalo se poznat jak vážně. Zpola sešplhal, zpola sklouzal z tyče, bezprostředně následovaný Korálou, která zvedla nepoužitý trojzubec z místa, kde ho Koželuh nechal ležet. Ráhen se opřel o tyč a zkusil došlápnout na koleno.

	Koželuh zakřepčil nad Sochořiným tělem a přiběhl k nim. Ráhen se na něj zazubil a zvedl ruku, aby si s ním Koželuh plácl. Ve chvíli, kdy mu Koželuh pleskl dlaní o dlaň, mu Korála zabodla druhý trojzubec do zad. Koželuh padl na Ráhena, stále opřeného o tyč, ale ten ho odstrčil. Koželuh se otočil kolem své osy a jednou rukou se marně pokoušel hmátnout za sebe, jako kdyby si chtěl vytrhnout trojzubec z rány. Hroty zbraně v něm však vězely hluboko. Klesl na kolena – spíš s raněným než šokovaným výrazem – a zhroutil se na obličej. Ráhen ho dorazil bodnutím nože do krku. Pak se vrátil k tyči a posadil se, zatímco Korála odtrhla pruh látky ze Sochořina kusu vlajky a začala mu obvazovat koleno.

	Luky ve studiu nasadil výraz komediálně přehnaného šoku. „Viděli jste to co já?“

	Domicie si mlčky a zklamaně posbírala věci. Když jí ale Lepidus zvedl mikrofon před obličej, promluvila klidným, nezúčastněným tónem. „Je to překvapení. Myslela jsem, že by Koželuh mohl vyhrát. A asi by taky vyhrál, kdyby ho nezradili spojenci. To je nejspíš ponaučení. Dávejte si pozor, komu věříte.“

	„V aréně i mimo ni,“ pokýval Lepidus moudře.

	„Všude,“ souhlasila Domicie. „Koželuh byl velice dobrosrdečný. A Čtvrtý kraj toho zneužil.“ Smutně se podívala na Festa a Persefonu, jako by to pro ně byla špatná vizitka, a Lepidus nespokojeně mlaskl jazykem. „To je jedna z mnoha věcí, které jsem se naučila jako trenérka v Hladových hrách. Téhle zkušenosti si budu vždycky vážit a přeji všem zbývajícím trenérům hodně štěstí.“

	„Dobře řečeno, Domicie. Myslím, že jste právě ukázala svým kolegům, jak se přijímá porážka,“ řekl Lepidus. „Luky?“

	Střih zastihl Lukyho, který se právě snažil přilákat Jubila krekrem z lustru. „Cože? Nepromluvíš si s tím druhým? Jak se jmenuje? S tím admirálovým synem?“

	„Ten odmítl cokoliv říct,“ odpověděl Lepidus.

	„Tak tedy zpátky do arény!“ zvolal Luky.

	Tam se ale momentálně nic nedělo. Korála obvázala Ráhenovi nohu a vytrhla trojzubce z těl obětí. Oba neuspěchaně vykročili ke své oblíbené chodbě. Ráhen viditelně kulhal.

	Objevila se Satyrie a pokynula trenérům, ať si přestaví židle do dvou úhledných řad po čtyřech. Io, Urban, Clemensie a Vipsanie seděli v přední, Coriolanus, Festus, Persefona a Humorius v zadní. Škatulata pokračovala.

	Nedůstojnost situace, v níž měl sloužit jako Lukyho komediální pomůcka, patrně přispěla k tomu, že Jubilus odmítal sletět z lustru. Luky se spoléhal na reportéry v Heavensbeeově síni a před arénou, kde se vytvořily hloučky příznivců jednotlivých splátců. V týmu Lucy Gray byli zastoupeni mladí i staří, muži i ženy, a dokonce i hrstka avoxů – ti se ale nedali počítat, protože sem byli přivedeni jako nosiči transparentů.

	Coriolanus si přál, aby Lucy Gray viděla, kolik lidí ji má rádo. Přál si, aby viděla, jak ji obhajuje. Stával se aktivnějším – vodil k sobě během nezáživných pasáží ve vysílání Lepida a vychvaloval ji do nebes. V důsledku toho sponzorských darů stále přibývalo a on si byl jistý, že jí dokáže posílat zásoby nejmíň celý další týden. Nezbývalo nic jiného než se dívat a čekat.

	Duban se objevil na dost dlouho, aby si vzal Sochořinu sekeru a aby mu Vipsanie poslala jídlo. Pájka sebrala další zřícený dron a potraviny od Urbana. Jinak se nedělo skoro nic až do pozdního odpoledne, kdy zpoza zátarasu vyšel Žnec a ospale si mnul oči. Zdálo se, že zprvu nechápe, na co se vlastně dívá: probodnuté tělo Koželuha a zejména Sochory. Chvíli kolem nich obcházel, potom Sochoru zvedl a odnesl ji k Cívanovi a Marcusovi, kde ji položil na zem. Potom k ní odvlekl i Koželuha a během následující hodiny přidal do své provizorní márnice Anýzii a Sol.

	Jessup tak zůstal jako jediný stranou. Žnec se nejspíš bál, že se nakazí vzteklinou. Jakmile je úhledně vyrovnal na zemi, začal od nich odhánět mouchy. Na chvíli se zamyslel, vrátil se ke stožáru a odřízl druhý kus vlajky, kterou těla vzápětí přikryl. Tím vyvolal novou vlnu zlosti v síni. Zbytek Sochořina kusu vlajky si připevnil k ramenům jako kápi. To ho inspirovalo, protože se začal pomalu otáčet kolem své osy a ohlížel se přes rameno, jak za ním vlaje a dopadá na ni sluneční světlo. Nakonec se rozběhl a roztáhnul ruce. Vyčerpaný dnešními aktivitami po chvíli vystoupal na tribunu a sedl si.

	„No tak, proboha, pošli mu jídlo, Klemko!“ vyhrkl Festus.

	„Starej se o sebe,“ odsekla Clemensie.

	„Jsi bezcitná,“ řekl jí Festus.

	„Jsem dobrá manažerka. Mohly by to být dlouhé hry.“ Věnovala Coriolanovi nepříjemný úsměv. „A není to tak, že bych se na něj vykašlala.“

	Coriolana napadlo, že by ji pozval do Pevnosti na nadcházející zdravotní kontrolu. Společnost by se mu hodila a ona by mohla navštívit ty hady.

	V pět hodin byli studenti propuštěni domů a osm zbývajících trenérů si došlo na večeři složenou z dušeného hovězího a koláče. Nemohl tvrdit, že by mu chyběla Domicie, a už vůbec ne Mlaďas, ale víc přítomných znamenalo, že pro něj bylo snazší vyhýbat se lidem jako Clemensie, Vipsanie a Urban. I Humorius, s ufňukanými historkami o tom, jaké to je nosit příjmení Heavensbee, mu začínal lézt na nervy. Když je v osm hodin Satyrie poslala domů, zamířil rovnou ke dveřím. Doufal, že není příliš pozdě na kontrolu v Pevnosti.

	Strážní u vchodu ho poznali a poté, co mu prohlédli brašnu, směl bez doprovodu sjet dolů do laboratoře. Chvíli v ní bloudil, než našel kliniku, a pak půl hodiny čekal na lékařku. Vyšetřila ho, prohlédla si stehy a řekla mu, ať ještě počká.

	V laboratoři panoval nezvyklý ruch. Rozléhaly se tu rychlé kroky, zvýšené hlasy a netrpělivé pokyny. Napínal uši, ale nedokázal určit příčinu takové aktivity. Nejednou zaslechl slova aréna a hry a uvažoval, jak s tím asi souvisejí. Když se konečně objevila doktorka Gaulová, zběžně se mu podívala na stehy.

	„Ještě pár dní,“ řekla. „Povězte mi, pane Snowe, znal jste Gaia Breena?“

	„Znal?“ zopakoval, poněvadž mu neušlo, že použila minulý čas. „Znám ho. Jsme přece spolužáci. Vím, že v aréně přišel o nohy. Je…“

	„Je mrtvý. Komplikace po bombovém útoku,“ konstatovala doktorka Gaulová.

	„Ale ne.“ Nešlo mu to do hlavy. Gaius, mrtvý? Gaius Breen? Vzpomněl si na vtip, který mu Gaius nedávno vykládal o tom, kolik vzbouřenců je třeba k zavázání tkaničky. „Ani jsem ho nenavštívil v nemocnici. Kdy bude pohřeb?“

	„To se teprve řeší. Musíte si to nechat pro sebe, dokud nevydáme oficiální prohlášení,“ varovala ho. „Říkám vám to jen proto, aby aspoň jeden z vás byl schopný Lepidovi říct něco, co by mělo hlavu a patu. Věřím, že to dokážete.“

	„Ano, jistě. Bude zvláštní oznámit to během her. Jako vítězství pro vzbouřence,“ poznamenal.

	„Přesně tak. Ale nebojte se, nezůstane to bez odezvy. Ta vaše dívka mi vnukla nápad. Jestli vyhraje, měla bych si s ní o tom promluvit. A nezapomněla jsem, že mi dlužíte domácí úkol.“ Odešla a zatáhla za sebou závěs.

	Směl odejít, a tak si zapnul košili a zvedl brašnu. O čem že to měl napsat? Něco o chaosu? O kontrole? O smlouvách? Byl si docela jistý, že něco takového. Když došel k výtahu, dva laboranti do něj právě zajížděli s vozíkem. Na vozíku spočívalo velké terárium s hady, kteří uštkli Clemensii.

	„Říkala, abychom vzali i ledničku?“ zeptal se jeden laborant.

	„Nevzpomínám si,“ odpověděl druhý. „Já myslel, že jsou nakrmení. Radši si to ověříme. Jestli se pleteme, rozzuřila by se.“ Všiml si Coriolana. „Promiňte, ale musíme vystoupit.“

	„To nevadí,“ řekl jim a couvl, aby mohli vyvézt terárium z kabiny. Dveře se zavřely a on slyšel hukot stoupajícího výtahu.

	„Pardon, za minutku se vrátí,“ omluvil se druhý laborant.

	„To nevadí,“ zopakoval Coriolanus. Ale začínal tušit hodně velký problém. Vybavil si horečnou činnost v laboratoři se zmínkami o hrách a to, jak doktorka Gaulová přislíbila odplatu za smrt dalšího trenéra. „Kam vezete ty hady?“ zeptal se co nejnevinněji.

	„Ále, jenom do jiné laborky,“ odpověděl laborant, ale vyměnil si pohled se svým kolegou. „Pojď, na přenášení ledničky jsou potřeba dva.“ Oba odešli do laboratoře a nechali ho samotného s teráriem. „Ta vaše dívka mi vnukla nápad.“ Jeho dívka, Lucy Gray. Která při vstupu do Hladových her vhodila hada pod šaty starostovy dcery. „Jestli vyhraje, měla bych si s ní o tom promluvit.“ O čem? O tom, jak používat hady jako zbraně? Zíral na svíjející se plazy a představil si, jak je vypustí do arény. Co budou ti hadi dělat? Schovají se? Začnou lovit? Zaútočí? I kdyby věděl, jak se chovají normální hadi, což nevěděl, pochyboval, že by se tihle chovali podle norem. Jsou to přece genetické výtvory doktorky Gaulové.

	S ostrým bodnutím bolesti si vybavil Lucy Gray při jejich posledním setkání – jak mu svírala ruku a on jí sliboval, že můžou vyhrát. Neexistoval ale žádný způsob, jak by ji mohl ochránit před těmi tvory v teráriu, o nic víc, než ji mohl chránit před trojzubci a meči. Před těmi se mohla aspoň schovat. Nemohl si být ničím jistý, ale odhadoval, že hadi zamíří rovnou do chodeb. Tma nijak neoslabí jejich čich. Nepoznají pach Lucy Gray, stejně jako nepoznali Clemensiin. Lucy Gray se s jekem zhroutí na zem, rty jí zfialoví a potom se odkrví, zatímco jí na šaty bude prýštit zářivě růžový, modrý a žlutý hnis… To je ono! Tohle mu ti hadi připomněli, když je spatřil poprvé. Odpovídali barvám jejích šatů. Jako kdyby byli vždy jejím osudem…

	Aniž by si to uvědomoval, nahmatal v kapse její kapesník, úhledně smotaný jako rekvizita v Lukyho kouzelnickém triku. Postavil se zády k bezpečnostní kameře, přistoupil k teráriu a sklonil se nad ním s rukama položenýma na víku, jako by ho ti hadi fascinovali. Sledoval, jak kapesník padá dovnitř a mizí pod barevnými těly.
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	Co to udělal? Čeho se to pro všechno na světě dopustil? S divoce bušícím srdcem nazdařbůh zatáčel z jedné ulice do druhé a snažil se pochopit svůj čin. Pořádně mu to nemyslelo, ale měl hrozný pocit, že překročil jistou hranici, přes niž už se nemůže vrátit.

	Ulice mu připadala plná očí. Bylo na ní jen pár chodců či řidičů, ale i ti jako kdyby ho propalovali pohledem. Zatočil do parku a schoval se ve stínech, na lavičce obklopené keři. Přiměl se pomalu dýchat. Počítal při každém nádechu i výdechu do čtyř, dokud mu nepřestala bušit krev v uších. Pak se pokusil zamyslet.

	No dobře, vhodil kapesník s vůní Lucy Gray – ten z vnější kapsy brašny – do terária s hady. Udělal to, aby ji nepokousali tak jako Clemensii. Aby ji nezabili. Protože mu na ní záleželo. Protože mu na ní záleželo? Nebo protože chtěl, aby vyhrála Hladové hry a on získal Plinthovo stipendium? Pokud šlo o druhou možnost, dopustil se podvodu – jinak se to brát nedalo.

	Moment. Nevěděl jsi, jestli ti hadi opravdu půjdou do arény, pomyslel si. Laboranti mu to vlastně popřeli. V minulosti se nic takového nestalo. Možná šlo jen o dočasný šílený nápad. A i kdyby hadi skončili v aréně, Lucy Gray se s nimi vůbec nemusí setkat. Aréna je obrovská a nečekal, že by ji hadi schválně prohledávali a útočili na lidi hlava nehlava. Člověk na ně musel šlápnout nebo tak něco. A i kdyby narazila na nějakého hada a on ji neuštkl, jak by si to kdokoliv mohl spojit s ním? Vyžadovalo by to příliš mnoho přísně tajných vědomostí a příležitostí, jaké on přece neměl mít. A kapesník s její vůní. Proč by ho vůbec měl? Bylo to v pořádku. Bude to dobré.

	Až na tu hranici. Ať už někdo odhalí jeho čin nebo ne, věděl, že ji překročil. Vlastně věděl, že se na ní pohyboval už nějakou dobu. Jako když propašoval z jídelny Sejanovo jídlo, aby ho donesl Lucy Gray. Bylo to jen drobné porušení pravidel, motivované touhou udržet ji naživu a zlostí nad lhostejností tvůrců her. Tam se dalo argumentovat základní slušností. Nešlo nicméně o osamělý incident. Teď to všechno viděl – celou šikmou plochu posledních několika týdnů, která začala Sejanovými zbytky a skončila tím, že se teď třásl na liduprázdné lavičce v setmělém parku. Co ho čeká na té šikmé ploše dál, pokud nedokáže zastavit svůj sestup? Čeho dalšího bude schopný? Tohle bylo všechno. Právě teď to skončilo. Kdyby neměl čest, tak nemá nic. Žádné další podvody. Žádné další pochybné strategie. Žádné další ospravedlňování. Odteď bude žít čestně, a pokud skončí jako žebrák, bude aspoň slušný žebrák.

	Nohy ho zanesly daleko od domova, ale uvědomil si, že Plinthovi bydlí jen několik minut cesty od něj. Proč by se tam nezastavil?

	Dveře otevřela avoxka v uniformě služebné a posunkem se zeptala, jestli mu má odebrat brašnu. Odmítl a zeptal se, jestli Sejanus přijímá návštěvy. Avoxka ho odvedla do salónu a ukázala mu, ať se posadí. Zatímco čekal, znaleckým pohledem se rozhlížel po místnosti. Kvalitní nábytek, tlusté koberce, vyšívané tapisérie, něčí bronzová bysta. Vnějšek bytu nijak velký dojem nedělal, ale na interiéru rozhodně nešetřili. Plinthovým stačila k upevnění postavení jen adresa na Korzu.

	Do salónu vběhla paní Plinthová s omluvami a rukama od mouky. Sejanus si šel lehnout brzy a ona právě něco dělá v kuchyni. Nešel by na chvíli dolů na šálek čaje? Nebo by možná měla podávat čaj tady, jako to dělali Snowovi. Ne, ne, ujistil ji, kuchyně mu vyhovovala. Jako kdyby kdokoliv jiný než Plinth přijímal hosty v kuchyni. Ale nepřišel, aby je soudil. Přišel, aby si nechal poděkovat, a pokud k díkům dostane i nějaké pečivo, tím líp.

	„Dal byste si koláč? Mám ostružinový. Nebo bude broskvový, pokud byste si na něj chtěl počkat.“ Kývla na dva syrové koláče na kuchyňské lince, které čekaly, až je vloží do trouby. „Nebo buchtu? Odpoledne jsem dělala pudink. Avoxové je mají nejradši, protože se snadno polykají. Kávu, čaj, nebo mléko?“ Paní Plinthová se úzkostně mračila, jako kdyby nic z toho, co mu mohla nabídnout, nebylo dost dobré.

	Coriolanus sice večeřel, ale po událostech v Pevnosti a procházce mu vytrávilo. „Mléko, prosím. A ostružinový koláč bude naprosto skvělý. Nic se nevyrovná vašemu kuchařskému umění.“

	Paní Plinthová mu naplnila velkou sklenici po okraj, odkrojila celou čtvrtku koláče a dala ji na talíř. „Máte rád zmrzlinu?“ zeptala se. Následovalo několik lžic vanilkové. Přisunula si židli k překvapivě prostému dřevěnému stolu pod zarámovaným vyšíváním hornaté scenérie s jediným slovem: DOMOV. „To mi poslala moje sestra. Je jediná, s kým zůstávám ve styku. Nebo spíš kdo zůstává ve styku se mnou. Nehodí se to ke zbytku domu, ale mám tady svůj koutek. Posaďte se, prosím, a najezte se.“

	V jejím koutku stál stůl se třemi židlemi, každou jinou, s výšivkou a policí plnou různých podivností. Se slánkou a pepřenkou ve tvaru kohouta, s mramorovým vejcem a měkkou panenkou se záplatovanými šaty. Měl podezření, že to jsou všechno věci, které si přivezla z domova. Její svatyně k uctění Druhého kraje. Bylo ubohé, jak lpěla na tom zaostalém hornatém kraji. Ubohá, vykořeněná osůbka bez naděje, že najde místo, kam by opravdu patřila. Tráví dny vařením pudinku pro avoxy, kteří ho nikdy neochutnají, a chřadne smutkem po minulosti. Sledoval, jak dává do trouby koláče, a ukousl si ze své porce. Jeho chuťové pohárky se zatetelily rozkoší.

	„Jaký je?“ zeptala se ho úzkostlivě.

	„Vynikající,“ odpověděl. „Jako všechno, co uvaříte, paní Plinthová.“ Nepřeháněl. Sejanova „mamka“ byla sice primitivní ubožačka, ale v kuchyni se měnila v něco jako umělkyni.

	Paní Plinthová se mírně pousmála a připojila se k němu u stolu. „Jestli budete někdy chtít přídavek, naše dveře jsou vždycky otevřené. Ani nevím, jak bych vám měla poděkovat, Coriolane, za to, co jste pro nás udělal. Sejanus je můj život. Je mi líto, že vás nemohl navštívit. Naordinovali mu vysoké dávky sedativ. Jinak vůbec nemůže spát. Je tak plný zlosti a ztracený. Nemusím vám vykládat, jak je nešťastný.“

	„Kapitol pro něj opravdu není to nejlepší místo,“ řekl.

	„Pro nikoho z Plinthů. Strabo tvrdí, že i když je to pro nás těžké, pro Sejana a jeho děti to bude lepší, ale já nevím.“ Vzhlédla k polici. „Rodina a přátelé, to je skutečný život, Coriolane, a my jsme je nechali v Druhém kraji. To už ale víte. Vidím to. Jsem ráda, že máte babičku a tu roztomilou sestřenku.“

	Přistihl se, že se ji pokouší rozveselit – ujišťoval ji, že se všechno zlepší, až Sejanus odmaturuje na Akademii. Na Univerzitě je víc lidí různého původu z celého Kapitolu a on si tam jistě najde nové přátele.

	Paní Plinthová přikývla, ale nezdálo se, že by ji to přesvědčilo. Avoxka v uniformě služebné jí něco sdělila znakovou řečí. „Dobře, přijde nahoru, až dojí koláč,“ řekla jí paní Plinthová. „Můj manžel by s vámi rád mluvil, jestli vám to nevadí. Myslím, že vám chce poděkovat.“

	Když dojedl koláč, popřál paní Plinthové dobrou noc a vykročil za služebnou do hlavního podlaží. Silné koberce tlumily jejich kroky, takže dorazili k otevřeným dveřím knihovny takřka beze zvuku a zahlédl Straba Plintha, když nebyl zrovna ve střehu. Stál u luxusního kamenného krbu, opíral se loktem o římsu a hleděl dolů na místo, kde by v jiném ročním období plápolal oheň. Teď byl krb studený a prázdný a Coriolanus uvažoval, co tam Strabo Plinth asi vidí, že se u toho tváří tak smutně. Jednou rukou si držel sametovou klopu nákladného smokingového saka, které na něm vypadalo stejně nepatřičně jako značkové šaty paní Plinthové nebo Sejanovy obleky. Oblečení Plinthových vždycky působilo dojmem, že se až příliš usilovně snaží splynout s Kapitolem. Nepochybná kvalita šatů stála v protikladu k jejich osobnostem z krajů, místo aby je maskovala – stejně jako by jeho babička v pytli od mouky pořád vypadala jako dáma z Korza.

	Pan Plinth se mu podíval do očí a Coriolana se zmocnil pocit, jaký znal ze setkání se svým vlastním otcem: směs úzkosti a rozpaků, jako kdyby byl přistižen při nějaké pošetilosti. Tenhle muž však byl Plinth, nikoliv Snow.

	Nasadil společenský úsměv. „Dobrý večer, pane Plinthe. Neruším vás?“

	„Vůbec ne. Pojďte dál a posaďte se.“ Pan Plinth ukázal na kožená křesla u krbu, a nikoliv na ta před jeho impozantním dubovým stolem. Jejich rozmluva tedy měla být osobní, ne pracovní. „Jedl jste? Ovšemže ano, nemůžete přece odejít z kuchyně, aniž by vás moje žena nacpala jako krocana. Dáte si drink? Třeba whisky?“

	Dospělí mu nikdy nenabízeli silnější pití než posku, a i ta mu rychle stoupala do hlavy. To si u tohoto rozhovoru nemohl dovolit. „Nevím, jak by se do mě vešla,“ odpověděl se smíchem, pohladil se po břiše a usadil se do křesla. „Ale vy si klidně dejte.“

	„Já nepiju.“ Pan Plinth klesl do protějšího křesla a přejel ho pohledem. „Jste podobný svému otci.“

	„To slýchám často,“ řekl Coriolanus. „Znal jste ho?“

	„Naše podnikání se občas protnulo.“ Zabubnoval dlouhými prsty do opěradla křesla. „Ta podoba je opravdu nápadná. Ale ve skutečnosti nejste vůbec jako on.“

	Ne, to nejsem, pomyslel si. Jsem chudý a bez vlivu. Ačkoliv domnělá odlišnost mohla být pro účely dnešního večera dobrá. Jeho otec nenáviděl kraje a vadilo by mu, jak je Strabo Plinth přijímán do Kapitolu a stává se z něj titán zbrojního průmyslu. Za tohle svůj život nepoložil.

	„Opravdu vůbec. Jinak byste nikdy nešel do arény za mým synem,“ pokračoval pan Plinth. „Nedokážu si představit Crassa Snowa, jak pro mě nasazuje život. Pořád se ptám sám sebe, proč jste to udělal.“

	Neměl jsem na výběr, pomyslel si Coriolanus. „Je to můj přítel,“ řekl nahlas.

	„Bez ohledu na to, kolikrát to slyším, pořád je těžké tomu uvěřit. Ale už na začátku si vás Sejanus vybral. Možná jste po své matce, co? Ta se ke mně vždycky chovala vlídně, když jsem sem před válkou pracovně jezdil. Navzdory mému původu. Pravá dáma. Nikdy jsem na to nezapomněl.“ Přísně se na Coriolana zadíval. „Jste po matce?“

	Rozhovor se nevyvíjel tak, jak si představoval. Kde byla nabídka finanční odměny? Nemůže se nechat přemluvit, aby ji přijal, když mu ji nikdo nenabídne. „Rád bych věřil, že ano, v některých ohledech.“

	„V jakých?“ zeptal se pan Plinth.

	Takové vyptávání mu připadalo zvláštní. V jakém ohledu se podobal láskyplné bytosti, která mu každý večer zpívala na dobrou noc? „Tak třeba sdílím její náklonnost k hudbě.“ Opravdu? Jeho matka měla hudbu ráda a jemu nejspíš nevadila.

	„Hudba, hm?“ řekl pan Plinth, jako by Coriolanus pronesl nějakou hloupost.

	„A myslím, že jsme se shodovali v přesvědčení, že štěstí v životě je… věc, kterou je třeba splácet ostatním…, a to každý den. Nesmí se brát jako samozřejmost,“ dodal. Netušil, co to znamená, ale zdálo se, že se jeho odpověď panu Plinthovi líbí.

	Nechal si ji projít hlavou. „S tím bych souhlasil.“

	„To je dobře. Ano, takže, ehm… Sejanus,“ připomněl mu Coriolanus.

	Panu Plinthovi se v obličeji objevilo vyčerpání. „Sejanus. Mimochodem, děkuji, že jste mu zachránil život.“

	„Není třeba děkovat. Jak jsem říkal, je to můj přítel.“ Teď nastala ta chvíle. Nabídka peněz, odmítnutí, přesvědčování a přijetí.

	„Dobře. No, myslím, že byste měl jít domů. Vaše splátkyně je ještě ve hře, že ano?“ zeptal se pan Plinth.

	Náhlé propuštění ho ohromilo. Zvedl se z křesla. „Ach. Ano. Máte pravdu. Jenom jsem se chtěl podívat na Sejana. Vrátí se brzy do školy?“

	„Těžko říct,“ odpověděl pan Plinth. „Ale díky, že jste se zastavil.“

	„Nemáte zač. Vyřiďte mu, že nám chybí,“ řekl Coriolanus. „Dobrou noc.“

	„Dobrou noc.“ Pan Plinth mu na rozloučenou kývl. Žádné peníze. Dokonce ani potřesení rukou.

	Cítil se vyvedený z rovnováhy a zklamaný. Těžká taška s jídlem a řidič, který ho měl odvézt domů, představovaly slušnou cenu útěchy, ale celkově vzato byla jeho návštěva ztrátou času, zejména když ještě pořád musel sepsat úkol pro doktorku Gaulovou. Onu „pěknou přílohu k žádosti o stipendium“. Proč musel mít všechno tak těžké?

	Řekl Tigris, že se byl podívat za Sejanem, a ona se ho dál nevyptávala, proč jde tak pozdě. Uvařila mu hrnek speciálního jasmínového čaje – jednalo se o rozmařilost podobně jako marnotratné rozhazování žetonů na tramvaj, ale co na tom teď záleželo? Pustil se do práce – zapsal na kus papíru ta tři slova, která si vybavil. Chaos, kontrola, a co bylo to třetí? Ach ano. Smlouva. Co by se stalo, kdyby lidstvo nikdo nevedl? Nad tímhle tématem se měl zamyslet. První, co ho napadlo, byl chaos, a doktorka Gaulová ho vyzvala, ať začne právě tím.

	Chaos. Extrémní nepokoje a zmatek. „Jako v aréně,“ poznamenala doktorka Gaulová. Ta „cenná zkušenost“, jak to nazvala. „Která mu otevřela oči“. Zamyslel se nad tím, jaké to bylo pobývat v aréně, kde neexistují žádná pravidla ani zákony a i ty nejkrutější činy zůstávají bez následků. Bez zákonů se střelka jeho morálního kompasu divoce roztočila. Plný hrůzy z toho, že je kořistí, se rychle proměnil v predátora, který bez váhání utloukl Cívana k smrti. Proměnil se, ale ne v něco, nač by byl hrdý – a jako Snow se uměl ovládat líp než většina ostatních. Zkusil si představit, jaké by to bylo, kdyby na celém světě platila stejná pravidla. Žádné následky. Lidé by si brali, co by chtěli, kdy by to chtěli, a pokud by bylo třeba, klidně by kvůli tomu zabíjeli. Nejdůležitější ze všeho by byla snaha přežít. Během války nastaly dny, kdy se všichni báli vyjít z bytu. Dny, kdy anarchie proměnila v arénu celý Kapitol.

	Ano, absence zákonů, to bylo jádro věci. Lidé se tedy potřebovali dohodnout na zákonech, které budou dodržovat. To doktorka Gaulová myslela tou „společenskou smlouvou“? Dohodou, že se navzájem nebudou olupovat, týrat nebo zabíjet? Muselo to tak být. Zákony vyžadovaly někoho, kdo bude vymáhat jejich plnění, a tehdy do hry vstupovala kontrola. Bez možnosti vynutit dodržování smlouvy vládl chaos. A moc, která ji vynucovala, musela být silnější než lidi – jinak by se jí vzepřeli. Jediný, kdo disponoval dostatečnou silou, byl Kapitol.

	Trvalo mu zhruba do dvou hodin ráno, než si vše promyslel, a potom zaplnil sotva jednu stránku. Doktorka Gaulová jistě chtěla víc, ale tohle bylo všechno, čeho byl dnes v noci schopen. Vlezl si do postele, kde se mu zdálo o tom, jak Lucy Gray pronásledují duhoví hadi. S trhnutím se probudil do zvuků hymny. Musíš se vzchopit, opakoval si v duchu. Hry už nemůžou trvat dlouho.

	Vynikající snídaně od paní Plinthové mu dodala energii do čtvrtého dne Hladových her. V tramvaji se nacpal ostružinovým koláčem, salámovou rolkou a sýrovým košíčkem. Vzhledem ke stravě, kterou měl během her zajištěnou na Akademii, a k přilepšením od paní Plinthové mu začínal být těsný pásek. Večer půjde domů pěšky.

	Část stupínku se židlemi pro osm zbývajících trenérů byla ohrazená provazy a na opěradle každé židle byla pověšená cedulka se jménem daného trenéra. Přidělená místa – to byla novinka, ale zřejmě šlo o pokus utlumit spory, které tu za posledních pár dnů vypukly. Coriolanus zůstával v zadní řadě, mezi Io a Urbanem. Chudák Festus se ocitl mezi Vipsanií a Clemensií.

	Luky přivítal diváky s apatickým Jubilem. Papoušek byl zavřený v kleci vhodnější pro králíka než pro ptáka. V aréně se nic nehýbalo – splátci si nejspíš přispávali. Jedinou novinkou bylo, že někdo, patrně Žnec, odtáhl Jessupovo tělo k řadě mrtvol u zátarasu.

	Coriolanus nervózně očekával oznámení smrti Gaia Breena, ale zatím se tak nestalo. Tvůrci her zabírali diváky před arénou, kterých nadále přibývalo. Fanoušci nyní měli na sobě trička s obličeji splátců a trenérů a on byl zároveň potěšen i zahanben, když na obří obrazovce uviděl svoje podobizny.

	První splátce se objevil až uprostřed dopoledne a divákům chvíli trvalo, než ho poznali.

	„To je Špulka!“ zvolal Humorius s úlevou. „Žije!“

	Coriolanus si ji pamatoval jako hubenou, ale teď byla vyloženě vychrtlá – ruce i nohy měla jako hůlky a tváře se jí propadaly ještě víc. Krčila se v ústí chodby ve svých špinavých pruhovaných šatech, mžourala do slunečního světla a v ruce svírala prázdnou lahev od vody.

	„Vydrž, Špulko! Jídlo je na cestě!“ řekl Humorius a začal ťukat do svého komunikátoru. Nemohla mít mnoho sponzorů, ale vždycky se našel někdo ochotný vsadit si na outsidera.

	Objevil se Lepidus a Humorius do mikrofonu dlouze vychvaloval Špulčiny přednosti. Označoval její nepřítomnost za vychytralost a tvrdil, že její strategií bylo ukrýt se, dokud se počet protivníků nesníží. „A vidíte! Je ve finálové osmičce!“ Když se k ní přes arénu rozletělo několik dronů, Humoriovo nadšení ještě vzrostlo. „Teď bude mít jídlo a vodu! Stačí, aby si je vzala a vrátila se do úkrytu!“

	Když kolem Špulky dopadly první zásoby, dívka zvedla ruce, ale zdálo se, že je s ní něco v nepořádku. Hrabala kolem sebe, dokud nenahmatala lahev vody, a namáhavě ji otevřela. Po několika doušcích se opřela o zeď a říhla si. Z koutku úst jí vytekl pramínek stříbřité tekutiny a ona znehybněla.

	Diváci ji chvíli nechápavě sledovali.

	„Je mrtvá,“ řekl Urban.

	„Ne! Ne, není mrtvá. Jenom odpočívá!“ odporoval Humorius.

	Čím déle však Špulka bez mrkání zírala do slunce, tím těžší bylo tomu věřit. Coriolanus se díval na její sliny – nebyly čiré ani krvavé, přesto vypadaly trochu divně – a uvažoval, jestli Lucy Gray konečně nepoužila jed. Bylo by snadné otrávit poslední lok vody v lahvi a nechat ji v některé chodbě. Zoufalá Špulka by ji neváhala vypít. Nikdo jiný, dokonce ani Humorius, ale podle všeho nepojal žádné podezření.

	„Já nevím,“ obrátil se k Humoriovi Lepidus. „Myslím, že váš přítel má pravdu.“

	Počkali dalších deset dlouhých minut, během nichž nedala Špulka najevo sebemenší známku života, než se Humorius vzdal a zvedl svou židli. Lepidus ho zahrnul chválou a zklamaný Humorius usoudil, že všechno mohlo dopadnout daleko hůř. „Vydržela dlouho, když uvážíme, v jakém byla stavu. Kéž by se objevila dřív, to bych jí dřív mohl poslat jídlo. Myslím, že se ale nemám zač stydět. Dostat se do finálové osmičky není špatný výsledek!“

	Coriolanus si v duchu prošel seznam. Oba splátci z Třetího kraje, oba ze Čtvrtého, Duban a Žnec. To byli všichni, kdo stáli mezi Lucy Gray a vítězstvím. Šest splátců a pořádná porce štěstí.

	Špulčiny smrti si v aréně nějakou dobu nikdo nevšiml. Teprve v čase oběda se zpoza zátarasu vynořil Žnec, stále se svou kápí z vlajky. Opatrně se ke Špulce přiblížil, ale ta nepředstavovala žádné nebezpečí ani za života, natož po smrti. Žnec se k ní sklonil a zvedl jablko, ale pak si pozorně prohlédl její obličej a zamračil se.

	Poznal to, pomyslel si Coriolanus. Nebo aspoň tuší, že nešlo o smrt z přirozených příčin.

	Žnec odhodil jablko, zvedl Špulku do náruče a zamířil k ostatním mrtvým splátcům. Jídlo i pití nechal ležet na zemi.

	„Vidíte?“ zeptala se Clemensie. „Vidíte, s čím musím pracovat? Můj splátce je blázen.“

	„Asi máš pravdu,“ řekl Festus. „Promiň, jak jsem na tebe včera vyjel.“

	A nic víc se nestalo. Špulčina smrt nevyvolala u diváků žádné podezření a v aréně o příčině její smrti přemýšlel jenom Žnec. Lucy Gray byla opatrná. Možná si schválně vybrala jako cíl Špulku, protože Špulčin už tak vážný stav by zamaskoval otravu. Coriolana dráždilo, že nemůže s Lucy Gray nijak komunikovat a probrat s ní další strategii. Když zbývalo tak málo soupeřů, bylo pořád nejlepší, aby se ukrývala, nebo by měla postupovat agresivněji? Samozřejmě, nevěděl to. Možná právě teď nastražovala otrávené jídlo a pití. Jenže v takovém případě by potřebovala další, a to jí nemohl poskytnout, pokud se neukáže. Sice tomu nevěřil, ale pokusil se k ní telepaticky vyslat vzkaz. Dovol, abych ti pomohl, Lucy Gray. Nebo se aspoň ukaž, abych věděl, že jsi v pořádku. A pak v duchu dodal: Chybíš mi.

	Žnec se vrátil do chodeb a splátci ze Čtvrtého kraje si vzali Špulčino jídlo. To, že si nedělali sebemenší starosti s původem potravin, Coriolana přesvědčilo, že je možnost otravy vůbec nenapadla. Sedli si na místo, kde Špulka zemřela, zhltli všechno do posledního drobečku a pak se vrátili do chodby. Ráhen kulhal, ale v boji by pořád předčil většinu zbývajících splátců. Coriolana napadlo, jestli nakonec nezůstane Korála s Ráhenem, mezi nimiž se rozhodne, kdo z nich odveze korunu pro vítěze do Čtvrtého kraje.

	Za všechny ty roky Coriolanus nikdy nenechal školní oběd nedojedený, ale z limských fazolí s nudlemi se mu zvedal žaludek. Po snídani od paní Plinthové ještě neměl hlad a nedokázal se přimět k tomu, aby polkl třeba jedinou lžíci. Musel narychlo vyměnit svou nedotčenou misku s Festovou prázdnou, aby se vyhnul pokárání. „Tumáš. Fazole mi pořád připomínají válku.“

	„Já to mám s ovesnou kaší. Kdykoliv ji ucítím, chci se schovat do bunkru,“ odpověděl Festus a rychle zhltl Coriolanovi porci. „Díky. Zaspal jsem a nestihl jsem se nasnídat.“

	Coriolanus doufal, že limské fazole nejsou špatné znamení. Pak se ale v duchu napomenul. Nebyl čas na pověry. Potřeboval vzít rozum do hrsti, zůstat příjemný pro kamery a přečkat den. Lucy Gray už touhle dobou musí mít hlad. Popíjel vodu a plánoval příští dodávku jídla.

	Po Humoriově odchodu byly tři zbývající židle trenérů v zadní řadě přesunuty do středu a Coriolanus se vrátil na svoje místo uprostřed. Opravdu to připomínalo škatulata, škatulata, hejbejte se, jak říkala Domicie, a on tuhle hru jako dítě hrál právě s těmito lidmi. Pokud někdy bude mít děti, jak měl v úmyslu, zařadí se i ony do elitního společenského klubu Kapitolu? Nebo budou odsunuté do nižší kategorie? Pomohlo by, kdyby se mohly spolehnout na širší rodinnou síť, ale on a Tigris byli jediní Snowové ve své generaci. Bez sestřenice by mířil do budoucnosti zcela sám.

	Odpoledne se v aréně nic moc nedělo. Vyhlížel Lucy Gray, aby jí poslal další jídlo, ale neukazovala se. O největší vzrušení se postarali diváci před arénou, když se Korálini příznivci pustili do Dubanových fanoušků kvůli tomu, kdo z nich si nejvíc zaslouží korunu vítěze. Obě skupiny si dokonce vyměnily několik ran pěstí, než je mírotvorci od sebe oddělili a odeslali je na opačné konce davu. Coriolanus byl rád, že jeho fanoušci mají vyšší úroveň.

	Pozdě odpoledne se u Lukyho ve studiu objevila doktorka Gaulová – seděla proti němu s Jubilovou klecí na klíně. Pták se kolébal dopředu a dozadu jako malé dítě, které se snaží samo sebe uklidnit. Luky ustaraně pokukoval po svém mazlíčkovi – možná očekával, že o něj přijde. „Dnes tu máme speciálního hosta: vrchní tvůrkyni her doktorku Gaulovou, která se mezitím spřátelila s Jubilem. Slyšel jsem, že pro nás máte nějakou smutnou zprávu, paní doktorko.“

	Doktorka Gaulová postavila klec s papouškem na stůl. „Ano. Na následky zranění utrpěných při bombovém útoku vzbouřenců zemřel další student Akademie, Gaius Breen.“

	Ostatní Gaiovi spolužáci vykřikli, ale Coriolanus se snažil udržet klidnou mysl. Každou chvíli po něm mohou chtít reakci na Gaiovu smrt, to ho však nenaplňovalo úzkostí. Gaia nebylo těžké posmrtně vychválit – neměl na celém světě jediného nepřítele.

	„Myslím, že mluvím za všechny, když řeknu, že přejeme jeho rodině upřímnou soustrast,“ řekl Luky.

	Výraz doktorky Gaulové ztvrdl. „To ano. Ale činy jsou výmluvnější než slova a naši vzbouřenečtí nepřátelé se zdají být poněkud nedoslýchaví. V reakci na tuto smrt jsme připravili pro jejich děti v aréně něco speciálního.“

	„Podíváme se tam?“ zeptal se Luky.

	Uprostřed arény dřepěli Pájka s Vodičem nad hromádkou trosek a z nějakého důvodu se v ní přehrabovali. Nevšímali si Žnece, který seděl vysoko na tribuně, zády opřený o stěnu, zabalený do své kápě. Najednou se z chodby vyřítil Duban a vrhl se po splátcích ze Třetího kraje, kteří se dali na útěk k zátarasu.

	Z řad diváků se ozvalo zmatené mumlání. Kde bylo to speciální překvapení, které jim slíbila doktorka Gaulová? Vzápětí dostali odpověď: do arény vlétl velký dron, který nesl terárium s barevnými hady.

	Coriolanus už téměř přesvědčil sám sebe, že útok hadů byl jen produktem jeho bujné fantazie, ovšem pohled na terárium ho zbavil veškerých pochyb. Poskládal jednotlivé dílky skládačky naprosto správně. Netušil sice, jak hadi zareagují na svobodu, ale byl v té laboratoři. Doktorka Gaulová nevytvářela dobrácké mazlíčky; navrhovala zbraně.

	Nezvyklá dodávka upoutala Dubanovu pozornost. Možná se domníval, že jde o nějaký extraspeciální dárek pro něj, protože se zastavil a díval se. Dron dospěl do středu arény. I Pájka s Vodičem se zarazili, a dokonce i Žnec vstal, aby sledoval, co se děje. Dron upustil nezakryté terárium přibližně deset metrů nad zemí. Terárium se při dopadu kupodivu neroztříštilo, ale poskočilo a poté se jeho stěny vyklopily na zem jako rozvíjející se květní plátky poupěte.

	Do všech stran se vyhrnuli hadi, jejichž změť vytvářela v prašné hlíně pestrobarevné skvrny.

	Clemensie v první řadě trenérů vyskočila a vyvřískla tak hlasitě, že Festus málem spadl ze židle. Jelikož většina lidí teprve vstřebávala nový vývoj situace, její reakce působila nepřiměřeně. Coriolanus v obavě, že panikařící Clemensie prozradí, co se jí stalo, vyskočil a zezadu ji objal. Nebyl si jistý, jestli ji jeho gesto má ukonejšit, nebo omezit v pohybu. Clemensie ztuhla, ale zmlkla.

	„Nejsou tady. Jsou v aréně,“ pošeptal jí do ucha. „Jsi v bezpečí.“ Nepouštěl ji, zatímco události na obrazovce nabíraly překotný spád.

	Duban, snad vzhledem ke svému původu z dřevařského kraje, zjevně věděl, čeho jsou hadi schopní. Jakmile vyrazili z terária, obrátil se a sprintem vyrazil na tribuny. Stoupal po hromadě trosek jako kamzík a přeskakoval sedadla.

	Několik okamžiků, kdy Pájka s Vodičem jen zmateně zírali, je přišlo draho. Pájka doběhla k jedné tyči a podařilo se jí vyšplhat několik metrů do bezpečí, ale Vodič zakopl o zrezivělé staré kopí a hadi ho dohonili. Desítka párů zubů se mu zakousla do těla a poté hadi pokračovali dál, jako kdyby je to uspokojilo. Z ran na těle mu vytekl růžový, žlutý a modrý hnis. Vodič byl menší než Clemensie a v těle mu koloval dvojnásobek jedu, takže trvalo pouhých deset vteřin, než dodýchal.

	Pájka civěla na jeho mrtvé tělo, vzlykala hrůzou a křečovitě se držela tyče. Hadi se vzdouvali, zvedali přední poloviny těl a hemžili se přímo pod ní.

	Do scény zazněl Lukyho hlas. „Co se to děje?“

	„To jsou mutanti, které jsme vyvinuli v kapitolských laboratořích,“ vysvětlila doktorka Gaulová divákům. „Jsou to teprve mláďata, ale až plně dorostou, snadno předhoní člověka a ani ta tyč pro ně nebude představovat žádnou překážku. Jsou vyšlechtění k vyhledávání lidí a rychlému rozmnožování, aby snadno nahradili případné ztráty.“

	Tou dobou už Duban vyšplhal na úzkou římsu nad světelnou tabulí a Žnec si našel útočiště na střeše kabiny pro novináře. Pod nimi se shromáždilo několik hadů, kterým se podařilo vyšplhat po sutinách.

	Mikrofon zachytil tlumené dívčí skřeky.

	Dostali Lucy Gray, pomyslel si Coriolanus zoufale. Ten kapesník nezabral.

	Z chodby nejblíž u zátarasu ale vyběhl Ráhen, následovaný vřeštící Korálou. Z ruky jí visel jediný had. Korála ho odtrhla, jenže jakmile dopadl na zem, na nohy jí zaútočily desítky jiných. Ráhen odhodil trojzubec a skočil po druhé tyči, než které se držela Pájka. Navzdory poraněnému kolenu zvládl vyšplhat až na vrchol v polovičním čase. Odtud sledoval Korálin ošklivý, ale milosrdně krátký konec.

	Po likvidaci cílů na zemi se většina hadů shromáždila pod Pájkou. Té začaly ujíždět ruce, volala o pomoc a dívala se přitom na Ráhena, ale ten jenom zavrtěl hlavou – spíš ohromeně než zlomyslně.

	Tehdy se diváci začali navzájem utišovat, ačkoliv Coriolanus netušil proč. Až když síň ztichla, uslyšel to, co před ním postřehly bystřejší uši. V aréně kdosi zpíval.

	Jeho splátkyně.

	Z chodby se vynořila Lucy Gray. Pohybovala se pomalu a pozpátku. Opatrně zvedala nohy, kladla je za sebe a mírně se kývala do rytmu své písně.

	La, la, la, la,

	La, la, la, la, la, la,

	La, la, la, la, la, la…

	Složitější text zatím nezpívala, ale i tak zněl její zpěv uhrančivě. Za ní se plazilo několik hadů, jako kdyby je melodie hypnotizovala.

	Coriolanus pustil Clemensii, která se mezitím uklidnila, a jemně ji postrčil k Festovi. Sám vykročil k obrazovce a se zatajeným dechem sledoval, jak Lucy Gray pozvolna couvá a zatáčí k místu, kde dřív leželo Jessupovo tělo. Její hlas sílil, protože se – ať už vědomě, nebo nevědomě – blížila k mikrofonu. Možná na poslední píseň, na poslední vystoupení.

	Žádný z hadů se na ni nicméně nesnažil zaútočit. Vlastně se naopak zdálo, že je přitahuje. Klubko pod Pájkou se ztenčilo a desítky dalších se vyplazily z chodeb, aby následovaly Lucy Gray. Brzy ji obklopily ze všech stran, takže už neměla kam ustupovat. Zářivá těla se jí svíjela na bosých nohách a omotávala se jí kolem kotníků, zatímco si opatrně sedala na kus mramoru.

	Špičkami prstů roztáhla sukni, jako by je zvala. Hadi ji pokryli, vybledlá látka zmizela a místo ní se Lucy oděla do zářivé sukně ze svíjejících se hadů.
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	Coriolanus sevřel ruce v pěst – netušil, co mají hadi v úmyslu. V teráriu, když předem znali jeho pach, ho zcela ignorovali. Tyhle ale jeho splátkyně podle všeho přitahovala jako magnet. Že by to bylo odlišným prostředím? Hadi byli násilně vypuzeni z teplého, uzavřeného prostoru do rozlehlé, nechráněné arény, kde vyhledali Lucy Gray jako jediný zdroj známého pachu, jaký dokázali najít? Připlazili se k ní, aby se schovali v bezpečí její sukně?

	Lucy Gray o ničem z toho nevěděla, protože toho dne v zoo, když jí chtěl vyprávět o Clemensii a hadech, byla její situace o tolik horší než ta jeho, že nakonec mlčel. A i kdyby jí o tom pověděl, musela by opravdu hodně věřit v jeho schopnosti, aby předpokládala, že našel způsob, jak ovlivnit hady vypuštěné do her. Co si myslela, že je udržuje v klidu? Určitě její zpěv. Zpívala hadům i doma? „Byl to můj kamarád,“ řekla té holčičce v zoo. Možná se ve Dvanáctém kraji spřátelila s více hady. Možná to byla její labutí píseň. Určitě by nechtěla zemřít bez velkého finále. Chtěla by zemřít všem na očích, v tom nejzářivějším reflektoru, jaký by si dokázala najít.

	Když začala zpívat slova, její hlas zněl tiše, ale jasně jako zvon.

	Teď míříš k nebi,

	na onen svět,

	i já se tam chystám,

	jak zdá se mi.

	Jenom tu ještě chci

	říci pár vět,

	pár věcí vykonat

	zde na zemi.

	Nějaká stará píseň, pomyslel si Coriolanus. Podle těch slov o onom světě, které mu připomněly Sejana a jeho chlebové drobky.

	Půjdu, až dozpívám,

	vše bude vyřčeno,

	až dluhy zaplatím.

	K čemu je mi

	litovat, trápit se,

	když mám vše splněno

	a nic mne nečeká

	zde na zemi?

	Tvůrci her přepnuli na širší záběr a Coriolanus chtěl v první chvíli podrážděně vykřiknout, ale pak si uvědomil, proč to udělali. Všichni hadi v aréně podlehli mámení písně a připlazili se k ní. Dokonce i ti pod Pájkou, která pro ně byla snadnou kořistí. Pájka, sklouzla k zemi a odpotácela se k drátěnému plotu v části zátarasu, kde vylezla do bezpečné výšky. Píseň zatím pokračovala.

	Věz, že tě dohoním,

	až svou číš dopiji,

	svíce až dohoří

	s pochodněmi.

	Až spálím naději

	– k čemu mám míti ji,

	když nic mne nečeká

	zde na zemi?

	Kamera se vrátila k detailnímu záběru na Lucy Gray. Coriolanus měl dojem, že obvykle vystupuje před publikem posilněným alkoholem. Při přípravě interview poslouchal mnoho písniček, které vyvolávaly představu podroušené společnosti mávající cínovými poháry ginu v nějaké špeluňce. Alkohol ale podle všeho nebyl zásadně důležitým faktorem, protože když se ohlédl přes rameno, viděl, že se řada lidí v Heavensbeeově síni začíná pohupovat do rytmu. Její hlas získal na síle, rozléhal se arénou…

	Vydám se za tebou,

	až protančím střevíce,

	bárku až proud na dno

	odvleče mi.

	Až únavou znehybním

	a kromě vichřice

	nic pro mne nezbude

	zde na zemi.

	… a nakonec se opřel k vyvrcholení písně.

	Až čistá a nevinná

	poznám, co láska je,

	pak víc mi nezbude

	zde na zemi.

	Poslední tón ještě chvíli visel ve vzduchu a diváci tajili dech. Hadi počkali, dokud zvuk nedozněl, a potom – nebo se mu to jen zdálo? – se začali svíjet. Lucy Gray zareagovala tichým pobrukováním, jako když člověk uklidňuje nepokojné dítě. Diváci se uvolnili, stejně jako hadi kolem ní.

	Luky se zdál být stejně omámený jako hadi, když kamery zabraly jeho obličej se skelným pohledem a mírně pootevřenými ústy. Při pohledu na vlastní obličej na obrazovce se probral z opojení a obrátil se k doktorce Gaulové, která vše sledovala s kamenným výrazem. „Tedy, paní doktorko, to se vám povedlo!“

	Heavensbeeovou síní zabouřil potlesk vestoje, ale Coriolanus nedokázal odtrhnout pohled od doktorky Gaulové. Co se odehrává za jejím nečitelným výrazem? Připsala chování hadů zpěvu Lucy Gray, nebo měla podezření, že došlo k nějakému podvodu? I kdyby věděla o tom kapesníku, třeba mu odpustí, protože výsledek byl více než dramatický.

	Doktorka Gaulová nepatrně přikývla. „Děkuji. Pozornost by se ovšem neměla soustředit na mě, ale na Gaia Breena. Snad se s námi jeho spolužáci podělí o pár vzpomínek.“

	Lepidus začal v Heavensbeeově síni od Gaiových spolužáků shromažďovat různé historky. Bylo dobře, že doktorka Gaulová upozornila Coriolana na jeho smrt předem, protože zatímco všichni vyprávěli veselé příhody, jedině jemu se podařilo propojit hrdinskou ztrátu, hady a odplatu, kterou viděli v aréně. „Nikdy nemůžeme dovolit, aby smrt takového příkladného kapitolského mladíka zůstala bez následků. Jsme-li zasaženi, oplácíme úder s dvojnásobnou silou, přesně jak doktorka Gaulová v minulosti říkala.“

	Lepidus se pokusil stočit rozhovor k pozoruhodnému vystoupení Lucy Gray s hady, ale Coriolanus řekl jen: „Lucy Gray je skvělá, ale doktorka Gaulová má pravdu. Tahle chvíle patří Gaiovi. Lucy Gray si necháme na zítřek.“

	Po půlhodině vzpomínek se Lepidus rozloučil s Festem a Io, protože Korála a Vodič podlehli hadímu jedu. Coriolanus Festa pevně objal – cítil překvapivě silný smutek, když viděl, jak jeho spolehlivý kamarád opouští stupínek. I Io mu chyběla, protože měla sklony přistupovat ke všemu s klinickou odtažitostí, a nikoliv útočnou agresivitou, což nemohl říct o zbývajících trenérech. Snad s výjimkou Persefony, s níž se rozhodl strávit hodinovou pauzu na večeři. Kanibalové mají přednost před hrdlořezy.

	Studenti odešli domů a nechali hrstku aktivních trenérů, aby si pochutnali na steaku. Coriolanus se rozhlédl po svých soupeřích. Jako člen poslední pětky měl mít vynikající náladu. Pokud ale vyhraje někdo jiný, děkan Highbottom mu přiřkne stipendium, které nebude stačit k zaplacení Univerzity – jako důvod může uvést třeba jeho důtku. Doopravdy by ho ochránilo jedině Plinthovo stipendium.

	Obrátil pozornost k obrazovce, kde Lucy Gray nadále broukala svým mazlíčkům. Pájka zmizela za zátarasem a Ráhen, Duban i Žnec zůstávali na svých vyvýšených místech. Na obloze se objevila hradba mračen jakožto zvěstovatelů bouřky, která vytvořila okouzlující západ slunce. Vzhledem ke změně počasí se rychle setmělo a Coriolanus ještě ani nedojedl svůj pudink, když se Lucy Gray rozplynula v šeru a arénou otřáslo dunění hromu. Doufal, že blesky poskytnou trochu světla, ale přes prudký liják nebylo vidět vůbec nic.

	Rozhodl se přespat v Heavensbeeově síni stejně jako ostatní čtyři trenéři. Nikoho kromě Vipsanie nenapadlo, aby si vzali matraci, a tak si zbývající čtveřice připravila spaní na vypolstrovaných křeslech, podložila si nohy a brašny použili jako provizorní polštáře. Deštivá noc ochladila síň a Coriolanus dřímal na svém křesle s jedním okem pootevřeným, aby mu neunikla žádná aktivita na obrazovce. Bouře však všechno zakrývala, takže nakonec usnul. Před svítáním se s trhnutím probudil a rozhlédl se. Vipsanie, Urban a Persefona klidně spali. V šeru několik metrů od něj zářily Clemensiiny velké tmavé oči.

	Nechtěl s ní válčit. Jestli brzy padne rodinná pevnost, bude potřebovat přátele. Do té příhody s hady považoval Clemensii za jednu ze svých nejlepších kamarádek, která vždycky dobře vycházela i s Tigris. Ale jak se s ní udobřit?

	Clemensie měla jednu ruku zastrčenou pod tričkem a hladila si klíční kost, kterou mu ukázala v nemocnici. Tu pokrytou šupinami.

	„Zmizely?“ zašeptal.

	Clemensie ztuhla. „Ustupují. Konečně. Prý to ale může trvat i celý rok.“

	„Bolí to?“ To bylo poprvé, co ho to napadlo.

	„Nebolí. Spíš je to nepříjemné. Napínají mi kůži.“ Promnula si šupiny. „Dá se to těžko popsat.“

	Povzbuzený tím, že se mu svěřuje, se zhluboka nadechl a omluvil se. „Je mi to líto, Klemko. Vážně. Všechno.“

	„Nevěděl jsi, co měla v úmyslu,“ odpověděla Clemensie.

	„Ne, to jsem nevěděl. Ale potom, v té nemocnici, jsem tě měl podpořit. Měl jsem třeba i vyrazit dveře, abych se ujistil, že jsi v pořádku,“ nedal se.

	„Ano!“ souhlasila důrazně, i když se zdálo, že se dala trochu obměkčit. „Ale vím, že jsi byl taky zraněný. V aréně.“

	„Nevymýšlej pro mě výmluvy.“ Rozhodil ruce. „Oba víme, že jsem k ničemu.“

	Clemensii přeletěl po rtech náznak úsměvu. „Skoro. Asi bych ti měla poděkovat, že jsi mi zabránil v tom, abych ze sebe dneska udělala úplného pitomce.“

	„To jsem udělal?“ Přimhouřil oči, jako kdyby se snažil rozpomenout. „Jenom si vzpomínám, jak jsem se tě držel. Ne že bych se za tebou přímo schovával. Ale rozhodně jsem se tě držel.“

	Mírně se zasmála, rychle však zvážněla. „Neměla jsem tě tolik vinit. Omlouvám se. Byla jsem bez sebe hrůzou.“

	„Z dobrého důvodu. Mrzí mě, že jsi to dnes musela sledovat,“ řekl.

	„Možná to byl očistný zážitek. Z nějakého důvodu se cítím líp,“ přiznala. „Jsem hrozná, viď?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Jsi především statečná.“

	A tak bylo jejich přátelství opatrně obnoveno. Nechali ostatní spát a podělili se o poslední sýrový košíček z Coriolanovy zásoby, povídali si o všem možném a dokonce probrali nápad, že by se pokusili utvořit spojenectví mezi Lucy Gray a Žnecem. Jelikož ale takové věci byly mimo jejich kontrolu, zase ho opustili. Ti dva se dají dohromady, anebo nedají.

	„Aspoň jsme zase kamarádi,“ řekl Coriolanus.

	„Nebo přinejmenším nejsme nepřátelé,“ odpověděla Clemensie. Když si ale šli umýt obličej, aby před kamerami vypadali líp, půjčila mu svoje mýdlo, aby nemusel používat hrubou tekutinu na toaletách, a toto malé intimní gesto mu prozradilo, že mu odpustila.

	Nedostali žádnou snídani, ale Festus přišel brzy ráno a v kamarádském duchu jim rozdal vaječné sendviče a jablka. Persefona se na něj nad šálkem čaje široce usmívala. Když se teď udobřil s Clemensií, už se necítil mezi ostatními trenéry tak nepříjemně. Všichni chtěli vyhrát, ale to měli v rukách hlavně splátci. V duchu zhodnotil protivníky Lucy Gray. Pájka: malá a chytrá. Ráhen: smrtící, ale zraněný. Duban: atletický, pořád tak trochu neznámý. Žnec: natolik divný, že se vzpíral jakémukoliv popisu.

	Úsvit vymetl z oblohy poslední zbytky mraků. Aréna byla plná mrtvých hadů – leželi na troskách a splývali v kalužích. Možná se utopili, nebo nedokázali přežít studenou, mokrou noc. Geneticky upravení tvorové si často mimo laboratoř nevedli nijak dobře. Lucy Gray a Pájku nebylo nikde vidět, ale tři chlapci v promočených šatech se odvážili slézt z výšky. Ráhen spal, přivázaný k příčnému nosníku. Zatímco Heavensbeeovu síň plnili studenti, Vipsanie a Clemensie, která už působila skoro normálně, poslaly svým splátcům jídlo.

	Po příletu dronů se Duban lačně najedl, ale Žnec opět odmítl jídlo a sestoupil do arény, aby si nabral vodu z louže. Nevšímal si Dubana ani Ráhena, který se konečně probudil, došel pro těla Korály a Vodiče a přidal je k ostatním. Duban s Ráhenem ho ostražitě pozorovali, ale ani jeden z nich ho nenapadl – buď je odrazovalo jeho výstřední chování, nebo možnost, že někde zůstal naživu nějaký had. Nejspíš doufali, že ho zabije někdo jiný, a Žnec tudíž bez vyrušení dokončil svoje dílo a pak se vrátil ke stanovišti pro novináře. Duban seděl na okraji světelné tabule a komíhal nohama, zatímco Ráhen posunkem naznačil, že se chce najíst. Persefona okamžitě zareagovala a poslala mu velkou snídani.

	Po minutě se objevila Pájka. Soustředěně se mračila a nesla mírně upravený dron. Postavila se přímo pod Ráhena.

	„Myslí si snad, že poletí?“ zeptala se Vipsanie pochybovačně. „A i kdyby letěl, jak by ho ovládala?“

	Urban, který zachmuřeně sledoval obrazovku, se najednou na židli předklonil. „Nemusela by ho ovládat, kdyby… Ale jak by dokázala…“ Zmlkl, jako by se snažil na něco přijít.

	Pájka zmáčkla tlačítko, zvedla ruce a vypustila dron do vzduchu. Stroj vystoupal a odhalil kabel, který ho poutal k jejímu zápěstí. Takto ukotvený začal létat v kruhu zhruba napůl cesty mezi ní a Ráhenem. Ráhen se na ni podíval, očividně zmatený, ale rozptýlil ho přílet prvního dronu od Persefony. Dron mu shodil kus chleba a obrátil se k odletu jako obvykle. Ve vzdálenosti několika metrů se ale otočil a znovu na něj nalétl. Ráhen se překvapeně zaklonil. Reflexivně se proti stroji ohnal rukou, ale dron jen přeletěl nad ním, otevřel drápy, jako kdyby mu předával neexistující dar, a připravil se k dalšímu přeletu.

	„Co je s tím dronem?“ zeptala se Persefona.

	To nikdo nevěděl. Vtom se objevil druhý dron, tentokrát s vodou, a třetí se sýrem. I ty vyložily svůj náklad, jenomže neodletěly, a naopak se pokoušely o opakované dodávky. Tvůrci her je posílali postupně, aby každý dron mohl hladce odletět, teď však začaly vrážet jeden do druhého a občas i do Ráhena. Když ho ocas jednoho stroje zasáhl do oka, vykřikl a ohnal se proti němu.

	„Neměla bych se nějak spojit s tvůrci her? Poslala jsem ještě tři další!“ řekla Persefona.

	„Nemůžou nic dělat,“ odpověděl Urban pobaveně. „Našla způsob, jak se do nich nabourat. Zablokovala jim návratový signál, takže jejich jediný cíl je teď jeho obličej.“

	A opravdu, i ostatní drony, které postupně dorazily, se chovaly stejně. Ráhen byl jejich jediným cílem a to, co se zprvu zdálo legrační, brzy dostalo vražedný nádech. Ráhen vstal a pokusil se sklouznout po tyči, ale stroje se kolem něj rojily jako včely kolem hrnku s medem. Jelikož nechal trojzubec na zemi, vytáhl nůž a pokusil se proti nim bojovat, ale dosáhl jen toho, že se občas některý z nich na okamžik vychýlil z dráhy. Drony nebyly naprogramovány tak, aby do něj vrážely, ale jak se odrážely jeden od druhého a od jeho nože, zasahovaly čím dál častěji i jeho, jako kdyby na něj útočily. Když se pokusil přelézt k tyči, na které včera nechal Pájku jejímu osudu, koleno mu vypovědělo poslušnost. Čím dál horečněji se rozháněl po dronech, až v jednu chvíli přenesl váhu na zraněnou nohu a ta se pod ním podlomila. Ztratil rovnováhu a zřítil se na zem. Při dopadu si zlomil vaz.

	„No tohle!“ vykřikla Persefona. „Ona ho zabila!“

	Vipsanie se zamračila na obrazovku. „Je chytřejší, než vypadá.“

	Pájka se spokojeně usmála, přitáhla dron k sobě, vypnula ho a láskyplně ho objala.

	„Nesuďte knihu podle přebalu.“ Urban se zasmál a naťukal do komunikátoru nějaké dary. „Zvlášť když patří mně.“

	Jeho radost však netrvala dlouho. Při útoku dronů tvůrci her neukazovali širší záběry, ale teď vyšlo najevo, že Duban mezitím slezl ze světelné tabule a přes tribuny sestoupil do arény. Najednou se objevil, mocným skokem se ocitl v záběru a jediným plynulým pohybem se rozmáchl proti Pájce sekerou. Pájka sotva stačila udělat krok, když ji ostří zasáhlo do lebky, rozpoltilo ji a na místě ji zabilo. Duban se opřel rukama o kolena a namáhavě oddechoval. Nakonec se posadil na zem vedle ní a sledoval, jak se do písku vsakuje krev. Drony, které dorazily s jídlem pro jeho oběť, ho přiměly znovu vstát. Posbíral několik balíčků a stáhl se za zátaras.

	Urbanův nevěřícný výraz přešel ve znechucený. Zvedl se k odchodu, ale nedokázal uniknout Lepidově všudypřítomnému mikrofonu. Zavrčel: „Tím to pro mě končí. Aspoň jsem se na chvíli zasmál, no ne?“ A odešel. Persefona vyjádřila lítost, že pro ni hry skončily, a vděčnost za příležitost být trenérkou.

	„Dostala jste se do první pětice!“ Lepidus se na ni široce usmál. „To vám nikdy nikdo nevezme.“

	„Ne,“ přisvědčila poněkud nejistě. „Ne, takové věci s člověkem zůstanou.“

	Coriolanus přenesl pohled z Clemensie na Vipsanii. „Takže jsme zbyli jenom my.“ Vyrovnali si židle do řady a on si sedl doprostřed, zatímco ostatní odnesli židle poražených.

	Lucy Gray. Duban. Žnec. Finálová trojka. Finálová dívka. Poslední den? Možná.

	Na obrazovce se objevil Luky v klobouku s pěti prskavkami. „Dobré ráno, Paneme! Tenhle klobouk jsem si připravil speciálně pro finálovou pětku, ale jdu s křížkem po funuse, aby se tak řeklo!“ Vytrhl z klobouku dvě prskavky a odhodil je naslepo za sebe. „Co takhle finálová trojka?“

	Jedna prskavka dohořela na zemi, ale od druhé začal doutnat závěs a Luky ustrašeně vyjekl. Do záběru vběhl kulisák s hasicím přístrojem, aby se vypořádal s nenadálou krizí, a Luky se pomalu uklidnil. Zatímco mu na klobouku pohasínaly prskavky, ve spodní části obrazovky začalo blikat číslo pro sponzory a pro ty, kdo by si chtěli vsadit. „Páni! Sázky jsou čím dál zajímavější! Nenechte si tuhle zábavu ujít!“

	Coriolanův komunikátor opakovaně pípal, ovšem totéž platilo o Vipsaniině a Clemensiině. „Že mi to hodně pomůže,“ zahučela Clemensie směrem ke Coriolanovi. „Nevěří mi ani natolik, aby snědl něco, co mu pošlu.“

	Lucy Gray měla jistě hlad, ale Coriolanus předpokládal, že odpočívá v chodbách. Chtěl jí poslat jídlo a vodu, jednak aby se posilnila, ale taky aby měla do čeho přimíchat jed. Jelikož poslední dva protivníci by ji snadno přemohli, potřeboval nějak zvýšit její šance. Zatím ho nenapadalo nic jiného, než si zajišťovat podporu diváků. Když k němu přistoupil Lepidus kvůli přislíbenému rozhovoru o včerejším vystoupení Lucy Gray, Coriolanus se nad ní přímo rozplýval. Poznamenal, že netuší, co by lidem dokázalo, že Lucy Gray nepochází z krajů, jestli je o tom nepřesvědčily dosavadní události. „Mám pocit, že došlo k velké nespravedlnosti, když bylo její jméno zařazeno do slosování na Den sklizně, a vlastně i když skončila ve Dvanáctém kraji. Ať to diváci posoudí sami. Jestli se mnou souhlasíte, nebo třeba jen máte podezření, že se nemýlím, víte, co máte dělat.“ Komunikátor pípal s novým přílivem darů, ale Coriolanus netušil, jak mu to pomůže. Už teď by ji asi dokázal živit po celé týdny.

	Jediný splátce, který se pohyboval po aréně, byl však Žnec. Slezl ze stanoviště pro novináře a cestou odřízl další kus vlajky. Byl vychrtlý a pohyboval se nejistě, ale odtáhl Pájku a Ráhena ke své sbírce těl a zakryl je novým kusem vlajky. S námahou vystoupal do zadní řady sedadel, kde začal klimbat a jemně se kolébal dopředu a dozadu. Kápi měl rozprostřenou, aby si ji osušil na slunci. Coriolanus uvažoval, jestli brzy nezemře z přirozených příčin. Pokud se vyhladovění dalo považovat za přirozenou příčinu. Nebyl si tím tak úplně jistý. Bylo přirozené používat hlad jako zbraň?

	K jeho úlevě se před polednem ze stínů jedné chodby vynořila Lucy Gray. Rozhlédla se po aréně, jestli je bezpečná, a vykročila na sluneční světlo. Bláto na lemu její sukně začínalo zasychat, ale vlhké šaty jí stále lnuly k tělu. Coriolanus jí přes komunikátor poslal hostinu, Lucy přešla k Žnecově kaluži a klekla si. Nabrala vodu, uhasila žízeň a umyla si obličej. Prsty si pročesala vlasy a stáhla je do volného ohonu. To už nad arénu přiletěl tucet dronů.

	Vypadalo to, že si jich nevšimla, protože z kapsy vytáhla lahev a ponořila ji do kaluže. Nabrala zhruba dva centimetry vody, propláchla s ní lahev a vylila ji zpátky. Právě si ji začala znovu naplňovat vodou, když její pozornost zaujaly přilétající drony. Jakmile kolem ní začaly dopadat zásoby, odhodila starou lahev a nabrala si je do sukně.

	Vykročila k nejbližší chodbě, ale najednou zvedla hlavu k dřímajícímu Žnecovi na tribuně. Změnila směr, odspěchala k jeho provizorní márnici a zvedla vlajku. Pohybovala rty, jak počítala padlé splátce.

	„Snaží se zjistit, kdo zbývá,“ řekl Coriolanus do mikrofonu, který mu Lepidus přistrčil před obličej.

	„Možná bychom to měli ukázat na světelné tabuli,“ zažertoval Lepidus.

	„To by splátci jistě považovali za užitečné,“ přikývl Coriolanus. „Vážně, je to dobrý nápad.“

	Najednou Lucy prudce vzhlédla. Ze sukně jí vypadly zásoby, otočila se na podpatku a vyběhla. Slyšela to, co diváci slyšet nemohli. Zpoza zátarasu vyskočil Duban se sekerou a chytil ji za zápěstí. Lucy se otočila, padla na kolena a zazmítala se, ale Duban zvedl sekeru.

	„Ne!“ Coriolanus vyskočil na nohy a odstrčil Lepida stranou. „Lucy Gray!“

	Vtom se současně staly dvě věci. Sekera začala opisovat oblouk a Lucy se vrhla Dubanovi do náruče. Tím se vyhnula ostří. Chvíli to vypadalo jako podivné objetí, ale Duban najednou v hrůze vytřeštil oči. Odstrčil Lucy od sebe, upustil sekeru a odtrhl si něco od zátylku. Když zvedl ruku, v prstech pevně svíral zářivě růžového hada. Padl na kolena a mlátil hadem o zem, znovu a znovu, dokud se nezhroutil mrtvý do prachu, hadí tělo stále sevřené v pěsti.

	Lucy Gray se udýchaně otočila, aby se podívala, kde je Žnec, ale ten se pořád kolébal na tribuně. Lucy Gray, momentálně v bezpečí, si přitiskla dlaň k srdci a zamávala divákům.

	Diváci v síni se roztleskali, Coriolanus vydechl a otočil se, aby jim poděkoval. Dokázal to. Lucy Gray to dokázala. S kapsami plnými jedu se dostala do finálové dvojky. Toho růžového hada zřejmě schovala v kapse, stejně jako toho zeleného během sklizně. Měla jich víc? Nebo Duban zabil posledního? To se nedalo nijak poznat, ale už jenom možnost, že u sebe má další zbraň v podobě hada, z ní dělala vražedně nebezpečnou soupeřku.

	Zatímco Lepidus vyprovázel Vipsanii, která přes zaťaté zuby poděkovala tvůrcům her, Coriolanus klesl na židli a sledoval, jak Lucy Gray sbírá svoje jídlo. Naklonil se ke Clemensii a zašeptal: „Jsem rád, že jsme tu zbyli my dva.“ Odpověděla spikleneckým úsměvem.

	Lucy Gray otevřela jednotlivé balíčky a úhledně před sebou rozložila jídlo. Coriolanus si vzpomněl na jejich piknik v zoo. Napodobuje ho kvůli němu? Bodlo ho u srdce a zaplavila ho vzpomínka na jejich polibek. Bude jich v budoucnu víc? Na minutku se zasnil o tom, jak Lucy Gray vyhraje, odejde z arény a nastěhuje se k němu do střešního bytu, který se jim nějak podaří zachránit před daněmi. On bude díky Plinthově stipendiu chodit na Univerzitu a ona bude vystupovat v Pluribově nově otevřeném nočním klubu, protože Kapitol ji tu nechá pobývat, no, ještě neměl promyšlené všechny detaily, ale podstatné bylo, že Lucy Gray zůstane s ním. A on chtěl, aby s ním zůstala. V bezpečí a nablízku. Obdivující a obdivovaná. Oddaná. A zcela, jednoznačně jeho. Jestli byla pravda to, co mu řekla těsně před polibkem – „Jediný, pro koho teď mám slabost, jsi ty“ –, nebude to chtít i ona?

	Přestaň! napomenul se. Nikdo ještě nevyhrál! Lucy Gray snědla většinu jídla, a tak jí objednal další várku – takovou, jakou si mohla uložit do zásoby a vydržet s ní dalších několik dnů, pokud by se prostě rozhodla schovat a počkat, až Žnec zemře. Byl to dobrý plán, bez rizika a nevyhnutelně úspěšný, jestli Žnec bude nadále odmítat jakoukoliv potravu. Co když si to ale rozmyslí? Co když přijde k rozumu a rozhodne se konzumovat téměř bezednou zásobu sponzorských darů, kterou mu Clemensie mohla poslat? Pak by došlo na fyzický střet a Lucy Gray by byla ve velké nevýhodě, pokud nemá schované další hady.

	Když jí drony dopravily zásoby, Lucy je roztřídila a uložila si je do kapes. Nezdály se dost hluboké, aby se do nich vešlo všechno to jídlo a pití spolu s dalším hadem, ale byla velice šikovná. Vůbec ji neviděl vytahovat toho hada, který zabil Dubana.

	Festus přinesl Coriolanovi a Clemensii k obědu sendviče, ale oba byli příliš nervózní, než aby dokázali něco sníst. Zbytek studentů jedl na svých židlích, protože nechtěli o nic přijít. Coriolanus slyšel šeptané, ale vášnivé debaty o tom, kdo vyhraje. Nevzpomínal si, že by na tom v minulosti někomu záleželo.

	Pálící slunce začalo vysoušet arénu. Mělké kaluže mizely a jen pár z nich zůstalo dostatečně hlubokých, aby se z nich dalo pít. Lucy Gray odpočívala na sutinách se sukní rozprostřenou na slunečních paprscích. Období klidu přivolalo Lukyho, který seznámil diváky s podrobnou předpovědí počasí včetně rad, jak se mají chránit před horkem a jak se vyhnou s ním souvisejícím křečím, vyčerpání a mrtvici. Fronta u stánku s limonádou před arénou se táhla do dálky a lidé se schovávali pod deštníky nebo se tísnili na malých zastíněných plochách. I spolehlivá klimatizace v Heavensbeeově síni selhávala a studenti si svlékli saka a ovívali se sešity. V polovině odpoledne škola nabídla přítomným ovocný punč, který přispěl ke slavnostní atmosféře.

	Lucy Gray stále měla Žnece na očích, ale ten si jí nevšímal. Najednou vstala, jako by ztratila trpělivost, a vrátila se k Dubanovu tělu. Vzala ho za jeden kotník a začala ho odtahovat k Žnecově márnici. Zdálo se, že se Žnec probral, jakmile se dotkla těla. Vyklonil se z tribuny, vykřikl něco nesrozumitelného a seběhl dolů. Lucy Gray pustila Dubanovu nohu a utekla do nejbližší chodby. Žnec přestěhoval Dubana – úhledně ho položil do řady mrtvých splátců a přikryl ho cípem vlajky. Pak spokojeně vykročil zpátky k tribuně, ale sotva došel ke stěně, z druhé chodby vyběhla Lucy Gray, strhla z těl kus vlajky a zavolala. Žnec se prudce otočil a vyřítil se k ní. Lucy Gray na nic nečekala a zmizela za zátarasem. Žnec vrátil vlajku na místo a zastrčil cípy pod těla, aby držela pevněji na místě. Potom si šel odpočinout k jedné tyči. Na slunci zavřel oči a po několika minutách zřejmě usnul. Lucy Gray zase vyběhla k tělům, strhla z nich kus vlajky a tentokrát utekla i s ním. Než si toho Žnec všiml, byla padesát metrů od něj. Jeho váhavost jí umožnila ještě zvýšit náskok. Odnesla vlajku přímo doprostřed arény a odběhla k tribuně. Žnec zlostně přispěchal k vlajce a vrátil ji na mrtvá těla. Pak udělal několik kroků směrem k Lucy Gray, ale ta námaha pro něj byla příliš velká. Přitiskl si ruce ke spánkům a rychle oddechoval, ačkoliv se nezdálo, že by se potil. Jak jim připomněl nedávný Lukyho vstup, mohlo se jednat o příznak infarktu.

	Ona se ho snaží uběhat k smrti, pomyslel si Coriolanus. A mohlo by to zabrat.

	Žnec se zapotácel jako opilý. S vlajkou v závěsu přešel ke kaluži, k jedné z nemnoha, které během odpoledne nevyschly. Klekl si a pil, dokud na dně nezbývala jen bahnitá břečka. Když se posadil na paty, po obličeji mu přeběhl zvláštní výraz. Začal si hníst žebra a hrudník, vyzvracel část vody a ještě chvíli se vkleče dávil. Potom se nejistě zvedl na nohy. S vlajkou v jedné ruce pomalu, vrávoravě vykročil ke své márnici. Jakmile se k ní dovlekl, zhroutil se na zem a lehl si do řady vedle Dubana. Jednou rukou se pokusil přetáhnout vlajku přes celou skupinu, ale podařilo se mu jen zčásti zakrýt sebe, než ochabl a znehybněl.

	Coriolanus vyčkávavě hleděl na obrazovku. Nastal konec? Opravdu vyhrál? Hladové hry? Plinthovo stipendium? Tu dívku? Hleděl na Lucy Gray, která pozorovala Žnece z tribuny, ale ve tváři měla nepřítomný výraz, jako kdyby byla kdesi daleko od arény.

	Diváci v síni začali hlučet. Je Žnec mrtvý? Neměli by vyhlásit vítěze? Coriolanus a Clemensie odmítavě mávli na Lepida a jeho mikrofon – čekali na výsledek. Uběhlo půl hodiny, než Lucy Gray sestoupila z tribuny a přiblížila se ke Žnecovi. Přiložila mu prsty ke krku, aby se pokusila nahmatat pulz. Uspokojeně mu zatlačila oči a položila vlajku přes všechny splátce, jako kdyby ukládala děti ke spánku. Pak přešla k tyči a vyčkávavě se k ní posadila.

	To podle všeho přesvědčilo tvůrce her, protože se objevil poskakující Luky a oznámil, že desáté Hladové hry vyhrála Lucy Gray Bairdová, splátkyně z Dvanáctého kraje, a její trenér Coriolanus Snow.

	Heavensbeeova síň vybuchla nadšením a Festus s několika spolužáky zvedli Coriolanovu židli a slavnostně ho nosili po pódiu. Když ho konečně postavili na zem, Lepidus ho zahrnul otázkami, na něž Coriolanus dokázal pouze odpovědět, že celá zkušenost byla radostná, ale zároveň ho naučila i pokoře. Poté byli všichni studenti nasměrováni do jídelny, kde na ně čekaly koláče a poska na oslavu. Seděl na čestném místě, přijímal blahopřání a vypil víc posky, než by měl. No a co? V tu chvíli si připadal nepřemožitelný.

	Satyrie ho zachránila, když už se mu začínala točit hlava, odvedla ho z jídelny a řekla mu, ať jde do biologické laboratoře. „Myslím, že tam vezou tu tvou dívku. Nediv se, jestli vás oba společně ukážou před kamerami. Dobrá práce.“

	Coriolanus ji spontánně objal a odspěchal do laboratoře, vděčný za chvíli klidu. Cítil, jak se mu koutky úst zvedají v širokém úsměvu. Vyhrál. Získal slávu i budoucnost, a možná taky lásku. Každou chvíli sevře Lucy Gray v náručí. Ach ano, Snow rozhodně vždycky vítězí, o tom se nedalo pochybovat. Když došel ke dveřím, přiměl se zvážnět a uhladil si sako, aby zamaskoval, jak podnapilý ve skutečnosti je. Z nějakého důvodu nechtěl, aby ho doktorka Gaulová viděla v takovém stavu.

	V biologické laboratoři však našel jen děkana Highbottoma, který seděl na svém obvyklém místě za stolem. „Zavři za sebou.“ Coriolanus poslechl. Možná mu děkan chce poblahopřát v soukromí. Nebo se mu dokonce omluvit za to, že si na něj tak zasedl. Padající hvězda může jednoho dne potřebovat hvězdu stoupající. Když ale k děkanovi přistoupil, po zádech mu přeběhl mráz. Na stole ležely tři předměty, vyrovnané do řady: ubrousek s logem Akademie, potřísněný hroznovou šťávou, stříbrná pudřenka po jeho matce a ušmudlaný bílý kapesník.

	Schůzka nemohla trvat déle než pět minut. Poté, podle dohody, Coriolanus zamířil přímo do Náborové kanceláře, kde se stal nejnovějším, byť nikoliv nejnadšenějším panemským mírotvorcem.
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	Coriolanus se hlavou opíral o okno a snažil se vstřebávat veškerý chlad, který mu sklo mohlo poskytnout. Dusivý vagón se právě vyprázdnil, když skupinka rekrutů vystoupila v Devátém kraji. Konečně osaměl. Ve vlaku strávil už čtyřiadvacet hodin bez jediné chvilky soukromí. Jízdu často přerušovaly dlouhé, nevysvětlené hodiny čekání. Vzhledem k trhavému pohybu vlaku a klábosení ostatních vojáků vůbec nespal. Jen spánek předstíral, aby se s ním nikdo nepokoušel navazovat rozhovor. Teď by si už snad mohl zdřímnout a pak se probudit z téhle noční můry, která se houževnatě tvářila jako jeho skutečný život. Promnul si odřenou tvář tvrdými manžetami nové košile, jež patřila k uniformě mírotvorců, ale tím jen prohloubil svou beznaděj.

	To je ale ošklivé místo, pomyslel si malátně, zatímco vlak projížděl Devátým krajem. Betonové budovy s oprýskanou barvou, z nichž přímo vyzařovala bída, se pekly na vytrvalém odpoledním slunci. A Dvanáctý kraj se svým doplňkem v podobě vrstvy uhelného prachu bude s největší pravděpodobností ještě ošklivější. Coriolanus z něj nikdy mnoho neviděl, jen zrnité záběry z náměstí v Den sklizně. Nepřipadal mu vhodný pro lidské osídlení.

	Když požádal, aby ho zařadili právě tam, důstojník udiveně povytáhl obočí. „To neslýchám často,“ poznamenal, ale bez dalších otázek mu dal příslušné razítko. Všichni každopádně nesledovali Hladové hry, protože důstojník podle všeho netušil, kdo Coriolanus je, a nezmínil se ani o Lucy Gray. To bylo dobře. Momentálně po máločem toužil víc než po anonymitě. Za značnou část hanby, kterou cítil, mohlo jeho příjmení znamenající sníh. Zrudl, kdykoliv si vzpomněl na rozhovor s děkanem Highbottomem…

	„Slyšíš to, Coriolane? Takhle to zní, když padá Snow.“

	Jak děkana nenáviděl. Jeho opuchlý obličej, vznášející se nad důkazy. Hrot jeho pera ukazující jednotlivé předměty na laboratorním stole. „Na tomhle ubrousku jsme potvrdili tvoji DNA. Použil jsi ho k nelegálnímu propašování jídla z jídelny do arény. Vzali jsme ho mezi důkazy z místa činu po bombovém útoku. Provedli jsme rutinní testy a identifikovali jsme tebe.“

	„Málem jste ji vyhladověli k smrti,“ namítl Coriolanus zajíkavě.

	„To je v Hladových hrách standardní postup. Nešlo ale ani tak o dodávání jídla splátcům, nad kterým jsme přivírali oči u všech trenérů, ale o okrádání Akademie. Přísně zakázané,“ řekl děkan Highbottom. „Prosazoval jsem, abychom to s tebou probrali už tehdy, potrestali tě další důtkou a diskvalifikovali tě z her, ale doktorka Gaulová měla pocit, že bude lepší tě využít jako mučedníka zastupujícího napadený Kapitol. A tak zatímco ses zotavoval v nemocnici, pustili jsme nahrávku, na které jsi odbučel národní hymnu.“

	„Proč to tedy vytahujete teď?“ zeptal se Coriolanus.

	„Protože jde o součást většího celku.“ Perem poklepal na stříbrnou pudřenku. „K té pudřence. Kolikrát jsem vídal tvoji matku, jak ji vytahovala z kabelky, aby si zkontrolovala obličej? Tvoji hezkou, nudnou matku, která nějak přesvědčila sama sebe, že jí tvůj otec poskytne volnost a lásku. Z bláta do louže, jak se říká.“

	„Nebyla,“ vypravil ze sebe Coriolanus pouze. Myslel tím, že nebyla nudná.

	„Omlouvalo ji jen její mládí. Vlastně se zdála být předurčena k tomu, aby zůstala napořád dítětem. Jako přesný opak té tvé dívky, Lucy Gray. Duševně je jí spíš pětatřicet než šestnáct, a to ještě hodně zkušených pětatřicet,“ podotkl děkan Highbottom.

	„Ona vám dala tu pudřenku?“ Coriolanovi se při tom pomyšlení sevřelo srdce.

	„Nevyčítej jí to. Mírotvorci ji museli pořádně chytit, aby z ní tu věc dostali. Přirozeně pečlivě prohledáváme vítěze, když opouštějí arénu.“ Děkan naklonil hlavu ke straně a usmál se. „Bylo to chytré, otrávit Špulku a Žnece. Ne zrovna férové, ale co se dá dělat? Poslat ji zpátky do Dvanáctého kraje mi připadá jako dostatečný trest. Tvrdila, že ten jed na krysy byl její nápad a tu pudřenku jsi jí dal jako symbol.“

	„To je pravda,“ přikývl Coriolanus. „Byl to symbol. Symbol mé náklonnosti. O žádném jedu nic nevím.“

	„Řekněme, že ti budu věřit, i když to tak není. Ale řekněme, že je to tak. Co si pak mám myslet o tomhle?“ Děkan Highbottom zvedl hrotem pera kapesník. „Jeden z laborantů ho včera ráno našel v teráriu s hady. Všechny to nejdřív zmátlo – prohledávali si kapsy, aby zjistili, jestli ten kapesník neztratil někdo z nich, protože kdo jiný se pohyboval v blízkosti těch mutantů? Dokonce se o něj přihlásil jeden mladý laborant s tím, že ho trápila obzvlášť silná alergie a že ho ztratil před pár dny. Zrovna když nabízel, že podá výpověď, někdo si všiml těch iniciál. Ne tvých. Tvého otce. Nenápadně vyšitých v rohu.“

	CXS. Vyšitých stejnou bílou nití jako lem. Vlastně se jednalo přímo o součást lemu, tak nenápadnou, že jste ji museli vyloženě hledat, ale nedalo se popřít, že tam je. Coriolanus se nikdy neobtěžoval prohlížet svoje kapesníky – prostě si každý den dal jeden do kapsy a vyrazil z bytu. Snad by měl nepatrnou šanci, že všechno úspěšně popře, ale otcovo druhé křestní jméno bylo příliš vzácné. Xanthos. Jediné jméno začínající písmenem X, jaké znal, a jediným nositelem byl jeho otec. Crassus Xanthos Snow.

	Nemusel se ani ptát na testy DNA, které děkan Highbottom jistě nechal udělat a které odhalily jeho a Lucyinu DNA. „Proč jste to nezveřejnili?“

	„Věř mi, že jsem byl v pokušení to udělat. Ale máme takovou tradici, že když Akademie vylučuje nějakého studenta, nabídne mu záchranné lano,“ odpověděl děkan. „Jako alternativu k veřejnému zostuzení můžeš do večera nastoupit k mírotvorcům.“

	„Ale… proč bych to dělal? Jak totiž vysvětlím, že jsem to udělal, když jsem právě… vyhrál Plinthovo stipendium na Univerzitu?“ vykoktal Coriolanus.

	„Kdo ví? Protože jsi takový vlastenec? Protože se domníváš, že bránit svoji vlast představuje lepší vzdělání než kupa moudrostí z knih?“ Děkan Highbottom se rozesmál. „Protože tě Hladové hry změnily a ty chceš odjet tam, kde Panemu posloužíš nejlíp? Jsi chytrý mladík, Coriolane. Určitě něco vymyslíš.“

	„Ale… ale já…“ Hlava se mu točila od vypité posky a návalu adrenalinu. „Proč? Proč mě tolik nenávidíte?“ vyhrkl. „Myslel jsem, že jste byl otcův přítel!“

	Děkan zvážněl. „Já jsem si to myslel taky. Kdysi. Ale ukázalo se, že jsem byl jen člověk, kterého měl rád, protože ho mohl využívat. Ještě teď.“

	„Ale je přece mrtvý! Už řadu let!“ zvolal Coriolanus.

	„Jak si zaslouží. Ale zdá se, že přežívá v tobě.“ Děkan ukázal ke dveřím. „Radši si pospěš. Náborová kancelář zavírá za dvacet minut. Když poběžíš, ještě to stihneš.“

	A tak Coriolanus běžel, protože netušil, co jiného by měl dělat. Po zapsání k mírotvorcům zamířil rovnou k Pevnosti, aby se vydal na milost a nemilost doktorce Gaulové. Odmítli ho vpustit dovnitř, ačkoliv tvrdil, že se mu do stehů dostala infekce. Mírotvorci zavolali dolů do laboratoře, kde jim bylo řečeno, ať ho pošlou do nemocnice. Jednomu ze strážných se ho zželelo a souhlasil, že se pokusí předat doktorce Gaulové jeho poslední domácí úkol. Nic však nesliboval. Na okraj papíru začal Coriolanus narychlo čmárat prosbu, ať se za něj doktorka Gaulová přimluví, sám však cítil marnost svého počínání, a tak napsal jen Děkuji. Nevěděl za co, ale nehodlal dopustit, aby se pásla na jeho zoufalství.

	Cestou domů ho blahopřání sousedů bodala jako dýky do srdce. Skutečná muka nastala, když vstoupil do bytu za zvuků frkaček a provolávání slávy. Tigris s babičkou vytáhly věci na večírek, s nimiž slavili příchod nového roku, a koupily pro tuto příležitost v pekařství koláč. Pokusil se o mdlý úsměv, ale pak se rozplakal. A potom jim všechno řekl. Když domluvil, obě byly velice klidné a nehybné, jako dvojice mramorových soch.

	„Kdy musíš odjet?“ zeptala se Tigris.

	„Zítra ráno,“ odpověděl.

	„Kdy se vrátíš?“ zeptala se babička.

	Nedokázal jí odpovědět, že za dvacet let. Babička tak dlouho žít nebude. Jestli ji ještě někdy uvidí, bude to v mauzoleu. „Nevím.“

	Přikývla na znamení, že rozumí, a narovnala se na své židli. „Pamatuj, Coriolane, že kamkoliv půjdeš, vždycky budeš Snow. To ti nikdo nikdy nemůže vzít.“

	Coriolana napadlo, jestli právě v tom nespočívá ten problém. V nemožnosti být Snowem v tomto poválečném světě. V tom, k čemu ho tato skutečnost dohnala. Nahlas řekl jen: „Vynasnažím se, abych toho jednou byl hoden.“

	Tigris vstala. „Pojď, Korjo. Pomůžu ti sbalit.“ Následoval ji do svého pokoje. Neplakala. Věděl, že se pokusí potlačovat slzy, dokud neodjede.

	„Není moc co balit. Říkali, ať si vezmu staré oblečení, které se může vyhodit. Dají nám uniformy, hygienické pomůcky, všechno. Smím si vzít jen osobní věci, které se vejdou sem.“ Coriolanus vytáhl z brašny krabičku o rozměrech dvacet krát třicet centimetrů, zhruba sedm centimetrů vysokou. Oba se na ni dlouze zahleděli.

	„Co si vezmeš?“ zeptala se Tigris. „Musíš si to dobře rozmyslet.“

	Fotografii matky, jak ho drží, když byl ještě batole. Fotografii otce v uniformě, Tigris a babičky, několika přátel. Starý mosazný kompas, který patříval otci. Hrudku pudru s růžovou vůní, která kdysi bývala v matčině stříbrné pudřence, pečlivě zabalenou do oranžového hedvábného šátku. Tři kapesníky. Psací potřeby s hlavičkou Snowů. Průkaz z Akademie. Útržek vstupenky do cirkusu z dětství, s obrázkem arény. Úlomek mramoru ze sutin po bombardování. Ze všech lidí na světě si nejvíc připadal jako paní Plinthová, s její hrstkou památek na Druhý kraj v kuchyni.

	Ani jeden z nich nešel spát. Vystoupali na střechu a hleděli na Kapitol, dokud nevyšlo slunce. „Nemohl jsi uspět,“ řekla Tigris. „Hladové hry jsou nepřirozený a krutý trest. Jak mohli čekat, že se s nimi vyrovná dobrý člověk, jako jsi ty?“

	„Takové věci nesmíš říkat nikomu jinému než mně. Není to bezpečné,“ varoval ji Coriolanus.

	„Já vím,“ odpověděla. „A to taky není správné.“

	Coriolanus se osprchoval a oblékl se do prodřených kalhot od uniformy, roztřepené košile a sešlapaných sandálů. Vypil si v kuchyni hrnek čaje, políbil babičku na rozloučenou a před odchodem se naposledy ohlédl na svůj domov.

	Na chodbě mu Tigris podala starý slaměný klobouk a tmavé brýle, které patřívaly jejímu otci. „Na cestu.“

	Pochopil, že jde o převlek, a vděčně si je nasadil. Vlnité vlasy zastrčil pod klobouk. Cestou víceméně liduprázdnými ulicemi k náborové kanceláři zachovávali mlčení. Pak se otočil k Tigris a oslovil ji hlasem, který zněl ochraptěle jeho pohnutím. „Nechal jsem ti všechno na krku. Byt, daně, babičku. Je mi to moc líto. Pochopím, jestli mi to nikdy neodpustíš.“

	„Není co odpouštět,“ ujistila ho. „Napiš, jak nejdřív to půjde, ano?“

	Objali se tak pevně, až ucítil, že mu prasklo několik stehů na ruce. Vstoupil do náborové kanceláře, kde přibližně tři stovky kapitolských občanů čekaly na začátek nových životů. Zazářila v něm jiskřička naděje, že neprojde lékařským vyšetřením, okamžitě následovaná panikou. Jaký osud by ho v takovém případě čekal? Veřejné zostuzení? Vězení? Děkan Highbottom se konkrétně nevyjádřil, ale Coriolanus by se musel připravit na nejhorší. Nakonec lékařskou prohlídkou snadno prošel, očkovali ho, a dokonce mu bez komentáře odstranili stehy. S krátkým sestřihem, který ho zbavil jeho typických zvlněných vlasů, se cítil jako nahý, ale zároveň vypadal natolik jinak, že těch několik zvědavých pohledů, které zachytil, okamžitě pominulo. Převlékl se do nové vojenské uniformy a obdržel vak s náhradním oblečením, hygienickými pomůckami, lahví s vodou a balíčkem se sendviči potřenými paštikou na cestu vlakem. Potom podepsal několik formulářů, v jednom z nichž jim dal svolení, aby posílali polovinu jeho nízkého platu Tigris a babičce. To ho aspoň trochu utěšilo.

	Ostříhaný a nově oblečený se Coriolanus připojil k autobusu, který odvážel nováčky na nádraží. Jednalo se o směs kapitolských chlapců a dívek, většinou čerstvých absolventů středních škol, na nichž slavnostní ukončení studia probíhalo dřív než na Akademii. Na nádraží se posadil do kouta a sledoval Kapitolské zpravodajství. Bál se reportáže o svém osudu, ale viděl jen klasické sobotní zprávy. Počasí. Změny v dopravě kvůli rekonstrukcím města. Recept na letní zeleninový salát. Jako kdyby žádné Hladové hry ani neproběhly.

	Chtějí mě vymazat, pomyslel si. A proto musejí vymazat hry.

	Kdo věděl o jeho pádu? Vedení Akademie? Jeho přátelé? Nikdo se s ním nespojil. Možná se to ještě nerozkřiklo. Ale rozkřikne se to. Lidé budou spekulovat. Budou kolovat klepy. Vyhraje pokřivená a šťavnatá verze pravdy. Ach, jak se Livie Cardewová bude naparovat. Plinthovo stipendium získá Clemensie. Během měsíčních letních prázdnin na něj budou vzpomínat. Pár z nich se po něm možná bude i stýskat. Festovi. Možná Lysistratě. V září jeho spolužáci nastoupí na Univerzitu. A pomalu na něj zapomenou.

	Vymazání her bude obnášet i vymazání Lucy Gray. Kde je? Opravdu ji poslali zpátky domů? Vracela se právě do Dvanáctého kraje, zamčená v páchnoucím dobytčím vagóně, který ji přivezl do Kapitolu? Děkan Highbottom naznačil, že přesně to se stane, ale rozhodnutí bude na doktorce Gaulové a ta jí třeba podvádění neodpustí. Na doktorčin pokyn mohla být Lucy Gray uvězněna, zabita nebo proměněna v avoxe. Nebo, což by bylo ještě horší, odsouzená k životu pokusného králíka v laboratoři.

	Coriolanus si uvědomil, že sedí ve vlaku, a zavřel oči – bál se, aby mu do nich nevhrkly slzy. Nepřipadalo v úvahu, aby ho někdo viděl brečet jako malé dítě, a tak se přinutil ovládnout svoje emoce. Uklidňoval se tím, že návrat Lucy Gray do Dvanáctého kraje by mohl být pro Kapitol nejlepší strategií. Možná, že časem ji doktorka Gaulová znovu přiveze, zejména pokud bude Coriolanus bezpečně odklizený. Nechá ji třeba zazpívat na úvod příštích her. Její zločiny, pokud se vůbec nějakých dopustila, byly ve srovnání s těmi jeho malé. A diváci ji milovali, nebo snad ne? Možná ji opět zachrání její šarm.

	Vlak každou chvíli zastavoval a chrlil další nováčky, buď v jejich cílových krajích, anebo aby si přestoupili na soupravy mířící k severu, jihu či kam byli přiděleni. Někdy vyhlížel z okna na mrtvá města ponechaná na pospas živlům, kolem nichž projížděli, a uvažoval, jak asi vypadal svět, když ta města byla v plném lesku. V dobách, kdy se tato země nenazývala Panem, ale Severní Amerika. Muselo to být pěkné. Země plná Kapitolů. Taková škoda…

	Kolem půlnoci se otevřely dveře kupé a dovnitř vpadly dvě dívky cestující do Osmého kraje s půl galonem posky, kterou nějak propašovaly do vlaku. Vzhledem ke své situaci jim pomohl alkohol vypít, a když se o celý den později probudil, bylo parné úterní ráno a vlak právě vjížděl na nádraží Dvanáctého kraje.

	Coriolanus se vypotácel na nástupiště se silnou bolestí hlavy a suchem v ústech. Podle rozkazů spolu s třemi dalšími nováčky vytvořili řadu a hodinu čekali, než je mírotvorce, který nevypadal o moc starší než oni, odvedl z nádraží do špinavých ulic. Horko a vysoká vlhkost proměnily vzduch v cosi mezi kapalinou a plynem, takže si Coriolanus nikdy nebyl jistý, jestli se zrovna nadechuje, nebo vydechuje. Kůži mu pokryla vrstva vlhkosti, která se nedala ani otřít. Pot neusychal, jen ho přibývalo. Z nosu mu vytékaly kapičky, už teď zčernalé od uhelného prachu. Ponožky mu čvachtaly v tvrdých botách. Po hodině cesty ulicemi posypanými škvárou nebo tvořenými popraskaným asfaltem a lemovanými ohavnými budovami dorazili na základnu, která se měla stát jeho novým domovem.

	Základnu obkličoval plot a u brány stáli ozbrojení mírotvorci – obě tato opatření utlumila jeho pocit ohrožení. Nováčci následovali svého průvodce mezi monotónně šedými budovami. V kasárnách se od nich oddělily dvě dívky, zatímco Coriolanus a vysoký a jako tyčka hubený mladík jménem Junius byli nasměrováni do místnosti se čtyřmi patrovými lůžky a osmi skříňkami. Dvě patrová lůžka už byla ustlaná a na dvou dalších, stojících u zašlého okna s výhledem na popelnice, leželo ložní prádlo. Chlapci si podle pokynů připravili ležení – vzhledem k Juniově strachu z výšek si Coriolanus vzal horní postel. Na zbytek dopoledne dostali volno, aby se osprchovali, vybalili si věci a četli si v tréninkovém manuálu mírotvorců. V jedenáct hodin se měli hlásit v jídelně na oběd.

	Coriolanus stál se zakloněnou hlavou ve sprše a hltal vlažnou vodu, která tekla z kohoutku. Třikrát se otřel do ručníku, než přijal vlhkost své kůže jako trvalý stav, a oblékl si čistou uniformu. Po vybalení vaku a uložení drahocenné krabičky na vrchní policii skříňky si lehl na postel a pustil se do studia manuálu pro mírotvorce – nebo to aspoň předstíral –, aby se vyhnul rozhovoru s Juniem, nervózním chlapcem, jenž toužil po uklidnění, jaké mu Coriolanus těžko mohl poskytnout. Chtěl mu říct: Tvůj život skončil, mladý Junie – smiř se s tím. Ale tím by nejspíš vyprovokoval mladíka k dalšímu svěřování a na to teď neměl energii. Náhlá absence odpovědnosti v jeho životě – za studia, za rodinu, za svou budoucnost – z něj vysála veškerou sílu. I ty nejtitěrnější úkoly ho unavovaly.

	Několik minut před jedenáctou je vyzvedli jejich noví spolubydlící – hovorný chlapec s kulatým obličejem, který se jmenoval Usměvan, a jeho drobný kamarád Vad. Všichni čtyři zamířili do jídelny s dlouhými stoly, u kterých stály popraskané plastové židle.

	„Je úterý, takže máme haši!“ oznámil Usměvan. Byl sice mírotvorcem sotva týden, ale podle všeho už nejen leccos věděl, ale zřejmě si liboval v rutině vojenského života. Coriolanus si vzal tác s hmotou, která připomínala psí žrádlo s bramborami. Hlad a nadšení jeho druhů mu dodaly odvahu, a tak jedno sousto ochutnal – zjistil, že ta hmota je docela poživatelná, byť hodně slaná. Dostal i dvě půlky broskve z konzervy a velký hrnek mléka. Oběd nepůsobil kultivovaně, ale zasytil ho. Uvědomil si, že jako mírotvorce asi nikdy nebude hladovět. Vlastně bude mít zajištěný lepší přísun jídla než doma.

	Usměvan je všechny rychle vyhlásil za kamarády a na konci oběda už Coriolanus s Juniem měli vlastní přezdívky: Baron a Tyčka – jeden kvůli stolovacím způsobům, druhý kvůli své postavě. Coriolanus přezdívku vítal, protože nestál o to, aby slýchal jméno Snow. Ani jeden ze spolubydlících jeho jméno nijak nekomentoval ani se nezmínili o Hladových hrách. Vyšlo najevo, že nováčci mají přístup pouze k jedné televizi ve společenské místnosti, a signál tu byl tak mizerný, že se skoro nikdy nezapínala. Pokud Tyčka viděl Coriolana v Kapitolu, nespojil si ho s trenérem v Hladových hrách. Možná ho nikdo nepoznal, protože ho tady nikdo nečekal. Nebo se jeho proslulost omezovala jen na studenty Akademie a hrstku nezaměstnaných, kteří měli čas hry sledovat. Uvolnil se natolik, aby přiznal, že jeho otec byl taky voják, ale že zahynul ve válce, doma že má babičku a sestřenici a minulý týden mu skončila škola.

	Ke svému údivu zjistil, že Usměvan a Vad, stejně jako řada dalších mírotvorců, se nenarodili v Kapitolu, nýbrž v krajích. „No jasně,“ řekl Usměvan. „Mírotvorcovství je dobrá práce, když ji seženeš. Lepší než rachota v továrnách. Dost jídla i peněz, abych mohl něco posílat domů rodině. Někteří se nad tím ošklíbají, ale já říkám, že válka je minulost a práce je práce.“

	„Takže ti nevadí dohlížet na tvoje vlastní lidi?“ musel se zeptat Coriolanus.

	„Tohle nejsou moji lidi. Já pocházím z Osmého kraje. Nenechávají tě v kraji, kde ses narodil.“ Usměvan pokrčil rameny. „Kromě toho, teď jsi moje rodina ty, Barone.“

	S dalšími členy své nové rodiny se Coriolanus seznámil odpoledne, když mu byla přidělena služba v kuchyni. Podle pokynů starého vojáka Suchara, který ve válce přišel o ucho, se svlékl do pasu a čtyři hodiny stál nad dřezem s horkou vodou, v níž drhl hrnce a oplachoval kovové tácy. Potom dostal čtvrthodinku na to, aby si snědl další porci haše, a několik hodin myl podlahu v jídelně a na chodbách. Půl hodiny po jeho návratu do pokoje, v devět večer, zhasla světla a on se ve spodním prádle zhroutil na postel.

	V pět hodin ráno už byl oblečený a venku, aby zahájil pořádný výcvik. Prvním cílem bylo uvést nováčky do stavu přijatelné fyzické zdatnosti. Dělal dřepy, sprintoval a absolvoval pořadová cvičení, dokud neměl propocené oblečení a puchýře na patách. Hodiny profesorky Sickleové mu přišly vhod: vždycky jim dávala do těla a on pochodoval v útvaru už jako dvanáctiletý. Naproti tomu Tyčku pro jeho nešikovnost a vpadlý hrudník seržant péroval a vysmíval se mu. Když Coriolanus večer usínal, slyšel, jak chlapec dusí vzlyky polštářem.

	Jeho nový život tvořil trénink, jídlo, úklid a spánek. Svoje povinnosti plnil mechanicky, ale s dostatečnou zručností, aby se vyhnul pokárání. Pokud měl štěstí, zbyla mu večer před zhasnutím světel drahocenná půlhodinka volna. Ne že by v ní cokoliv stihl – byl rád, když se osprchoval a vlezl si do postele.

	Trápily ho myšlenky na Lucy Gray, ale vyzvídat bylo riskantní. Kdyby chodil po základně a vyptával se na ni, někdo by mohl odhalit jeho roli ve hrách, a tomu se chtěl za každou cenu vyhnout. Neděle byla dnem volna a v sobotu končily jejich povinnosti v pět hodin. Jako nováčci museli zůstat na základně – vycházky měli mít povolené až od příštího víkendu. Hodlal se vypravit do města a nenápadně se vyptat místních na Lucy. Usměvan říkal, že mírotvorci chodí do starého uhelného skladu nazývaného Jarmark, kde se dal koupit podomácku vyráběný alkohol a třeba i společnost. Ve Dvanáctém kraji měli i náměstí s několika krámky, ale tam bylo rušněji během všedních dnů. Bylo to to náměstí, na němž probíhala sklizeň.

	Až na Tyčku, který vzhledem ke svým nedostatkům dostal službu na latrínách, jeho spolubydlící zamířili po sobotní večeři do společenské místnosti na partii pokeru. Coriolanus se zdržel nad svými těstovinami a masem z konzervy v jídelně. Jelikož je Usměvan obvykle rozptyloval svým tlacháním, měl poprvé příležitost, aby se pořádně rozhlédl po ostatních vojácích. Věkem se pohybovali od kluků v pubertě po jednoho starce, který vypadal jako babiččin vrstevník. Někteří si povídali, ale většinou jen sklesle seděli a mlčky jedli. Napadlo ho, jestli se právě nedívá do své budoucnosti.

	Rozhodl se strávit večer v kasárnách. Všechny peníze nechal doma rodině, takže neměl ani drobné na hazard, dokud neobdrží prvního dne v měsíci výplatu. Důležitější bylo, že dostal dopis od Tigris, který si chtěl přečíst v soukromí. Vychutnával si samotu bez přítomnosti, zvuků a pachů svých druhů. Veškeré kamarádství ho unavovalo vzhledem k tomu, že byl zvyklý končit své dny o samotě. Lehl si na postel a opatrně otevřel dopis.

	Můj nejdražší Korjo,

	tady je teď pondělí večer a náš byt mi nikdy nedovoluje zapomenout, že tu nejsi. Babička si podle všeho plně neuvědomuje, co se stalo, protože se mě dnes dvakrát ptala, kdy přijdeš a jestli bychom neměly počkat s večeří. Zprávy o tvé situaci se začaly šířit. Zašla jsem za Pluribem, který slyšel nejrůznější zvěsti: že jsi odjel do Dvanáctého kraje za svou láskou Lucy Gray. Že ses při oslavě vítězství opil a nechal ses naverbovat po vyhecování kamarády. Že jsi porušil pravidla a posílals Lucy Gray do arény dárky sám. Že ses nějak střetl s děkanem Highbottomem. Já říkám lidem, že sloužíš své zemi, jako to dělal tvůj otec.

	Dnes večer se tu zastavili Festus, Persefona a Lysistrata. Všichni si o tebe dělají starosti. Volala paní Plinthová, aby zjistila tvoji adresu. Myslím, že ti hodlá napsat.

	Náš byt je oficiálně na prodej – pomohli nám s tím Dolittleovi. Pluribus říká, že jestli si hned nenajdeme jiné bydlení, můžeme se nastěhovat do dvou volných pokojů nad jeho klubem a že bych mu třeba mohla pomáhat s kostýmy, pokud ho znovu otevře. Kromě toho nám pomáhá hledat kupce pro některé kusy nábytku. Chová se k nám velice laskavě a pozdravuje tebe i Lucy Gray. Podařilo se ti s ní setkat? To je aspoň jedna příjemná věc v celém tom šílenství.

	Omlouvám se, že píšu tak stručně, ale je docela pozdě a mě čeká spousta práce. Jenom jsem ti chtěla poslat pár řádků, abych ti připomněla, jak moc tě máme rádi a jak nám chybíš. Vím, že to pro tebe musí být tvrdé, ale neztrácej naději. Udržela nás při životě i v těch nejtemnějších dobách a nezklame nás ani teď. Prosím, napiš nám o svém životě ve Dvanáctém kraji. Asi ti nepřipadá zrovna dokonalý, ale kdo ví, kam povede?

	Objímám tě,

	Tigris

	Coriolanus zabořil obličej do dlaní. Jméno Snow je v Kapitolu terčem posměchu? Babička ztrácí rozum? Jejich domovem budou dva omšelé pokoje nad nočním klubem, pro který bude Tigris šít úbory s penízky? Je tohle osud velkolepé rodiny Snowů?

	A co bude s ním, Coriolanem Snowem, budoucím prezidentem Panemu? Rozvinul se před ním jeho život, tragický a bezúčelný. Viděl se, jaký bude za dvacet let: obtloustlý a zhlouplý, se zapomenutým původem a myslí zakrnělou natolik, že se v ní neobjeví jiné než nejzákladnější myšlenky na hlad a spánek. Lucy Gray, chřadnoucí v laboratoři doktorky Gaulové, bude dávno po smrti a s ní zemře i jeho srdce. Dvacet promrhaných let a co potom? Až ukončí svoji službu? Upíše se znovu, protože i pak by ponížení bylo příliš velké. A co by na něj čekalo v Kapitolu, kdyby se vrátil? Babička bude po smrti. Tigris bude ve středním věku, ale bude vypadat starší, bude šít na zakázku a její laskavost se promění v mdlou fádnost. Její život bude zdrojem posměchu pro ty, kterým bude muset sloužit, aby si vydělala na živobytí. Ne, nikdy se nevrátí. Zůstane ve Dvanáctém kraji jako ten stařec v jídelně, protože tohle je jeho život. Žádná partnerka, žádné děti, žádná jiná adresa než kasárna. Jeho rodinou budou ostatní mírotvorci. Usměvan, Vad, Tyčka, jeho bratři. A už nikdy neuvidí nikoho z domova. Nikdy, vůbec nikdy.

	Hrudník mu sevřela hrozná bolest a zalila ho toxická vlna stesku po domově a zoufalství. Byl si jistý, že má infarkt, ale nepokusil se zavolat o pomoc. Místo toho se schoulil do klubíčka a přitiskl obličej ke zdi. Možná to takhle bude nejlepší. Protože neexistovala žádná cesta ven. Neměl kam utéct. Žádnou naději na vysvobození. Žádnou budoucnost, která by byla lepší než smrt zaživa. Na co se mohl těšit? Na haši? Na pohárek ginu každý týden? Na to, že ho povýší z umývání na utírání nádobí? Nebylo lepší zemřít hned a rychle, než to protahovat na roky a roky?

	Někde – připadalo mu to jako z velké dálky – slyšel bouchnutí dveří. Chodbou se přiblížily kroky, na chvíli se zastavily a pak pokračovaly k němu. Zaskřípal zuby. Přál si, aby se mu okamžitě zastavilo srdce, protože skoncoval se světem a nastal čas se od něj odpoutat. Kroky ale zněly stále hlasitěji a hlasitěji, až se nakonec zastavily u jeho dveří. Hledá snad ten člověk jeho? Je to hlídka? Hledí na něj v jeho pokořující poloze? Pase se na jeho zoufalství? Čekal smích, posměch a službu na latríně, která bude jistě následovat.

	Místo toho uslyšel tichý hlas, který se zeptal: „Je tahle postel zabraná?“ Tichý a známý hlas…

	Coriolanus se na posteli prudce otočil a otevřel oči, aby si ověřil, že slyšel správně. Ve dveřích stál Sejanus Plinth v nažehlené vojenské uniformě, která vypadala, jako by k němu patřila odjakživa.

	
[image: 5.png] 22

	Coriolanus ještě nikdy nebyl tak rád, že někoho vidí. „Sejane!“ vykřikl, seskočil z postele a rozechvěle dopadl na betonovou podlahu. Vzápětí nově příchozího vřele objal.

	Sejanus mu objetí oplatil. „To je překvapivě přátelské přivítání někoho, kdo tě málem zničil!“

	Coriolanovi se ze rtů vydral mírně hysterický smích a na okamžik se nad těmi slovy zamyslel. Sejanus skutečně ohrozil jeho život, když se proplížil do arény, ale ze zbytku ho dost dobře vinit nemohl. Jakkoliv protivný někdy Sejanus byl, nemohl za krevní mstu děkana Highbottoma ani za ten debakl s kapesníkem. „Ne, ne, právě naopak.“ Pustil Sejana a podíval se na něj. Mladík měl tmavé kruhy pod očima a zhubl nejmíň sedm kilo. Celkově ale působil veseleji, jako kdyby mu z beder spadla tíha, kterou musel vláčet v Kapitolu. „Co tady děláš?“

	„Hm. Tak se na to podívejme. Jelikož jsem se vzepřel Kapitolu, když jsem se vplížil do arény, i mně hrozilo vyloučení. Můj otec zašel za správní radou a pověděl jim, že zaplatí Akademii novou tělocvičnu, pokud mě nechají odmaturovat a nastoupit k mírotvorcům. Souhlasili, ale já jsem řekl, že tu dohodu nepřijmu, pokud nenechají odmaturovat i tebe. Profesorka Sickleová tu tělocvičnu opravdu hodně chtěla, a tak se nechala slyšet, že na tom přece nezáleží, když se oba stejně upíšeme na dvacet let.“ Sejanus položil svůj vak na zem a vylovil z něj krabičku s osobními věcmi.

	„Takže jsem odmaturoval?“ zeptal se Coriolanus.

	Sejanus krabičku otevřel, vytáhl malou koženou složku se znakem školy a obřadně mu ji podal. „Blahopřeju. Už nejsi zběhlý student.“

	Coriolanus složku otevřel a našel v ní diplom se svým ozdobně napsaným jménem. Museli ho připravit předem, protože dokonce uváděl, že absolvoval s vyznamenáním. „Děkuju. Asi je to hloupost, ale pořád mi na tom záleží.“

	„Kdyby ses někdy rozhodl skládat vstupní zkoušky na důstojnickou školu, mohlo by to mít význam. K tomu potřebuješ absolvovat střední školu. Děkan Highbottom na to upozornil s tím, že by se ti to nemělo dovolit. Prý jsi porušil pravidla her, abys pomohl Lucy Gray. Každopádně ho přehlasovali.“ Sejanus se zasmál. „Lidi ho vážně mají plné zuby.“

	„Takže nejsem terčem posměchu?“ zeptal Coriolanus.

	„Za co? Že ses zamiloval? Podle mě tě víc lidí lituje. Zjistil jsem, že hodně učitelů má slabost pro romantiku,“ odpověděl Sejanus. „A Lucy Gray na ně udělala docela dobrý dojem.“

	Coriolanus ho chytil za loket. „Kde je? Víš, co se s ní stalo?“

	Sejanus zavrtěl hlavou. „Obvykle pošlou vítěze zpátky do jeho kraje, nemám pravdu?“

	„Bojím se, že jí provedli něco horšího. Protože jsme podváděli,“ přiznal Coriolanus. „Zařídil jsem, aby ji ti hadi neuštkli. Ale ona jenom použila jed na krysy.“

	„To tedy bylo ono. O tom jsem nic neslyšel. Ani o tom, že by ji trestali,“ uklidnil ho Sejanus. „Podle mě je tak nadaná, že ji nejspíš chtějí přivézt zase napřesrok.“

	„To mě taky napadlo. Třeba měl Highbottom pravdu, že ji pošlou domů.“ Coriolanus si sedl na Tyčkovu postel a zadíval se na svůj diplom. „Víš, když jsi přišel, právě jsem uvažoval o sebevraždě.“

	„Cože? Teď? Když jsi konečně vyvázl ze spárů děkana Highbottoma a té ďábelské doktorky Gaulové? Když máš na dosah dívku svých snů? Když pro tebe moje mamka právě teď balí bednu s dobrotami o velikosti kamionu?“ zvolal Sejanus. „Příteli, tvůj život právě začíná!“

	Coriolanus se rozesmál a Sejanus se k němu přidal. „Takže tohle není náš konec?“

	„Já bych to bral jako spásu. Aspoň moji. Ach, Korjo, kdybys jenom tušil, jak jsem rád, že jsem odtamtud unikl.“ Sejanus zvážněl. „Kapitol jsem nikdy neměl v lásce, ale po Hladových hrách, po tom, co se stalo Marcusovi… Nevím, jestli jsi to s tou sebevraždou myslel vážně, ale já ano. Měl jsem to celé dobře vymyšlené…“

	„Ne. Ne, Sejane,“ přerušil ho Coriolanus. „To uspokojení jim nedopřejeme.“

	Sejanus zamyšleně přikývl a otřel si obličej do rukávu. „Otec říkal, že to tady nebude lepší. Z hlediska krajů budu pořád kluk z Kapitolu. Ale to je mi fuk. Cokoliv musí být lepší. Jaké to tu je?“

	„Buď pochodujeme, nebo myjeme podlahu,“ odpověděl Coriolanus. „Je to otupující.“

	„Prima. Moje mysl potřebuje trochu otupit. Mám za sebou nekonečné diskuse se svým otcem,“ řekl Sejanus. „Momentálně nestojím o žádnou vážnou debatu.“

	„V tom případě si zamiluješ naše spolubydlící.“ Bolest v hrudi ustoupila a jemu znovu vysvitla jiskřička naděje. Lucy Gray zůstala ušetřena trestu, přinejmenším veřejného. Vědomí, že má v Kapitolu pořád spojence, pozvedlo jeho ducha a zaujala ho Sejanova zmínka, že by se mohl stát důstojníkem. Možná přece jen existuje cesta ven? Jiná cesta k vlivu a moci? Pro tuto chvíli mu jako útěcha stačilo, že se toho děkan Highbottom bojí.

	„Mám to v úmyslu,“ řekl Sejanus. „Chci si tu vybudovat úplně nový život. Život, ve kterém můžu aspoň trochu zlepšovat svět.“

	„To bude dost velká dřina,“ poznamenal Coriolanus. „Ani nevím, co mě to popadlo, když jsem požádal o Dvanáctý kraj.“

	„Samozřejmě to byla naprostá náhoda.“ Sejanus se na něj škádlivě usmál.

	Coriolanus vnímal, že se červená. „Ani nevím, jak bych ji našel. Nebo jestli by o mě pořád měla zájem, když se teď tolik věcí změnilo.“

	„Děláš si legraci, viď? Je do tebe zamilovaná až po uši!“ namítl Sejanus. „A neboj, my ji najdeme.“

	Coriolanus pomohl Sejanovi s vybalováním a přípravou postele a přitom poslouchal novinky z Kapitolu. Jeho podezření ohledně Hladových her byla opodstatněná.

	„Následující ráno o nich nepadla ani zmínka,“ vypravoval Sejanus. „Když jsem šel na Akademii pro svůj verdikt, slyšel jsem, jak si učitelé povídají, jaká byla chyba do toho zatáhnout studenty, takže si myslím, že šlo o výjimku. Ale nepřekvapilo by mě, kdyby se napřesrok vrátil Luky Flickerman nebo možnost platit na poště za sponzorské dary splátcům, případně na ně sázet.“

	„Náš odkaz,“ vzdychl Coriolanus.

	„Vypadá to tak,“ přikývl Sejanus. „Satyrie říkala profesorce Sickleové, že doktorka Gaulová je odhodlaná v hrách za každou cenu pokračovat. Nejspíš v rámci té své věčné války. Místo bitev pořádáme Hladové hry.“

	„Ano, aby potrestala kraje a připomněla nám, co jsme za zvířata,“ souhlasil Coriolanus a zahleděl se na Sejanovy úhledně vyrovnané ponožky ve skříňce.

	„Co je?“ zeptal se Sejanus a vrhl po něm zvláštní pohled.

	„Já nevím,“ řekl Coriolanus. „Je to, jako kdyby… Víš, jak vždycky mučí toho králíka nebo z něčeho seškvařuje kůži?“

	„Jako kdyby ji to bavilo?“ zeptal se Sejanus.

	„Přesně tak. Podle mě si myslí, že jsme takoví všichni. Zabijáci od přírody. Vrozeně násilní,“ odpověděl Coriolanus. „Hladové hry připomínají, jaké jsme zrůdy a že potřebujeme Kapitol, aby nás uchránil od chaosu.“

	„Takže svět je nejen krutý, ale lidé si tu krutost užívají? Jako ten esej o všem, co se nám líbilo na válce,“ vzpomínal Sejanus. „Jako by šlo o velké divadelní představení.“ Zavrtěl hlavou. „A to jsem nechtěl na takové věci myslet.“

	„Zapomeň na to,“ řekl Coriolanus. „Budeme prostě rádi, že vypadla z našich životů.“

	Objevil se sklíčený Tyčka páchnoucí močí a dezinfekcí. Coriolanus oba chlapce seznámil. Jakmile si Sejanus vyslechl Tyčkovo trápení, rozveselil ho slibem, že mu s jeho povinnostmi pomůže. „Na škole mi taky nějakou dobu trvalo, než jsem si zvykl. Ale když jsem to dokázal já, zvládneš to taky.“

	Usměvan a Vad dorazili krátce nato a přátelsky Sejana přivítali. V pokeru prohráli, co mohli, ale těšili se na zábavu příští sobotu. „V Jarmarku bude hrát kapela.“

	Coriolanus se k němu prudce otočil. „Kapela? Jaká?“

	Usměvan pokrčil rameny. „Nevzpomínám si. Ale bude s ní zpívat nějaká holka. Prý by měla být hodně dobrá. Nějaká Lucy.“

	Nějaká Lucy. Coriolanovi poskočilo srdce a po obličeji se mu rozšířil úsměv od ucha k uchu.

	Sejanus se na něj zazubil. „Vážně? To se opravdu máme nač těšit.“

	Po zhasnutí světel Coriolanus ležel na posteli a usmíval se do stropu. Lucy Gray nebyla jen naživu, ale taky ve Dvanáctém kraji a on se s ní uvidí už příští víkend. Se svou dívkou. Se svou láskou. Se svou Lucy Gray. Nějak přežili děkana, doktorku i hry. Po všech těch týdnech strachu, touhy a nejistoty ji sevře v náručí a už nikdy ji nepustí. Nepřijel sem právě kvůli tomu?

	Ale nešlo jen o novinku ohledně Lucy Gray. I když to bylo paradoxní, příjezd Sejana, který ho dlouhé roky dráždil, ho znovu postavil na nohy. Nejen kvůli diplomu a příslibu mamčiných koláčů, ani kvůli ujištění, že jím Kapitol nepohrdá, ba dokonce ani kvůli naději na důstojnickou dráhu. Coriolanovi se ulevilo, že může mluvit s někým, kdo zná jeho svět a hlavně jeho postavení v něm. Povzbudilo ho, že Strabo Plinth dovolil, aby Sejanus trval na tom, že součástí dohody na novou tělocvičnu bude diplom i pro Coriolana, a bral to jako aspoň částečnou platbu za záchranu Sejanova života. Starý Plinth na něj nezapomněl, tím si byl jistý, a možná by byl ochotný využít svého bohatství a vlivu k tomu, aby mu pomohl i v budoucnu. A Sejanova mamka ho samozřejmě přímo zbožňovala. Možná všechno není tak bezútěšné.

	Se Sejanem a několika dalšími opozdilci z krajů jich bylo dost, aby vytvořili dvacetičlenný oddíl, a právě tak začali trénovat. Nedalo se pochybovat o tom, že Akademie poskytla Coriolanovi a Sejanovi výhodu ve fyzické zdatnosti a drilu, ačkoliv se na ní neučili nic o střelných zbraních jako teď. Standardní puška mírotvorců představovala působivý vynález, schopný vypálit sto nábojů, než bylo třeba znovu nabíjet. Nejprve se nováčci učili součástky zbraně – rozebírali je, čistili a zase skládali dohromady, dokud to nedokázali i ve spánku. Coriolanovy vzpomínky na válku byly natolik zlé, že první den přistupoval ke cvičné střelbě trochu nedůvěřivě. Zjistil ale, že držet v rukách vlastní zbraň mu dodává pocit bezpečí a větší moci. Sejanus střílel výtečně, takže si brzy vysloužil přezdívku Ostrostřelec. Coriolanus poznal, že se mu ta přezdívka příliš nelíbí, ale že se s ní smířil.

	Pondělí po Sejanově příjezdu, 1. srpna, mu přineslo zklamání. Nováčci zjistili, že musejí být ve službě celý měsíc, než dostanou první výplatu. Zejména Usměvana to sebralo, protože se spoléhal na to, že svým platem pokryje víkendové radovánky. I Coriolana ta zpráva zklamala. Jak může doufat, že uvidí Lucy Gray, když nemá na vstupenku?

	Po třech dnech tréninku jim čtvrtek dopřál důvod k radosti. Dorazil balíček od Sejanovy mamky plný sladkých dobrot. Tyčkův, Usměvanův a Vadův výraz stál opravdu za to, když přihlíželi rozbalování třešňových dortíků, karamelových kuliček a sušenek s čokoládovou polevou. Sejanus a Coriolanus je nechali i pro ně, čímž jejich bratrstvo ještě stmelili. „Poslyšte,“ řekl Usměvan s pusou plnou dortíku, „kdybychom chtěli, vsadím se, že bychom mohli něco z toho v sobotu vyměnit za gin a další věci.“ Tak se i dohodli a část zásilky dali stranou na velkou akci v sobotu večer.

	Coriolanus pod vlivem cukru napsal poděkování Sejanově mamce a dopis pro Tigris, v němž ji ujišťoval, že je v pořádku. Pokoušel se zlehčit vyčerpávající námahu a vyzdvihnout možnost, že se stane důstojníkem. Pak zvedl zohýbaný manuál se vzorky testů pro důstojnické kandidáty. Testy měly za úkol určit akademickou zdatnost zájemců a skládaly se především ze slovních, matematických a prostorových problémů, ačkoliv bude muset získat i nějaké základní znalosti pro oddíl vojenských otázek. Jestli uspěje, nestane se hned důstojníkem, ale začne na něj studovat. Měl ze svých šancí dobrý pocit už kvůli tomu, že mnozí z ostatních nováčků stěží dokázali něco přečíst. To vyšlo jasně najevo v té hrstce lekcí o hodnotách a tradicích mírotvorců. V dopise sdělil Tigris politováníhodnou novinku o výplatě, ale ujistil ji, že od 1. září by jim měly s přesností hodinového stroje chodit nějaké peníze. Zatímco jazykem doloval mezi zuby zbytky karamelu, nezapomněl se zmínit o Sejanově příjezdu a dodal, že kdyby se Tigris někdy ocitla ve stavu nouze, nejspíš by se mohla spolehnout na pomoc paní Plinthové.

	V pátek ráno zavládla v jídelně napjatá atmosféra a Usměvan vytáhl ze zdravotní sestry, se kterou se seznámil na klinice, co se stalo. Přibližně před měsícem, zhruba v čase sklizně, zahynul jeden mírotvorce a dva předáci z Dvanáctého kraje při výbuchu v dolech. Vyšetřování vedlo k zatčení muže, jehož příbuzní byli za války známí vůdci vzbouřenců. V jednu hodinu odpoledne měl být oběšen. Doly se na danou dobu zavřou a od horníků se očekávalo, že se popravy zúčastní.

	Vzhledem ke své nezkušenosti Coriolanus netušil, jak by se ho to mohlo týkat, a pokračoval ve svém rozvrhu jako obvykle. Během pořadových cvičení se ale objevil samotný velitel základny, starý paprika jménem Hoff, a nějakou dobu je sledoval. Před odchodem si vyměnil pár slov s jejich seržantem, který okamžitě rozkázal Coriolanovi a Sejanovi, ať vystoupí z řady. „Vy dva se odpoledne zúčastníte popravy. Velitel tam chce mít víc lidí, abychom ukázali svoji sílu, a hledá nováčky, kteří zvládnou pochodovat. V poledne se v uniformě ohlaste u transportu. Jenom poslouchejte rozkazy a budete v pohodě.“

	Coriolanus se Sejanem zhltli oběd a odspěchali do kasáren, aby se převlékli. „Snažil se ten vrah zabít konkrétně mírotvorce?“ zeptal se Coriolanus, když poprvé vytáhl svou nažehlenou uniformu.

	„Slyšel jsem, že chtěl sabotovat produkci uhlí a ty tři zabil víceméně náhodou,“ odpověděl Sejanus.

	„Sabotovat produkci uhlí? Proč?“ podivil se Coriolanus.

	„Nevím.“ Sejanus pokrčil rameny. „Možná doufal, že dokáže znovu zahájit vzpouru?“

	Coriolanus zavrtěl hlavou. Proč si tihle lidé myslí, že k povstání stačí jenom zlost? Neměli armádu, zbraně ani autoritu. Na Akademii se učili, že nedávnou válku zahájili vzbouřenci ve Třináctém kraji, jimž se podařilo získat přístup ke zbraním, rozšířit je a komunikovat s podobně smýšlejícími osobami po celém Panemu. Jenže Třináctý kraj zmizel v jaderném záblesku a dýmu, spolu se jměním rodiny Snowů. Nic nezůstalo a jakékoliv myšlenky na novou vzpouru byly skrznaskrz hloupé.

	Když se přihlásili do služby, Coriolana udivilo, že dostal zbraň, jelikož s ní zatím absolvoval pouze základní výcvik. „Neboj, major říkal, že stačí, když budeme stát v pozoru,“ uklidňoval ho jiný voják. Nastoupili na korbu náklaďáku a vzápětí vyjeli ze základny na okružní silnici kolem Dvanáctého kraje. Coriolanus byl nervózní, protože se jednalo o jeho první opravdový úkol, ale zároveň i trochu vzrušený. Před pár týdny byl student, ale teď měl uniformu, zbraň a postavení dospělého muže. A moc i těch nejníže postavených mírotvorců se odvozovala od Kapitolu. Při tom pomyšlení mimoděk vypjal hruď.

	S tím, jak vůz objížděl kraj, omšelé budovy byly vystřídány ještě horšími domy. Dveře i okna zchátralých baráků zela v horku dokořán. Na jejich prahu často seděly ženy s propadlými obličeji a sledovaly polonahé děti s vyrýsovanými žebry, které si apaticky hrály v prachu. Pumpy na některých dvorech vypovídaly o tom, že tu nemají vodu tekoucí z kohoutku, a prověšené dráty elektrického vedení naznačovaly, že ani na dodávku proudu není spolehnutí.

	Taková úroveň bídy Coriolanem otřásla. Většinu života byl na mizině, ale Snowovi se vždycky snažili zachovat si slušné vystupování. Tihle lidé zcela kapitulovali a on z té neutěšené situace kolem zčásti vinil právě je. Zavrtěl hlavou. „Naléváme do krajů tolik peněz,“ řekl. Musela to být pravda. Lidé v Kapitolu si na to pořád stěžovali.

	„Naléváme peníze do svého průmyslu, ne do krajů jako takových,“ odpověděl Sejanus. „Tihle lidé jsou v tom sami.“

	Vůz sjel ze škvárové silnice na prašnou cestu, která vedla kolem velkého prostranství s udusanou hlínou a plevelem, ohraničeného lesem. V Kapitolu existovalo několik malých zalesněných ploch v městských parcích, ale ty byly pečlivě udržované. Coriolanus odhadoval, že tohle lidé mají na mysli, když říkají „les“ nebo „divočina“. Stromy se silnými kmeny, liány a bujný podrost rostoucí všemi směry. Už jen ta nepravidelnost mu připadala znepokojivá. A kdo ví, jací tvorové les obývají? Směsice bzukotu, cvrlikání a ševelení ho silně zneklidnila. Ti zdejší ptáci ale nadělají hluku!

	Na kraji lesa stál velký strom, jehož větve se natahovaly do stran jako obrovské, pokroucené ruce. Z jedné výrazně vodorovné visela oprátka a přímo pod ní byla postavena hrubá plošina se dvěma propadly. „Pořád nám slibují pořádnou šibenici,“ řekl major ve středním věku, který jim velel. „Než ji dostaneme, postavili jsme tohle. Dřív jsme je prostě vytahovali nahoru ze země, ale pak trvalo věčnost, než zemřeli, a kdo na to má čas?“

	Jedna z vojaček, kterou Coriolanus poznal při společném příchodu na základnu, opatrně zvedla ruku. „Koho popravujeme, prosím?“

	„Ále, nějakého nespokojence, co se pokusil zavřít doly,“ odpověděl major. „Nespokojenci jsou tady všichni, ale tenhle je jejich vůdce. Jmenuje se Arlo a nějak dál. Pořád pátráme po jeho komplicích, ačkoliv netuším, kam by mohli utéct. Utéct není kam. Tak, všichni vystupovat!“

	Coriolanus a Sejanus tu byli víceméně na okrasu. Stáli v pozoru v zadní řadě jednoho ze dvou dvacetičlenných oddílů vedle plošiny. Dalších šedesát mírotvorců se rozestavilo po okraji prostranství. Coriolanovi se nezamlouvalo, že stojí zády k divoké vegetaci a zvířectvu, ale tak zněl rozkaz. Díval se přímo před sebe, do nitra kraje, kde se náhle objevil průvod lidí. Mnozí z nich očividně přicházeli přímo z dolů, protože měli obličeje zčernalé uhelným prachem. Připojovaly se k nim jen o trochu čistší ženy a děti a brzy před stromem stály celé rodiny. Coriolanus zneklidněl, když se z desítek lidí staly stovky a přicházeli stále další, kteří zlověstně tlačili dav kupředu.

	Po prašné cestě se pomalu přiblížila trojice vozů. Z prvního, starého auta, které by před válkou bylo považováno za luxusní, vystoupil starosta Dvanáctého kraje Lipp, následovaný ženou ve středním věku s obarvenými plavými vlasy a Mayfair, což byla ta dívka, které Lucy Gray hodila v Den sklizně pod šaty hada. Všichni tři si stoupli těsně vedle plošiny. Z druhého vozu s třepotající se vlajkou Panemu na kapotě se vynořil velitel Hoff doprovázený několika důstojníky. Davem projela vlna neklidu, když se otevřely zadní dveře třetího vozidla, dodávky. Na zem seskočili dva strážní a otočili se, aby pomohli vystoupit vězni. Vysoký, štíhlý muž dokázal navzdory těžkým okovům kráčet vzpřímeně. Odvedli ho k plošině a odsouzený s námahou vyvlekl okovy po vratkých schůdkách nahoru. Strážní ho postavili nad jedno propadlo.

	Major vyštěkl rozkaz a Coriolanovo tělo se okamžitě postavilo do pozoru. Přísně vzato se měl dívat před sebe, ale koutkem oka pořád vnímal, co se děje, a v zadní řadě si připadal nenápadný. Ještě nikdy neviděl na vlastní oči popravu, jen v televizi, a nedokázal tedy odtrhnout pohled.

	Dav ztichl a jeden mírotvorce přečetl seznam zločinů, z nichž byl odsouzený Arlo Chance usvědčen, včetně vraždy tří mužů. Pokoušel se sice mluvit nahlas, ale jeho hlas zněl v horkém, vlhkém vzduchu slabě. Když dočetl, velitel kývl na mírotvorce, kteří stáli na plošině. Nabídli odsouzenci pásku přes oči, ale ten odmítl. Pak mu navlékli na krk oprátku. Muž stoicky stál, hleděl do dálky a očekával konec.

	Na opačném konci plošiny se ozval virbl, na který kdosi v davu zareagoval výkřikem. Coriolanus se podíval po zdroji hluku. Nad hlavy ostatních se zvedla mladá žena s olivovou pletí a dlouhými černými vlasy, kterou se nějaký muž pokoušel odnést pryč. Žena se zoufale bránila, snažila se vyběhnout k popravišti a ječela: „Arlo! Arlo!“ To už se k ní blížili mírotvorci.

	Její hlas měl na Arla okamžitý účinek. V obličeji se mu objevilo nejprve překvapení a potom hrůza. „Uteč!“ vykřikl. „Uteč, Lil! Uteč! U-!“ Cvaknutí propadla a brnknutí provazu ho umlčely v půli slova. Diváci se prudce nadechli. Arlo se propadl o pět metrů níž a zdálo se, že hned zemřel.

	Ve zlověstném tichu, které následovalo, Coriolanus cítil, jak mu po žebrech stékají čůrky potu. Čekal, co se stane. Zaútočí ti lidé? Bude se od něj očekávat, že do nich začne střílet? Pamatuje si, jak se zachází s puškou? Napínal uši, aby mu neušel případný rozkaz. Místo toho uslyšel strašidelný hlas mrtvého, jemně se pohupujícího muže.

	„Uteč! Uteč, Lil! U-!“
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	Coriolanovi přeběhl mráz po zádech a vnímal, jak zbytek vojáků přešlapuje.

	„Uteč! Uteč, Lil! U-!“

	Křik sílil, obklopoval ho, odrážel se od stromů a útočil na něj zezadu. Na okamžik ho napadlo, že zešílel. Navzdory rozkazům se ohlédl – téměř očekával, že uvidí, jak se k nim z lesa řítí armáda Arlů. Nic. Nikde nikdo. Potom se ten hlas ozval znovu, z větve několik metrů nad ním.

	„Uteč! Uteč, Lil! U-!“

	Při pohledu na malého černého ptáka si vzpomněl na laboratoř doktorky Gaulové, kde viděl stejné tvory usazené na vrcholu klece. Reprozobové. Les jich tu musel být plný – napodobovali Arlův poslední výkřik, stejně jako napodobovali kvílení avoxů v laboratoři.

	„Uteč! Uteč, Lil! U-! Uteč! Uteč, Lil! U-! Uteč! Uteč, Lil! U-!“

	Coriolanus se otočil zpátky. Viděl, jaký účinek mají ptáci na zadní řadu nováčků. Zbytek mírotvorců stál pevně v pozoru. Už jsou na to zvyklí, pomyslel si. Nebyl si jistý, jestli si někdy zvykne na takové opakování smrtelných výkřiků. Už teď se zvuk měnil z Arlova hlasu v cosi téměř melodického. V několik tónů, které zrcadlily intonaci jeho hlasu a kterým se nějak dařilo znít ještě tíživěji než jeho původnímu výkřiku.

	Mírotvorci mezitím v davu dopadli tu ženu, Lil, a odnášeli ji pryč. Ještě naposledy zoufale zakvílela a ptáci napodobili i ji, nejprve jako hlas a poté jako součást aranžmá. Lidská řeč se vytratila a zůstal jen hudební sbor Arlova a Lilina křiku.

	„Reprodrozdi,“ zavrčel voják před Coriolanem. „Zatracený mutanti.“

	Coriolanus si vybavil rozhovor s Lucy Gray před tím interview.

	„Víš, co se říká. Představení neskončilo, dokud nezazpívá reprodrozd.“

	„Reprodrozd? Určitě si ty průpovídky vymýšlíš.“

	„Tuhle ne. Reprodrozd je opravdový pták.“

	„A zpívá na tvém představení?“

	„Na mém ne, drahoušku. Na vašem. Nebo aspoň na kapitolském.“

	Určitě měla na mysli tohle. Kapitolské představení byla poprava. Reprodrozd je opravdový pták. Ne reprozob. Nějaký jiný. Nejspíš místní. Ale to bylo divné, protože ten voják je označil za mutanty. Napínal oči, aby nějakého rozeznal v listoví. Když teď věděl, co hledá, objevil několik reprozobů. Možná jsou reprodrozdi stejní… ale ne, moment, támhle! O kousek výš. Černý pták, nepatrně větší než reprozobové. Náhle rozevřel křídla a ukázal dvě oslnivě bílé skvrny. Pak pozvedl zobák ke své písni. Coriolanus si byl jistý, že právě uviděl prvního reprodrozda, a okamžitě k němu pocítil nechuť.

	Zpěv ptáků zneklidnil i diváky. Šepot přerostl v mumlání a to v námitky, když mírotvorci strčili Lil do dodávky, kterou přivezli Arla. Coriolanus se bál mentality davu. Co když se obrátí proti vojákům? Sám od sebe palcem odjistil pušku.

	Při krátké dávce výstřelů nadskočil a rozhlédl se po krvácejících tělech, ale spatřil jen jednoho důstojníka, jak spouští pušku. Důstojník se zasmál a kývl na velitele. Právě vypálil do stromů a vyplašil hejno ptáků, kteří se rozletěli pryč. Coriolanus mezi nimi rozeznal desítky párů černobílých křídel. Střelba ztlumila i reptání davu a viděl, jak mírotvorci mávají na lidi a křičí: „Zpátky do práce!“ a „Představení skončilo!“ Prostranství se vyprazdňovalo, ale on dál stál v pozoru. Doufal, že si nikdo nevšiml jeho nervozity.

	Když všichni nastoupili na nákladní vůz a rozjeli se zpátky k základně, major řekl: „Měl jsem vás varovat před těmi ptáky.“

	„Co jsou přesně zač?“ zeptal se Coriolanus.

	Major si odfrkl. „Podle mě jsou hlavně jeden velký omyl.“

	„Mutanti?“ vyptával se Coriolanus.

	„Něco takového. Vlastně jejich potomci,“ odpověděl major. „Po válce Kapitol vypustil všechny reprozoby do přírody, ať sami vymřou, a to se taky mělo stát, protože to byli samí samci. Jenže našli zálibu v místních drozdech mnohohlasých a jejich samice byly zřejmě svolné. Teď tu máme tyhle rezprodrozdí zrůdy. Za pár let bude po všech reprozobech a uvidíme, jestli se ti noví budou schopní křížit mezi sebou.“

	Coriolanus nechtěl strávit příštích dvacet let posloucháním toho, jak zpracovávají zdejší popravy v serenády. Jestli se opravdu stane důstojníkem, mohl by zorganizovat loveckou výpravu, aby od nich očistil lesy. Ale proč čekat? Proč to nenavrhnout hned, jako cvičnou střelbu pro nováčky? Nikdo ty ptáky přece neměl rád. Hned se začal cítit líp. Obrátil se k Sejanovi, aby mu pověděl o svém plánu, ale ten se tvářil stejně zasmušile jako v Kapitolu. „Co se děje?“

	Sejanus nespouštěl oči z lesa. „Pořádně jsem si to nepromyslel.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Coriolanus, ale Sejanus jen zavrtěl hlavou.

	Po návratu na základnu odevzdali pušky a nečekaně měli volno až do večeře v pět hodin. Jakmile se převlékli do normálního oděvu, Sejanus zahučel něco o tom, že napíše mamce, a zmizel. Coriolanus našel na posteli dopis, který pro něj asi vyzvedl jeden z jeho spolubydlících. Poznal jemný, pavučinkovitý rukopis Pluriba Bella a vylezl si na postel, aby si ho přečetl. Podstatná část dopisu potvrzovala to, co už věděl od Tigris: že Pluribus Snowovým pomáhá zařizováním prodeje jejich nábytku i poskytnutím dočasného ubytování, než si najdou něco lepšího. Jeden odstavec ale Coriolana zaujal.

	Je mi moc líto, jak to s tebou dopadlo. Trest Casky Highbottoma mi připadá neúměrně tvrdý, a to mě přimělo k zamyšlení. Myslím, že jsem se ti zmínil o tom, že on a tvůj otec byli nerozluční kamarádi, když studovali na Univerzitě. Vzpomínám si ovšem, že ke konci jejich studia mezi nimi došlo k hádce. To pro ně bylo velice netypické. Casca se vztekal a tvrdil, že byl opilý a celé to myslel jako žert. A tvůj otec říkal, že by mu Casca měl být vděčný. Že mu prokazuje laskavost. Tvůj otec odešel, ale Casca pil dál, dokud jsem nezavíral. Zeptal jsem se ho, co se děje, a on řekl jen: „Jako můry k plameni.“ Byl hodně opilý. Předpokládal jsem, že se nakonec udobřili, ale možná ne. Oba krátce nato nastoupili do práce a já už je příliš nevídal. Lidé se rozcházejí.

	Tento úryvek jakéhosi příběhu představoval to nejpodrobnější vysvětlení, proč ho děkan Highbottom nenávidí, jaké Coriolanus kdy získal. Nějaká hádka. Rozchod ve zlém. Věděl, že se neudobřili, jedině že by se pak pohádali znovu – to bylo jasné z hořkosti, s níž děkan o jeho otci mluvil. Jak malicherný děkan musel být, aby v sobě dosud hýčkal jizvy z nějaké neshody na škole. I teď, když jeho domnělý nepřítel byl dávno mrtvý. Nechte to být, ano? pomyslel si Coriolanus. Copak na tom ještě záleží?

	U večeře chtěli Usměvan, Tyčka a Vad slyšet o popravě a Coriolanus se jim snažil vyhovět. Jeho nápad na využití reprodrozdů k cvičné střelbě byl přijat s nadšením a všichni ho povzbuzovali, ať ho přednese nadřízeným. Jedinou výjimkou byl Sejanus, který seděl mlčky a zádumčivě u stolu nad tácem s těstovinami. Coriolanus po něm ustaraně pokukoval. Když Sejanus naposledy ztratil chuť k jídlu, přišel i o zdravý rozum.

	Když později umývali podlahu v jídelně, uhodil na něj. „Co tě trápí? A neříkej, že nic.“

	Sejanus ponořil mop do kbelíku s kalnou vodou. „Já nevím. Pořád přemýšlím o tom, co by se dneska stalo, kdyby nás ty lidi napadli. Museli bychom do nich střílet?“

	„Nejspíš ne,“ odpověděl Coriolanus, přestože uvažoval o tomtéž. „Asi bychom jenom vypálili pár ran do vzduchu.“

	„Když pomáhám zabíjet lidi v krajích, v čem je to lepší, než je pomáhat zabíjet v Hladových hrách?“ zeptal se Sejanus.

	Coriolanus se tedy nemýlil. Sejanus se topil v dalším etickém močálu. „Co jsi čekal? Co sis myslel, že tady budeš dělat?“

	„Myslel jsem, že bych mohl dělat zdravotníka,“ přiznal Sejanus.

	„Zdravotníka,“ zopakoval Coriolanus. „Myslíš doktora?“

	„Ne, k tomu bych musel vystudovat Univerzitu,“ vysvětlil Sejanus. „Zdravotník má jen povrchnější znalosti. Ale mohl bych pomáhat zraněným, ať by pocházeli z Kapitolu, nebo z krajů, pokud by došlo k násilným nepokojům. Každopádně bych nikomu neubližoval. Já prostě nevím, jestli někdy dokážu někoho zabít, Korjo.“

	Coriolanus se na něj podrážděně podíval. Copak Sejanus zapomněl, že ho svým lehkomyslným chováním přinutil zabít Cívana? Že ho svým sobectvím okradl o přepych podobného prohlášení? Při pomyšlení na starého Straba Plintha musel potlačit smích. Zbrojní magnát s pacifistickým dědicem. Dokázal si představit rozhovory, které probíhaly mezi otcem a synem. Jaký zmar, pomyslel si. Takhle rozložit dynastii.

	„A co ve válce?“ zeptal se Sejana. „Jsi přece voják.“

	„Já vím. Válka by asi byla něco jiného,“ odpověděl Sejanus. „Ale musel bych bojovat za něco, čemu věřím. Musel bych věřit, že ta válka zlepší svět. Pořád bych radši byl zdravotník, ale ukázalo se, že po nich momentálně není velká poptávka. Když není válka. Mají dlouhý seznam čekatelů, kteří by chtěli pracovat na klinice. I k tomu ale potřebuješ doporučení a seržant mi ho nechce dát.“

	„Proč ne? Připadá mi, že by ses tam dokonale hodil,“ podivil se Coriolanus.

	„Protože jsem příliš dobrý s puškou,“ vysvětlil Sejanus. „Je to pravda. Umím skvěle střílet. Otec mě to učil od chvíle, kdy jsem byl malý. Každý týden jsem musel povinně chodit na střelby. Považuje to za součást rodinného podnikání.“

	Coriolanus se nad tím zamyslel. „Proč jsi to nezatajil?“

	„Já myslel, že to tajím. Ve skutečnosti střílím mnohem líp. Snažil jsem se nevyčnívat z řady, ale zbytek oddílu je příšerný.“ Sejanus se zarazil. „Tebe nemyslím.“

	„Ale jo, já taky,“ zasmál se Coriolanus. „Podívej, podle mě to moc prožíváš. Popravy přece nejsou každý den. A pokud někdy dojde na lámání chleba, prostě střílej tak, abys nikoho netrefil.“

	Tím ale Sejana jenom popudil. „A co když to bude znamenat, že ty, Tyčka nebo Usměvan zemřete? Protože jsem vás nechránil?“

	„Ale Sejane!“ vybuchl Coriolanus. „Nesmíš všechno tolik řešit! Představovat si ty nejhorší možné scénáře. Nic takového se nestane. Všichni tu zemřeme stářím nebo vyčerpáním z nadměrného umývání podlah, podle toho, co přijde dřív. Mezitím přestaň zasahovat terč! Nebo si vymysli, že máš něco s očima! Nebo si přibouchni ruku do dveří!“

	„Jinými slovy, přestaň být tak sebestředný,“ řekl Sejanus.

	„Přinejmenším tak teatrální. Takhle jsi skončil v aréně, vzpomínáš?“ zeptal se Coriolanus.

	Sejanus sebou trhl, jako kdyby dostal ránu. Po chvíli ale přikývl. „Tak jsem skoro způsobil smrt nás obou. Máš pravdu, Korjo. Díky. Budu přemýšlet o tom, co jsi mi řekl.“

	V sobotu přišla bouřka, která po sobě zanechala silnou vrstvu bahna a tak těžký vzduch, až Coriolanus uvažoval, jestli by se nedal ždímat jako houba. Přišel na chuť Sucharovým slaným jídlům a pokaždé vyjedl svůj talíř. Po každodenním tréninku si připadal silnější, mrštnější a sebevědomější. V tělesné zdatnosti by se vyrovnal místním, i když celý den dřeli v dolech. Ne že by mu boj muže proti muži připadal pravděpodobný, už kvůli arzenálu mírotvorců, ale pokud na něj dojde, bude připravený.

	Během cvičných střeleb sledoval Sejana, jehož umění se mírně zhoršilo. To bylo dobře. Prudká změna schopností by přilákala pozornost. Kdyby mu o svém vynikajícím střeleckém umění říkal někdo jiný, Coriolanus by ho podezříval, že přehání, ale Sejanus se nikdy nechvástal. Když tvrdil, že je skvělý střelec, pak jím taky bezpochyby byl. Což znamenalo, že by byl opravdovým přínosem v hubení reprodrozdů, kdyby ho k tomu dokázal přemluvit. Na konci střelby Coriolanus předložil svůj nápad seržantovi a seržantova odpověď ho potěšila: „To možná není tak špatný nápad. Zabily by se dvě mouchy jednou ranou.“

	„Možná spíš dva ptáci,“ zažertoval Coriolanus a seržant ho odměnil pobaveným odfrknutím.

	Po parném odpoledni v prádelně, kde dávali oblečení do praček a sušiček, třídili ho a skládali, zhltl večeři a vykročil ke sprchám. Zdálo se mu to, nebo mu zhoustly vousy? Obdivně na sebe hleděl do zrcadla, zatímco si přejížděl po tvářích břitvou. Další známka, že odrůstá chlapeckým létům. Ručníkem si vysušil vlasy – byl rád, že mu už aspoň trochu odrostly. Tu a tam je dokonce dokázal přimět k mírnému zvlnění.

	Příslib kapely, která bude večer hrát v Jarmarku, naplnil sprchy vzrušením. Nikdo z nováčků podle všeho nesledoval letošní Hladové hry.

	„Bude tam zpívat nějaká holka.“

	„Jo, z Kapitolu.“

	„Ne, z Kapitolu ne. Jela tam jenom na Hladové hry.“

	„Aha. Tak to asi vyhrála.“

	S obličeji zářícími horkem a čistotou Coriolanus a jeho spolubydlící večer vyrazili ze základny. Strážný ve službě jim řekl, ať drží hlavu vzhůru.

	„Nás pět by nejspíš dokázalo vyřídit pár horníků,“ poznamenal Tyčka a rozhlédl se.

	„Při normální potyčce určitě,“ souhlasil Usměvan. „Ale co kdyby měli zbraně?“

	„Tady zbraně mít nesmějí, nebo ano?“ zeptal se Tyčka.

	„Legálně ne. Ale nějaké určitě kolují mezi lidmi od války. Schované pod podlahovými prkny, ve stromech a tak dále. Můžeš tu sehnat cokoliv, když máš peníze,“ řekl Usměvan s vědoucím pokývnutím.

	„Ty nikdo z nich nemá,“ upozornil ho Sejanus.

	Z toho, že se pohybuje pěšky mimo základnu, byl nervózní i Coriolanus, ale připisoval to změti emocí, které ho zaplavovaly. Před setkáním s Lucy Gray se u něj střídalo vzrušení, strach, sebevědomí a zoufalá nejistota. Chtěl jí toho tolik říct, zeptat se jí na tolik věcí, že nevěděl, kde by měl začít. Možná dalším z těch dlouhých, neuspěchaných polibků…

	Zhruba po dvaceti minutách dorazili k Jarmarku. Za lepších dob se jednalo o sklad uhlí, ale po snížení těžby zůstal prázdný. Možná ho vlastnil nějaký Kapitolan, ne-li samotný Kapitol, nevypadalo to však, že by se o budovu někdo staral. Několik provizorních stánků u stěn vystavovalo různé zboží, většinou z druhé ruky. Coriolanus mezi nabízenými věcmi viděl všechno od pahýlů svíček po mrtvé králíky, od podomácku upletených sandálů po prasklé brýle. Obával se, že po té popravě se k nim místní budou chovat nepřátelsky, ale nikdo si jich podle všeho nevšímal – ze základny ostatně přišla podstatná část zákazníků.

	Usměvan, který obchodoval na černém trhu ve svém rodném kraji, strategicky obětoval jeden koláček na vzorek – rozlámal ho na tucet kousků a nechal ho ochutnat lidem, které považoval za potenciální kupce. Kouzlo Sejanovy mamky zapůsobilo i tady a po několikeré výměně s pirátskými výrobci a prodeji za peníze dalším zájemcům získali litrovou lahev s čirou tekutinou tak silnou, že jim z její vůně slzely oči.

	„Dáme si do nosu!“ sliboval Usměvan. „Tady tomu říkají bílá kořalka, ale v podstatě to je načerno pálená whisky.“ Všichni si přihnuli, což vyústilo ve všeobecný kašel a pleskání do zad, a zbytek si nechali na představení.

	Coriolanus, kterému zbývalo ještě několik karamelových kuliček, se zeptal na vstupenky, ale lidé jen mávali rukou.

	„Nechávají si zaplatit až na konci,“ řekl jeden muž. „Radši si obsaďte místa, jestli chcete slušně vidět. Čekáme tu nával. Ta holka je zpátky.“

	Obsazení místa spočívalo v tom, že si vzali starou bednu, cívku nebo plastový kbelík z hromady v rohu a postavili si je na místo, odkud bylo vidět na jeviště, tvořené v podstatě jen paletami vyskládanými na jednom konci Jarmarku. Coriolanus si vybral místo u stěny, zhruba v polovině místnosti. Takhle si ho Lucy Gray nejspíš nevšimne, a to mu vyhovovalo. Potřeboval čas, aby se rozhodl, jak ji osloví. Slyšela o jeho příjezdu? Nejspíš ne, protože kdo by jí to řekl? Na základně ho oslovovali Barone a nikdo se nezmínil o jeho roli v Hladových hrách.

	Setmělo se a někdo zmáčkl vypínač, kterým rozsvítil různorodá světla pověšená na prastarém kabelu a několika podezřele vyhlížejících prodlužovačkách. Coriolanus se rozhlédl po nejbližším východu – připadalo mu nevyhnutelné, že tu dojde k požáru. Vzhledem k dřevěné konstrukci a uhelnému prachu to tady jediná zbloudilá jiskra mohla vmžiku proměnit v pekelnou výheň. Místnost se začala plnit mírotvorci a místními lidmi. Většinou šlo o muže, ale nechyběly ani ženy. Muselo tady být skoro dvě stě lidí, když se objevil hubený, asi dvanáctiletý chlapec v klobouku ozdobeném barevnými pery, postavil na jeviště jediný mikrofon a připojil ho k černé skříňce po straně. Přitáhl k mikrofonu dřevěnou bednu a vrátil se za roztrhanou přikrývku, sloužící nyní jako opona. Diváci zareagovali na jeho přípravy tím, že začali rytmicky tleskat způsobem, který strhoval další a další. Dokonce i Coriolanus se připojil. Lidé volali, ať představení začne, a po době, která mu připadala jako věčnost, se přikrývka odsunula ke straně a zpoza ní vyšla dívenka v růžových šatičkách. Vysekla divákům pukrle.

	Publikum začalo nadšeně halekat, když dívenka spustila na bubínek, který měla pověšený na provázku kolem krku, a přitančila k mikrofonu. „Do toho, Maude Ivory!“ zakřičel mírotvorce vedle něj a on poznal, že to je ta sestřenice, o níž se zmínila Lucy Gray. Sestřenice, co si pamatuje slova každé písně, kterou kdy zaslechla. To bylo odvážné tvrzení o někom tak mladém – dívence nemohlo být víc než osm nebo devět let.

	Vyskočila si na bednu a zamávala divákům. „Ahoj všichni a díky, že jste dnes večer přišli! Je vám tu dost teplo?“ zeptala se roztomilým, vysokým hláskem a diváci se zasmáli. „Chystáme se vás ještě trochu rozehřát. Já jsem Maude Ivory a je mi ctí představit vám kapelu!“ Publikum se roztleskalo a dívenka udělala další pukrle. Až když v místnosti zase zavládlo dostatečné ticho, začala představovat jednotlivé členy. „Na mandolínu hraje Tam Amber!“ Zpoza přikrývky vyšel vysoký, kostnatý mladík v klobouku s pery a zabrnkal na nástroj podobný kytaře, ale s tělem, které se tvarem podobalo spíš slze. Přistoupil k Maude Ivory, nevěnoval pozornost divákům a jeho prsty se rozběhly po strunách. Následoval chlapec, který předtím připravil mikrofon – teď hrál na housle. „To je Clerk Carmine na housličky!“ oznámila Maude Ivory a chlapec se k ní připojil, aniž by přestal hrát. „A Barb Azure na basu!“ Štíhlá žena v kostkovaných modrých šatech ke kotníkům přitáhla nástroj, který vypadal jako obří housle, ostýchavě zamávala publiku a postavila se vedle ostatních. „A nyní, čerstvě po návratu z Kapitolu, jediná a jedinečná Lucy Gray Bairdová!“

	Coriolanus zatajil dech. Na jeviště vběhla Lucy Gray, v jedné ruce kytaru. Sytě zelené šaty za ní vlály a rysy měla zvýrazněné líčením. Diváci vyskočili. Tam Amber odsunul bednu dozadu a Lucy Gray zaujala místo před mikrofonem. „Dobrý večer, Dvanáctý kraji, stýskalo se vám po mně?“ Zazubila se, když diváci zařičeli v odpověď. „Vsadím se, že jste nečekali, že mě ještě někdy uvidíte, a to samé platí i pro mě. Ale jsem zpátky. Rozhodně jsem zpátky.“

	Jeden mírotvorce, pobízený svými kamarády, rozpačitě přistoupil k jevišti a podal jí do poloviny plnou lahev bílé kořalky.

	„Jé, copak je to? Ta je pro mě?“ zeptala se Lucy Gray a přijala lahev. Mírotvorce posunkem naznačil, že je to dárek od jejich skupiny. „Všichni přece víte, že jsem přestala pít, když mi bylo dvanáct!“ Diváci se hlasitě rozesmáli. „Co je? Vždyť je to pravda! Samozřejmě nezaškodí mít trochu u sebe, pro lékařské účely. Velice vám děkuju, cením si toho.“ Podívala se na lahev, vrhla pohled po publiku a přihnula si z ní. „Abych si pročistila potrubí!“ pravila nevinně v reakci na halekání diváků. „Vlastně nevím, proč se pořád vracím, když se ke mně chováte takhle. Ale vracím se. Připomíná mi to jednu písničku.“

	Lucy Gray brnkla do kytary a rozhlédla se po zbytku kapely, která stála v půlkruhu kolem mikrofonu. „Tak, ptáčkové moji. Raz a dva a raz dva tři a…“ Spustila hudba, optimistická a veselá. Coriolanus se přistihl, že poklepává nohou do rytmu, ale to už se Lucy Gray naklonila k mikrofonu.

	Srdce moje říct si nedá, tohle prostě jisté je,

	ta věc není žádná věda, než se člověk naděje,

	můžeš ho střelit, kopnout, sejmout,

	stejně půjde za tebou.

	Srdce moje pomatené, rozum – ten mu chybí,

	miluje tě a ne že ne, vše co chceš ti slíbí.

	Můžeš ho bodat, mačkat, mlátit,

	stejně půjde za tebou.

	Kéž by na tom záleželo,

	jak ses choval ke mně.

	Jak jsi mohl moje srdce

	zadupat do země?

	Zdalipak ti lichotilo,

	žes ho týrat mohl?

	Proto ses tak k němu choval? Protos mi ho šlohl?

	Lucy Gray ustoupila od mikrofonu a pustila k němu Clerka Carmina, který zahrál na housle sólo – za doprovodu ostatních rozvíjel melodii písně. Coriolanus nedokázal spustit oči z Lucy Gray – obličej jí zářil víc než kdy předtím. Takhle vypadá, když je šťastná, pomyslel si. Je překrásná! Překrásná způsobem, který viděl každý, nejen on. To by mohl být problém. U srdce ho bodla žárlivost. Ale ne. Byla to jeho dívka, nebo ne? Vzpomněl si na píseň, kterou zpívala během interview, o tom chlápkovi, co jí zlomil srdce. Rozhlédl se po ostatních účinkujících, jestli mezi nimi neuvidí možného viníka. Byl tam jen Tam Amber s mandolínou, ale nepřeskakovaly mezi nimi žádné jiskry. Tak někdo z místních?

	Diváci zatleskali Clerku Carminovi a Lucy Gray se vrátila k mikrofonu.

	Srdce jsi mi sevřel v pasti, a to velkou silou,

	proč jsi mi ho musel zmásti a rozřezat pilou?

	Můžeš ho chytit, řezat, tisknout,

	stejně půjde za tebou.

	Dál mi sice tluče v hrudi, to zvyk však je pouze,

	nehřeje už, jenom studí jako voda v strouze.

	Můžeš ho mučit, leč jak blázen

	stejně půjde za tebou.

	Spal ho, odhoď, nevracej ho,

	rozbij, upeč, utýrej ho,

	můžeš ho zničit, vím, ale k čertu s tím,

	stejně půjde za tebou.

	Po potlesku a chvíli hlasitého povykování se publikum uklidnilo, aby si poslechlo další číslo.

	Jak Coriolanus věděl ze zkoušek na interview v Kapitolu, Lucy Gray měla široký a rozmanitý repertoár včetně instrumentálních písní. Občas někteří z kapely odešli a zmizeli za přikrývkou, aby přenechali jeviště dvojici nebo sólovému účinkujícímu. Tam Amber uhranul publikum bleskurychlými prsty, ale po celou dobu si uchovával prázdný, duchem nepřítomný výraz. Maude Ivory, miláček diváků, zazpívala ponuře zábavnou píseň o hornické dceři, která se utopila, a vyzvala diváky, aby se připojovali k refrénu. Mnozí kupodivu poslechli. Nebo to možná nebylo kupodivu, vzhledem k tomu, že většina z nich už byla přiopilá.

	Ach má drahá, ach má drahá,

	moje drahá Klementajn.

	Odešla jsi jednou provždy

	je mi líto, Klementajn.

	Některé písně byly téměř nesrozumitelné, plné neznámých slov, u kterých Coriolanus horko těžko odhadoval smysl, a vzpomněl si, jak Lucy Gray říkala, že pocházejí z jiné doby. Zejména během nich se pětice obracela k sobě, pohupovala se do rytmu a svými hlasy splétala složité harmonie. Moc se mu to nelíbilo – ten zvuk ho zneklidňoval. Teprve po třech takových písních si uvědomil, že mu připomínají reprodrozdy.

	Většina písní naštěstí byla novější a víc lahodily jeho uchu. Kapela ukončila vystoupení písní, kterou znal ze sklizně…

	Kdepak,

	to, co vzít mi můžeš, nestojí ani grešli.

	Dám ti to i zadarmo, jen klidně ber, chceš-li.

	To, co můžeš mi vzít, nestálo mi nikdy za to mít!

	Publikum nepřehlédlo nový smysl, který tato píseň měla. Kapitol se pokusil Lucy Gray obrat o všechno a naprosto selhal.

	Když dozněl potlesk, Lucy Gray kývla na Maude Ivory, dívenka zaběhla za přikrývku a objevila se s košíkem opleteným veselými stuhami.

	„Velice vám děkujeme,“ řekla Lucy Gray. „Všichni víte, jak to chodí. Nevybíráme za vstupné, protože hladoví někdy potřebují hudbu nejvíc ze všech. Ale my taky máme hlad. Takže pokud byste chtěli přispět, Maude Ivory vás obejde s košíkem. Předem vám děkujeme.“

	Čtyři starší účinkující tiše hráli, zatímco Maude Ivory obcházela diváky a shromažďovala do košíku peníze. Coriolanus a jeho spolubydlící měli dohromady jen pár mincí, což se jim ani zdaleka nezdálo dost, ačkoliv jim Maude Ivory poděkovala zdvořilým pukrletem.

	„Moment,“ zarazil ji Coriolanus. „Máš ráda sladké?“ Zvedl hnědý papír z balíčku s posledními karamelovými kuličkami, aby se dívenka mohla podívat. Radostně vykulila oči. Položil všechny kuličky do košíku – stejně byly určeny na vstupenky. Jak znal Sejanovu mamku, pošle jim další krabice.

	Maude Ivory předvedla děkovnou piruetu, spěšně obešla zbytek diváků a vyběhla na jeviště, kde zatahala Lucy Gray za sukni a ukázala jí dobroty v košíku. Viděl, jak Lucy Gray překvapeně špulí rty a ptá se, od koho jsou. Věděl, že tohle je ta chvíle, a vykročil ze stínu. Po těle mu projíždělo vzrušené mravenčení, když Maude Ivory zvedla ruku, aby na něj ukázala. Co Lucy Gray udělá? Kývne mu na pozdrav? Nebude si ho všímat? Pozná ho vůbec po jeho proměně v mírotvorce?

	Podívala se, kam Maude Ivory ukazovala, a spočinula očima na něm. Po obličeji jí přeletěl zmatený výraz vystřídaný prozřením a potom radostí. Nevěřícně zavrtěla hlavou a zasmála se. „Tak dobře, všichni. Tohle je… tohle je možná ten nejlepší večer mého života. Děkuju všem, že jste dnes přišli. Co kdybychom vám zahráli ještě jednu písničku, aby se vám líp usínalo? Možná už jste mě ji slyšeli zpívat, ale v Kapitolu pro mě získala úplně nový význam. Hádám, že pochopíte proč.“

	Coriolanus se vrátil na své místo – Lucy Gray věděla, kde ho najde –, aby poslouchal a těšil se na jejich shledání, ke kterému co nevidět dojde. Lucy Gray se zalily oči slzami, když spustila píseň, kterou zpívala v zoo.

	Tam dole v údolí, uprostřed luk

	s večerním soumrakem slyš vlaku zvuk.

	Slyš, lásko, slyš vlaku zvuk,

	s večerním soumrakem slyš vlaku zvuk.

	Coriolanus ucítil, jak ho někdo dloubá loktem pod žebra, a ohlédl se. Sejanus se na něj široce usmíval. Bylo příjemné mít tu někoho, kdo znal význam téhle písně. Kdo věděl, čím prošli.

	Postav dům do nebe, kde mraky plavou,

	ať vidím z něj procházet svou lásku pravou,

	ať vidím, lásko, svou lásku pravou,

	ať vidím z něj procházet svou lásku pravou.

	To jsem já, chtěl Coriolanus vysvětlit lidem kolem sebe. Já jsem její pravá láska. A zachránil jsem jí život.

	Napiš mi psaní o svém srdcebolu

	s adresou káznice tam v Kapitolu,

	káznice, lásko, tam v Kapitolu,

	s adresou káznice tam v Kapitolu.

	Měl by ji nejdřív pozdravit? Nebo rovnou políbit?

	Růže jsou rudé, modré fialky,

	já že tě miluju, pozná se už z dálky.

	Políbit. Rozhodně by ji měl políbit.

	Lásko, i okamžik s tebou je mi tak milý

	a toužím s tebou být každičkou chvíli.

	„Dobrou noc, všichni. Doufám, že se uvidíme příští týden, a do té doby si dál zpívejte svou píseň,“ řekla Lucy Gray a všichni účinkující se naposled uklonili. Do potlesku publika se usmála na Coriolana. Vykročil k ní a vyhýbal se lidem, kteří sbírali provizorní sedadla, aby je vrátili na hromadu do kouta. Lucy Gray obstoupilo několik mírotvorců a ona si s nimi povídala, ale viděl, jak těká očima k němu. Zastavil se, aby jí poskytl čas rozloučit se s nimi, a jen se pásl pohledem na ni, zářící a zamilovanou do něj.

	Mírotvorci jí popřáli dobrou noc a začali odcházet. On si uhladil vlasy a naopak vykročil k ní. Byli od sebe pouhých pět metrů, když ho nenadálý zvuk tříštěného skla a zvýšených hlasů přiměl, aby se ohlédl. Řídnoucím davem se prodíral tmavovlasý mladík přibližně v jeho věku, v tričku bez rukávů a kalhotách protržených na kolenou. Obličej se mu leskl potem a jeho pohyby naznačovaly, že už před nějakým časem překročil svůj limit konzumace bílé pálenky. Přes rameno měl krabicovitý nástroj s klaviaturou a za ním šla starostova dcera Mayfair, která si se rty sevřenými opovržením dávala pozor, aby se nedotkla ostatních hostů. Coriolanus se podíval na jeviště, kde dychtivý výraz Lucy Gray nahradil studený, nepřátelský pohled. Ostatní členové kapely ji ochranářsky obstoupili a jejich koncertní lehkovážnost se rozplynula ve směsi syrové zlosti a smutku.

	To je on, pomyslel si Coriolanus s jistotou a nepříjemně se mu sevřel žaludek. To je ten milý z její písně.
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	Drobounká Maude Ivory se postavila přímo před Lucy Gray, zamračila se a sevřela ruce v pěst. „Zmiz odtud, Billy Taupe. Nikdo z nás už o tebe nestojí.“

	Billy Taupe se mírně kolébal a rozhlížel se po kapele. „Možná mě nechcete, ale potřebujete mě, Maude Ivory.“

	„Nepotřebujeme. Ztrať se odtud. A vezmi si tu zákeřnou holku s sebou,“ odsekla Maude Ivory. Lucy Gray ji objala paží kolem ramen a položila jí dlaň na hrudník, buď aby ji uklidnila, nebo aby ji zadržela.

	„Zníte slabě. Pořádně vám to nezní,“ pronesl Billy Taupe těžkým jazykem a jednou rukou poplácal svůj nástroj.

	„Obejdeme se bez tebe, Billy Taupe. Sám ses rozhodl. Teď nás nech na pokoji,“ řekla Barb Azure, tichý hlas podbarvený ocelí. Tam Amber mlčel, ale souhlasně přikývl.

	Billymu Taupovi přeletěl po obličeji bolestný výraz. „Ty si to myslíš taky, C. C.?“

	Clerk Carmine si přitiskl housle k tělu.

	Členové kapely se sice lišili v barvě pleti, vlasů i v rysech, ale Coriolanus si všiml výrazné podoby mezi Billym Taupem a Clerkem Carminem. Že by to byli bratři?

	„Můžeš jít se mnou. Spolu se snadno uživíme,“ prosil Billy Taupe. Clerk Carmine se ani nepohnul. „Tak dobře. Nepotřebuju tě. Nikdy jsem nepotřeboval nikoho z vás. A nikdy taky nebudu. Vždycky jsem si vedl líp sám.“

	Přiblížili se k němu dva mírotvorci. Ten, který věnoval Lucy Gray lahev bílé kořalky, mu položil dlaň na loket. „Představení skončilo.“

	Billy Taupe se mu vytrhl a opilecky do něj strčil. Družná atmosféra v Jarmarku se okamžitě změnila. Coriolanus cítil náhlé napětí, ostré jako nůž. Horníci, kteří si ho dosud nevšímali, nebo mu nad svými lahvemi dokonce kývali na pozdrav, najednou vypadali útočně. Mírotvorci se ostražitě narovnali a on si uvědomil, že i jeho tělo se mimoděk postavilo do pozoru. Skupinka mírotvorců se přiblížila k Billymu Taupovi. Vnímal, jak se horníci dávají do pohybu. Připravoval se na rvačku, k níž se schylovalo, když tu někdo vytáhl světla ze zásuvky a celá místnost se ponořila do tmy.

	Všichni na okamžik ztuhli, načež vypukla mela. Coriolana zasáhla do úst něčí pěst a sám se pěstmi začal taky ohánět. Soustředil se jen na to, aby kolem sebe udržel kruh bezpečí. Zaplavila ho stejná zvířecí divokost, jakou poznal v aréně, když ho pronásledovali splátci. V uších mu zněl hlas doktorky Gaulové. „Lidskost obnažená na dřeň. Lidstvo v přirozeném stavu.“ Zde byla lidskost obnažená na dřeň znovu a on se opět stal její součástí. Rozháněl se pěstmi, kopal a potmě cenil zuby.

	Před Jarmarkem opakovaně zatroubil klakson a oblast u dveří zalilo světlo reflektorů nákladního vozu. Zahvízdaly píšťaly a nějaké hlasy začaly vyzývat dav, ať se rozejde. Lidé se vrhli k východu. Coriolanus se vzpíral jejich vlně a snažil se najít Lucy Gray, ale pak usoudil, že nejlepší šanci setkat se s ní bude mít venku. Klestil si cestu mezi lidmi a tu a tam někomu uštědřil ránu pěstí, až se dostal na noční vzduch, kde místní utekli a mírotvorci se shromáždili do jednoho hloučku, aby je chvíli naoko pronásledovali. Většina z nich ani nebyla ve službě a nikdo neřídil jejich reakci na spontánní výbuch násilí. Nikdo si ani nebyl jistý, s kým potmě bojoval. Bude lepší, když to nechají plavat. Coriolana to nicméně znepokojilo: na rozdíl od té popravy se jim teď horníci postavili.

	Odsál si krev z rozbitého rtu a stoupl si tak, aby viděl na dveře, ale objevilo se jen několik posledních opozdilců. Lucy Gray mezi nimi nebyla, ani nikdo z její kapely, a dokonce ani Billy Taupe ne. Podráždilo ho, že se ocitl tak blízko ní, ale neměl příležitost si s ní promluvit. Měl snad Jarmark jiný východ? Ano, vybavil si dveře vedle jeviště, které jim jistě umožnily vyklouznout. Mayfair Lippová neměla takové štěstí. Stála mezi mírotvorci, kteří ji sice nezatkli, ale nedovolovali jí ani odejít.

	„Nic jsem neudělala. Nemáte právo mě tu takhle držet,“ vyštěkla na vojáky.

	„Je nám líto, slečno,“ odpověděl jeden z mírotvorců. „Pro vaše vlastní bezpečí vám nemůžeme dovolit, abyste šla domů sama. Buď nám dovolíte, abychom vás doprovodili, nebo zavoláme vašemu otci a vyžádáme si od něj další pokyny.“

	Po zmínce o otci Mayfair zmlkla, ale její postoj se nezměnil. Bylo vidět, že zuří. Rty měla sevřené do úzké, zlé čárky, která jasně říkala, že jí to časem někdo zaplatí.

	Nikdo nebyl nadšený z vyhlídky na to, že ji mají doprovázet domů, a tak tento úkol nakonec připadl i Coriolanovi a Sejanovi – buď proto, že udělali dobrý dojem při popravě, nebo že byli oba poměrně střízliví. Zbytek skupiny tvořili dva důstojníci a tři další mírotvorci. „V tuhle hodinu a v téhle atmosféře je nejspíš lepší neriskovat,“ poznamenal jeden důstojník. „Není to daleko.“

	Cestou ulicemi Coriolanus upíral oči do tmy a štěrk mu vrzal pod podrážkami. Kapitol ozařovaly pouliční lampy, ale tady se museli spoléhat na občasné světlo v okně a bledé měsíční paprsky. Neozbrojený a nechráněný bílou uniformou si připadal zranitelný a držel se těsně u zbytku skupiny. Důstojníci měli zbraně, což by snad mělo udržet potenciální útočníky na uzdě. Vzpomněl si na babiččina slova. „Tvůj otec říkával, že lidé v krajích pijí vodu jen proto, že neprší krev. A zapomenout na to je nebezpečné, Coriolane.“ Sledují je teď odněkud a čekají na to, až budou moct uhasit svoji žízeň po krvi? Postrádal bezpečí základny.

	Naštěstí ulice už po několika krátkých blocích domů vyústily na liduprázdné náměstí, kde, jak si uvědomil, každoročně probíhá sklizeň. Několik nerovnoměrně rozmístěných luceren mu pomáhalo, aby nezakopával o dlažební kameny pod nohama.

	„Odtud už domů dojdu,“ řekla Mayfair.

	„My nijak nepospícháme,“ odpověděl jí jeden důstojník.

	„Proč mě nenecháte na pokoji?“ vyštěkla Mayfair.

	„Proč nepřestáváte běhat za tím mizerou?“ zeptal se důstojník. „Věřte mi, že to neskončí dobře.“

	„Starejte se o sebe,“ odsekla.

	Přešli úhlopříčně náměstí a vydali se po nově vydlážděné ulici. Za chvilku se zastavili před velkým domem, který ve Dvanáctém kraji mohl být považován za honosný, ale v Kapitolu by na něm nebylo nic pozoruhodného. Za okny, otevřenými v srpnovém horku dokořán, Coriolanus zahlédl dobře osvětlené a zařízené pokoje, se závěsy rozhoupanými hučícími elektrickými větráky. Ucítil vůni dnešní večeře – šunka, pomyslel si. Sbíhaly se mu sliny, které rozředily chuť krve z rozbitého rtu. Možná bylo dobře, že se s Lucy Gray minuli – jeho rty teď nebyly připravené na polibky.

	Jeden z důstojníků položil ruku na branku, Mayfair se protáhla kolem něj, odběhla po příchodové cestě a vklouzla do domu.

	„Neměli bychom to říct jejím rodičům?“ zeptal se druhý důstojník.

	„K čemu?“ odpověděl první. „Znáš starostu. To, že se jeho dcera potuluje po večerech, by z nějakého důvodu byla naše chyba. Nepotřebuju poslouchat další kázání.“

	Druhý souhlasně zabručel a všichni zamířili zpátky k náměstí. Coriolanus šel těsně za nimi, když tu jeho pozornost upoutalo slabounké mechanické zasípění a on se otočil ke stínu pod keři, které lemovaly jednu stranu domu. Rozeznal, že tam nehybně stojí postava se zády přitisknutými ke zdi. V prvním patře se rozzářilo světlo a žlutá záře odhalila, že tou postavou je Billy Taupe se zkrvaveným nosem. Mračil se přímo na Coriolana a k hrudi si tiskl svůj nástroj, zdroj toho zvuku.

	Coriolanus už se nadechl, aby na něj upozornil ostatní, ale něco ho přimělo zůstat zticha. Co to bylo? Strach? Lhostejnost? Nejistota ohledně toho, jak by reagovala Lucy Gray? Kapela dala jasně najevo svůj názor na jeho soka, ale netušil, jak by se stavěli k tomu, kdyby ho napráskal a možná i dostal do vězení. Co kdyby tím Billy Taupe vzbudil jejich soucit? Co kdyby se kolem něj semkli a odpustili mu? Bylo mu jasné, že loajalita hejna, jak je Lucy Gray označovala, je velice hluboká. Na druhou stranu by to možná uvítali? Obzvlášť Lucy Gray, kterou by jistě velice zajímalo, že její bývalý milý si běžel pro útěchu k domu starostovy dcery. Co provedl, že ho vyloučili ze svého středu, z kapely i z domova? Vybavil si poslední slova její písně, té balady z interview.

	Škoda že sklizeň přišla příliš brzy

	a tys prohrál sázku.

	Odpověď jistě ležela zde.

	Objevila se Mayfair a zavřela okno. Pak zatáhla závěs, takže zastínila světlo a Billy Taupe zmizel ve tmě. Zašustily keře a chvíle, kdy na něj mohl upozornit ostatní, pominula.

	„Korjo?“ Sejanus se pro něj vrátil. „Jdeš?“

	„Promiň, jenom jsem se zamyslel,“ řekl Coriolanus.

	Sejanus kývl k domu. „Připomíná mi Kapitol.“

	„Neříkáš domov,“ všiml si Coriolanus.

	„Ne. Pro mě bude napořád domovem Druhý kraj,“ potvrdil Sejanus. „Ale na tom nezáleží. Nejspíš už nikdy neuvidím ani jedno.“

	Cestou zpátky Coriolanus přemítal nad pravděpodobností, že ještě někdy uvidí Kapitol on. Před Sejanovým příjezdem ji považoval za nulovou. Kdyby se ale vrátil jako důstojník, možná dokonce válečný hrdina, všechno mohlo být jiné. K tomu by samozřejmě potřeboval válku, v níž by se dalo vyniknout, stejně jako ji potřeboval Sejanus, aby se stal zdravotníkem.

	Uvolnil se, když se za ním zavřely brány základny. Umyl si obličej a lehl si do postele, pod níž znělo Tyčkovo podroušené chrápání. Když si v duchu přehrával večerní události, v opuchlém rtu mu tepala krev. Viděl Lucy Gray, slyšel ji zpívat, vnímal její radost, když ho spatřila. Všechno se vyvíjelo jako sen, dokud se neobjevil Billy Taupe a nepokazil jejich shledání. To byl další důvod, proč cítil vůči Billymu Taupovi nenávist, ačkoliv reakce kapely ho hluboce uspokojovala. Potvrzovala, že Lucy Gray patří jemu.

	U nedělní snídaně je čekala nepříjemná zpráva, že vzhledem k potyčce z minulého večera žádný voják nesmí odejít ze základny sám. Nadřízení dokonce zvažovali, že jim zakážou návštěvy Jarmarku. Usměvan, Vad a Tyčka navzdory kocovině a modřinám truchlili nad novým nařízením, protože bez nedělních vycházek se neměli nač těšit. Sejana to zajímalo jen proto, že zákaz postihl Coriolana a postavil před něj další překážku ve shledání s Lucy Gray.

	„Třeba tě navštíví tady,“ poznamenal Sejanus během snídaně.

	„To by mohla?“ zeptal se Coriolanus, ale pak zadoufal, že nepřijde. Měl jen málo volného času, a kde by si vůbec směli promluvit? Přes plot? Jak by se na to dívali ostatní? Včera večer ji pod vlivem romantického třeštění hodlal veřejně pozdravit polibkem, ale při zpětném pohledu si uvědomil, že by to vyvolalo záplavu otázek spolubydlících a důstojníkům by se to bezpochyby nelíbilo. Vyšla by najevo celá jejich minulost včetně jeho nuceného nástupu k mírotvorcům a podvádění ve hrách. Navíc vzhledem k napětí mezi mírotvorci a místními obyvateli by bylo moudřejší udržovat jejich vztah v tajnosti. Šeptání přes plot by mohlo vytvářet dojem, že sympatizuje se vzbouřenci nebo že je jejich špeh, což by bylo ještě horší. Ne, jestli se mají setkat, bude muset jít on za ní. Potají. Dnes k tomu měl vzácnou příležitost, ale potřeboval nějakého kamaráda, aby mohl opustit základnu.

	„Podle mě bude lepší, když náš vztah uchováme v tajnosti. Mohla by se dostat do maléru, kdyby sem přišla. Sejane, máš na dnešek nějaké plány, nebo…,“ začal.

	„Bydlí ve čtvrti, které se říká Sloj,“ řekl Sejanus. „Blízko lesa.“

	„Cože?“ podivil se Coriolanus.

	„Včera večer jsem se zeptal jednoho horníka. Velice nenápadně.“ Sejanus se usmál. „Neboj, byl příliš opilý, než aby si to pamatoval. A ano, moc rád tě doprovodím.“

	Sejanus řekl spolubydlícím, že zajdou do města, aby se pokusili vyměnit balíček kapitolských žvýkaček za dopisní papír, ale ukázalo se, že ta historka byla zbytečná, protože všichni jejich kamarádi hned po snídani odvlekli svá potlučená těla do postelí. Coriolanus litoval, že nemůže koupit žádný dárek, ale neměl opravdu ani cent. Cestou kolem jídelny mu padl zrak na výrobník ledu a dostal nápad. V tomhle horku si vojáci směli nabírat led do nápojů nebo aby se jím chladili. Přikládání kostek k tělu poskytovalo aspoň malou úlevu od sauny v kuchyni.

	Suchar, kterého si získal pilným mytím nádobím, mu dal starý plastový sáček. Bylo takové horko, že i souhlasil, aby si vzali na vycházku led, aby předešli infarktu. Coriolanus netušil, jestli má Lucy Gray chladničku, ale podle toho, jak vypadaly zdejší domy, kolem kterých projížděl cestou k popravišti, odhadoval, že chladnička je přepych, jaký si mohou dovolit jen nemnozí. Led byl každopádně zadarmo a on za ní nechtěl přijít s prázdnýma rukama.

	Odhlásili se u brány, kde jim strážný kladl na srdce, ať jsou opatrní, a vydali se k náměstí. Coriolanus pociťoval nervozitu. Doly však byly pro dnešek zavřené a v kraji panoval klid. Těch pár lidí, které potkali, si jich nevšímalo. Na náměstí bylo otevřené jen malé pekařství s dveřmi dokořán, aby průvan chladil žár pecí. Majitelka s brunátným obličejem neměla zájem vysvětlovat cestu neplatícím zákazníkům, a tak Sejanus vyměnil svoje žvýkačky za bochník chleba. Pekařka pak s nimi vyšla na náměstí a ukázala jim, kudy se dostanou ke Sloji.

	Za centrem města se dlouhé kilometry rozkládala Sloj – pravidelné ulice rychle vystřídala spleť menších, neoznačených uliček, které se klikatily a často bez zjevného důvodu končily. V některých stály řady omšelých, stejných domků, v jiných zase provizorní stavby, pro něž by i označení chatrče bylo příliš vznešené. Leckteré příbytky byly tak podepřené, opravované nebo zchátralé, že z jejich původní podoby zbývala jen matná vzpomínka. Mnohé další byly opuštěné nebo rozebrané na součásti.

	Coriolanus se bez orientačních bodů téměř okamžitě ztratil a jeho neklid zesílil. Čas od času minuli nějakého člověka sedícího ve stínu svého domova. Nikdo nevypadal ani trochu přátelsky. Jedinými družnými tvory byli komáři, jejichž zájem o jeho rozbitý ret vyžadoval neustálé odhánění. Nepřestávalo pražit slunce a vysrážená voda na pytlíku s roztávajícím ledem mu promáčela nohavici. Jeho nadšení opadalo. Opojná směs alkoholu a touhy ze včerejšího večera v Jarmarku mu nyní připadala jako horečnatý sen. „Možná to byl špatný nápad.“

	„Vážně?“ zeptal se Sejanus. „Jsem si docela jistý, že míříme správným směrem. Vidíš ty stromy?“

	Coriolanus v dálce rozeznal lem zeleně. Vlekl se dál, nostalgicky vzpomínal na svou postel a uvědomil si, že v neděli mají k obědu smažený salám a brambory. Láska možná nebyla nic pro něj. Coriolanus Snow, spíš samotář než milenec. O Billym Taupovi se dala říct jedna věc: sálal z něj žár. Tohle Lucy Gray chtěla? Vášeň, hudbu, pití, měsíční svit a divokého mladíka, kterému to vše vyhovuje? Ne zpoceného mírotvorce, co se ukáže u jejího prahu s rozbitým rtem a pytlíkem roztátého ledu.

	Přenechal vedení Sejanovi a beze slov ho následoval nahoru a dolů po škvárových cestách. Nakonec se jeho společník unaví a oni se vrátí na základnu a doženou resty v psaní dopisů. Sejanus, Tigris, jeho přátelé, vedení školy, všichni se v něm zásadně mýlili. Jeho činy nikdy nepoháněla láska ani ctižádost, jen touha získat stipendium a pěkné úřednické místo, kde by vyřizoval různá lejstra a měl by dost času chodit na čajové večírky. Byl zbabělý a… jak ji to nazval děkan Highbottom? Ach ano, nudný. Byl nudný jako jeho matka. Pro Crassa Xanthose Snowa by představoval obrovské zklamání.

	„Poslouchej,“ řekl Sejanus a chytil ho za loket.

	Coriolanus se zastavil a zvedl hlavu. Ranním vzduchem se nesl vysoký hlásek zpívající melancholickou melodii. Maude Ivory? Zamířili ke zdroji hudby. Na konci cesty na samém okraji Sloje stál dřevěný domek, nebezpečně nakloněný jako strom ve vichřici. Na prašné stezce před ním nikoho neviděli, a tak se vydali kolem domku, přes rozkvetlé i uschlé divoce rostoucí květiny, které vypadaly, jako by je sem někdo přesázel bez ladu a skladu. Za domem objevili Maude Ivory – seděla na provizorním prahu ve starých šatech, jež jí byly příliš velké, a louskala ořechy. V rytmu své písně do nich bušila kamenem.

	„Ach, má drahá…“ Bum. „Ach, má drahá…“ Bum. „Moje drahá Klementajn!“ Bum. Vzhlédla a usmála se na ně. „Vás znám!“ Smetla si ze šatů skořápky a vběhla do domu.

	Coriolanus si otřel obličej rukávem. Doufal, že jeho ret nebude vypadat příliš ošklivě, až se objeví Lucy Gray. Místo toho se Maude Ivory vynořila s ospalou Barb Azure, která si spěšně spínala vlasy do ohonu. Stejně jako Maude Ivory vyměnila kostým z předešlého večera za obyčejné šaty, jaké mohl v Dvanáctém kraji nosit kdokoliv. „Dobré ráno,“ pozdravila je. „Hledáte Lucy Gray?“

	„To je její přítel z Kapitolu,“ připomněla jí Maude Ivory. „Ten, co ji představil v televizi, jenže teď je skoro holohlavý. Dal mi ty karamelové kuličky.“

	„Ty nám rozhodně chutnaly a ceníme si všeho, co jste udělal pro Lucy Gray,“ řekla Barb Azure. „Předpokládám, že ji najdete na Louce. Ráno tam chodí pracovat, aby nerušila sousedy.“

	„Ukážu vám, kde je. Pojďte za mnou!“ Maude Ivory seskočila z verandy a vzala Coriolana za ruku, jako kdyby byli staří přátelé. „Tudy.“

	Coriolanus neměl mladší sourozence ani jiné příbuzné, takže neměl moc zkušeností s dětmi, ale bylo mu příjemné, jak se k němu připojila a její chladná ručka se důvěřivě vtiskla do jeho. „Takže jsi mě viděla v televizi?“

	„Jenom ten jeden večer. Bylo zrovna jasno a Tam Amber použil hodně fólie. Většinou vidíme jenom zrnění, ale tady je docela výjimka, že vůbec máme televizi,“ vysvětlovala Maude Ivory. „Většina lidí žádnou nemá. Ne že by tam bylo co sledovat kromě těch nudných starých zpráv.“

	Doktorka Gaulová si mohla vykládat o tom, jak chce lidi zapojit do Hladových her, ale pokud skoro nikdo v krajích neměl funkční televizi, dopad her se omezí na sklizeň, kdy se všichni shromáždí na náměstí.

	Cestou k lesu Maude Ivory vykládala o představení minulý večer a následující rvačce. „Je mi líto, že jste schytal ránu,“ řekla Coriolanovi a ukázala na jeho ret. „To je ale celý Billy Taupe. Většinou s ním přicházejí problémy.“

	„On je tvůj bratr?“ zeptal se Sejanus.

	„Ale ne, je to Clade. On a Clerk Carmine jsou bratři. My ostatní jsme sestřenice Bairdovy. A Tam Amber je ztracená duše,“ dodala Maude Ivory věcně.

	Lucy Gray tedy neměla monopol na zvláštní způsob vyjadřování. Musel být vlastní celé kapele. „Ztracená duše?“ zopakoval Coriolanus.

	„Jistě. Naše kočovná společnost ho našla, když byl ještě dítě. Někdo ho nechal v lepenkové krabici u cesty, takže teď patří k nám. Ale dobře jim tak, protože Tam Amber je ten nejlepší mandolinista na světě,“ prohlásila. „Moc toho ale nenamluví. To je led?“

	Coriolanus zahoupal mizejícími kostkami. „To, co z něj zbývá.“

	„Lucy Gray to potěší. Máme chladničku, ale mrazák se dávno rozbil,“ řekla Maude Ivory. „Připadá mi to nóbl, mít led uprostřed léta. Jako kytky v zimě. Vzácnost.“

	Coriolanus souhlasil. „Moje babička pěstuje růže i v zimě. Lidi jsou z nich celí pryč.“

	„Lucy Gray říkala, že voníte po růžích,“ řekla Maude Ivory. „Máte jich plný dům?“

	„Pěstuje je na střeše,“ odpověděl.

	„Na střeše?“ zahihňala se. „To je divné místo pro kytky. Nesklouznou dolů?“

	„Je to plochá střecha, hodně vysoko. Se spoustou sluníčka,“ vysvětlil jí. „Je z ní vidět celý Kapitol.“

	„Lucy Gray se Kapitol nelíbil. Snažili se ji tam zabít,“ řekla.

	„Ano,“ uznal Coriolanus. „Nemohlo to tam pro ni být moc příjemné.“

	„Vy jste prý to jediné dobré, co tam zažila, a teď jste tady.“ Maude Ivory ho zatahala za ruku. „Zůstanete tady, že ano?“

	„Mám to v plánu,“ odpověděl.

	„To jsem ráda. Líbíte se mi a z toho bude mít Lucy Gray taky radost,“ řekla Maude Ivory.

	Tou dobou došli ke kraji velkého prostranství, které se svažovalo k lesu. Na rozdíl od plevelnatého rumiště před stromem, co sloužil jako popraviště, tady rostla svěží tráva s trsy zářivých květin. „Támhle je, s Mlskou.“ Maude Ivory ukázala k osamělé postavě na kameni. Lucy Gray na sobě měla šaty šedého odstínu, které odpovídaly jejímu jménu, seděla zády k nim a skláněla hlavu ke kytaře.

	S Mlskou? Kdo byl Mlska? Další člen jejich klanu? Nebo se mýlil ohledně role Billyho Taupa a jejím milým byl ve skutečnosti tenhle Mlska? Coriolanus si zvedl ruku k očím, aby si je zastínil před slunečním světlem, ale viděl jen jednu postavu. „S Mlskou?“

	„To je naše koza. Když se snaží, nadojí nám tři a půl litru mléka denně,“ řekla Maude Ivory. „Snažíme se z něj sebrat dost smetany na máslo, ale trvá to věčnost.“

	„Já máslo miluju,“ ozval se Sejanus. „To mi připomíná, že jsem ti zapomněl dát tenhle chleba. Už jste snídali?“

	„Vlastně ne,“ odpověděla a se zájmem se podívala na bochník.

	Sejanus jí ho podal. „Co kdybychom se vrátili k vám domů a pustili se do něj?“

	Maude Ivory si zasunula bochník pod paži. „A co Lucy Gray a on?“ zeptala se a kývla směrem ke Coriolanovi.

	„Můžou se k nám připojit, až si popovídají,“ řekl Sejanus.

	„Tak dobře,“ souhlasila Maude Ivory a vložila svou ruku do Sejanovy. „Barb Azure možná bude chtít, abychom na ně počkali. Můžete mi napřed pomoct louskat ořechy, jestli chcete. Jsou loňské, ale nikdo ještě neonemocněl.“

	„Takhle dobrou nabídku jsem už dlouho nedostal.“ Sejanus se obrátil ke Coriolanovi. „Uvidíme se později?“

	Coriolana se zmocnily rozpaky. „Vypadám dobře?“

	„Skvěle. Věř mi, ten ret ti sluší, vojáku,“ řekl Sejanus a zamířil s Maude Ivory zpátky k domu.

	Coriolanus si uhladil vlasy a vkročil do Louky. Ještě nikdy nešel tak vysokou trávou a to, jak ho šimrala na špičkách prstů, jen zvyšovalo jeho nervozitu. Situace zdaleka překonávala jeho naděje – setká se s ní v soukromí, na rozkvetlé louce, a má celý volný den před sebou. Pravý opak toho, jak by vypadalo jejich kvapné setkání ve špinavém Jarmarku. Tohle bylo… nenapadalo ho jiné slovo než romantické. Blížil se k ní, jak nejtišeji dokázal. Většinou ho mátla a vítal příležitost pozorovat ji bez její obvyklé ostražitosti.

	Když došel dostatečně blízko, uslyšel píseň, kterou zpívala za doprovodu tichého brnkání.

	Půjdeš se mnou

	ptám se tence

	k stromu, na němž v noční chvíli

	vraha kdysi oběsili

	divné věci se tu děly

	divnější než zajdeme-li

	k tomu stromu oběšence

	Neznal ji, ale připomněla mu popravu toho vzbouřence před dvěma dny. Byla tam i Lucy Gray? Inspirovala ji k téhle písni?

	Půjdeš se mnou

	ptám se tence

	k stromu, odkud zarputile

	mrtvý volá po své milé

	divné věci se tu děly

	divnější než zajdeme-li

	k tomu stromu oběšence

	Ano, bylo to o Arlově popravě, protože kde jinde by mrtvý volal po své milé? „Uteč! Uteč, Lil! U-!“ K tomu byli potřeba ti nepřirození reprodrozdi. Ale koho zvala, aby s ní šel k tomu stromu? Mohlo se jednat o něj? Možná tu píseň chtěla zazpívat příští sobotu jako tajný vzkaz pro něj? Ne že by si mohl jen tak volně odcházet ze základny a sám. Ale to nejspíš nevěděla.

	Teď Lucy Gray pobrukovala a zkoušela melodii doprovázet různými akordy, zatímco obdivoval linku její šíje a hebkost její pleti. Když přistoupil ještě blíž, šlápl na starou větvičku, která se s ostrým prasknutím zlomila. Lucy Gray se vymrštila z kamene a prudce se otočila – oči měla vytřeštěné a kytaru pozvednutou, jako kdyby s ní chtěla odrazit úder. Coriolanus si na chvíli myslel, že uteče, ale při pohledu na něj její strach vystřídala úleva. Zavrtěla hlavou a s nejzahanbenějším výrazem, jaký u ní kdy viděl, opřela kytaru o kámen. „Promiň. Pořád jsem jednou nohou v aréně.“

	Jestliže u něj krátký výlet do arény vedl k nervozitě a nočním můrám, dokázal si sotva představit, jak zle zasáhla účast ve hrách ji. Minulý měsíc zcela změnil jejich životy a nevratně je obrátil vzhůru nohama. Bylo to smutné, protože oba byli výjimeční lidé a svět si pro ně schoval to nejhrubší zacházení.

	„Ano, aréna na člověka zapůsobí,“ řekl. Chvíli stáli a vpíjeli se do sebe očima, než se oba současně pohnuli. Pytlík s ledem mu vyklouzl z ruky, když ho Lucy Gray objala a přitiskla se k němu. Přivinul ji k sobě – vzpomněl si, jak moc se bál o ni i o sebe a jak si netroufal snít o tomto okamžiku, protože mu připadal nedosažitelný. Teď tu ale byli, v bezpečí a na krásné louce. Tři tisíce kilometrů od arény. Zaliti denním světlem, které ale nepronikalo mezi ně.

	„Našel jsi mě,“ zašeptala.

	Ve Dvanáctém kraji? V Panemu? V celém světě? Na tom vůbec nezáleželo. „Věděla jsi přece, že tě najdu.“

	„Doufala jsem, ale nevěděla jsem to. Pravděpodobnost nestála na mé straně.“ Zaklonila se, zvedla ruku a prsty ho pohladila po rtu. Prohlížela si jeho zranění ze včerejšího večera a on na jejích prstech cítil mozoly od strun a měkkou kůži kolem nich. Potom ho téměř ostýchavě políbila a tělem se mu přelévaly šokové vlny. Nevšímal si bolesti ve rtu a odpověděl stejně, dychtivě a zvědavě, se všemi nervovými zakončeními v těle bdělými a v pozoru. Líbal ji, dokud se mu mírně nerozkrvácel ret, a pokračoval by, kdyby se od něj neodtáhla.

	„Počkej,“ řekla. „Pojď do stínu.“

	Pod nohama mu zapraskal zbylý led a on se pro něj shýbl. „To je pro tebe.“

	„Děkuju.“ Lucy Gray ho odvedla ke kamenu a posadila se s ním do stínu. Vzala pytlík, ukousla mu růžek a zvedla ho, aby jí studená voda kapala do úst. „Ach. To musí být jediná chlazená věc před listopadem.“ Rukou stiskla pytlík a polila si sprškou vody obličej. „To je nádhera; zakloň se.“ Coriolanus poslechl a ucítil, jak mu studená voda kape na rty. Slízl ji právě včas na další dlouhý polibek. Pak Lucy Gray pokrčila kolena a zeptala se: „Takže, Coriolane Snowe, co děláš na mé louce?“

	Opravdu, co? „Jenom trávím čas se svou holkou,“ odpověděl.

	„Skoro tomu nemůžu uvěřit.“ Lucy Gray se rozhlédla. „Od sklizně mi nic nepřipadalo skutečné. A hry byly vyloženou noční můrou.“

	„Pro mě taky,“ řekl. „Ale chci vědět, co se s tebou dělo mimo kameru.“

	Seděli vedle sebe, ramena a boky měly přitisknuté k sobě, propletené prsty na rukou, vyprávěli si a dělili se o ledovou vodu. Lucy Gray začala tím, co prožívala v úvodních dnech her, když se schovávala s čím dál nemocnějším Jessupem. „Přesouvali jsme se v chodbách z místa na místo. Tvoří učiněné bludiště. A chudák Jessup byl každou minutou nemocnější a šílenější. První noc jsme spali poblíž vchodu. To jsi byl ty, ne? To ty jsi přenesl Marcuse?“

	„Já a Sejanus. Vplížil se dovnitř, aby… no, vlastně ani pořádně nevím proč, asi aby dal najevo svůj postoj. Poslali mě za ním, abych ho přivedl,“ vysvětlil jí.

	„Cívana jsi zabil ty?“ zeptala se tiše.

	Přikývl. „Neměl jsem na výběr. A tři další se pokusili zabít mě.“

	Zamračila se. „Já vím. Slyšela jsem jejich chvástání, když se vrátili od těch turniketů. Myslela jsem, že jsi možná po smrti. Vyděsilo mě, že jsem tě ztratila. Skoro jsem nedýchala, dokud jsi mi neposlal vodu.“

	„Tak víš, jaké to v každou chvíli bylo pro mě,“ řekl Coriolanus. „Nedokázal jsem myslet na nic jiného než na tebe.“

	„Já zase na tebe.“ Sevřela mu prsty. „Tiskla jsem tu pudřenku tak pevně, že se mi do dlaně otiskl reliéf růže.“

	Zvedl si její ruku ke rtům a políbil ji na dlaň. „Tolik jsem ti chtěl pomoct, ale připadal jsem si tak neužitečný.“

	Pohladila ho po tváři. „To ne. Cítila jsem, že se o mě staráš. S tou vodou, jídlem, a věř mi, že i vyřízení Cívana mi hodně pomohlo, ačkoliv vím, že to pro tebe muselo být hrozné. Pro mě to rozhodně hrozné bylo.“ Lucy Gray se přiznala, že připravila o život tři splátce. Nejdřív Špulku, i když v jejím případě se nezaměřovala konkrétně na ni. Jenom nastražila do chodby lahev se zbytkem otrávené vody a našla ji zrovna Špulka. „Pomýšlela jsem spíš na Korálu.“ Žnece, jehož kaluž taky otrávila a který se podle ní nakazil vzteklinou, když mu Jessup v zoo plivl do oka. „Tohle zabití bylo v podstatě aktem milosrdenství. Ušetřila jsem ho toho, čím si prošel Jessup. A Dubana jsem zabila v sebeobraně. Pořád nevím, proč si mě ti hadi tolik oblíbili. Mám dojem, že to nemohlo být mým zpěvem. Hadi skoro neslyší.“

	A tak jí to Coriolanus pověděl. O laboratoři, Clemensii, plánu doktorky Gaulové vypustit hady do arény a o tom, jak potají vhodil do terária kapesník po otci, který měla předtím půjčený, aby si hadi zvykli na její pach. „Jenže ho našli, s DNA nás obou.“

	„Proto jsi tady? Ne kvůli jedu v pudřence?“ zeptala se.

	„Ano,“ přikývl. „S tím jedem jsi mi krásně kryla záda.“

	„Snažila jsem se.“ Na minutku se zamyslela. „Takže já jsem tě zachránila před ohněm a ty jsi mě zachránil před hady. Teď jsme navzájem odpovědní za svoje životy.“

	„Opravdu?“ zeptal se.

	„No ovšem,“ řekla. „Jsi můj a já jsem tvoje. Je to zapsané ve hvězdách.“

	„Před tím se nedá uniknout.“ Naklonil se k ní a políbil ji, zardělý štěstím, protože ačkoliv nevěřil v osud napsaný ve hvězdách, Lucy Gray ano a to postačí na zajištění její věrnosti. Ne že by jeho vlastní věrnost byla sporná. Když se nezamiloval do žádné z kapitolských dívek, nebylo pravděpodobné, že by mu Dvanáctý kraj mohl poskytnout větší pokušení.

	Jeho pozornost zaujalo zvláštní funění za krkem a zjistil, že mu Mlska ochutnává límec. „Nazdárek. Můžu vám nějak pomoct, madam?“

	Lucy Gray se zasmála. „Vlastně můžeš, jestli se ti chce. Potřebuje podojit.“

	„Podojit. Hm. Netuším, kde začít,“ přiznal.

	„Se džberem. V domě.“ Postříkala kozu pramínkem ledové vody a Mlska pustila Coriolanův límec. Lucy Gray roztrhla pytlík, vytáhla dvě poslední kostky, jednu vložila do úst Coriolanovi a druhou sobě. „Je příjemné mít v tuhle roční dobu led. Přepych v létě a prokletí v zimě.“

	„Nemůžete si ho prostě nevšímat?“ zeptal se Coriolanus.

	„To tady nejde. V lednu nám zamrzlo potrubí a museli jsme rozehřívat kusy ledu na kamnech. Divil by ses, kolik je to práce pro šest lidí a kozu. Když nasněžilo, bylo to lepší – sníh taje docela rychle.“ Lucy Gray vzala kozu za provaz kolem krku a zvedla kytaru.

	„Já ji vezmu.“ Coriolanus natáhl ruku pro nástroj. Pak ho napadlo, jestli mu ji svěří.

	Lucy Gray mu ji bez váhání podala. „Není tak pěkná jako ta, kterou nám půjčil Pluribus, ale vydělám si s ní na živobytí. Jenom nám docházejí struny a domácí neznějí dobře. Myslíš, že kdybych mu napsala, poslal by mi nějaké? Vsadím se, že mu něco zbylo z doby, kdy provozoval ten svůj klub. Můžu mu zaplatit. Pořád mám většinu peněz od děkana Highbottoma.“

	Coriolanus se zastavil. „Od děkana Highbottoma? On ti dal nějaké peníze?“

	„Ano, ale tak trochu potají. Nejdřív se mi omluvil za to, čím jsem prošla, a pak mi nacpal do kapsy svazek bankovek. Jsem za to ráda. Ostatní nevystupovali, když jsem byla pryč. Příliš je rozrušilo, že mě ztratili,“ řekla. „Každopádně můžu za ty struny zaplatit, jestli mi bude ochotný nějaké poslat.“

	Coriolanus slíbil, že se ho v příštím dopise zeptá, ale novinka o tajné štědrosti děkana Highbottoma ho rozhodila. Proč by ztělesnění zla pomáhalo jeho přítelkyni? Z respektu? Ze soucitu? Z provinilosti? Z vrtochu vyvolaného morfionem? Přemýšlel o tom celou cestu k přední verandě, kde Lucy Gray přivázala kozu ke sloupku.

	„Pojď dál. Seznam se s rodinou.“ Lucy Gray ho vzala za ruku a odvedla ho ke dveřím. „Jak se daří Tigris? Moc si přeju, abych jí bývala mohla poděkovat osobně za to mýdlo a vyprání šatů. Když jsem teď doma, chystám se jí poslat dopis a možná i píseň, jestli mě napadne něco dost dobrého.“

	„To by se jí líbilo,“ odpověděl Coriolanus. „Doma to teď nevypadá moc dobře.“

	„Určitě jim chybíš. Nebo jde o víc?“ zeptala se.

	Než stačil odpovědět, vešli do domu. Byla v něm jedna velká, otevřená místnost a podkroví, které patrně sloužilo jako ložnice. Kamna na uhlí, dřez, police s nádobím a starobylá chladnička u zadní stěny vymezovaly kuchyni. U pravé stěny stál regál s kostýmy, u levé měli vyskládané hudební nástroje. Na bedně stála stará televize s velkou anténou, rozvětvenou jako parohy a doplněnou o pokroucené kusy hliníkové fólie. Kromě několika židlí a stolu tu chyběl nábytek.

	Na jedné židli seděl Tam Amber – na klíně držel mandolínu, ale nehrál. Clerk Carmine vykukoval z podkroví a nespokojeně se díval na Barb Azure a Maude Ivory, která se pobouřeně mračila. Při pohledu na ně přeběhla místnost a začala Lucy Gray táhnout k oknu s výhledem na zadní dvorek. „Lucy Gray, už zase dělá problémy!“

	„Vy jste ho pustili dál?“ zeptala se Lucy Gray. Zdálo se, že ví, o kom je řeč.

	„Ne. Říkal, že chce jenom zbytek svých věcí. Hodili jsme mu je dozadu,“ odpověděla Barb Azure s rukama nesouhlasně založenýma na prsou.

	„Tak v čem je potíž?“ Lucy Gray mluvila klidně, ale Coriolanus cítil, jak její sevření zesílilo.

	„V tomhle.“ Barb Azure kývla k zadnímu oknu.

	Coriolanus následoval Lucy Gray a vyhlédl na zadní dvorek. Maude Ivory vklouzla mezi ně. „Sejanus by mi měl pomáhat s ořechy.“

	Billy Taupe klečel na zemi a za ním ležela hromada oblečení a několik knih. Rychle hovořil a čmáral do prachu jakýsi obrázek. Občas na něco ukázal. Proti němu klečel na jednom kolenu Sejanus, pozorně poslouchal, přikyvoval a tu a tam se na něco zeptal. Ačkoliv Coriolana přítomnost Billyho Taupa na místě, které nyní považoval za svoje teritorium, podráždila, neviděl důvod k přílišným starostem. Nedokázal si představit, o čem si může povídat se Sejanem. Že by si navzájem svěřovali společné křivdy, jako že si nerozumějí se svými?

	„Dělá vám starosti Sejanus? Ten je v pohodě. Baví se s kýmkoliv.“ Coriolanus se marně pokoušel rozeznat obrázek Billyho Taupa v prachu. „Co to kreslí?“

	„Vypadá to na nějakou mapu,“ řekla Barb Azure a vzala od něj kytaru. „A jestli mám pravdu, váš přítel by měl jít domů.“

	„Postarám se o to.“ Lucy Gray se pokusila pustit Coriolanovu ruku, ale ten ji držel dál. „Díky, ale nemusíš řešit všechny moje těžkosti.“

	„Nejspíš je to ve hvězdách,“ odpověděl jí s úsměvem. Stejně bylo načase, aby konfrontoval Billyho Taupa a odkázal ho do patřičných mezí. Billy Taupe musí pochopit, že Lucy Gray už není jeho, ale patří pevně a napořád Coriolanovi.

	Lucy Gray neodpověděla, ale už se nesnažila vymanit z jeho sevření. Když mlčky vyšli otevřenými zadními dveřmi ven, Coriolanus musel přimhouřit oči před jasem srpnového slunce stoupajícího vysoko na oblohu. Billy Taupe a Sejanus byli tak zabraní do rozhovoru, že teprve když se Coriolanus s Lucy Gray zastavili přímo nad nimi, Billy Taupe postřehl jejich přítomnost a rychle rukou smázl obrázek z prachu.

	Bez nápovědy Barb Azure by ho Coriolanus možná ani nepoznal, ale takhle okamžitě pochopil, co na něm bylo. Šlo o plán základny.
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	Sejanus sebou trhl s výrazem, který Coriolanus musel považovat za provinilý, rychle vstal a oprášil si uniformu. Billy Taupe se naproti tomu zvedl pomalu, téměř líně, a postavil se proti nim.

	„Podívejme, kdo se rozhodl, že si se mnou promluví,“ řekl a nejistě se zazubil na Lucy Gray. Bylo to poprvé, co spolu mluvili od Hladových her?

	„Sejane, Maude Ivory se zlobí, že jsi přestal louskat ořechy,“ řekla Lucy Gray.

	„Ano, ulil jsem se ze svých povinností.“ Sejanus podal Billymu Taupovi ruku a ten mu s ní bez váhání potřásl. „Rád jsem tě poznal.“

	„Jasně, já tebe taky. Jestli si budeš chtít ještě popovídat, najdeš mě u Jarmarku,“ odpověděl Billy Taupe.

	„Budu si to pamatovat,“ řekl Sejanus a vykročil k domu.

	Lucy Gray pustila Coriolanovu ruku a narovnala ramena. „Běž pryč, Billy Taupe. A už se nevracej.“

	„Nebo co, Lucy Gray? Poštveš na mě svoje mírotvorce?“ Zasmál se.

	„Jestli to bude nutné,“ řekla.

	Billy Taupe se podíval na Coriolana. „Připadá mi docela krotký.“

	„Ty to nechápeš. Některé věci se nedají vzít zpátky,“ řekla Lucy Gray.

	Billy Taupe se rozzlobil. „Víš, že jsem se tě nepokusil zabít.“

	„Vím, že pořád chodíš s holkou, která se o to snažila,“ odsekla Lucy Gray. „Slyšela jsem, že ses zabydlel u starosty.“

	„A kdo mě tam asi v první řadě poslal? Je mi zle z toho, jak manipuluješ s těma dětma. Chudinka Lucy Gray. Vyložený jehňátko,“ ušklíbl se.

	„Nejsou hloupý a taky chtěj, abys odešel,“ vyštěkla.

	Billy Taupe ji chytil za zápěstí a přitáhl ji k sobě. „Kam přesně mám jít?“

	Než Coriolanus stačil zasáhnout, Lucy Gray se zakousla Billymu Taupovi do ruky. Ten vyjekl a pustil ji. Probodl pohledem Coriolana, který si stoupl vedle ní, aby ji chránil. „Nevypadá to, že bys byla zrovna osamělá. Tohle je ten tvůj nóbl klučina z Kapitolu? Přiběhl za tebou až sem? Čeká na něj pár překvapení.“

	„Už o tobě vím všechno.“ Sice to nebyla pravda, ale takhle se Coriolanus aspoň cítil v menší nevýhodě.

	Billy Taupe se nevěřícně zasmál. „O mně? Já jsem růžové poupě v téhle hromadě hnoje.“

	„Co kdybys šel, jak ti říkala?“ zeptal se Coriolanus chladně.

	„Fajn. Však ty na to přijdeš.“ Billy Taupe zvedl ze země svoje věci. „A brzy.“ Vykročil do horkého dopoledne.

	Lucy Gray se za ním dívala a mnula si zápěstí, za které ji popadl. „Jestli chceš utéct, teď je vhodná chvíle.“

	„Nechci utéct,“ ujistil ji Coriolanus, ačkoliv ho ta výměna názorů znepokojila.

	„Je to lhář a veš. Jistě, flirtuju s kdekým. Je to součást mojí práce. Ale to, co naznačuje, prostě není pravda.“ Lucy Gray se ohlédla k oknu. „A co kdyby byla? Co kdybych musela dělat buď to, nebo nechat Maude Ivory hladovět? Žádný z nás by to nepřipustil, ať by to obnášelo cokoliv. Jenže on má jiná pravidla pro mě a jiná pro sebe. Jako vždycky. To, co z něj dělá oběť, ze mě dělá mrchu.“

	Coriolanovi její slova připomněla ten zneklidňující rozhovor s Tigris, a tak rychle změnil téma. „On teď chodí se starostovou dcerou?“

	„Ano. Poslala jsem ho tam před časem, aby vydělal nějaké peníze poskytováním lekcí hry na klavír, a než jsem se vzpamatovala, její tatínek vyvolal při sklizni moje jméno,“ řekla Lucy Gray. „Nevím, co mu napovídala. Zbláznil by se, kdyby věděl, že jeho dcera chodí s Billym Taupem. Kapitol jsem sice přežila, ale ne proto, abych se vrátila domů k tomu samému zrádci.“

	Něco v jejím chování, její nefalšované rozrušení, Coriolana přesvědčilo. Dotkl se jejího lokte. „Tak začni nový život.“

	Propletla prsty s těmi jeho. „Nový život. S tebou.“ Ale mraky na jejím obličeji se nerozptylovaly.

	Coriolanus do ní dloubl. „Nemusíme podojit kozu?“

	Konečně se uvolnila. „Musíme.“ Odvedla ho zpátky do domu, kde zjistili, že Maude Ivory už šla učit dojit Sejana.

	„Nemohl odmítnout. Má průšvih kvůli tomu, že se bavil s nepřítelem,“ řekla Barb Azure. Vytáhla ze staré ledničky nádobu se studeným mlékem, postavila ji na stůl a prozkoumala její obsah. Clerk Carmine sejmul z police skleněný džbán s nějakým zařízením nahoře. K poklici byla připojena klika, kterou se uváděly do pohybu lopatky ve džbánu.

	„Co to děláte?“ zajímal se Coriolanus.

	„Marnost nad marnost.“ Barb Azure se zasmála. „Snažíme se získat dost smetany, abychom vyrobili máslo. Jenže u kozího mléka se smetana neodděluje jako u kravského.“

	„Co kdybychom počkali ještě den?“ navrhl Clerk Carmine.

	„Možná.“ Barb Azure vrátila nádobu do lednice.

	„Slíbili jsme Maude Ivory, že to zkusíme. Může se po másle utlouct. Tam Amber jí vyrobil k narozeninám máselnici. Asi brzy uvidíme, jestli funguje,“ řekla Lucy Gray.

	Coriolanus zatočil klikou. „Takže…?“

	„Mělo by to fungovat tak, že pokud budeme mít dost smetany, budeme točit klikou a lopatky ji utlučou v máslo,“ vysvětlila Lucy Gray. „Aspoň nám to někdo řekl.“

	„To mi připadá jako spousta dřiny.“ Coriolanus si vzpomněl na ty krásné hrudky, jednu jako druhou, které si bral ze švédského stolu v Den sklizně, aniž by ho napadlo, odkud pocházejí.

	„To je. Ale jestli se to povede, bude to stát za to. Ode dne, co mě odvedli, Maude Ivory špatně spí. Během dne vypadá v pohodě, ale v noci se budí s křikem,“ svěřila se mu Lucy Gray. „Snažíme se ji potěšit.“

	Barb Azure scedila čerstvé mléko, které přinesli Sejanus s Maude Ivory, a rozlila ho do hrnků, zatímco Lucy Gray nakrájela chleba. Coriolanus ještě nikdy nepil kozí mléko, ale Sejanus si olízl rty a poznamenal, že mu to připomíná dětství v Druhém kraji.

	„Byla jsem někdy v Druhém kraji?“ zeptala se Maude Ivory.

	„Ne, to je daleko na západě. Našinci se pohybovali spíš po východě,“ odpověděla jí Barb Azure.

	„Občas jsme jezdili na sever,“ poznamenal Tam Amber a Coriolanus si uvědomil, že to je poprvé, co ho slyší mluvit.

	„Do jakého kraje?“ zeptal se Coriolanus.

	„Vlastně do žádného,“ řekla Barb Azure. „Na místa na severu, o která se Kapitol nestaral.“

	Coriolanus se rozpačitě usmál. Žádné takové místo neexistovalo. Přinejmenším teď už ne. Kapitol ovládal celý známý svět. Na okamžik si představil, jak se tlupa lidí v kožešinách divokých zvířat protlouká někde v jeskyni. Něco takového se nejspíš nedalo vyloučit, ale takový život by byl mnohem horší dokonce i než život v krajích. Sotva by se dal označit za lidský.

	„Nejspíš je pochytali jako nás,“ řekl Clerk Carmine.

	Barb Ivory se smutně usmála. „Pochybuju, že se to někdy dozvíme.“

	„Máme ještě něco? Pořád jsem hladová,“ postěžovala si Maude Ivory, ale chleba už zmizel.

	„Sněz si hrst ořechů,“ poradila jí Barb Azure. „Na svatbě dostaneme najíst.“

	Ke Coriolanově zklamání vyšlo najevo, že odpoledne mají zakázku: budou hrát na svatbě ve městě. Doufal, že stráví ještě chvíli o samotě s Lucy Gray a bude si s ní moct víc promluvit o Billym Taupovi, o její minulosti s ním a o tom, proč asi kreslil do prachu plán základny. To vše ale bude muset počkat, protože hned po umytí nádobí se Lucy Gray i ostatní začali připravovat na odpolední vystoupení.

	„Omlouvám se, že se s vámi tak brzy loučíme, ale takhle si vyděláváme na živobytí.“ Lucy Gray doprovodila Coriolana a Sejana ke dveřím. „Vdává se řezníkova dcera a potřebujeme udělat dobrý dojem. Budou tam lidé dost bohatí na to, aby si nás taky najali. Možná byste mohli počkat a doprovodit nás tam, ale tím bychom…“

	„Přišli do řečí,“ dokončil za ni. Byl rád, že se o tom zmínila jako první. „Asi bude nejlepší nechat to jenom mezi námi. Kdy tě zase uvidím?“

	„Kdykoliv chceš,“ odpověděla. „Mám dojem, že tvůj program je trochu nabitější než můj.“

	„Budete příští sobotu zase hrát v Jarmarku?“ zeptal se.

	„Jestli nás nechají. Po tom maléru včera večer.“ Domluvili se, že Coriolanus přijde o něco dřív, aby spolu mohli strávit pár drahocenných minut ještě před vystoupením. „Hned za Jarmarkem je přístřešek, kde se připravujeme. Můžeš se s námi sejít tam. Jestli nám vystoupení zakážou, přijď prostě k nám domů.“

	Coriolanus počkal, dokud se Sejanem nedošli do liduprázdných zadních uliček u základny, než zavedl řeč na Billyho Taupa. „O čem jste spolu mluvili?“

	„O ničem,“ odpověděl Sejanus. Dalo se poznat, že je mu ta otázka nepříjemná. „Šlo jenom o nějaké místní drby.“

	„K tomu byl potřeba plán základny?“ zeptal se Coriolanus.

	Sejanus se zastavil. „Tobě nikdy nic neunikne, viď? Pamatuju si to už ze školy. Díval jsem se, jak sleduješ ostatní lidi. Předstíráš, že to neděláš. A pečlivě si vybíráš správnou chvíli.“

	„Teď jsem si vybral tuhle, Sejane. Proč ses s ním tak zaujatě bavil nad mapou základny? Kdo je to? Sympatizant se vzbouřenci?“ Sejanus se vyhnul jeho pohledu, a tak Coriolanus pokračoval. „Jaký zájem může mít o kapitolskou základnu?“

	Sejanus několik vteřin hleděl do země a pak řekl: „Jde o tu dívku. Z popravy. O tu, kterou zatkli. O Lil. Je zavřená na základně.“

	„A vzbouřenci ji chtějí osvobodit?“ naléhal Coriolanus.

	„Ne. Jenom s ní chtějí komunikovat. Ujistit se, že je v pořádku,“ vysvětlil Sejanus.

	Coriolanus se snažil nedal najevo zlost. „A ty jsi slíbil, že jim pomůžeš.“

	„Ne, nic jsem nesliboval. Ale třeba něco dokážu zjistit. Její rodina si dělá ohromné starosti.“

	„No skvělé. Fantastické. Takže je z tebe informátor rebelů.“ Coriolanus vykročil po ulici. „Já myslel, že celou tu věc se vzbouřenci necháš plavat!“

	Sejanus s ním srovnal krok. „Já nemůžu, je to jasné? Patří to k tomu, kdo jsem. A to ty jsi mi říkal, že můžu pomáhat lidem v krajích, když s tebou opustím arénu.“

	„Myslím, žes říkal, že bys mohl bojovat za splátce, že bys jim rád zajistil humánní podmínky,“ opravil ho Coriolanus.

	„Humánní podmínky!“ vykřikl Sejanus. „Nutí je, aby se navzájem vraždili! A splátci jsou taky z krajů, takže v tom vážně nevidím rozdíl. Je to jenom maličkost, Korjo, zkontrolovat, jak na tom ta dívka je.“

	„To asi není,“ namítl Coriolanus. „Aspoň ne pro Billyho Taupa. Proč by jinak tak rychle tu mapu smazal? Protože ví, co po tobě žádá. Ví, že z tebe dělá kolaboranta. A víš, jak končí kolaboranti?“

	„Jenom jsem myslel…,“ začal Sejanus.

	„Ne, Sejane, vůbec jsi nemyslel!“ vypěnil Coriolanus. „A ještě horší je, že se zaplétáš s lidmi, kteří vypadají, že jsou sotva schopní jasně uvažovat. Billy Taupe? Jaký na tom všem má zájem? Peníze? Protože když posloucháš Lucy Gray, její rodina nejsou vzbouřenci. Ani Kapitolani. Víceméně si chtějí zachovávat vlastní identitu, ať už je jakákoliv.“

	„Já nevím. Říkal, že… že o to žádá jménem nějakého přítele,“ vykoktal Sejanus.

	„Přítele?“ Coriolanus si uvědomil, že křičí, a ztišil hlas. „Přítele popraveného Arla, který nastražil do dolů výbušniny? To byla ukázka vynikajícího plánování. V jaký výsledek asi tak mohl doufat? Nemají žádné zdroje, vůbec nic, co by jim umožnilo znovu zahájit válku. A mezitím kousají ruku, která je krmí, protože jak by se tady ve Dvanáctém kraji bez těch dolů živili? Nemají zrovna přehršel možností. Tomu říkají strategie?“

	„Jednal v zoufalství. Podívej se kolem sebe!“ Sejanus ho chytil za loket a přiměl ho, aby se zastavil. „Jak dlouho čekáš, že budou žít takhle?“

	Coriolanus cítil, jak se v něm vzdouvá nenávist, když si vzpomněl na válku a na zkázu, kterou vzbouřenci napáchali v jeho vlastním životě. Vyškubl se z jeho sevření. „Prohráli válku. Válku, kterou začali. Riskovali a teď za to platí.“

	Sejanus se rozhlédl, jako by váhal, kterým směrem pokračovat, a pak se ztěžka posadil na rozbitou zídku u cesty. Coriolanus měl nepříjemný pocit, že nechtěně přejal úlohu Straba Plintha v nekonečných debatách o tom, komu by Sejanus měl projevovat loajalitu. Jenže jestli tady Sejanus něco napáchá, mohlo to dopadnout všelijak.

	Coriolanus si sedl vedle něj. „Hele, vážně si myslím, že se všechno zlepší, ale ne takhle. Jak se bude lepšit celková situace, zlepší se to i tady, ale ne pokud budou dál vyhazovat doly do povětří. Tím jenom zvyšují počet obětí.“

	Sejanus přikývl. Kolem nich prošlo několik otrhaných dětí, které kopaly do staré plechovky. „Myslíš, že jsem spáchal velezradu?“

	„Ještě ne,“ odpověděl Coriolanus s mírným úsměvem.

	Sejanus vyškubl plevel, který vyrůstal ze zídky. „Doktorka Gaulová si to myslí. Otec ji navštívil, ještě než šel za děkanem Highbottomem a správní radou. Všichni vědí, že hlavní slovo má ona. Šel se jí zeptat, jestli bych mohl dostat stejnou příležitost jako ty, přihlásit se k mírotvorcům.“

	„Já myslel, že to je automatické,“ řekl Coriolanus. „Jestli tě vyloučili jako mě.“

	„V to otec doufal. Ale ona mu řekla: Nesrovnávejte činy těch dvou chlapců. Trocha špatné strategie není souměřitelná s velezrádnou podporou vzbouřenců.“ Do hlasu mu pronikla hořkost. „A tak otec vypsal šek na novou laboratoř pro její mutanty. Musela to být ta nejdražčí jízdenka do Dvanáctého kraje v dějinách.“

	Coriolanus tiše hvízdl. „Tělocvična a ještě laboratoř?“

	„Říkej si, co chceš, ale udělal jsem pro rekonstrukci Kapitolu víc než samotný prezident,“ zažertoval Sejanus smutně. „Máš pravdu, Coriolane. Zachoval jsem se hloupě. Už zase. Příště budu opatrnější. Ať mi budoucnost přinese cokoliv.“

	„Nejspíš smažený salám,“ řekl Coriolanus.

	„Tak mě veď dál,“ řekl Sejanus a znovu vykročili k základně.

	Když se vrátili, jejich spolubydlící právě vstávali z postelí. Sejanus vzal Tyčku trénovat pořadová cvičení a Usměvan s Vadem se šli podívat do společenské místnosti. Coriolanus hodlal využít hodiny před večeří ke studiu na test pro důstojnické kandidáty, ale rozhovor se Sejanem mu vnukl nápad, který v něm rychle rostl, až zcela zastínil všechno ostatní. Doktorka Gaulová ho bránila. Tedy, ne přímo bránila. Ale dala Strabu Plinthovi jasně najevo, že Coriolanus je zcela jiný případ než jeho nezvedený syn. Jeho zločinem byla jen „trocha špatné strategie“, což vlastně neznělo vůbec jako zločin. Třeba ho úplně neodepsala? Během her mu udělovala lekce. Vybrala si ho. Nestálo by za to napsat jí, jenom aby… jenom aby… inu, v podstatě nevěděl, čeho doufá, že by tím mohl dosáhnout. Ale kdo ví, až se časem stane nikoliv bezvýznamným důstojníkem, jejich cesty se třeba opět střetnou. Neuškodí, když jí napíše. Už mu sebrali všechno cenné. To nejhorší, co by mohla udělat, je ignorovat ho.

	Žmoulal v puse pero a snažil se zformulovat svoje myšlenky. Měl by začít omluvou? Proč? Věděla by, že mu není líto, že se snažil zvítězit, nýbrž jen to, že ho přistihli. Lepší bude omluvu úplně vypustit. Mohl by jí napsat o svém životě na zdejší základně, ale to mu připadalo příliš přízemní. Když už nic jiného, jejich rozhovory byly intelektuálnější. Šlo o lekce s cílem zformovat jeho světonázor. A vtom mu to došlo. Musí v těch lekcích pokračovat. Kde přestali? Jeho jednostránkovou úvahou o chaosu, kontrole a… co byla ta třetí věc? Ta mu pořád vypadávala z paměti. Ach ano, o společenské smlouvě. O smlouvě, jejíž plnění Kapitol vymáhal. A tak začal…

	Vážená paní doktorko,

	od našeho posledního rozhovoru se stalo mnoho věcí, ale každý den je pro mě inspirací. Dvanáctý kraj představuje vynikající jeviště, na němž se dá pozorovat bitva mezi chaosem a kontrolou, a jako mírotvorce mám sedadlo v první řadě.

	Pokračoval svými postřehy. Hmatatelným napětím mezi obyvateli a kapitolskými silami. Tím, jak hrozilo, že napětí přeroste v násilí během té popravy, i jak zapříčinilo potyčku v Jarmarku.

	Připomnělo mi to můj krátký pobyt v aréně. Jedna věc je teoreticky hovořit o lidské přirozenosti a druhá uvažovat o ní, když inkasujete ránu pěstí do pusy. Jenže tentokrát jsem si připadal připravenější. Nejsem přesvědčený o tom, že jsme všichni tak vrozeně násilní, jak říkáte, ale stačí velice málo, aby niterné zvíře vyvřelo na povrch, přinejmenším pod rouškou tmy. Zajímalo by mě, kolik z těch horníků by se napřáhlo k úderu, kdyby jim Kapitol viděl do tváře. Na slunečním světle při popravě reptali, ale netroufali si bojovat.

	Je to námět k úvahám, zatímco se mi bude hojit ret.

	Dodal, že nečeká odpověď, ale přeje jí vše dobré. Dvě stránky. Krátké a přátelské. Nedožadoval se přílišné pozornosti. O nic nežádal. Neomlouval se. Úhledně dopis složil, zalepil obálku a adresoval jí ho do Pevnosti. Aby se vyhnul otázkám zejména od Sejana, rovnou ho dal do pošty. A je to, pomyslel si.

	K večeři měli smažený salám s jablečnou přesnídávkou a mastnými kusy brambor a on s chutí snědl celou velkou porci. Po večeři mu Sejanus pomáhal učit se na test, i když se sám nevyjadřoval k tomu, jestli o něj má taky zájem.

	„Vypisují jen tři termíny ročně a jeden bude teď ve středu odpoledne,“ upozornil ho Coriolanus. „Měli bychom se přihlásit oba. Brát to prostě jenom jako pokus.“

	„Ne, ještě tyhle vojenské věci nezvládám. Ale myslím, že ty uspěješ,“ odpověděl Sejanus. „I když ve vojenství taky trochu tápeš, zbytek zvládneš hravě a celkový výsledek může být dost dobrý, abys prošel. Jen do toho, udělej si ten test, než zapomeneš všechno, co jsme se učili z matiky.“ Měl pravdu. Už teď Coriolanovi připadalo, že by jeho znalosti z geometrie potřebovaly trochu oprášit.

	„Kdyby ses stal důstojníkem, třeba by tě nechali, aby ses vyučil zdravotníkem. V přírodních vědách jsi byl hodně dobrý,“ řekl, aby vysondoval, jakým směrem se po jejich rozhovoru ubírají Sejanovy myšlenky. Jeho přítel rozhodně potřeboval nějakou novou náplň. „Pak bys mohl pomáhat lidem, jak jsi říkal.“

	„To je fakt.“ Sejanus se nad tím zamyslel. „Asi si promluvím s lékaři na klinice a zjistím, jak se tam dostali.“

	Po noci plné zvláštních snů, ve které střídavě líbal Lucy Gray a krmil hady doktorky Gaulové, Coriolanus následujícího rána připsal své jméno na seznam zájemců o test. Důstojník, který měl testy na starosti, mu řekl, že bude oficiálně omluven z výcviku, což se samo o sobě zdálo být dobrým důvodem k zápisu, protože celý týden mělo pražit slunce. Šlo ale o víc. Horko bylo každopádně nepříjemné, začínala však na něj taky doléhat nuda každodenní rutiny. Jestli se stane důstojníkem, nechá si přidělovat náročnější úkoly.

	Den přinesl dvě změny v obvyklém rozvrhu. První, že se začnou podílet na strážní službě, nevyvolala velké nadšení, jelikož se vědělo, že strážní služba je úmorná a nudná. Přesto si pomyslel, že bude radši sedět za stolem ve strážnici před kasárnami než drhnout pánve. Třeba si při tom stihne i něco přečíst nebo napsat.

	Druhá změna ho sklíčila. Když přišli na střelby, dozvěděli se, že jeho návrh střílet ptáky kolem popraviště byl schválen. Pevnost ovšem chtěla, aby nejdřív pochytali zhruba stovku reprozobů a reprodrozdů a odeslali je ke studiu do laboratoře. Jeho oddíl měl odpoledne pomáhat s rozmísťováním klecí po stromech, což znamenalo, že bude pracovat s vědci z laboratoře doktorky Gaulové, kteří ráno přiletěli vznášedlem. Zatím viděl jen hrstku lidí z laboratoře, ale pomyšlení na setkání s kýmkoliv z Pevnosti, kde bezpochyby všichni věděli o jeho podvodu s hady a následné hanbě, do níž upadl, ho znervózňovalo. Potom ho napadlo něco hrozného: snad na rozmísťování klecí nebude dohlížet samotná doktorka Gaulová? Poslat jí dopis přes celý Panem mu připadalo jednoduché, ale při představě, jak se s ní poprvé od svého zapuzení setkává tváří v tvář, se rozechvěl.

	Když se Coriolanus kymácel na korbě náklaďáku, neozbrojený a brzy možná i odhalený, jeho optimismus z víkendu se rozplynul. Ostatní vojáci byli spokojení s tím, co zřejmě brali jako výlet, a družně kolem něj klábosili, ale on se pohroužil do mlčení.

	Sejanus chápal jeho obavy. „Doktorka Gaulová tu nebude,“ zašeptal mu. „Svěřili nám ryze pomocné práce.“ Coriolanus přikývl, ale nepřesvědčilo ho to.

	Když náklaďák zajel pod strom s provizorním popravištěm, schoval se do zadní řady a vyhlížel na čtyři kapitolské vědce, kteří byli absurdně oblečeni do bílých laboratorních plášťů, jako kdyby se chystali odhalit tajemství nesmrtelnosti, místo aby v třicetistupňovém horku chytali hejno přihlouplých ptáků. Postupně se jim zadíval do tváří, ale žádný obličej mu nepřipadal ani vzdáleně povědomý, a tak se trochu uvolnil. Laboratoř zaměstnávala stovky vědců a tohle byli specialisté na ptáky, nikoliv na plazy. Dobrosrdečně pozdravili vojáky, pokynuli jim, ať vezmou drátěné pasti, které vypadaly jako klece, a vysvětlili jim postup. Branci poslechli, rozebrali si pasti a posadili se na kraji lesa poblíž popraviště.

	Sejanus mu ukázal vztyčený palec na znamení, že měl ohledně nepřítomnosti doktorky Gaulové pravdu, a Coriolanus už mu chtěl gesto oplatit, ale vtom si všiml postavy na mýtině hlouběji v lese. Byla to žena v laboratorním plášti, která nehybně stála zády k nim a s hlavou nakloněnou ke straně poslouchala kakofonii ptačího zpěvu. Ostatní vědci uctivě čekali, dokud neskončila a nevrátila se k nim mezi stromy. Když odsunula z cesty větev, Coriolanovi se naskytl ničím nerušený pohled na její obličej, celkem nevýrazný nebýt velkých růžových brýlí posazených na nose. Ihned ji poznal. To ona ho pokárala za vyrušení ptáků, když se snažil odejít z laboratoře po Clemensiině uštknutí. Otázka zněla, jestli si vzpomíná i ona na něj. Přikrčil se za Usměvanem a tvářil se, že si fascinovaně prohlíží ptačí past.

	Žena s růžovými brýlemi, kterou jeden z vědců srdečně představil jako „naši doktorku Kayovou“, je přátelsky pozdravila, vysvětlila jim jejich úkol – pochytat padesát reprozobů a padesát reprodrozdů – a představila svůj plán, jak toho dosáhnout. Měli pomáhat při rozmísťování pastí s návnadou v podobě vody, jídla a falešných ptáků na přilákání kořisti. Pasti zůstanou otevřené dva dny, aby ptáci mohli svobodně přilétat a odlétat. Ve středu se sem všichni vrátí, doplní návnady a nastaví pasti tak, aby ptáky polapily.

	Vojáci se ochotně rozdělili do pěti skupin po čtyřech a každá z nich následovala jednoho vědce do různých částí lesa. Coriolanus se připojil k trojici u muže, který představil doktorku Kayovou, a co nejrychleji se schoval v listoví. Kromě pastí nesli batohy s různými druhy návnady. Ušli zhruba sto metrů ke stromu s červenou značkou na kmeni, jež označovala jejich působiště. Podle pokynů vědce se rozestoupili do různých směrů, ve dvojicích vkládali do pastí návnady a stražili je vysoko do korun stromů.

	Coriolanus se ocitl ve dvojici s Vadem, z něhož se vyklubal skvělý lezec, protože pocházel z Jedenáctého kraje, kde děti pomáhají při práci v sadech. Několik upocených, ale plodných hodin strávili prací – on připravoval pasti a Vad je vynášel do větvoví. Když se vrátili k popravišti, posadil se na korbu náklaďáku a prohlížel si četné štípance od hmyzu, dokud se nevzdálili od doktorky Kayové. Nevěnovala mu žádnou zvláštní pozornost. Nebuď paranoidní, napomenul se v duchu. Nepamatuje si tě.

	Úterý byl normální den, třebaže Coriolanus si u jídel a v té krátké chvíli před zhasnutím světel procházel studijní materiály k testu. Toužil vidět Lucy Gray, jejíž obraz se mu pořád vracel do představ, ale snažil se ji z nich vytěsnit s tím, že snít s otevřenýma očima může, až bude mít po testu. Ve středu absolvoval dopolední posilování, při obědě seděl sám s manuálem, aby si ještě naposledy prošel učivo, a pak se přesunul do třídy, kde normálně probíhaly hodiny taktiky. K testu se přihlásili dva další mírotvorci. Jeden měl krátce před třicítkou a prý test psal už pětkrát, druhému jistě táhlo na padesát, což mu připadalo příliš pozdě na životní změnu.

	Psaní testů bylo jednou z Coriolanových nejsilnějších stránek, a když otevřel testové otázky, pocítil známý nával vzrušení. Rád stál před takovými úkoly a jeho obsesivní povaha zaručovala, že se dokáže téměř okamžitě ponořit do duševní překážkové dráhy. O tři hodiny později celý propocený, vyčerpaný a šťastný odevzdal vyplněný test a vydal se do jídelny pro led. Posadil se do úzkého pruhu stínu, který poskytovala kasárna, přejížděl si ledovými kostkami po kůži a v duchu si procházel otázky. Na chvíli se mu vrátila lítost nad zmařenou univerzitní dráhou, ale odsunul ji představou, že se stane legendárním vojenským velitelem jako jeho otec. Možná mělo být celou dobu jeho osudem právě to.

	Zbytek jeho oddílu byl ještě v lese s vědci z Pevnosti, kde šplhali na stromy a aktivovali pasti, a tak zašel vybrat poštu pro sebe i své spolubydlící. Čekaly na něj dvě obří krabice od mamky Plinthové, které slibovaly další divokou noc v Jarmarku. Odnesl je na pokoj, ale rozhodl se, že s otevřením počká na návrat ostatních. Mamka Plinthová mu taky poslala dopis, v němž děkovala za vše, co udělal pro Sejana, a žádala ho, aby na jejího chlapce nadále dával pozor.

	Odložil dopis a povzdychl si při pomyšlení, že má být Sejanovým opatrovníkem. Únik z Kapitolu dočasně zmírnil Sejanova muka, ale už se stihl rozrušit kvůli vzbouřencům. Konspiroval s Billym Taupem. Trápil se kvůli té dívce na základně. Jak dlouho potrvá, než provede další ztřeštěnost, jako bylo to proniknutí do arény? Potom budou všichni zase očekávat, že on ho vytáhne z bryndy.

	Coriolanus ale nevěřil, že se Sejanus někdy doopravdy změní. Možná toho ani nebyl schopen, ale hlavně nechtěl. Už teď odmítal, co mu nabízel život mírotvorce: předstíral, že neumí střílet, odmítl zkusit test na důstojnického kandidáta a dal jasně najevo, že nehodlá vynikat jako zástupce Kapitolu. Jeho domovem navždy zůstane Druhý kraj. Lidé z kraje budou pořád jeho rodinou. Vzbouřenci podle něj budou mít vždycky právo na své straně… a jeho morální povinností bude jim pomoct.

	Coriolanus cítil, jak v něm rostou obavy. V Kapitolu se snažil nad Sejanovým pomýleným chováním mávnout rukou, ale tady to bylo jiné. Vnímali ho jako dospělého a důsledkem jeho činů mohla být smrt. Jestli Sejanus pomůže vzbouřencům, může se ocitnout před popravčí četou. Co se vůbec odehrává v jeho hlavě?

	Z náhlého popudu otevřel Sejanovu skříňku, vytáhl jeho krabici a opatrně rozprostřel její obsah na zem. Bylo v ní několik památek, balíček žvýkaček a tři lahvičky s léky předepsanými kapitolským lékařem. Dva podle všeho obsahovaly prášky na spaní a třetí morfion s kapátkem, podobné tomu, jaké občas vídal používat děkana Highbottoma. Věděl, že Sejanus během svého zhroucení dostával léky, to mu jeho mamka řekla. Ale proč si je vzal sem? Dala mu je mamka Plinthová jako prevenci? Prohrábl se zbytkem obsahu krabice. Kousek látky, kancelářské potřeby, pera, kousek mramoru nahrubo opracovaný do tvaru připomínajícího srdce a hromádka fotografií. Plinthovi si každoročně pořizovali společné snímky, takže mohl sledovat Sejanův růst od novorozence po loňský rok. Všechny fotky zachycovaly rodinu, až na starý snímek školních dětí. Předpokládal, že jde o Sejanovy bývalé spolužáky, ale nikdo mu nepřipadal povědomý a řada dětí na sobě měla špatně padnoucí, otrhané šaty. Všiml si Sejana v úhledném obleku, jak se zádumčivě usmívá z druhé řady. Za ním se tyčil chlapec, který vypadal podstatně starší. Při bližší prohlídce nicméně všechny kousky skládačky zapadly na svá místa. Byl to Marcus. Na školní fotografii ze Sejanova posledního roku v Druhém kraji. Nikde žádná fotka jeho kapitolských spolužáků, dokonce ani Coriolana. To mu z nějakého důvodu připadalo jako největší potvrzení toho, kterým směrem je upřená Sejanova loajalita.

	Úplně dole našel silný stříbrný rámeček se Sejanovým diplomem z Akademie. Diplom nebyl v deskách z jemné kůže, jak ho Sejanus dostal, ale v rámečku, jako by se měl někde vystavit. Ale proč? Sejanus by si ho ani za milion let nepověsil na zeď, i kdyby nějakou měl. Coriolanus přejel po zašlém kovu rámečku prsty a obrátil ho. Zadní panel mu připadal mírně nakřivo a vyčníval zpoza něj růžek světle zeleného papírku. To není jenom papírek, pomyslel si pochmurně a uvolnil celý panel. Na zem se vysypala hromádka nových bankovek.

	Peníze. A docela dost. Proč si Sejanus vzal do nového života mírotvorce takovou částku? Trvala na tom jeho mamka? Ne, ta ne. Ta si podle všeho myslela, že peníze jsou příčinou jejich neštěstí. Tak Strabo? Domníval se, že ať jeho syna čeká cokoliv, peníze ho ochrání? Možná, ale Strabo obvykle zařizoval úplatky sám. Vzal si je snad Sejanus, aniž by o tom jeho rodiče věděli? To bylo znepokojivější pomyšlení. Jednalo se o jeho celoživotní kapesné, pečlivě našetřené na zlé časy? Nebo ty peníze vybral z banky den před odjezdem a schoval je do rámečku s diplomem? Sejanus si vždycky stěžoval na otcův zvyk vykupovat se z problémů, ale nemá ho sám vtištěný? Plinthova metoda, jak řešit potíže. Předaná z otce na syna. Nevkusná, ale účinná.

	Coriolanus posbíral bankovky do úhledného svazečku a zalistoval jimi. Šlo o stovky, tisíce dolarů. Ale k čemu byly ve Dvanáctém kraji, kde za ně nebylo co nakupovat? Nebo aspoň nic, co by nepokryl plat mírotvorce. Většina nováčků posílala polovinu výplaty domů, protože jim Kapitol poskytoval takřka všechno, co potřebovali, s výjimkou psacích potřeb a večerů v Jarmarku. Coriolanus předpokládal, že v Jarmarku funguje černý trh, ale neviděl tam nic, co by představovalo pokušení pro mírotvorce, který si už koupil alkohol. Nepotřebovali mrtvé králíky, tkaničky do bot ani podomácku vyrobené mýdlo. A i kdyby je potřebovali, mohli si je snadno dovolit. Samozřejmě existovaly další věci, které si člověk mohl koupit. Například informace, přístup a mlčení. Úplatky. Moc.

	Uslyšel hlasy vracejících se druhů. Rychle schoval hotovost do stříbrného rámečku a nezapomněl na to, aby jeden zelený růžek vyčníval. Vrátil věci do krabice, uložil ji do Sejanovy skříňky, a když se objevili jeho spolubydlící, stál s rozpaženýma rukama a širokým úsměvem nad krabicemi od paní Plinthové. „Kdo má v sobotu čas?“ zeptal se.

	Usměvan, Tyčka a Vad roztrhali papíry a vybalili poklady, které se ukrývaly uvnitř. Sejanus zatím seděl na posteli a pobaveně přihlížel.

	Coriolanus se opřel o postel nad ním. „Ještěže máme tvou mamku. Jinak bychom byli všichni švorc.“

	„Ano, nemáme ani vindru,“ souhlasil Sejanus.

	Jedna věc, o níž Coriolanus nikdy nepochyboval, byla Sejanova upřímnost. Dokonce by často uvítal, kdyby jí bylo méně. Tohle ale byla nestydatá lež, pronesená se stejnou přesvědčivostí jako pravda. Všechno, co Sejanus říkal, tudíž bylo podezřelé.
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	Sejanus se pleskl do čela. „Co ten test?“

	„Uvidíme,“ odpověděl Coriolanus. „Pošlou ho do Kapitolu, kde ho ohodnotí. Prý může nějakou dobu trvat, než uvidíme výsledky.“

	„Projdeš,“ ujistil ho Sejanus. „Zasloužíš si to.“

	Tak přátelský. Tak falešný. Tak sebezničující. Jako můra k plameni. Coriolanus sebou trhl, když si vzpomněl na Pluribův dopis. Neopakoval si to děkan Highbottom po své hádce s Coriolanovým otcem před tolika lety? Skoro. Použil množné číslo. „Jako můry k plameni.“ Jako kdyby celé hejno můr letělo přímo do výhně. Celá skupina lidí odhodlaná spáchat sebevraždu. Koho tím myslel? Ale co na tom záleželo? Zdrogovaný, nenávistný starý Caska „Dám-si-práska“ Highbottom. Lepší se tím vůbec nezabývat.

	Po večeři Coriolanus splnil první hodinu strážní služby v leteckém hangáru na opačném konci základny. Byl ve dvojici s dlouholetým vojákem, který mu přikázal, ať dává pozor, a sám usnul. Jeho myšlenky se vracely k Lucy Gray – přál si, aby ji směl vidět, nebo s ní aspoň mluvit. Čas strávený na stráži mu připadal jako promrhaný, protože se tu očividně nikdy nic nedělo. Místo toho ji mohl svírat v náručí. Na základně si připadal jako v pasti, zatímco ona se mohla volně pohybovat nocí. Svým způsobem bylo lepší, když ji měl v Kapitolu pod zámkem a vždycky tušil, co Lucy Gray zrovna dělá. Klidně se k ní zrovna mohl znovu lísat Billy Taupe. K čemu předstírat, že ani trochu nežárlí? Možná ho měl přece jenom nechat zatknout…

	Po návratu do kasáren napsal krátkou zprávu mamce Plinthové, v níž vychválil její pochoutky, a dopis Pluribovi, aby mu poděkoval za pomoc a požádal ho o struny pro Lucy Gray. S mozkem unaveným testem tvrdě spal a probudil se zpocený do horkého srpnového rána. Kdy se tu změní počasí? V září? V říjnu? V čase oběda se fronta na led táhla přes polovinu jídelny. Coriolanus byl přidělen ke kuchyňskému oddílu a obával se nejhoršího, ale zjistil, že byl povýšen z mytí nádobí na krájení. To by byla vítaná změna, kdyby mu nedali ke krájení cibule. Slzy by vydržel, ale čím dál větší starosti mu působil zápach rukou. I po večerním vytírání podlahy se jeho ruce staly terčem poznámek na pokoji a sebepečlivější drhnutí je nezbavilo cibulového pachu. Bude takhle páchnout, až se znovu uvidí s Lucy Gray?

	V pátek ráno se Coriolanovi navzdory vedru a nepříjemnému pocitu ve společnosti vědců z Pevnosti ulevilo, když zjistil, že odpoledne půjde na ptáky. Nebyli mu sice nijak sympatičtí, ale aspoň nepáchli. Když Tyčka během pořadových cvičení zkolaboval, seržant pověřil jeho spolubydlící, aby ho odnesli na kliniku, kde Coriolanus využil příležitosti a získal plechovku pudru na vyrážku z horka, která se mu rozšiřovala z hrudi až pod pravou paži. „Udržujte tu vyrážku v suchu,“ poradil mu znuděný zdravotník a on se musel ovládnout, aby neobrátil oči v sloup. Od chvíle, kdy dorazil do parní lázně Dvanáctého kraje, nebyl suchý ani vteřinu.

	Po obědě – dostali sendviče s paštikou – odkodrcali na nákladním autě k lesu, kde na ně čekali vědci, stále navlečení v laboratorních pláštích. Když se rozdělovali do skupin, zjistil, že Vad, jemuž ve středu chyběl společník do dvojice, pracoval s doktorkou Kayovou. Jeho mrštnost ve větvích na ni udělala takový dojem, že si ho opět vyžádala. Bylo příliš pozdě na výměnu partnerů, a tak Coriolanus následoval mezi stromy její skupinu.

	Držel se co nejdál vzadu, ale nebylo to k ničemu. Zatímco sledovala, jak Vad vynáší nově doplněnou past do koruny prvního stromu a vyměňuje ji za klec s chyceným reprozobem, přistoupila doktorka Kayová ke Coriolanovi. „Tak co si myslíte o krajích, vojíne Snowe?“

	Byl v pasti jako ten pták. Nebo jako splátci v zoo. Útěk mezi stromy nepřipadal v úvahu. Vybavil si radu Lucy Gray, která ho zachránila v tom opičím výběhu. Tvař se, že je to schválně.

	Otočil se k ní s úsměvem. Dostatečně roztomilým, aby uznal, že ho dostala, ale zároveň dostatečně pobaveným, aby jí ukázal, že mu to nevadí. „Myslím, že jsem se o Panemu dozvěděl víc během jediného dne jako mírotvorce než za třináct let ve škole.“

	Doktorka Kayová se zasmála. „Ano. Člověk si tu může neskutečně doplnit vzdělání. Během války jsem byla přidělená do Dvanáctého kraje. Žila jsem na vaší základně. Pracovala jsem v těchhle lesích.“

	„Takže jste byla součástí projektu s reprozoby?“ zeptal se jí. Aspoň měli oba za sebou veřejná selhání.

	„Vedla jsem ho,“ odpověděla doktorka Kayová významně.

	To bylo dokonce velké veřejné selhání. Coriolanus se hned cítil líp. On se ztrapnil jen při Hladových hrách, ne během celonárodní války. Možná s ním bude doktorka Kayová soucítit a ztratí za něj u doktorky Gaulové příznivé slovo, pokud na ni udělá dobrý dojem. Pokus o navázání rozhovoru by se mu mohl vyplatit. Vzpomněl si, že všichni reprozobové byli samci a nemohli se rozmnožovat mezi sebou. „Takže tihle reprozobové jsou ti samí ptáci, které jste během války používali k odposlechům?“

	„M-hm. Byla to moje děťátka. Nikdy jsem si nepomyslela, že je ještě někdy uvidím. Všeobecně se mělo za to, že nepřečkají zimu. Geneticky upravená zvířata si často v přírodních podmínkách vedou zle. Ale moji ptáčkové byli silní a příroda s nimi měla jiné plány,“ řekla.

	Vad slezl k nejníže rostoucí větvi a podal jim klec s reprozobem. „Měli bychom je nechat v těch pastech.“ Nešlo o otázku, jen o poznámku.

	„Ano. Pomůže to snížit jejich stres z převozu,“ potvrdila doktorka Kayová.

	Vad přikývl, sklouzl na zem a převzal si od Coriolana další prázdnou past. Bez ptaní vykročil k vedlejšímu stromu. Doktorka Kayová se za ním spokojeně dívala. „Někteří lidé ptákům prostě rozumějí.“

	Coriolanus jednoznačně věděl, že on sám mezi takové lidi nikdy nepatřil, ale pár hodin to snad dokáže předstírat. Dřepl si vedle pasti a prohlédl si reprozoba. „Nikdy jsem pořádně nepochopil, jak vlastně fungují,“ poznamenal. Ne že by se to někdy pokoušel zjistit. „Vím, že zaznamenávali rozhovory, ale jak jste je ovládali?“

	„Byli vycvičení reagovat na hlasové povely. Jestli budeme mít štěstí, můžu vám to ukázat.“ Doktorka Kayová vytáhla z kapsy malé obdélníkové zařízení s několika barevnými tlačítky. Tlačítka nebyla nijak označená, ale možná se popisy časem setřely. Klekla si z druhé strany klece a podívala se na ptáka s větší náklonností, než považoval pro vědce za vhodnou. „Není to krasavec?“

	Coriolanus se snažil znít přesvědčivě. „A jaký.“

	„To, co teď slyšíte, to štěbetání, je jeho vlastní. Dokáže napodobovat jiné ptáky nebo nás, případně říct, cokoliv se mu zlíbí. Je v neutrálním režimu,“ řekla.

	„V neutrálním režimu?“ zeptal se.

	„V neutrálním režimu?“ Z ptačího zobáku vyšel jeho hlas. „V neutrálním režimu?“

	Je to ještě strašidelnější, když mluví mým hlasem, pomyslel si, ale potěšeně se zasmál. „To jsem byl já!“

	„To jsem byl já!“ řekl reprozob jeho hlasem a začal napodobovat nedalekého ptáka.

	„Ano,“ přikývla doktorka Kayová. „Ale v neutrálním režimu se rychle přesune k něčemu jinému. K dalšímu hlasu. Obvykle zopakuje jen krátkou větu. Nebo úryvek ptačí písně. Cokoliv ho zrovna zaujme. K odposlechům jsme ho potřebovali přepnout do nahrávacího režimu. Snad se to povede.“ Stiskla tlačítko na dálkovém ovládání.

	Coriolanus nic neslyšel. „Ale ne. Ten ovladač je asi moc starý.“

	Doktorka Kayová se usmívala. „Možná není. Povely jsou neslyšitelné pro lidské ucho, ale ptáci je snadno zaznamenají. Všiml jste si, jak ztichl?“

	Reprozob opravdu zmlkl. Poskakoval ve své kleci, nakláněl hlavu ze strany na stranu a zkusmo kloval do různých věcí – choval se jako vždycky, jen nevydával žádný zvuk.

	„Funguje to?“ zeptal se Coriolanus.

	„Uvidíme.“ Doktorka Kayová stiskla jiné tlačítko na ovladači a pták začal zase pocvrlikávat. „Znovu jede na neutrál. A teď si poslechneme, co zaznamenal.“ Stiskla třetí tlačítko.

	„Ale ne. Ten ovladač je asi moc starý.“

	„Možná ne. Povely jsou neslyšitelné pro lidské ucho, ale ptáci je snadno zaznamenají. Všiml jste si, jak ztichl?“

	„Funguje to?“

	„Uvidíme.“

	Šlo o přesnou nahrávku. Nebo vlastně ne. Ševelení stromů, bzučení hmyzu a zpěv ostatních ptáků – nic z toho se nenahrálo. Jen čistý zvuk lidských hlasů.

	„Hm.“ Na Coriolana to udělalo dojem. „Jak dlouhý záznam dokážou nahrát?“

	„Když je dobrý den, zhruba hodinu,“ odpověděla doktorka Kayová. „Jsou navrženi tak, aby vyhledávali zalesněné oblasti a přitahovali je lidské hlasy. Vypouštěli jsme je do lesa v nahrávacím režimu, potom jsme je přivolali jiným signálem na základnu a tam jsme analyzovali záznamy. Nejen tady, ale i v Jedenáctém a Devátém kraji, kdekoliv jsme je považovali za přínosné.“

	„Nemohli jste na stromy prostě schovat mikrofony?“ zeptal se.

	„To jde v budovách, ale les je moc velký. Vzbouřenci dobře znali místní terén, my ne. Přesouvali se z místa na místo. Reprozob je organické, mobilní nahrávací zařízení a na rozdíl od mikrofonu se nedá odhalit. Vzbouřenci mohli nějakého chytit, zabít nebo třeba i sníst, ale pořád by to byl jen obyčejný pták,“ vysvětlila doktorka Kayová. „Teoreticky jsou dokonalí.“

	„Ale v praxi vzbouřenci odhalili, co jsou zač,“ řekl Coriolanus. „Jak se jim to podařilo?“

	„To přesně nevím. Podle některých viděli, jak se ptáci vracejí na základnu, ale svolávali jsme je jenom v noci, kdy jsou prakticky neviditelní, a vždycky jen několik. Pravděpodobnější je, že jsme za sebou pořádně nezametli stopy. Nezajistili jsme, aby informace, které jsme využívali, mohly mít i jiný zdroj než nahrávku v lese. Takhle jsme mohly vzbudit podezření, a i když jsou černá pera reprozobů v noci dokonalým krytím, jejich aktivita po setmění mohla být vodítkem. Myslím, že pak s nimi prostě začali experimentovat, dodávali nám falešné informace a sledovali, jak zareagujeme.“ Pokrčila rameny. „Nebo možná měli na základně špiona. Pochybuji, že se to někdy dozvíme.“

	„Proč je prostě nesvoláte zpátky na základnu? Místo abychom…“ Coriolanus zmlkl – nechtěl vypadat, že si stěžuje.

	„Místo abychom vás vláčeli v tomhle horku do lesa, kde vás zaživa požírají komáři?“ Doktorka Kayová se zasmála. „Celý vysílací systém byl rozebrán a v naší staré voliéře se skladují zásoby. Kromě toho jsem je chtěla držet v rukách. Nechceme, aby uletěli a už se nikdy nevrátili.“

	„Jistěže ne,“ zalhal Coriolanus. „A oni by to udělali?“

	„Nevím, co udělají, když se takhle sžili s přírodním prostředím. Na konci války jsem je vypustila v neutrálním režimu. Cokoliv jiného by bylo kruté. Němý pták by čelil příliš mnoha překážkám. Nejenže přežili, ale úspěšně se zkřížili s drozdy mnohohlasými, takže teď tu máme úplně nový druh.“ Doktorka Kayová ukázala na reprodrozda v listoví. „Místní jim říkají reprodrozdi.“

	„A co umějí?“ zeptal se Coriolanus.

	„To nevím jistě. Posledních pár dnů je pozoruji. Nedokážou napodobovat řeč, ale mají lepší schopnost opakovat hudbu než jejich matky,“ řekla. „Zazpívejte něco.“

	Coriolanus měl na repertoáru jedinou píseň.

	Panemský skvoste,

	ty mocné město,

	záříš po věky a stále víc.

	Reprodrozd naklonil hlavu ke straně a zopakoval jeho zpěv. Beze slov, ale v dokonalé nápodobě melodie, a hlasem, který zněl zpola jako lidský, zpola jako ptačí. Několik dalších ptáků v okolí se přidalo a spletlo melodii do harmonického souzvuku, který Coriolanovi znovu připomněl staré písně Lucy Gray.

	„Měli bychom je všechny pobít.“ Ta slova mu vyklouzla, než je stačil zastavit.

	„Pobít? Proč?“ zeptala se doktorka Kayová udiveně.

	„Nejsou přirození.“ Pokusil se překroutit svou poznámku, aby zněla, jako kdyby pocházela od milovníka ptáků. „Můžou ublížit ostatním druhům.“

	„Vypadají, že s ostatními vycházejí docela dobře. A jsou rozšíření po celém Panemu, kdekoliv se vyskytli společně reprozobové a drozdi mnohohlasí. Několik jich odvezeme do Kapitolu a zjistíme, jestli se dokážou rozmnožovat mezi sebou. Jestli ne, za pár let stejně všichni vymizí. Jestli ano, co záleží na jednom pěvci navíc?“ řekla.

	Coriolanus souhlasil, že jsou patrně neškodní. Zbytek odpoledne kladl další otázky a choval se k ptákům jemně, aby napravil dojem, který svým bezcitným návrhem mohl vyvolat. Zatímco reprozobové mu tolik nevadili a z vojenského hlediska mu vlastně připadali docela zajímaví, reprodrozdi ho něčím odpuzovali. Nedůvěřoval jejich spontánnímu vzniku. Přírodě, která se vymkla kontrole. Měli by vymřít, a to brzy.

	Na konci dne měli nachytáno přes třicet reprozobů, ale v pasti jim neuvízl jediný reprodrozd.

	„Možná reprozobové nejsou tak opatrní, protože jim ty pasti připadají povědomé. Koneckonců vyrostli v klecích,“ zamyslela se doktorka Kayová. „Nevadí. Dáme jim ještě pár dní, a pokud bude potřeba, přineseme si sítě.“

	Nebo pušky, pomyslel si Coriolanus.

	Po návratu na základnu měli Coriolanus s Vadem za úkol vyložit klece z vozu a pomoci je vědcům umístit do starého hangáru, který se stane pro ptáky dočasným domovem. „Chtěli byste nám pomáhat o ně pečovat, než je odvezeme do Kapitolu?“ zeptala se jich doktorka Kayová. Vad jí na znamení souhlasu věnoval jeden ze svých vzácných úsměvů a Coriolanus její nabídku přijal přímo s nadšením. Jednak na ni chtěl udělat dobrý dojem, ale v hangáru díky velkým větrákům taky panoval větší chlad. Ten jistě prospěje jeho vyrážce, která se v lese nepříjemně rozvinula. A alespoň to bude změna.

	Před večerkou spolubydlící rozložili pochoutky od Sejanovy mamky a rozplánovali si je na příští dva víkendy v Jarmarku pro případ, že by neposílala krabice pravidelně. Usměvan se díky svým obchodnickým schopnostem stal jejich pokladníkem a pečlivě odložil stranou dostatek zboží na bílou kořalku i dary do košíku Maude Ivory po představení. Zbytek rozdělili na pět hromádek. Coriolanus si vzal šest karamelových kuliček, z nichž si ale dopřál jenom jednu. Zbytek si schová pro Lucy Gray a ostatní členy kapely.

	V sobotu ráno ho vzbudilo krupobití bubnující do střechy kasáren. Cestou na snídani po sobě jeho spolubydlící házeli ledové koule o velikosti pomerančů, ale dopoledne vyšlo slunce a pálilo silněji než kdy dřív. Coriolanus a Vad dostali za úkol starat se odpoledne o ptáky. Čistili jim klece a podle pokynů dvou vědců z Pevnosti je nakrmili a napojili. Někteří ptáci byli pochytáni po dvou či po třech, ale teď měl každý svou vlastní klec. Ke konci služby opatrně odnosili ptáky jednoho po druhém do provizorní laboratoře zřízené v jednom rohu hangáru. Reprozobové byli očíslováni, označeni a podrobeni základním testům, aby se zjistilo, jestli ještě reagují na zvukové pokyny z dálkových ovládačů. Zdálo se, že si všichni uchovali schopnost zaznamenávat a přehrávat lidské hlasy.

	Vad mimo doslech vědců zavrtěl hlavou. „Je to pro ně dobré?“

	„Nevím. Za tímhle účelem vznikli,“ odpověděl Coriolanus.

	„Byli by šťastnější, kdybychom je nechali v lese,“ mínil Vad.

	Coriolanus si nebyl tak jistý, jestli má Vad pravdu. Za pár dnů se ptáci možná probudí v laboratoři v Pevnosti a budou přemýšlet, jakou hroznou desetiletou noční můru to ve Dvanáctém kraji prožili. Možná budou spokojenější ve stabilním prostředí, kde bylo odstraněno tolik hrozeb. „Ti vědci se o ně určitě dobře postarají.“

	Po večeři se snažil nedávat najevo netrpělivost, zatímco čekal, až se jeho společníci přichystají. Jelikož se rozhodl ponechat svůj vztah s Lucy Gray v tajnosti, hodlal se od nich nenápadně oddělit, až dorazí k Jarmarku. Jediným problémem zůstával Sejanus. Lhal o těch penězích, ale třeba se jen snažil zapadnout mezi chudé spolubydlící. Po tom incidentu s mapou základny se zdál být upřímně zkroušený, takže snad pochopil, jak nebezpečné by bylo, kdyby měl roli prostředníka k Lil. Nepokusí se ho ale Billy Taupe nebo vzbouřenci znovu oslovit, když poprvé projevil ochotu pomoct? Sejanus představoval snadnou oběť. Nejjednodušší by bylo vzít ho s sebou za Lucy Gray.

	„Chceš jít se mnou do zákulisí?“ zeptal se Coriolanus Sejana potichu, když se přiblížili k Jarmarku.

	„Jsem zvaný?“ zeptal se Sejanus.

	„Samozřejmě,“ ujistil ho Coriolanus, ačkoliv ve skutečnosti Lucy Gray zvala jen jeho. Možná to ale bude k dobrému. Pokud Sejanus dokáže zabavit Maude Ivory, Coriolanus možná stráví několik okamžiků o samotě s Lucy Gray. „Ale musíme nenápadně zmizet ostatním.“

	Ukázalo se, že to bude snadné, protože publikum se oproti minulému týdnu rozrostlo a nová várka bílé kořalky byla obzvlášť silná. Coriolanus se Sejanem nechali Usměvana, Vada a Tyčku smlouvat o ceně, našli dveře poblíž jeviště a vyšli do úzké a prázdné zadní uličky.

	To, co Lucy Gray označila za přístřešek, byla ve skutečnosti stará garáž, do níž se vešlo zhruba osm aut. Velká vrata byla zamčená na řetěz, ale menší dveře v rohu garáže přímo proti dveřím na jeviště držela otevřené cihla. Jakmile Coriolanus uslyšel hovor a ladění hudebních nástrojů, věděl, že jsou na správném místě.

	Vešli dovnitř. Hudebníci obsadili prostor garáže – udělali si pohodlí na starých pneumatikách a různorodých kusech nábytku a pouzdra od nástrojů ležela úplně všude. Navzdory druhým dveřím otevřeným vzadu tady bylo horko jako v peci. Několika popraskanými okny sem dopadalo večerní světlo a ozařovalo prach vznášející se ve vzduchu.

	Maude Ivory si jich všimla a přiběhla k nim ve svých růžových šatečkách. „Ahoj!“

	„Dobrý večer.“ Coriolanus se uklonil a podal jí balíček karamelových kuliček. „Sladkosti pro sladkou.“

	Maude Ivory odhrnula papír, poskočila a poklesla v kolenou do pukrlete. „Velice děkuji. Zazpívám ti speciální píseň!“

	„V nic jiného jsem ani nedoufal,“ odpověděl Coriolanus. Bylo legrační, jak mu s nimi společenská konverzace z Kapitolu připadala přirozená.

	„Dobře, ale nemůžu říct tvoje jméno, protože jsi tajemství,“ zahihňala se.

	Přeběhla k Lucy Gray, která seděla se zkříženýma nohama na starém stole a ladila kytaru. Teď se usmála na její rozzářenou dětskou tvářičku, ale řekla přísně: „Nech si je na potom.“ Maude Ivory odhopsala ukázat svůj poklad ostatním členům kapely. Sejanus se k nim připojil, zatímco Coriolanus jim mávl na pozdrav a zamířil k Lucy Gray. „To jsi nemusel. Rozmazlíš ji.“

	„Jenom se ji snažím trochu potěšit,“ řekl.

	„A co mě?“ poškádlila ho Lucy Gray. Sklonil se k ní a políbil ji. „Hm, to je dobrý začátek.“ Odsunula se ke straně a poklepala na místo vedle sebe.

	Coriolanus se posadil a rozhlédl se po místnosti. „Co je to za místo?“

	„Momentálně je to naše šatna. Chodíme sem před i po představení a taky mezi čísly, pokud opouštíme jeviště,“ odpověděla.

	„Ale komu patří?“ Doufal, že tu nejsou bez dovolení.

	Lucy Gray to podle všeho bylo lhostejné. „Netuším. Prostě tu budeme hřadovat, dokud nás nevyženou.“

	Ptáci. Vždycky na ní bylo něco ptačího, stejně jako na ostatních hudebnících. Zpěv, hřadování, pera v kloboucích, to, že se označovali za hejno. Pověděl jí o svém úkolu s reprozoby – čekal, že na ni udělá dojem, že byl vybrán, aby se o ně staral, ale zdálo se, že ji to spíš sklíčilo.

	„Nelíbí se mi, že jsou v kleci, když okusili svobodu,“ řekla. „Co čekají, že v té laboratoři zjistí?“

	„Nevím. Jestli jejich zbraně ještě fungují?“ odhadl Coriolanus.

	„Zní to jako mučení, mít nad sebou někoho, kdo takhle ovládá tvůj hlas.“ Zvedla si ruku k hrdlu.

	Pokládal to za přehnaně dramatické, ale pokusil se ji uklidnit. „Podle mě neexistuje lidská obdoba reprodrozdů.“

	„Vážně? Máš pocit, že můžeš pořád mluvit svobodně, Coriolane Snowe?“ zeptala se s tázavým pohledem.

	Mluvit svobodně? To určitě může. Tedy, v rozumných mezích. Nepouštěl si pusu na špacír kvůli každé maličkosti. Co tím myslela? Myslela to, jaký měl názor na Kapitol. A Hladové hry. A kraje. Pravdou bylo, že podporoval většinu toho, co Kapitol dělá, a zbytek ho nijak zvlášť neznepokojoval. Ale kdyby na to přišlo, ozval by se. Nebo ne? Proti Kapitolu? Jako Sejanus? I kdyby to pro něj mělo mít následky? To nevěděl, ale připadal si v defenzivě. „Můžu. Podle mě by každý měl říkat, co si myslí.“

	„To tvrdil i můj táta. A skončil tak proděravělý kulkami, že bych ty díry nedokázala spočítat na prstech,“ řekla smutně.

	Co tím naznačovala? Sice to neřekla, ale vsadil by se, že ty kulky vyšly z pušky nějakého mírotvorce. Možná takového, který byl oblečený přesně jako on teď. „Mého otce zase zabil vzbouřenecký odstřelovač.“

	Lucy Gray si vzdychla. „Teď se zlobíš.“

	„Ne.“ Ale zlobil se. Snažil se svůj vztek spolknout. „Jenom jsem unavený. Celý týden jsem se těšil, až tě uvidím. A je mi líto tvého otce i toho mého otce, ale já Panem neřídím.“

	„Lucy Gray!“ zavolala Maude Ivory přes místnost. „Je čas!“ Hudebníci se začali shromažďovat u dveří s nástroji v rukách.

	„Radši půjdu.“ Coriolanus vstal ze stolu. „Ať se vám představení vydaří.“

	„Uvidím tě po něm?“ zeptala se.

	Oprášil si uniformu. „Musím se vrátit před koncem vycházek.“

	Lucy Gray se zvedla a přehodila si popruh kytary přes hlavu. „Aha. Zítra se chystáme vyrazit k jezeru, jestli budeš mít čas.“

	„K jezeru?“ Bylo snad v tomhle depresivním kraji nějaké příjemné místo?

	„Je v lese. Je to kus cesty, ale dá se v něm plavat,“ řekla. „Byla bych moc ráda, kdybys přišel. Přiveď i Sejana. Budeme mít celý den.“

	Coriolanus chtěl jít. Strávit s ní celý den. Pořád se zlobil, ale to byla hloupost. Z ničeho ho přece neobvinila. Rozhovor se jim trochu vymkl z rukou. Všechno kvůli těm pitomým ptákům. Zvala ho – opravdu ji chtěl odmítnout? Vídal ji tak málo, že si nemohl dovolit být nerudný. „Tak dobře. Přijdeme po snídani.“

	„Prima.“ Políbila ho na tvář a připojila se k ostatním, kteří právě vycházeli z garáže.

	V Jarmarku se Coriolanus se Sejanem protlačili šerou místností, kde vzduch ztěžkl potem a kořalkou. Své spolubydlící našli na stejném místě jako minulý týden. Vad přinesl bedny i pro ně, takže se oba usadili každý z jedné jeho strany a napili se ze společné lahve.

	Na jeviště vyběhla Maude Ivory, aby představila kapelu, a hudba spustila, jakmile se objevili všichni.

	Coriolanus se opřel o stěnu a doháněl s bílou kořalkou, co zatím zameškal. Po představení se s Lucy Gray neuvidí, tak proč se maličko neopít? Při pohledu na ni uzel vzteku v jeho hrudi povolil. Je tak atraktivní, tak podmanivá, tak živá. Začínal si vyčítat, že vybuchl, a už si ani pořádně nevzpomínal, co vlastně řekla, že ho to tak rozzlobilo. Možná vůbec nic. Byl to dlouhý týden plný stresu – ten test, chytání ptáků a Sejanova pošetilost. Zasloužil si trochu zábavy.

	Ještě několikrát si přihnul z lahve a hned pohlížel na svět vstřícněji. Kolem něj zněla hudba, známé i nové melodie. Jednou se přistihl, že zpívá s publikem, a v první chvíli se rozpačitě zarazil, ale hned nato si uvědomil, že to nikomu nevadí, nebo aspoň nikdo není natolik střízlivý, aby si to pamatoval.

	V jednu chvíli Barb Azure, Tam Amber a Clerk Carmine odešli a na jevišti zůstala jen Maude Ivory na bedně před mikrofonem a Lucy Gray, která za ní brnkala na kytaru.

	„Slíbila jsem jednomu příteli, že mu dnes večer zazpívám něco speciálního, a tohle je ono,“ zašvitořila Maude Ivory. „Každý z nás vděčí za své jméno nějaké baladě a tahle patří téhle pěkné dámě za mnou!“ Natáhla ruku k Lucy Gray, která udělala do nesouvislého potlesku pukrle. „Je to opravdu stará balada od muže jménem Wordsworth. Mírně jsme ji upravili, aby dávala lepší smysl, ale i tak budete muset pozorně poslouchat.“ Přitiskla si prst ke rtům a diváci se utišili.

	Coriolanus mírně potřásl hlavou a pokusil se soustředit. Jestli to byla píseň Lucy Gray, chtěl jí věnovat plnou pozornost, aby o ní zítra mohl říct něco pěkného.

	Maude Ivory kývla na Lucy Gray a po krátké předehře slavnostním hlasem spustila:

	O Lucy často slýchal jsem,

	až na úsvitu dne

	spatřil jsem v dálce za lesem

	to dítě samotné.

	Lucy si s nikým nehrála,

	rost kolem ní jen vřes –

	milejší bytost nehřála

	zápraží dřív či dnes!

	Dobrá, takže tu byla nějaká dívenka, která měla podle všeho potíže najít si kamarády.

	Koloucha zahlédneš tu spíš,

	zajíce na stráních,

	zato však dnes už neslyšíš

	na lukách její smích.

	Čili nejspíš zemřela. Jak? Coriolanus měl pocit, že to brzy zjistí.

	„Dnes v noci přijde vánice –

	do města musíš jít;

	lucernu vem a mamince

	jdi v sněhu posvítit.“

	„Hned, otče, není konec dne,

	udělám, cos mi řek;

	zvon odbil druhou z poledne

	a vyšel měsíček!“

	Otec si provaz vzal a hák,

	chyběla mu jen pila;

	šel na dříví a Lucy pak

	lucernu uchopila.

	Neběhá srna po kopcích

	s tak hravým nadšením,

	od nohou vznášel se jí sníh

	jak nad komínem dým.

	Vánice dřív se přihnala,

	Lucy se ztratila.

	Na mnohý kopec šplhala –

	v městě však nebyla.

	Aha. Byla kolem toho spousta slov, ale ta holka se ztratila ve sněhu. Není divu, když ji poslali do vánice. A pak nejspíš umrzla.

	Otec i matka do rána

	plakali, volali:

	nikde však stopa jediná,

	v níž by ji hledali.

	Rozbřesk je zastih na kopci,

	nejvyšším v údolí,

	odtud můstku všimli si,

	od domu na míli.

	Chtěli se vrátit, plakali: „V nebi se ohřeje…“

	Vtom matka v sněhu odhalí

	dceřiny šlépěje.

	Výborně, takže našli její stopy. Šťastný konec. Byl to jeden z těch hloupoučkých příběhů, jako ta píseň, co zpívala Lucy Gray o muži, kterého považovali za umrzlého. Chtěli ho spálit v peci, ale on jenom roztál a byl v pohodě. Nějaký Sam.

	Na prudkém svahu obešli

	ty stopy zmámené

	a dírou v plotu z hlohu šli

	kolem zdi z kamene;

	a odtud přes pole se dali

	a šlépěj vedla dál,

	šli stopou, do níž zapadali,

	až před nimi most stál.

	Od břehu stopa sněhem šla –

	krok co krok oni v ní;

	uprostřed můstku končila –

	jediná, poslední!

	Moment. Cože? Ona jen tak zmizela?

	Dodnes však často slýcháte,

	že Lucy musí žít,

	a v pustině ji potkáte,

	bude-li osud chtít.

	Jde po trávě i po blátě,

	vpřed hledět nepřestane

	a zpívá o své samotě

	píseň, co z větru vane.*

	Hm, takže duchařská historka. Fuj. Bububu. Absurdní. Až zítra uvidí Lucy Gray a ostatní, vynasnaží se předstírat, že se mu líbila. Ale vážně, kdo pojmenuje svoje dítě po nějaké dívce-duchovi? Ačkoliv jestli ta dívka byla duch, kde bylo její tělo? Možná ji unavil život s rodiči, kteří ji zanedbávali natolik, že ji posílali do sněhových bouří, a utekla do divočiny. Proč ale už potom nebyl slyšet její smích? Nedokázal tu píseň pochopit a bílá kořalka mu zrovna nepomáhala. Připomnělo mu to, jak jednou nerozuměl básni v hodině rétoriky a Livie Cardewová ho přede všemi ztrapnila. Taková úděsná píseň. Snad se o ní nikdo nezmíní… Ale ne, zmíní. Maude Ivory bude očekávat reakci. Coriolanus jí řekne, že zpívala úžasně, a víc to rozvádět nebude. Co když se o ní ale bude chtít bavit víc?

	Rozhodl se, že se zeptá Sejana, který byl vždycky dobrý v rétorice – třeba ho k té písni něco napadne.

	Když se ale naklonil kolem Vada, zjistil, že Sejanovo místo je prázdné.
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	Coriolanus se rozhlédl po místnosti a snažil se zamaskovat rostoucí obavy. Kde je Sejanus? V jeho mozku se přetlačoval adrenalin s bílou kořalkou. Tolik se ponořil do hudby a alkoholového opojení, že vůbec netušil, kdy Sejanus zmizel. Co když si to s Lil nerozmyslel? Kuje právě teď někde pikle se vzbouřenci?

	Počkal, až dozní potlesk pro Maude Ivory a Lucy Gray, a zvedl se na nohy. Jen co vykročil ke dveřím, uviděl Sejana, jak se v šeru vrací na svoje místo.

	„Kde jsi byl?“ zeptal se ho.

	„Venku. Po té kořalce se mi pořád plní měchýř.“ Sejanus se posadil na svou bednu a upřel pozornost na představení.

	Coriolanus taky zaujal svoje místo a zadíval se na jeviště, ale myšlenkami byl jinde. Kořalka nikomu plnit měchýř nemohla. Je příliš silná a její objem byl příliš malý. Další lež. Co to znamená? Že už teď nesmí ze Sejana spustit oči ani na chvíli? Po zbytek představení po něm pokradmu pokukoval, aby se ujistil, že se zase někam neodplíží. Držel se mu nablízku i poté, co Maude Ivory vybrala peníze do košíku ovázaného stuhami, ale vypadalo to, že Sejanus nechce nic jiného než pomoct Vadovi odvést opilého Tyčku zpátky na základnu. Coriolanovi se nenaskytla příležitost k rozhovoru s ním. Jestli se ale Sejanus odplížil, aby něco plánoval se vzbouřenci, bylo jasné, že jeho přímá domluva po tom incidentu s Billym Taupem nezabrala. Očividně musel přijít s novou strategií.

	Nedělní ráno bylo na Coriolanovu třeštící hlavu příliš jasné. Vyzvracel zbytky bílé kořalky a stoupl si do sprchy, kde zůstal, dokud nedokázal zase pořádně zaostřit svůj pohled. V žádném případě by nebyl s to pozřít vejce, a tak v jídelně jen uždiboval toast, zatímco Sejanus dojedl svoji i jeho porci, čímž jen potvrdil podezření, že včera večer nevypil skoro žádný alkohol, a už vůbec ne tolik, aby se po něm musel jít vymočit. Jejich tři spolubydlící ani nedokázali vstát na snídani. Dokud nevymyslí něco lepšího, bude muset Sejana sledovat jako ostříž, hlavně když opustí základnu. Dnes ovšem potřeboval společníka, aby mohl jít k tomu jezeru.

	Coriolanovo nadšení sice ochablo, ale Sejanus pozvání přivítal s radostí. „Jasně, to by mohl být pěkný výlet. Vezmeme zase trochu ledu!“ Zatímco Sejanus přemlouval Suchara, aby jim dal další plastový sáček, Coriolanus zašel na kliniku pro aspirin. Setkali se u strážnice a vykročili na ulici.

	Jelikož neznali žádnou zkratku, vrátili se na náměstí a kráčeli odtamtud stejnou cestou jako minulý týden. Coriolanus zvažoval, jestli se nemá pokusit o další upřímný rozhovor, ale jestli se Sejanem nepohnula výhrůžka, že bude usvědčený z velezrady, čím by na něj mohl zapůsobit? A navíc nevěděl s jistotou, jestli Sejanus opravdu mluvil se vzbouřenci. Možná se včera večer opravdu pouze potřeboval vymočit a v tom případě by na takové obvinění reagoval nedůtklivě. Jediným hmatatelným důkazem byly ty schované peníze, ale ty mu možná vnutil Strabo a Sejanus byl rozhodnutý, že je nikdy nepoužije. Peníze pro něj nebyly důležité, a když byly vydělané výrobou a prodejem zbraní, možná je bral jako vyloženou přítěž. Mohlo pro něj být otázkou osobní cti, že se protluče sám.

	Jestli byla Lucy Gray stále rozrušená jejich rozmíškou, nedávala to najevo. Přivítala ho u zadních dveří polibkem a sklenicí studené vody, aby vydržel cestu k jezeru. „Jsou to dvě až tři hodiny chůze podle toho, jak hustý je podrost, ale stojí to za to.“

	Pro jednou si s sebou nebrali nástroje. Barb Azure zůstala doma, aby hlídala. Na cestu je vybavila kbelíkem, který obsahoval nádobu s vodou, bochník chleba a starou deku.

	„Právě začala chodit s jednou holkou, co bydlí o kus dál v ulici,“ svěřila jim Lucy Gray, když se vzdálili mimo doslech od domu. „Nejspíš jsou rády, že budou mít dům jenom pro sebe.“

	Tam Amber je odvedl přes Louku do lesa. Clerk Carmine, Maude Ivory a Sejanus ho následovali a Lucy Gray s Coriolanem jejich průvod uzavírali. Nebyla tu žádná stezka. Šli v řadě za sebou, překračovali padlé stromy, odsouvali větve a snažili se obcházet trnité houštiny. Během deseti minut z Dvanáctého kraje nezbývalo nic než palčivý pach z dolů. Za dvacet minut překryla vegetace i ten. Baldachýn stromů poskytoval stín před sluncem, ale jen pramalou úlevu od horka. Kolem bzučel hmyz, švitořily veverky a zpívali ptáci, kteří se nedali vyrušit jejich přítomností.

	I po dvou dnech strávených v lese stražením pastí na Coriolana stále silněji doléhalo, jak se vzdalují od toho, co se tu považovalo za civilizaci. Uvažoval, jací další tvorové – větší, silnější a s ostrými zuby – můžou číhat mezi stromy. Neměl žádnou zbraň. Když si to uvědomil, předstíral, že potřebuje hůl, a na chvíli se zastavil, aby si ulomil jednu silnější větev.

	„Jak zná cestu?“ zeptal se Lucy Gray a kývl na Tama Ambera.

	„Všichni ji známe,“ odpověděla. „Je to náš druhý domov.“

	Jelikož nikdo jiný nedával najevo žádné obavy, vlekl se s nimi po dobu, která mu připadala jako věčnost. Potěšilo ho, když se Tam Amber zastavil, ale jen jim oznámil: „Jsme zhruba v půlce.“ Nechali kolovat pytlík s ledem, napili se z něj a vycumlali zbytky kostek.

	Maude Ivory si stěžovala, že ji bolí noha, a když si zula popraskanou hnědou botu, ukázala jim docela velký puchýř. „Tyhle boty nejsou na dlouhé chození.“

	„Patřívaly Clerku Carminovi. Snažíme se, aby vydržely do konce léta,“ řekla Lucy Gray a zamračeně prohlížela její nožku.

	„Jsou mi moc těsné,“ řekla Maude Ivory. „Chci mít takové, jako měla Klementajn.“

	Sejanus se k ní sklonil a nastavil jí záda. „Co takhle se svézt?“

	Maude Ivory si na něj vyskočila. „Dávej pozor na moji hlavu!“

	Po zbytek cesty se střídali – každý ji nesl chvíli. Maude Ivory už se nemusela namáhat, a tak využila plíce ke zpěvu.

	Kdysi dávno v důlním kraji

	nežilo se zrovna fajn,

	bydlel tam i starý horník

	se svou dcerou Klementajn.

	I když byli oba dříči,

	neměli moc – zhola ne,

	nosívali boty z lýčí

	šaty z hadrů slátané.

	Ke Coriolanově úleku melodii převzal sbor reprodrozdů. Nečekal, že budou takhle daleko – ti tvorové zamořovali celý les. Maude Ivory to ale nadchlo. Nesl ji poslední úsek cesty a rozptýlil ji poděkováním za tu píseň z předešlého večera.

	„Co si o tom myslíš?“ zeptala se ho.

	„Líbilo se mi to,“ odpověděl vyhýbavě. „Byla jsi skvělá.“

	„Díky, ale myslela jsem tu píseň. Myslíš, že lidi opravdu vídají Lucy Gray, nebo se jim o ní jenom zdá?“ vyptávala se. „Protože podle mě ji doopravdy vidí. Jenomže teď lítá jako pták.“

	„Opravdu?“ Coriolanus se cítil líp, když zjistil, že ta tajemná píseň může být předmětem debat a že není příliš tupý, aby nepochopil jeden z možných výkladů.

	„Jak jinak by zařídila, aby po sobě nenechávala stopy?“ řekla Maude Ivory. „Podle mě lítá vzduchem a vyhýbá se lidem, aby ji nezabili, protože je jiná.“

	„Jo, je jiná. Je to duch, jelítko,“ dobíral si ji Clerk Carmine. „Duchové nenechávají stopy, protože jsou jako vzduch.“

	„Tak kde je její tělo?“ zeptal se Coriolanus, který měl pocit, že verze Maude Ivory dává aspoň trochu smysl.

	„Spadla z mostu a zemřela, jenže do takové hloubky, že ji nikdo neviděl. Nebo třeba dole tekla řeka a ta její tělo odnesla,“ odpověděl Clerk Carmine. „Každopádně je mrtvá a teď tam straší. Jak by mohla lítat bez křídel?“

	„Ona nespadla z mostu! Na tom místě, kde stála, by sníh vypadal jinak!“ trvala na svém Maude Ivory. „Jak to je, Lucy Gray?“

	„Je to záhada, drahoušku. Stejně jako já. Proto je to moje píseň,“ odpověděla Lucy Gray.

	Když dorazili k jezeru, Coriolanus byl udýchaný a vyprahlý a vyrážka ho pálila od potu. Když se ostatní svlékli do spodního prádla a vrhli se do vody, neztrácel čas a následoval je. Studená voda ho přijala do své náruče, projasnila mu myšlenky a zklidnila jeho vyrážku. Uměl dobře plavat. Učil se to ve škole od útlého věku, ale nikdy to nezkoušel jinde než v bazénu. Bahnité dno jezera se rychle svažovalo a vycítil, že je pod ním velká hloubka. Doplaval doprostřed jezera, kde se obrátil na záda, splýval na hladině a vstřebával okolní scenérii. Všude kolem se tyčil les, a ačkoliv sem podle všeho nevedla žádná silnice, na březích stály malé, zchátralé chaty. Většina už se nedala opravit, ale jeden bytelně vyhlížející domek z betonu měl pořád střechu a zavřené dveře. Kousek od něj proplula kachní rodinka a pod prsty na nohou viděl ryby. Naplnily ho obavy, co dalšího se může skrývat pod hladinou, a tak zamířil ke břehu, kde ostatní zatáhli Sejana do obdoby hry na třetího s velkou šiškou místo míče. Připojil se k nim – byl rád, že dělá něco jen tak pro zábavu. Nutnost chovat se pořád jako zodpovědný dospělý ho někdy unavovala.

	Po krátkém odpočinku Tam Amber vyrobil z větví dva rybářské pruty, k nimž přivázal provázky a podomácku vyrobené háčky. Zatímco Clerk Carmine vyhrabával červy, Maude Ivory požádala Sejana, aby s ní sbíral bobule.

	„Držte se dál od těch kamenů,“ varovala je Lucy Gray. „To je oblíbené místo hadů.“

	„Ona vždycky ví, kde budou,“ řekla Maude Ivory Sejanovi, když ho odváděla pryč. „Chytá je do rukou, ale já se jich bojím.“

	Coriolanus zůstal s Lucy Gray, aby nasbírali suché dřevo na oheň. Všechno ho tu plnilo vzrušením – plavat polonahý mezi divokými zvířaty, příprava ohně pod širým nebem i volný čas s Lucy Gray. Měla krabičku zápalek, ale ty byly drahé a řekla mu, že si musí vystačit s jedinou sirkou. Když plamen přeskočil na hromádku suchého listí, sedl si těsně vedle ní a oba přikládali nejprve tenké větévky a potom větší kusy dřeva. Coriolanus se cítil šťastnější, že žije, než za několik posledních týdnů.

	Lucy Gray se mu opřela o rameno. „Omlouvám se, jestli jsem tě včera večer rozzlobila. Nevyčítala jsem ti tátovu smrt. Oba jsme byli děti, když se to stalo.“

	„Já vím. Taky se omlouvám, jestli jsem reagoval přehnaně. Jenomže nemůžu předstírat, že jsem někdo jiný. Nesouhlasím se vším, co Kapitol dělá, ale jsem z Kapitolu a celkově si myslím, že máme pravdu a že potřebujeme řád,“ řekl Coriolanus.

	„Moje hejno věří, že jsme tady na zemi, abychom snižovali utrpení, ne ho ještě prohlubovali. Myslíš, že jsou Hladové hry správné?“ zeptala se.

	„Upřímně řečeno si nejsem jistý, proč v nich vůbec ještě pokračujeme. Ale myslím si, že lidi příliš rychle zapomínají na válku. Na to, co jsme si navzájem prováděli. Čeho jsme schopní. Kraje i Kapitol. Vím, že tu Kapitol určitě vypadá jako zastánce tvrdé linie, ale jenom se snažíme udržet všechno pod kontrolou. Jinak by vypukl chaos a lidi by se navzájem zabíjeli jako v aréně.“ To bylo poprvé, co se pokusil zformulovat svoje myšlenky do slov před někým jiným než doktorkou Gaulovou. Připadal si trochu nejistě, jako batole, které se učí chodit, ale zároveň cítil, že se zvyšuje jeho nezávislost, když se staví na vlastní nohy.

	Lucy Gray se mírně odtáhla. „To si myslíš, že by lidé dělali?“

	„Ano. Kdyby neexistoval zákon a někdo nevynucoval jeho plnění, myslím, že bychom byli jako zvířata,“ odpověděl s větší jistotou. „Ať se ti to líbí nebo ne, Kapitol je to jediné, co udržuje všechny v bezpečí.“

	„Hm. Takže mě udržují v bezpečí. A čeho se výměnou za to musím vzdát?“ zeptala se.

	Coriolanus dloubl klackem do ohně. „Vzdát? Přece ničeho.“

	„My jsme museli,“ řekla. „Nemůžeme cestovat. Nemůžeme vystupovat bez jejich svolení. Smíme zpívat jenom jistý druh písní. Když se vzepřeš, zastřelí tě jako mého tátu. Když se pokusíš udržet rodinu pohromadě, skončíš s rozbitou hlavou jako moje mamka. Co když si myslím, že to je příliš vysoká cena? Moje svoboda možná stojí za riziko.“

	„Takže tvoje rodina byli přece jenom vzbouřenci.“ Coriolana to příliš nepřekvapilo.

	„Moje rodina byli kočovníci,“ odpověděla Lucy Gray. „Ne z krajů, ne z Kapitolu, ne vzbouřenci, ne mírotvorci. Prostě my. A ty jsi jako my. Snažíš se myslet sám za sebe. Umíš se vzepřít. Vím to z toho, co jsi pro mě dělal během her.“

	Tím ho dostala. Pokud Kapitol považoval Hladové hry za nezbytné a on se je pokusil zmařit, nevzepřel se autoritě Kapitolu, jak říkala? Ne jako Sejanus, že by otevřeně neuposlechl. Ale nenápadnějším, rafinovanějším způsobem? „Podívej, myslím si tohle: kdyby nevládl Kapitol, ani bychom se o tom spolu nebavili, protože touhle dobou už bychom se navzájem zničili.“

	„Lidi žili dlouho před Kapitolem. Předpokládám, že budou žít i dlouho po něm,“ uzavřela Lucy Gray.

	Coriolanus si vybavil mrtvá města, která míjel cestou do Dvanáctého kraje. Lucy Gray tvrdila, že dřív cestovali, takže je musela vidět taky. „Nebude jich moc. Panem býval mnohem velkolepější. Podívej se na něj teď.“

	Clerk Carmine přinesl Lucy Gray rostlinu, kterou vytrhl i s kořenem z jezera, se špičatými listy a bílými kvítky. „Jé, našel jsi šípatku. Dobrá práce, C. C.“ Coriolana napadlo, že ji přinesl na ozdobu, jako babiččiny růže, ale Lucy Gray okamžitě prohlédla kořeny, z nichž visely malé hlízky. „Ještě je trochu brzy.“

	„Jo,“ souhlasil Clerk Carmine.

	„Brzy na co?“ zeptal se Coriolanus.

	„Na to, abychom je jedli. Za pár týdnů hlízky vyrostou do velikosti slušných brambor a budeme si je moct upéct,“ vysvětlila mu Lucy Gray. „Někdo jim říká močálové brambory, ale mně se víc líbí jméno šípatka. Má lepší zvuk.“

	Přišel Tam Amber s několika rybami, očistil je, vykuchal a nakrájel. Zabalil je do listů, přidal k nim několik snítek nasbíraných bylin a Lucy Gray je rozložila na žhavé uhlíky. Než se Maude Ivory a Sejanus vrátili s kbelíkem plným ostružin, ryby byly propečené. Po procházce a koupání se Coriolanovi vrátila chuť k jídlu. Snědl svou porci ryby, chleba a ostružin do posledního sousta. Potom Sejanus vytáhl překvapení – kupičku mamčiných sladkých sušenek, které ušetřil ze svého podílu.

	Po obědě si pod stromy rozložili deku, kde se opírali o kmeny a vzhlíželi k hebkým obláčkům na jasném nebi.

	„Takovou barvu oblohy jsem ještě neviděl,“ poznamenal Sejanus.

	„Je azurová,“ řekla mu Maude Ivory. „Jako Barb Azure. To je její barva.“

	„Její barva?“ zopakoval Coriolanus.

	„Jistě. Všichni máme první jméno z nějaké balady a druhé podle barvy.“ Zvedla se do sedu a pokračovala ve vysvětlování. „Barb je z balady Barbara Allen a k tomu azurově modrá barva nebe. Já jsem z Maude Clare a ivory, slonovinová, je barva kláves. Lucy Gray je zvláštní případ, protože její celé jméno pochází z balady. Lucy i Gray.“

	„To je pravda. Gray je šedivá, jako zimní den,“ řekla Lucy Gray s úsměvem.

	Coriolanus si to dosud neuvědomoval – myslel si, že jde prostě o divná jména umělců. Ivory, slonovina, a amber, jantar, mu připomínaly staré ornamenty v babiččině šperkovnici. A azurová nebo karmínová nebyly názvy barev, které by používal. Pokud šlo o balady, kdo tušil, odkud pocházejí? Celé mu to připadalo jako zvláštní způsob, jak pojmenovat dítě.

	Maude Ivory ho dloubla do břicha. „Tvoje jméno zní, jako bys patřil k nám.“

	„Jak to?“ zeptal se se smíchem.

	„Kvůli tomu sněhu. Snow je sníh. Bílý jako sníh. Sněhobílý,“ zahihňala se Maude Ivory. „Existuje nějaká balada o Coriolanovi?“

	„O žádné nevím. Co kdybys o mně nějakou napsala?“ řekl a oplatil jí dloubnutí. „Balada o Coriolanu Snowovi.“

	Maude Ivory se mu posadila na břicho. „Autorkou písní je Lucy Gray. Proč nepoprosíš ji?“

	„Nech ho vydechnout, ty jedna.“ Lucy Gray stáhla Maude Ivory vedle sebe. „Asi by sis měla zdřímnout, než se vydáme domů.“

	„Vždyť mě ponesete,“ odpověděla Maude Ivory a vymanila se jí. „A já vám budu zpívat!“

	Ach má drahá, ach má drahá…

	„No tak, zmlkni,“ napomenul ji Clerk Carmine.

	„Zkus si lehnout,“ řekla Lucy Gray.

	„Lehnu si, když mi zazpíváš. Zazpívej mi tu písničku, jako když jsem měla záškrt.“ Natáhla se a položila si hlavu Lucy Gray do klína.

	„Dobře, ale jenom jestli budeš zticha.“ Lucy Gray jí uhladila vlasy za ucho, počkala, až se uvelebí, a začala tiše zpívat.

	Na louce pod vrbou, kde kvete vřes,

	do měkké trávy ulehni dnes,

	polož hlavu, zavři víčka,

	ve spánku tě vánek hýčká.

	Tady jsi v bezpečí, tady je klid,

	zvonky tě hlídají, ty můžeš snít,

	tvoje sny splní se, to není klam,

	stejně jako to, že ráda tě mám.

	Píseň Maude Ivory zklidnila a Coriolanus cítil, jak se jeho obavy rozplývají. Dobře se najedl, ležel ve stínu stromů, vedle něj prozpěvovala Lucy Gray a on začal oceňovat přírodu. Opravdu tady bylo krásně. Křišťálově čistý vzduch. Syté barvy. Připadal si naprosto uvolněný a svobodný. Co když tohle měl být jeho život: vstávat, kdy se mu zlíbí, nalovit a nasbírat si jídlo na daný den a trávit čas u jezera s Lucy Gray? Kdo potřeboval bohatství, úspěch a moc, když měl lásku? Nevítězí láska nad vším?

	Na louce pod vrbou, pod listovím

	v měsíčním svitu slyš, co ti povím:

	chmury zmizí za úsvitu,

	jak by nikdy nebyly tu.

	Tady jsi v bezpečí, tady je klid,

	zvonky tě hlídají, ty můžeš snít,

	tvoje sny splní se, to není klam,

	stejně jak to, že já ráda tě mám.

	Coriolanus už usínal, když tu reprodrozdi, kteří poměrně uctivě naslouchali zpěvu Lucy Gray, spustili vlastní verzi. Coriolanovo napětí se vrátilo a příjemná ospalost zmizela. Ostatní ale byli samé úsměvy a poslouchali, jak ptáci rozvíjejí píseň.

	„Jako pískovec vedle diamantů, to jsme my vedle nich,“ poznamenal Tam Amber.

	„No…, taky víc cvičí,“ řekl Clerk Carmine a všichni se zasmáli.

	Když Coriolanus poslouchal ptáky, uvědomil si, že tu chybí reprozobové. To se podle něj dalo vysvětlit jedině tak, že se reprodrozdi začali rozmnožovat bez nich, buď mezi sebou, nebo s místními drozdy mnohohlasými. Skutečnost, že se kapitolští ptáci stali zbytečnými, ho hluboce rozrušovala. Reprodrozdi se tu klidně množí jako králíci, bez jakýchkoliv omezení. Bez povolení. S využitím kapitolské technologie. Vůbec se mu to nezamlouvalo.

	Maude Ivory konečně usnula schoulená u Lucy Gray a bosé nohy měla přikryté cípem deky. Coriolanus zůstal u nich, zatímco ostatní se šli znovu vykoupat do jezera. Clerk Carmine po chvíli přinesl zářivě modré pero, které objevil na břehu, a položil ho na deku pro Maude Ivory. „Neříkejte jí, kde se tu vzalo,“ řekl chraplavě.

	„Dobře. To je od tebe milé, C. C.,“ odpověděla Lucy Gray. „Bude se jí moc líbit.“ Když chlapec odběhl zpátky k vodě, zavrtěla hlavou. „Dělám si o něj starosti. Chybí mu Billy Taupe.“

	„Tobě taky?“ Coriolanus se zvedl a opřel se o loket, aby jí viděl do obličeje.

	Nezaváhala. „Ne. Od sklizně ne.“

	Sklizeň. Coriolanus si vzpomněl na baladu, kterou zpívala během interview. „Jakou sázku to vlastně prohrál, jak jsi zpívala v té písni?“

	„Myslel si, že nás může mít obě, mě i Mayfair,“ řekla Lucy Gray. „Byl to risk. Mayfair zjistila, že tu jsem ještě já, a já jsem zjistila, že je tu i ona. Přemluvila svého tátu, aby při sklizni vyvolal moje jméno. Nevím, co mu napovídala. Určitě ne to, že miluje Billyho Taupa. Něco jiného. Berou nás tu jako cizince, takže je snadné o nás lhát.“

	„Udivuje mě, že jsou spolu,“ řekl Coriolanus.

	„Billy Taupe sice pořád vykládá, že je nejšťastnější sám, ale ve skutečnosti chce, aby se o něj nějaká holka starala. Mayfair mu nejspíš připadala jako vhodná kandidátka, a tak si s ní začal. Nikdo se neumí chovat šarmantněji než Billy Taupe. Ta holka neměla šanci. Kromě toho musí být osamělá. Nemá sourozence ani přátele a horníci její rodinu nenávidí. To, jak jezdí v tom svém okázalém autě, aby sledovali popravy.“ Maude Ivory se pohnula a Lucy Gray ji pohladila po vlasech. „K nám místní chovají nedůvěru, ale jimi vyloženě pohrdají.“

	Nelíbilo se mu, že její vztek na Billyho Taupa ochabl. „Snaží se k tobě vrátit?“

	Zvedla pero a zatočila s ním mezi palcem a ukazováčkem. „Určitě,“ odpověděla po chvilce. „Včera přišel na mou louku. Má velké plány. Chce, abych se s ním sešla u popraviště a utekli jsme.“

	„U popraviště?“ Coriolanus si vybavil, jak se na tom stromě houpal Arlo a ptáci opakovali jeho poslední slova, jako kdyby se mu vysmívali. „Proč tam?“

	„Tam jsme chodívali. Je to jediné místo ve Dvanáctém kraji, kde máš zaručené nějaké soukromí,“ odpověděla. „Chce, abychom se vydali na sever. Myslí si, že tam žijí nějací lidé. Svobodní lidé. Prý je najdeme a vrátíme se pro ostatní. Střádá si zásoby, nevím, kde je bere. Ale co na tom záleží? Už nikdy mu nebudu věřit.“

	Coriolanovi se stáhlo hrdlo žárlivostí. Myslel si, že Billyho Taupa zapudila, a teď mu tady vykládá o tom, jak se náhodou potkali na Louce. Jenže to nebylo náhodou. Billy Taupe věděl, kde ji najde. Jak dlouho tam byli? Jak dlouho na ni působil svým šarmem a přemlouval ji, ať s ním uteče? Proč ho vůbec poslouchala? „Důvěra je důležitá.“

	„Podle mě je důležitější než láska. Mám ráda plno věcí, kterým nedůvěřuju. Bouřky…, bílou kořalku…, hady. Někdy si říkám, že je mám ráda právě proto, že jim nemůžu věřit. To je hloupost, co?“ Lucy Gray se zhluboka nadechla. „Tobě ale věřím.“

	Vycítil, že pro ni bylo těžké to přiznat, možná i těžší než vyznat lásku, ale tím se z jeho mysli nevymazala představa Billyho Taupa, jak se jí dvoří na Louce. „Proč?“

	„Proč? Hm, nad tím se budu muset zamyslet.“ Když ho políbila, opětoval jí polibek, ale nedával do něj srdce. Tenhle nový vývoj ho znepokojil. Možná byla chyba, že k ní tak zahořel. A trápilo ho ještě něco dalšího. Ta píseň, kterou hrála na Louce ten první den. Tehdy si myslel, že byla o popravě, ale taky se v ní zpívalo o setkání u stromu oběšence. Jestli se jednalo o jejich staré místo, proč o něm pořád zpívala? Možná ho jen využívá, aby se pomstila Billymu Taupovi. Manipuluje je proti sobě.

	Maude Ivory se probudila a obdivovala modré pero, které jí Lucy Gray vsunula do vlasů. Začali se chystat na návrat domů – sbalili deku, nádobu i kbelík. Coriolanus se nabídl, že ponese Maude Ivory jako první. Po odchodu od jezera schválně trochu zaostal za ostatními a zeptal se jí: „Vídáš teď někdy Billyho Taupa?“

	„Kdepak,“ odpověděla. „Už není jeden z nás.“ To Coriolana potěšilo, ale odpověď zároveň naznačovala, že Lucy Gray utajila jejich setkání i před svým hejnem, což jeho podezření naopak posílilo. Maude Ivory se mu sklonila k uchu a zašeptala: „Nepouštěj ho k Sejanovi. Sejanus je moc milý a takové lidi Billy Taupe zneužívá.“

	Coriolanus by se vsadil, že Billy Taupe jde taky po penězích. Jak platil za zásoby, které potřeboval k útěku?

	Tam Amber je vedl trochu jinou cestou, oklikou po místech, kde rostly různé bobule, jimiž znovu naplnili kbelík. V blízkosti města si Clerk Carmine všiml stromu obtěžkaného jablky, která právě začínala dozrávat. Tam Amber a Sejanus šli dál – nesli Maude Ivory i vybavení na piknik. Clerk Carmine vylezl do koruny, házel jablka dolů a Coriolanus je dával Lucy Gray do sukně. K domu došli navečer. Byl unavený a těšil se na základnu, ale u kuchyňského stolu seděla jen Barb Azure a probírala se nasbíranými ostružinami. „Tam Amber vzal Maude Ivory do Jarmarku, jestli se jim nepodaří vyměnit ostružiny za nějaké boty. Řekla jsem jim, ať vezmou teplé – než se nadějeme, bude zima.“

	„A Sejanus?“ Coriolanus se podíval za dům.

	„Ten odešel několik minut po nich. Prý se s tebou sejde taky tam,“ odpověděla Barb Azure.

	V Jarmarku. Coriolanus se rychle rozloučil. „Musím běžet. Jestli uvidí Sejana bez druhého mírotvorce, zapíšou ho do hlášení. Mě ostatně taky. Máme se držet ve dvojicích. Sejanus to dobře ví – nevím, co ho to popadlo.“ Ale popravdě měl docela jasnou představu. Sejanus vycítil příležitost navštívit Jarmark bez jeho dohledu. Přitáhl si Lucy Gray na polibek. „Dnešek byl nádherný. Díky. Uvidíme se příští sobotu v přístřešku?“ Vyběhl ze dveří, než stačila odpovědět.

	Spěšně došel k Jarmarku a nahlédl do otevřených vrat. Pohybovala se tam asi desítka lidí a probírali se zbožím u stánků. Maude Ivory stála na sudu a Tam Amber jí zavazoval tkaničku. Na konci skladiště stál u jednoho pultu Sejanus a povídal si s nějakou ženou. Coriolanus se k němu přiblížil a podíval se, co ta žena prodává. Hornické lampy. Krumpáče. Sekery. Nože. Najednou mu došlo, co by Sejanus mohl nakoupit se všemi těmi kapitolskými penězi. Zbraně. A nejen ty, které tu ležely před ním. Mohl nakoupit střelné zbraně. Jako na potvrzení, že domlouvají nějaké podezřelé obchody, žena přestala mluvit, jakmile se Coriolanus dostal na doslech. Sejanus se k němu připojil.

	„Nakupuješ?“ zeptal se Coriolanus.

	„Napadlo mě, že si pořídím kapesní nůž,“ odpověděl Sejanus. „Ale momentálně jí došly.“

	Dokonalé. Kapesní nože nosila řada vojáků. Mimo službu dokonce uzavírali sázky, kdo nožem zasáhne cíl. „Taky jsem si říkal, že si nějaký koupím. Až dostaneme výplatu.“

	„Ano, až dostaneme výplatu,“ souhlasil Sejanus, jako kdyby se to rozumělo samo sebou.

	Coriolanus měl sto chutí ho praštit, ale místo toho vyšel z Jarmarku, aniž by kývl na Maude Ivory a Tama Ambera. Cestou zpátky skoro nemluvil a promýšlel další strategii. Musel zjistit, k čemu se Sejanus připletl. Logika nestačila k tomu, aby se mu Sejanus svěřil. Zabrala by důvěrnost? Nezaškodí to zkusit. Několik bloků od základny mu položil dlaň na rameno a oba se zastavili. „Víš, Sejane, jsem tvůj přítel. Víc než přítel. Jsi skoro něco jako můj bratr. A pro rodinu platí zvláštní pravidla. Jestli potřebuješ pomoc… Kdyby ses třeba dostal do něčeho, co bys nedokázal zvládnout…, jsem tady.“

	Sejanovi se zalily oči slzami. „Díky, Korjo. Hodně to pro mě znamená. Jsi možná jediný člověk na světě, kterému doopravdy věřím.“

	Hm, zase důvěra. Bylo jí plné povětří.

	„Pojď sem.“ Přitáhl Sejana do objetí. „Jenom mi slib, že neuděláš žádnou hloupost, ano?“ Cítil, jak Sejanus přikyvuje, ale věděl, že pravděpodobnost dodržení toho slibu je téměř nulová.

	Jejich náročný rozvrh aspoň zaručoval, že Sejanus bude pod neustálým dohledem, i když opustí základnu. V pondělí odpoledne znovu posbírali pasti ze stromů. Ačkoliv je nechali na místě celý týden, žádná neobsahovala reprodrozda. Doktorku Kayovou to kupodivu zřejmě potěšilo. „Zdá se, že zdědili víc než jen napodobovací dovednosti. Rozvinuli si i schopnosti přežití. Znovu už klece stražit nebudeme, reprozobů máme dost. Zítra zkusíme rozhodit sítě.“

	Když v úterý odpoledne vojáci seskákali z nákladních vozů, vědci už měli vytipovaná místa s vysokým výskytem reprodrozdů. Rozdělili se do skupin – Coriolanus a Vad byli opět s doktorkou Kayovou – a pomáhali stavět tyče, mezi nimiž byla napjatá síť s jemnými oky, určená k odchytu reprodrozdů. Vzhledem k tomu, že sítě byly téměř neviditelné, výsledky se dostavily takřka okamžitě – ptáci se do nich zaplétali a padali do vodorovně umístěných kapes. Doktorka Kayová vydala pokyn, že sítě nikdy nesmějí být ponechány bez dozoru a že je třeba ptáky ihned vyprošťovat, aby se do ok nezapletli příliš a aby si z odchytu odnesli co nejmenší trauma. Osobně vysvobodila první tři reprodrozdy. Ukázalo se, že Vad má i k tomuto úkolu talent od přírody – jemně vyprošťoval reprodrozdy a dával je do připravených klecí. Coriolanův pták naproti tomu začal zmučeně vřeštět, jakmile se ho dotkl, a když ptáka stiskl, aby ho umlčel, klovl ho zobákem do dlaně. Reflexivně ho pustil a reprodrozd vmžiku zmizel v listoví. Nechutní tvorové. Doktorka Kayová mu vyčistila ránu a ovázala mu ruku, což Coriolanovi připomnělo, jak mu Tigris udělala totéž v Den sklizně, když se bodl o trn babiččiny růže. Před necelými dvěma měsíci. Jaké naděje tehdy choval – a jaké chová dnes? Odchytává mutanty zplozené v krajích. Zbytek odpoledne nosil klece k autu. Ovázaná ruka ho však nezprostila péče o ptáky a po návratu do hangáru jim hned začal čistit klece.

	Reprozobové se mu zamlouvali čím dál víc. Opravdu šlo o působivé výtvory. V laboratoři leželo několik dálkových ovládání a vědci mu dovolili, aby si pohrával s ptáky, kteří už byli zkatalogizovaní. „Ničemu to neublíží,“ řekl jeden. „Dokonce se zdá, že je to baví.“ Vad se neúčastnil, ale Coriolanus se chvíli nudil, a tak je nechával opakovat absurdní věty a zpívat úryvky hymny. Taky zkoušel, kolik ptáků dokáže ovládat naráz, a zjistil, že až čtyři, pokud byly jejich klece dostatečně blízko u sebe. Vždycky si dal pozor, aby jim vymazal paměť posledním nahráváním, při němž byl zticha – nestál o to, aby se jeho hlas ozýval v laboratoři Pevnosti. Se zpěvem přestal, když ho začali opakovat reprodrozdi, ačkoliv čerpal jisté uspokojení z toho, že prozpěvují chválu Kapitolu. Neměl je jak umlčet a někdy rozvíjeli jednu melodii po dobu, která mu připadala nekonečná.

	Celkově ho začínalo unavovat, kolik hudby najednou proniklo do jeho života. Dalo se skoro mluvit o invazi. Vypadalo to, že hudba je všude: zpěv ptáků, muzicírování hejna Lucy Gray a jejich kombinace. Možná nakonec po matce lásku k hudbě nezdědil. Přinejmenším ne k takovému množství. Nenasytně se dožadovala jeho pozornosti, nutila ho, aby ji poslouchal, a ztěžovala mu přemýšlení.

	V půli středečního odpoledne měli nachytáno celkem padesát reprodrozdů, což doktorka Kayová prohlásila za dostatečný počet. Coriolanus s Vadem se po zbytek dne starali o ptáky a nosili nové reprodrozdy k laboratornímu stolu, aby je vědci mohli očíslovat a označit. Skončili před večeří a pak se ještě vrátili do hangáru, aby připravili ptáky na převoz do Kapitolu. Vědci jim ukázali, jak mají na klece připevnit látkové kryty, a přesunuli se do vznášedla s tím, že oni dva se o všechno postarají. Coriolanus se nabídl, že bude zakrývat klece, zatímco Vad je odnášel ke vznášedlu a pomáhal je do něj ukládat na cestu.

	Coriolanus začal s reprodrozdy – byl rád, že se jich zbaví. Postupně nosil jejich klece k pracovnímu stolu, zakrýval je, na látku vždycky napsal křídou písmeno D a číslo ptáka a nakonec je předal Vadovi. Ten právě odnášel padesátou klec se zběsile švitořícím reprodrozdem, když se ve dveřích objevil Sejanus. „Dobrá zpráva! Další zásilka od mamky!“ Zněl až moc rozjařeně.

	Vad, kterého mrzelo, že se ptáci stěhují pryč, trochu pookřál. „Tvoje mamka je nejlepší.“

	„Povím jí, žes to říkal.“ Sejanus se podíval za odcházejícím Vadem a otočil se ke Coriolanovi, který právě zvedl na stůl reprozoba označeného číslem 1. Pták stále napodoboval štěbetání posledního reprodrozda. Sejanův úsměv zmizel. Přejel očima po hangáru, aby se ujistil, že jsou sami, a tlumeným hlasem oslovil Coriolana. „Poslyš, máme jenom pár minut. Vím, že nebudeš schvalovat to, co se chystám udělat, ale potřebuju, abys to aspoň pochopil. Poté, co jsi mi nedávno řekl, že jsme skoro jako bratři, mám pocit, že ti dlužím vysvětlení. Prosím, jenom mě vyslechni.“

	To tedy bylo ono. Doznání. Coriolanovy prosby, ať Sejanus naslouchá hlasu rozumu a opatrnosti, nestačily. Zabralo až to, když zahrál na domnělé city. Nastal čas na poskládání jednotlivých kousků skládačky. Peněz. Zbraní. Plánu základny. Čas, kdy bude odhalen celý zrádný plán. Jakmile ho Coriolanus vyslechne, klesne na stejnou úroveň se vzbouřenci. Stane se z něj zrádce Kapitolu. Měl zpanikařit nebo utéct, nebo se aspoň pokusit Sejana umlčet. Neudělal však nic z toho.

	Místo toho se jeho ruce daly do pohybu, jako by byly nezávislé na jeho vůli. Jako tenkrát, když vhodil do terária s hady ten kapesník, než si vůbec uvědomil, že se tak rozhodl. Teď jeho levá ruka upravila kryt klece, zatímco pravá, kterou zastiňoval před Sejanovými zraky svým tělem, sáhla po dálkovém ovládání. Stiskl tlačítko nahrávání a reprozob ztichl.
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	Coriolanus se otočil zády ke kleci, opřel se rukama o stůl a čekal.

	„Jde o tohle,“ začal Sejanus hlasem plným emocí. „Někteří vzbouřenci odcházejí z Dvanáctého kraje nadobro. Chtějí žít mimo Panem. Říkají, že jestli jim pomůžu s Lil, smím se k nim přidat.“

	Coriolanus povytáhl obočí, jako kdyby o tom pochyboval.

	Sejanus překotně pokračoval. „Já vím, já vím, ale potřebujou mě. Jsou rozhodnutí osvobodit Lil a vzít ji s sebou. Jestli to neudělají, Kapitol ji oběsí s další várkou vzbouřenců. Ten plán je vlastně docela jednoduchý. Vězeňští strážní pracují ve čtyřhodinových směnách. Do dvou mamčiných sladkostí přidám omamné látky a donesu je strážným u brány. Léky, které mi dali v Kapitolu, tě vyřadí z provozu jako nic.“ Sejanus luskl prsty. „Vezmu jednu z jejich zbraní. Strážní u vězení jsou neozbrojení, takže je snadno donutím, aby šli do výslechové místnosti. Ta je zvukotěsná a nikdo neuslyší, jak tam křičí. Potom vyvedu Lil. Její bratr nás dostane přes plot a okamžitě vyrazíme na sever. Mělo by trvat hodiny, než objeví zamčené strážné. Jelikož neodejdeme bránou, budou předpokládat, že se skrýváme na základně, takže ji nejdřív uzavřou a prohledají. Než zjistí, jak je to doopravdy, budeme dávno pryč. Nikdo nepřijde k úhoně a nikdo se nic nedozví.“

	Coriolanus svěsil hlavu a promnul si čelo špičkami prstů, jako by se snažil vstřebat to, co slyšel. Uvažoval, jak dlouho může mlčet, aniž by vzbudil Sejanovo podezření.

	Sejanus se nedal zastavit. „Nemohl jsem odejít bez toho, že bych ti to řekl. Jsi pro mě jako bratr. Nikdy nezapomenu, co jsi pro mě udělal v aréně. Pokusím se najít nějaký způsob, jak dát mamce vědět, co se se mnou stalo. A nejspíš i otci. Dát jim vědět, že jméno Plinth žije dál, byť v utajení.“

	To bylo ono. Jméno Plinth. To stačilo. Coriolanus nahmátl levou rukou ovladač a palcem přepnul ptáka na neutrální režim. Reprozob pokračoval v cvrlikání jako předtím.

	„Jde sem Vad,“ řekl.

	„Jde sem Vad,“ zopakoval reprozob jeho hlasem.

	„Pst, ty troubelíne,“ řekl mu Corolianus v duchu potěšený tím, že se pták vrátil k normálnímu chování. Nic, co by varovalo Sejana. Rychle upevnil kryt na klec a označil ji Z1.

	„Potřebujeme další lahev s vodou. Jedna se rozbila,“ oznámil Vad, když vešel do hangáru.

	„Jedna se rozbila,“ řekl reprozob Vadovým hlasem a pokračoval imitováním vrány, která proletěla kolem.

	„Seženu ji.“ Coriolanus mu podal klec. Když Vad odešel, přešel k polici se zásobami. Raději se chtěl během dalšího rozhovoru držet dál od ostatních reprozobů. Kdyby je začali příliš napodobovat, Sejanus by se mohl začít divit, proč byl první pták tak tichý. Ne že by věděl, jak ti ptáci fungují. Doktorka Kayová to nevysvětlovala celé skupině.

	„Připadá mi to šílené, Sejane. Může se pokazit tolik věcí.“ Oddrmolil jejich seznam. „Co když strážní nebudou chtít sladkosti od tvé mamky? Nebo si ji vezme jenom jeden a ten druhý uvidí, jak se hroutí? Co když strážní ve vězení zavolají o pomoc, než je zamkneš v té místnosti? Co když se ti nepodaří najít klíč od Liliny cely? A co myslíš tím, že vás její bratr dostane přes plot? To si jako nikdo nevšimne, až se jím bude prostříhávat?“

	„Ne, za generátorem má plot slabinu. Prý už je tam uvolněný nebo tak něco. Podívej, já vím, že musí klapnout řada věcí, ale myslím, že se to povede.“ Sejanus to říkal, jako kdyby se snažil přesvědčit sám sebe. „Musí to klapnout. A jestli ne, ať mě zatknou spíš teď než později, ne? Až se zapletu do něčeho horšího?“

	Coriolanus nespokojeně zavrtěl hlavou. „Nedokážu ti to rozmluvit?“

	Sejanus byl neoblomný. „Ne, rozhodl jsem se. Nemůžu tady zůstat. Oba to víme. Dřív nebo později vybuchnu. Nemůžu odvádět práci mírotvorce s čistým svědomím a nemůžu tě pořád ohrožovat svými bláznivými plány.“

	„Ale jak tam budete žít?“ Coriolanus našel bednu s novou lahví s vodou.

	„Máme nějaké zásoby a jsem dobrý střelec,“ odpověděl Sejanus.

	Zatím se nezmínil o tom, že vzbouřenci mají střelné zbraně, ale zjevně je mají. „A až vám dojdou náboje?“

	„Něco vymyslíme. Můžeme rybařit, chytat ptáky do sítí. Na severu prý žijí nějací lidé,“ řekl Sejanus.

	Coriolanus si vybavil, jak Billy Taupe lákal Lucy Gray na tu domnělou základnu v divočině. Slyšel o ní od vzbouřenců, nebo o ní naopak oni slyšeli od něj?

	„Ale i kdyby tam nežili, nebude tam žádný Kapitol,“ pokračoval Sejanus. „A to je pro mě hlavní. Ne být v tomhle nebo nějakém jiném kraji. Ne studovat nebo sloužit jako mírotvorce. Chci žít na místě, kde nemůžou řídit můj život. Já vím, útěk vypadá zbaběle, ale doufám, že jakmile odtud odejdu, třeba budu schopný líp přemýšlet a napadne mě nějaký způsob, jak pomoct krajům.“

	To určitě, pomyslel si. Bude zázrak, jestli vůbec přežijete zimu. Vytáhl lahev s vodou z obalu. „V tom případě se asi dá říct jenom to, že se mi po tobě bude stýskat. A hodně štěstí.“ Viděl, že ho Sejanus chce obejmout, ale to už se ve dveřích objevil Vad a Coriolanus zvedl lahev. „Našel jsem ji.“

	„Nechám vás pracovat.“ Sejanus zamával a odešel.

	Coriolanus dál mechanicky zakrýval a označoval klece, ale myšlenky mu běžely jako o závod. Co by měl udělat? Část jeho osobnosti chtěla vyběhnout ke vznášedlu a vymazat reprozoba číslo 1. Přepnout ho na přehrávání, na neutrál, potom na nahrávání a znovu na neutrál rychle po sobě, aby mu v paměti nezůstalo nic než vzdálené volání vojáků na letištní ploše. Jaké by ale pak měl možnosti? Zkusit Sejanovi rozmluvit jeho plán? Nevěřil, že by to dokázal, a i kdyby ano, bylo by jen otázkou času, kdy Sejanus přijde s něčím dalším. Udat ho veliteli základny? Sejanus by to asi popřel, a jelikož jediný důkaz se nacházel v paměti reprozoba, on by neměl čím své tvrzení podepřít. Ani nevěděl, na kdy tu akci plánují, takže nemohl nastražit past. A co by si o něm pak Sejanus pomyslel? Nebo kdyby se to rozkřiklo po celé základně? Existovat tu jako práskač, navíc nespolehlivý, a potížista?

	Dal si pozor, aby nepromluvil, když ten reprozob nahrával, a tím se nekompromitoval, ale doktorka Gaulová pochopí tu zmínku o aréně a bude jí jasné, že nahrávka vznikla záměrně. Jestli pošle toho ptáka do Pevnosti, ona bude moci rozhodnout, jaký postup bude nejlepší. Patrně zavolá Strabu Plinthovi, propustí Sejana a pošle ho domů, než napáchá nějakou škodu. Ano, to bude nejlepší pro všechny. Upustil dálkový ovladač do bedny s ptačím příslušenstvím. Jestli všechno půjde dobře, bude mít Sejana za pár dní z krku.

	Klid se ale ukázal být jen krátkodobý. Po několika hodinách spánku se probudil z hrozného snu. Byl na tribuně arény a shlížel na Sejana, který klečel vedle Marcusova polámaného těla. Sypal na něj chlebové drobky a neuvědomoval si, že se k němu ze všech stran plazí armáda pestrobarevných hadů. Stále na něj křičel, ať vstane a uteče, ale on to podle všeho neslyšel. Když se hadi doplazili k němu, už ho přes vlastní křik ani slyšet nemohl.

	Coriolanus si s výčitkami svědomí a zbrocený potem uvědomil, že nedomyslel všechny důsledky odeslání toho reprozoba. Sejanus mohl být ve vážném maléru. Vyklonil se z postele a na okamžik ho uklidnil pohled na klidně spícího Sejana na opačné straně místnosti. Reaguje přehnaně. Vědci si s největší pravděpodobností tu nahrávku vůbec nepustí, natož aby ji předali doktorce Gaulové. Proč by zkoušeli přepínat ptáky na přehrávání? Neměli k tomu žádný důvod. Už přece otestovali reprozoby v hangáru. Zachoval se pochybně, ale jeho jednání nevyústí v Sejanovu smrt – na hadí uštknutí ani jinou.

	To pomyšlení ho uklidnilo, dokud si neuvědomil, že v takovém případě se vrací zase na začátek, a navíc je ve velkém nebezpečí, protože ví o plánu vzbouřenců. Lilina záchrana, útěk, dokonce i ta slabina plotu za generátorem, to vše na něj tíživě doléhalo. Achillova pata Kapitolu. Představa, že vzbouřenci mají tajný přístup na základnu, ho plnila strachem a zlostí. Takové porušení smlouvy. Pozvánka chaosu a všeho, co by mohlo následovat. Copak tihle lidé nechápou, že bez kapitolské nadvlády by celý systém zkolaboval? Že můžou klidně utéct na sever a žít jako zvířata, protože z nich nic jiného ani nebude?

	Zadoufal, že reprozob přece jen doručí svůj vzkaz. Pokud ale představitelé Kapitolu uslyší Sejanovo doznání, jak s ním naloží? Byl by nákup zbraní vzbouřencům, aby je použili proti mírotvorcům, důvodem k popravě? Ne, moment, o nelegálních zbraních na nahrávce nic není. Jenom to, že se Sejanus chystá ukrást zbraně strážným… To bylo ale samo o sobě dost zlé.

	Možná Sejanovi prokazuje laskavost. Jestli ho chytí, než stihne něco provést, možná ho potrestají jenom vězením. Nebo, což bylo nejpravděpodobnější, ho starý Plinth vykoupí z maléru, ať už bude jakkoliv vážný. Zaplatí účet za novou základnu ve Dvanáctém kraji. Sejana vyhodí od mírotvorců, čímž ho potěší, a nejspíš skončí na nějaké úřednické pozici v impériu svého otce, z čehož naopak radost mít nebude. Bude nešťastný, ale živý. A hlavně ho bude mít na krku někdo jiný.

	Po zbytek noci nemohl usnout a jeho myšlenky se obrátily k Lucy Gray. Co by si o něm pomyslela, kdyby věděla, co provedl Sejanovi? Nenáviděla by ho, co jiného? Ta její láska ke svobodě pro reprodrozdy, reprozoby, pro svoje hejno, pro všechny. Nejspíš by podpořila Sejanův plán vzhledem k tomu, že se tady sama cítí jako ve vězení. On bude kapitolský netvor a ona se vrátí k Billymu Taupovi a vezme s sebou i tu poslední trochu štěstí, která mu ještě zbyla.

	Ráno slezl z postele unavený a podrážděný. Vědci už včera večer odletěli do Kapitolu a oddíl se vrátil k obvyklé rutině. Plnil svoje povinnosti a snažil se nemyslet na to, že za pár týdnů měl nastoupit na Univerzitu s plným stipendiem. Vybírat přednášky. Obhlížet si kampus. Kupovat knihy. Pokud šlo o dilema se Sejanem, smířil se s tím, že nahrávku reprozoba nikdo nikdy neuslyší a že by ho měl prostě zahnat do kouta a vtlouct mu do hlavy, aby měl aspoň trochu rozumu. Pohrozit, že ho ohlásí veliteli i otci, a pokud bude Sejanus trvat na svém, taky svou výhrůžku splnit. Už měl toho všeho po krk. Celý den bohužel nedostal příležitost přednést Sejanovi svoje ultimátum.

	Ještě horší bylo, že v pátek dorazil dopis od Tigris plný špatných zpráv. Byt Snowových si prohlíželi potenciální kupci a spousta všetečných lidí. Obdrželi dvě nabídky, ale obě daleko pod obnosem, který by potřebovali k přestěhování do těch nejskromnějších bytů, jaké Tigris viděla. Zájemci navíc rozrušili babičku. Během jejich návštěv se utábořila mezi svými růžovými keři a předstírala, že se nic neděje. Zaslechla ovšem jednu dvojici, která si prohlížela střechu a povídala si o tom, že by mohli nahradit babiččinu milovanou zahradu rybníčkem se zlatými rybkami. Pomyšlení, že růže, symbol dynastie Snowů, budou zničeny, ještě prohloubila její rozrušení a zmatek. Bylo nebezpečné nechávat ji samotnou a Tigris byla s rozumem v koncích. Žádala Coriolana o radu, ale co jí mohl poradit? Zklamal je ve všech možných ohledech a nenapadala ho žádná cesta z jejich beznadějné situace. Zlost, bezmoc, ponížení – to bylo jediné, co jí mohl nabídnout.

	V sobotu už se na konfrontaci se Sejanem téměř těšil. Doufal, že dojde i na fyzický souboj. Někdo by měl zaplatit za nedůstojnou situaci rodiny Snowů, a kdo byl lepší kandidát než nějaký Plinth?

	Usměvan, Vad i Tyčka se těšili do Jarmarku jako vždycky, i když už je unavovalo, že každou neděli tráví s kocovinou. Zatímco se strojili, rozhodli se, že si místo bílé kořalky seženou zkvašený jablečný mošt, který nebyl tak silný, ale dokázal navodit povznesenou náladu. Pro něj se jednalo o akademickou otázku, protože nehodlal pít vůbec. Chtěl mít čistou hlavu, až se pustí do Sejana.

	Když vycházeli z kasáren, odchytil je Suchar a museli půl hodiny vykládat vznášedlo plné beden. „Příští víkend to oceníte. Velitel bude mít narozeninový večírek,“ řekl a dal jim malou lahev laciné whisky, která představovala výrazné zlepšení oproti místnímu alkoholu.

	Do Jarmarku dorazili na poslední chvíli – sotva si stačili vzít bedny a usadit se k zadní stěně, než na jeviště vyšla Maude Ivory a představila kapelu. Neměli moc dobrá místa, ale vzhledem k whisky od Suchara a sladkostem od Sejanovy mamky, které tentokrát nemuseli směňovat za pití, si nikdo nestěžoval. Coriolanus ale litoval toho, že propásl příležitost strávit nějaký čas s Lucy Gray v přístřešku. Postavil si bednu těsně vedle Sejanovy, takže by věděl, kdyby se Sejanus znovu pokusil zmizet. A opravdu zhruba po hodině ucítil, jak se zvedá, a viděl ho odcházet k hlavnímu vchodu. Napočítal do deseti a vykročil za ním. Snažil se pohybovat co nejnenápadněji, ale seděli blízko východu a nikdo si jich nevšímal.

	Lucy Gray spustila pochmurnou píseň a kapela ji neméně ponuře doprovázela.

	Vrátil ses pozdě, na postels pad,

	šla z tebe vůně, co koupil sis snad.

	Nemáme prachy, to říkáš, já vím,

	tak pověz číms platil – no řekni čím?

	Myslíš, že svět se jen kol tebe točí,

	to se však hochu můj pleteš;

	za píseň prodám lži, co žhnou ti z očí,

	stejně je to jenom veteš.

	Ta píseň mu šla na nervy. Znělo to jako další text inspirovaný Billym Taupem. Proč nenapíše něco o něm místo o tom nýmandovi? To on jí zachránil život, když jí Billy Taupe koupil jízdenku do arény.

	Vyšel ven právě včas, aby zahlédl, jak Sejanus zatáčí za roh skladiště. Vydal se za ním, zatímco do noci dál zněl hlas Lucy Gray.

	Vyspáváš dlouho, nepromluvíš,

	zase byls u ní, já poznám to, víš?

	Nechci tě vidět, nechci tě znát,

	co však si počnu, když mám v zimě spát?

	Myslíš, že středem jsi všehomíra,

	to se však hochu můj pleteš,

	za píseň prodám klam, co z očí ti zírá,

	stejně je to jenom veteš.

	Coriolanus se zastavil ve stínu za Jarmarkem a sledoval, jak Sejanus pospíchá k otevřeným dveřím do přístřešku. Všech pět členů kapely bylo na jevišti, tak koho tam hledal? Šlo o předem dohodnuté místo schůzky se vzbouřenci, aby upřesnili plány na útěk? Netoužil setkat se s celou skupinou vzbouřenců, a tak se rozhodl, že počká, když tu se ze dveří vynořila ta žena z Jarmarku, od které si Sejanus údajně chtěl koupit kapesní nůž, a zastrkovala si do kapsy svazek bankovek. Vzápětí odešla a zmizela v postranní uličce.

	To tedy bylo ono. Sejanus jí přišel zaplatit za zbraně, s největší pravděpodobností za zbraně, s nimiž hodlal lovit na severu. Coriolanovi připadalo, že nastala vhodná chvíle k tomu, aby ho konfrontoval, dokud má Sejanus v rukách kontraband. Potichu se vydal k přístřešku – nechtěl ho poplašit, jestli právě drží v ruce zbraň. Jeho kroky maskovala hudba.

	Zrada tvoje už mě neohromí,

	jsi tu i já jsem tu, ale co my?

	Mladí jsou, křehcí a mají strach,

	měli by vědět, proč mizíš v tmách.

	Myslíš, že jen tobě hvězdy svítí,

	to se však hochu můj pleteš,

	žal za žal mé srdce oplatí ti,

	láska tvá byla jen veteš.

	Během následujícího potlesku Coriolanus nahlédl do otevřených dveří přístřešku. Jediným zdrojem světla byla malá lucerna toho typu, jaký viděl v rukách některých horníků při Arlově popravě, postavená na bedně vzadu. V její záři rozeznal Sejana a Billyho Taupa skloněné nad režným pytlem, z něhož vyčnívalo několik zbraní. Udělal krok dovnitř a ztuhl – najednou si uvědomil, že mu na hrudník ze vzdálenosti několika centimetrů míří hlaveň brokovnice.

	Prudce se nadechl a už už zvedal ruce nad hlavu, když za sebou najednou uslyšel rychlý klapot střevíčků a smích Lucy Gray. Ucítil, jak mu pokládá ruce na ramena. „Ahoj! Viděla jsem, jak odcházíš. Barb Azure říkala, jestli nechceš…“ Vtom ztuhla – všimla si ozbrojence.

	„Dovnitř,“ řekl muž jenom. Coriolanus přešel k lampě a Lucy Gray se ho pevně držela za loket. Uslyšel zaskřípění cihly po betonu a dveře se za nimi zavřely.

	Sejanus se narovnal. „Ne. To je v pořádku, Smrku. Je tady se mnou. Oni oba.“

	Smrk se přesunul do světla lucerny. Coriolanus v něm poznal muže, který odnášel Lil v den popravy. Bezpochyby ten bratr, o němž se Sejanus zmínil.

	Vzbouřenec je přejel pohledem. „Myslel jsem, že jsme se dohodli, že to zůstane mezi námi.“

	„Je jako můj bratr,“ řekl Sejanus. „Bude mě krýt, až utečeme. Získá pro nás víc času.“

	Coriolanus mu nic takového neslíbil, ale přikývl.

	Smrk namířil hlaveň na Lucy Gray. „A co ona?“

	„Říkal jsem ti o ní,“ odpověděl Billy Taupe. „Půjde s námi na sever. Je to moje holka.“

	Coriolanus cítil, jak mu Lucy Gray stiskla loket a pak ho pustila. „Jestli mě vezmete,“ špitla.

	„Vy dva nepatříte k sobě?“ zeptal se Smrk a zatěkal šedýma očima mezi Coriolanem a Lucy Gray. Coriolanus uvažoval o tomtéž. Opravdu Lucy Gray půjde s Billym Taupem? A on se od ní nechával využívat, jak tušil?

	„Chodí s mou sestřenicí. S Barb Azure. Poslala mě, abych mu řekla, kde se dnes večer sejdou,“ řekla Lucy Gray.

	Takže jehom lhala, aby uklidnila situaci. Nebo ne? Coriolanus si nebyl jistý odpovědí, ale potvrdil její slova. „Přesně tak.“

	Smrk se nad tím zamyslel, pak pokrčil rameny a sklonil pušku k zemi. „Asi budeš dobrá společnost pro Lil.“

	Coriolanovi padly oči na zásobu zbraní. Ještě dvě brokovnice. Jedna standardní puška mírotvorců, jaké používali při cvičných střelbách. Něco se širokou hlavní, zřejmě k odpalování granátů. Několik nožů. „To je docela slušný arzenál.“

	„Pro pět lidí ne,“ odtušil Smrk. „Větší starosti mi dělá munice. Hodilo by se, kdybyste nám sehnali víc nábojů ze základny.“

	Sejanus přikývl. „Možná to půjde. Nemáme přístup do zbrojnice, ale můžu to zkusit.“

	„Jasně. Jen se zásobte.“

	Všichni se prudce otočili za zvukem. Ženský hlas, vycházející z odlehlého kouta přístřešku. Corioloanus zapomněl na druhé dveře, protože to vypadalo, že je nikdy nikdo nepoužívá. Ve tmě mimo ostrůvek světla z lampy nedokázal ani poznat, jestli jsou otevřené nebo zavřené, natož rozeznat nově příchozí. Jak dlouho už se tam schovávala?

	„Kdo to je?“ zeptal se Smrk.

	„Pušky, munice,“ pokračoval hlas výsměšně. „Víc si jich tam asi nemůžete vyrobit, co? Nahoře na severu?“

	Coriolanus ji konečně poznal podle nevraživého tónu, jaký slyšel už ten večer, kdy v Jarmarku došlo k bitce. „To je Mayfair Lippová, starostova dcera.“

	„Táhne se za Billym Taupem jako hárající fena,“ zašeptala Lucy Gray.

	„Nezapomeňte si dobře schovat poslední kulku, abyste si mohli prostřelit mozek, až vás chytí,“ řekla Mayfair.

	„Běž domů,“ přikázal jí Billy Taupe. „Pak ti to vysvětlím. Není to tak, jak to vyznělo.“

	„Ne, ne. Připoj se k nám, Mayfair,“ vyzval ji Smrk. „Nic proti tobě nemáme. Otce si nikdo nevybírá.“

	„Neublížíme ti,“ dodal Sejanus.

	Mayfair se ošklivě zachechtala. „Jistěže mi neublížíte.“

	„Co tím myslí?“ zeptal se Smrk Billyho Taupa.

	„Nic. Jenom žvaní,“ odpověděl Billy Taupe. „Nic neudělá.“

	„To jsem celá já. Samé řeči a žádný čin. Nebo ne, Lucy Gray? Mimochodem, jak se ti líbilo v Kapitolu?“ Vrzly dveře a Coriolanus vytušil, že Mayfair couvá do noci, aby utekla. A s ní se rozplyne i celá jeho budoucnost. Ne, víc než to. Přímo jeho život. Jestli oznámí, co tu vyslechla, všichni budou nahraní.

	Smrk zvedl brokovnici, aby po ní vypálil, ale Billy Taupe mu srazil hlaveň k zemi. Coriolanus reflexivně hmátl po pušce mírotvorců a vystřelil ve směru Mayfaiřina hlasu. Mayfair vykřikla a ozvalo se žuchnutí.

	„Mayfair!“ Billy Taupe se vrhl přes přístřešek k jejímu ležícímu tělu. Po chvilce se připotácel zpátky do světla, ruka se mu leskla od krve a vyštěkl na Coriolana jako vzteklé zvíře. „Cos to udělal?“

	Lucy Gray se rozechvěla – jako v té zoo, když Arachné Craneová umírala s podříznutým hrdlem.

	Coriolanus ji postrčil ke dveřím. „Vrať se na jeviště. To je tvoje alibi. Běž!“

	„To teda ne. Jestli mě pověsí, ona se bude houpat se mnou!“ Billy Taupe se rozběhl za ní.

	Smrk ho bez váhání střelil do prsou. Zásah Billyho Taupa odhodil dozadu, kde se zhroutil na podlahu.

	V následujícím tichu Coriolanus poprvé od chvíle, kdy Lucy Gray dozpívala svoji píseň, uslyšel z Jarmarku hudbu. Maude Ivory rozezpívala celé skladiště.

	Ber svůj život s úsměvem, s úsměvem ho ber

	„Radši ho poslechni,“ řekl Smrk Lucy Gray. „Než tě začnou postrádat a někdo tě přijde hledat.“

	Ber svůj život s úsměvem.

	Lucy Gray nedokázala odtrhnout pohled od Billyho Taupa, ale Coriolanus ji popadl za ramena a přinutil ji, aby se na něj podívala. „Běž. Já se o tohle postarám.“ Postrčil ji ke dveřím.

	Každý den ti pomůže to, i ze zimy bude léto

	Lucy Gray otevřela dveře a oba vyhlédli ven. Vzduch byl čistý.

	stačí brát život s úsměvem,

	brát svůj život s úsměvem.

	Celé skladiště opilecky zaburácelo na znamení, že píseň Maude Ivory skončila. Docházel jim čas. „Nikdy jsi tu nebyla,“ zašeptal Coriolanus Lucy Gray do ucha a pustil ji. Odklopýtala na jeviště a on přibouchl dveře nohou.

	Sejanus se snažil nahmatat Billymu Taupovi pulz.

	Smrk zastrčil zbraně zpátky do pytle. „Neobtěžuj se. Je po nich. Hodlám si to nechat pro sebe. Co vy dva?“

	„To samé. Jak jinak,“ odpověděl Coriolanus. Sejanus na ně zíral s očima zastřenýma šokem. „On taky. Zajistím to.“

	„Rozmysli si, jestli nepůjdeš s námi. Za tohle někdo zaplatí,“ řekl Smrk, vzal lucernu a odešel zadními dveřmi. Přístřešek se ponořil do tmy.

	Coriolanus tápavě vykročil kupředu, dokud nenašel Sejana a neodtáhl ho ven za Smrkem. Botou odkulil Mayfaiřino tělo do přístřešku a zavřel dveře ramenem. Tak. Ničeho se tam nedotkl holou rukou. Samozřejmě až na tu pušku, kterou zabil Mayfair – ta byla bezpochyby plná jeho otisků a DNA. Tu ale Smrk odnese, až opustí Dvanáctý kraj, a nikdy se s ní nevrátí. To poslední, co potřeboval, bylo zopakovat scénář s kapesníkem. V duchu pořád slyšel výsměšný hlas děkana Highbottoma…

	„Slyšíš to, Coriolane? Takhle to zní, když padá Snow.“

	Chvíli jen vdechoval noční vzduch. Zaznívala k nim hudba, nějaká instrumentální písnička. Odhadoval, že se Lucy Gray vrátila na jeviště, ale ještě nedokáže zpívat. Chytil Sejana za loket, odvedl ho kolem přístřešku a nahlédl do průchodu mezi oběma stavbami. Nikde nikdo. Odspěchal s ním podél Jarmarku. Na rohu se zastavil. „Ani slovo,“ zasykl.

	Sejanus s vytřeštěnýma očima a se skvrnami potu na límci zopakoval: „Ani slovo.“

	V Jarmarku zaujali svá místa. Tyčka vedle nich seděl opřený o stěnu a vypadalo to, že nevnímá. Usměvan za ním klábosil s nějakou dívkou, zatímco Vad dopíjel whisky. Nezdálo se, že by je někdo postrádal.

	Instrumentální píseň skončila a Lucy Gray se vzpamatovala natolik, aby zase zpívala – vybrala píseň, která vyžadovala doprovod celé kapely. Chytrá holka. To oni s největší pravděpodobností objeví těla, jelikož přístřešek sloužil jako jejich šatna. Čím déle je udrží všechny na jevišti, tím lepší budou mít alibi, tím víc času Smrk bude mít, aby odnesl vražedné zbraně z místa činu, a tím těžší pro diváky bude, aby určili čas jakékoliv události.

	Coriolanovi bušilo srdce v hrudi. Snažil se zhodnotit napáchané škody. Předpokládal, že Billy Taupe nikomu chybět nebude, snad s výjimkou Clerka Carmina. Zato Mayfair? Starostovo jediné dítě? Smrk měl pravdu: za tohle někdo zaplatí.

	Lucy Gray oznámila divákům, že budou hrát na přání, a podařilo se jí udržet všech pět členů kapely na jevišti po zbytek programu. Maude Ivory vybrala od publika peníze jako obvykle, Lucy Gray všem poděkovala, hudebníci se naposledy uklonili a diváci se začali zvedat k odchodu.

	„Musíme se vrátit rovnou na základnu,“ řekl Coriolanus tiše Sejanovi. Každý si hodil jednu Tyčkovu ruku přes rameno a vykročili. Vad a Usměvan se táhli za nimi. Ušli zhruba dvacet metrů, když noční vzduch prořízl hysterický jekot Maude Ivory. Všichni se ohlédli. Jelikož by bylo podezřelé, kdyby šli dál, Coriolanus a Sejanus se otočili i s Tyčkou. Velice rychle se ozvaly píšťaly mírotvorců a dva důstojníci na ně mávali, ať se vrátí na základnu. Oba se vmísili mezi ostatní vojáky a nepromluvili spolu, dokud v kasárnách neuslyšeli, jak jejich spolubydlící chrápou, a neodplížili se do koupelny.

	„Nic nevíme. To je celé,“ zašeptal Coriolanus. „Krátce jsme odešli z představení, abychom si odskočili. Po zbytek večera jsme byli na vystoupení.“

	„Dobře,“ odpověděl Sejanus. „Ale co ostatní?“

	„Smrk je dávno pryč a Lucy Gray o tom nepoví živé duši, dokonce ani příbuzným. Nebude je chtít ohrozit,“ řekl Coriolanus. „Zítra budeme mít oba kocovinu a zůstaneme celý den na základně.“

	„Ano. Ano. Celý den na základně.“ Sejanus se zdál být natolik rozrušený, že skoro nedokázal mluvit.

	Coriolanus mu sevřel obličej v dlaních. „Sejane, tohle je otázka života a smrti. Musíš to zvládnout.“ Sejanus přikývl, ale Coriolanus věděl, že pak nezamhouřil oka. Celou noc ho slyšel, jak se převaluje na posteli. Sám si v duchu pořád přehrával tu střelbu. Už podruhé zabil. A jestliže Cívanova smrt byla sebeobrana, o co se jednalo v případě Mayfair? O úkladnou vraždu ne. Vlastně to vůbec nebyla vražda. Jenom jiná forma sebeobrany. Zákon s tímhle výkladem souhlasit nemusel, ale Coriolanus to tak bral. Mayfair ho sice neohrožovala nožem, ale mohla ho nechat oběsit. A to se nezmiňoval o tom, co mohla udělat Lucy Gray a ostatním. Možná proto, že ji ve skutečnosti neviděl umírat a vlastně ani její mrtvolu, nerozhodila ho její smrt tolik jako smrt Cívana. Nebo se možná podruhé zabíjelo snadněji než poprvé. Každopádně věděl, že kdyby se situace zopakovala, střelil by ji znovu, a to nějak podpořilo správnost jeho počínání.

	Následující ráno se i spolubydlící s kocovinou dovlekli ke snídani do jídelny. Usměvan získal informace od své kamarádky zdravotní sestry, která měla v noci službu na klinice, když tam přinesli těla. „Oba jsou místní, ale jednou obětí je starostova dcera. Druhý je hudebník nebo tak něco, ale ne žádný z těch, které jsme viděli. Někdo je zastřelil v té garáži za Jarmarkem. Přímo během představení! Jenže to nikdo z nás přes hudbu neslyšel.“

	„Zjistili, kdo je zabil?“ zeptal se Tyčka.

	„Zatím ne. Místní by ani neměli mít střelné zbraně, ale jak jsem vám říkal, koluje jich mezi nimi dost,“ odpověděl Usměvan. „Ale zabil je taky někdo místní.“

	„Jak to vědí?“ zeptal se Sejanus.

	Buď zticha! pomyslel si Coriolanus. Jak znal Sejana, mohl se přiznat ke zločinu, který ani nespáchal.

	„No, tu holku prý zastřelili zbraní, jakou používají mírotvorci, nejspíš nějakou starou, kterou ukradli během války. A toho hudebníka zastřelili brokovnicí, s jakými místní chodí na lov. Nejspíš tam byli dva střelci,“ hlásil Usměvan. „Prohledali okolí a zbraně nenašli. Podle mě jsou dávno pryč, stejně jako vrazi.“

	Coriolanus se trochu uklidnil a pustil se do omelety. „Kdo objevil těla?“

	„Ta maličká zpěvačka – však víte, ta v růžových šatech,“ odpověděl Usměvan.

	„Maude Ivory,“ doplnil Sejanus.

	„To je ona. Každopádně dostala hysterický záchvat. Vyslechli kapelu, ale kdy by měli čas někoho zabíjet? Skoro nesešli z jeviště a kromě toho se nenašly zbraně,“ řekl Usměvan. „Ale vyslechli je opravdu důkladně. Myslím, že toho hudebníka znali.“

	Coriolanus nabodl na vidličku klobásu. Cítil se mnohem líp. Vyšetřování začínalo dobře. I tak ale stále mohlo ohrozit Lucy Gray, která měla motiv k zavraždění obou: Billy Taupe býval její milý a Mayfair ji poslala do arény. A jakmile do hry vstoupí aréna, nemohou se dostat i k němu? Ve Dvanáctém kraji nikdo s výjimkou rodiny Lucy Gray nevěděl, že byl její novou láskou, a Lucy Gray zajistí, aby o tom pomlčeli. Ostatně když má nového přítele, proč by kdokoliv z nich zabíjel Billyho Taupa? Mohli by ovšem chtít zabít Mayfair, aby se jí pomstili, a Billy Taupe se ji mohl snažit bránit. To by vlastně nebylo tak daleko od pravdy. Ale stovky svědků odpřisáhnou, že Lucy Gray byla až na jednu krátkou chvíli celou dobu na jevišti. Nenašly se žádné zbraně. Bude to chtít trpělivost, než se věci uklidní, ale potom budou zase spolu. V mnoha ohledech jí teď byl bližší, když získali toto nové, pevné pouto.

	Vzhledem k událostem včerejšího večera velitel na neděli uzavřel základnu. Ne že by Coriolanus někam chtěl chodit – nějakou dobu se bude muset držet od Lucy Gray dál. On i Sejanus se pohybovali po základně a snažili se tvářit normálně. Hráli karty, psali dopisy, čistili si boty. Když si dloubali bláto z podrážek, Coriolanus zašeptal: „Co ten plán na útěk? Pořád platí?“

	„Nemám zdání,“ odpověděl Sejanus. „Velitelovy narozeniny budou až příští víkend. Tehdy jsme měli vyrazit. Korjo, co když za ty vraždy zatknou nevinné?“

	Pak budeme mít po problému, pomyslel si Coriolanus, ale nahlas řekl: „To je podle mě krajně nepravděpodobné, když nenajdou zbraně. Ale budeme to řešit, až k tomu dojde.“

	Té noci spal Coriolanus líp. V pondělí uzavírka základny končila a podle zvěstí vraždy souvisely s bojem mezi vzbouřenci. Jestli se chtějí navzájem zabíjet, jen ať v tom pokračují. Na základnu přijel starosta a naléhal na velitele, ať řeší smrt jeho dcery, ale jelikož Mayfair rozmazlil a nechal ji pobíhat po městě jako divokou kočku, všeobecný názor zněl, že může vyčítat jenom sám sobě, že jeho dcera trávila čas se vzbouřencem.

	V úterý odpoledne zájem o vraždy opadl natolik, že Coriolanus během škrábání brambor na zítřejší snídani začal spřádat plány pro budoucnost. Zaprvé potřeboval zajistit, aby se Sejanus vzdal plánu na útěk. Události v přístřešku ho snad přesvědčily o tom, že si zahrává s ohněm. Zítra večer spolu budou umývat podlahu, takže to bude nejvhodnější chvíle, aby ho konfrontoval. Jestli Sejanus nebude souhlasit se zrušením svých plánů, on nebude mít jinou možnost než ho ohlásit veliteli. Byl natolik odhodlaný, že škrábal brambory s neobvyklým zápalem a měl práci hotovou s předstihem. Suchar mu na poslední půlhodinu služby dal volno. Coriolanus zkontroloval poštovní přihrádky a objevil krabici od Pluriba plnou balíčků strun na různé hudební nástroje se zprávou, že za ně nic nechce. Uložil si je do skříňky, šťastný při pomyšlení, jakou bude mít Lucy Gray radost, až bude bezpečné ji znovu navštívit. Možná za týden nebo dva, jestli se situace uklidní.

	Když zamířil do jídelny na večeři, cítil se skoro jako dřív. V úterý bývala haše. Měl ještě několik minut čas, a tak se zastavil pro další pudr na vyrážku, která se konečně začala hojit. Když ale vyšel z kliniky, objevila se sanitka, zadní dveře se otevřely a zdravotníci vynesli muže na nosítkách. Podle zkrvavené košile mohl být mrtvý, ale když ho nesli dovnitř, otočil hlavu. Upřely se na něj šedivé oči, takže nedokázal potlačit prudký nádech. Smrk. Vzápětí se dveře kliniky zavřely a Smrk mu zmizel z dohledu.

	Coriolanus se s tím po večeři svěřil Sejanovi, ale ani jeden z nich netušil, co to znamená. Smrk se asi dostal do konfliktu s mírotvorci, ale proč? Spojili ho s těmi vraždami? Dozvěděli se o plánu na útěk? Nebo o nákupu zbraní? A co jim Smrk prozradí, když ho teď polapili?

	Ve středu ráno se od Usměvanovy spolehlivé zdravotní sestry dozvěděli, že Smrk v noci podlehl svým zraněním. Nic moc dalšího nevěděla, ale většina lidí se domnívala, že měl prsty v těch vraždách. Coriolanus dopoledne fungoval na autopilota a čekal, kdy dojde k dalšímu zvratu. To se stalo u oběda. K jejich stolu přišli dva vojenští policisté a zatkli Sejana, který s nimi beze slova odešel. Coriolanus se snažil napodobit ohromený výraz spolubydlících a opakoval jejich slova, že určitě muselo dojít k nějakému omylu.

	Pod Usměvanovým vedením se při cvičných střelbách obrátili na seržanta. „Jenom vám chceme říct, že Sejanus v žádném případě nemohl spáchat ty vraždy. Celý večer byl s námi.“

	„Vůbec jsme se nerozdělovali,“ dodal Tyčka. Jako kdyby to mohl vědět, když se v bezvědomí opíral o stěnu, ale všichni jeho slova potvrdili.

	„Oceňuju vaši loajalitu,“ řekl seržant, „ale myslím, že jde o něco jiného.“

	Coriolanovi přeběhl mráz po zádech. Něco jiného – jako třeba plán na útěk? Nezdálo se, že by ho mohl prozradit Smrk, protože by tím zpečetil osud své sestry. Ne, Coriolanus si byl jistý, že se ten reprozob přece jen dostal k doktorce Gaulové a tohle je důsledek. Nejdřív zatkli Smrka a pak Sejana.

	Další dva dny uběhly jako v mlze. Snažil se přesvědčit sám sebe, že to bylo v Sejanově zájmu, Žádosti spolubydlících o to, aby jim umožnili Sejana navštívit, byly zamítány a jeho věznění se protahovalo. Čekal, kdy přiletí Strabo Plinth v soukromém vznášedle, aby vyjednal propuštění, nabídl, že zmodernizuje celou letku, a odvezl svého nezvedeného syna domů. Věděl ale vůbec o synových nesnázích? Tohle nebyla Akademie, kde vedení zavolalo rodičům, pokud jste se dostali do průšvihu.

	Coriolanus se co nejnenápadněji zeptal jednoho staršího vojáka, jestli smějí někdy volat domů. Ano, každý má právo na jeden telefonát za půl roku, ale teprve po odsloužení šesti měsíců. Jinak se veškerá komunikace musela vyřizovat poštou. Jelikož netušil, jak dlouho ještě bude Sejanus ve vězení, napsal krátkou zprávu jeho mamce, v níž ji informoval, že Sejanus se dostal do maléru, a naznačil, že by Strabo možná měl vyřídit několik telefonátů. Spěchal ji hodit do pošty, ale zabránilo mu v tom oznámení, že se veškerý personál základny kromě těch, kdo se nemohou vzdálit ze své služby, má shromáždit ve velkém sále. Tam jim velitel oznámil, že odpoledne bude za velezradu oběšen jeden z nich. Jistý Sejanus Plinth.

	Bylo to naprosto neskutečné, jako noční můra, která pronikla do reálného světa. Při pořadových cvičeních měl Coriolanus pocit, že jeho tělo je marioneta, kterou vodí sem a tam neviditelné provázky. Nakonec ho seržant vyvolal z řady a všichni ostatní nováčci včetně Usměvana, Vada a Tyčky sledovali, jak dostává pokyn, aby se zúčastnil popravy a doplnil řady mírotvorců.

	Po návratu do kasáren měl tak ztuhlé prsty, že sotva dokázal zapnout stříbrné knoflíky uniformy, každý z nich s kapitolským znakem. I jeho nohám chyběla koordinace – takový stav měl spojený s bombardováním, ale nějak se mu podařilo doklopýtat do zbrojnice, aby si vyzvedl pušku. Ostatní mírotvorci, z nichž žádného neznal jménem, se od něj na korbě náklaďáku drželi co nejdál. Byl si jistý, že ho vyčleňuje spojitost s odsouzeným.

	Stejně jako při Arlově popravě měl Coriolanus stát s oddílem vedle stromu. Velikost shromážděného davu ho mátla – Sejanus si přece nemohl za pár týdnů získat takovou podporu. Pak však dorazila dodávka mírotvorců a z ní v řetězech vystoupili Sejanus a Lil. Při pohledu na dívku mnozí z přihlížejících začali kvílet její jméno.

	Arlo, bývalý voják zocelený roky v dolech, se dokázal před smrtí docela dobře ovládat, přinejmenším dokud neuslyšel v davu Lil. Sejanus a Lil, zesláblí hrůzou, ale vypadali mnohem mladší, než kolik jim ve skutečnosti bylo, a posilovali dojem, že vojáci táhnou k popravišti dvě nevinné děti. Liliny roztřesené nohy neunesly její váhu a museli ji nést dva mírotvorci se zachmuřenými obličeji, kteří zřejmě stráví následující večer tím, že se budou pokoušet vymazat tuto vzpomínku z paměti bílou kořalkou.

	Když ho míjeli, jeho pohled se střetl se Sejanovým a v tu chvíli viděl jen toho osmiletého chlapce na hřišti s pytlíkem želé bonbonů v ruce. Jenže tenhle chlapec byl mnohem, mnohem vyděšenější. Sejanovy rty zformovaly jeho jméno, Korjo, a obličej se mu stáhl bolestí. Coriolanus nicméně nepoznal, jestli šlo o prosbu o pomoc, nebo o obvinění ze zrady.

	Mírotvorci zavedli odsouzené bok po boku nad propadla. Další z nich se přes křik davu pokusil přečíst seznam obvinění, ale Coriolanus zachytil jen slovo velezrada. Když k odsouzeným přistoupili mírotvorci, aby jim navlékli na krk oprátku, odvrátil pohled a zjistil, že se dívá na přepadlý obličej Lucy Gray. Stála vepředu ve starých šedivých šatech s vlasy schovanými pod černým šátkem a uslzenýma očima vzhlížela k Sejanovi.

	Zazněl virbl a on křečovitě zavřel oči. Přál si, aby dokázal vytěsnit i zvuk. To ale nemohl, a tak slyšel všechno. Sejanův výkřik, bouchnutí propadel i reprozoby přejímající Sejanovo poslední slovo a opakující ho do oslnivé záře slunce stále znovu.

	„Mami! Mami! Mami! Mami!“
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	Coriolanus nějak přečkal zbytek svého úkolu – a během návratu na základnu zachovával kamenný výraz a mlčení. Vrátil zbraň a odešel do kasáren. Věděl, že na něj lidé zírají – bylo známo, že Sejanus byl jeho přítel, nebo přinejmenším člen jeho oddílu. Chtěli vidět, jak se zhroutí, ale on jim odmítal dopřát takové uspokojení. O samotě ve svém pokoji si svlékl uniformu, úhledně ji zavěsil a prsty urovnal záhyby. Mimo dohled všetečných očí si povolil vyčerpaně svěsit ramena. Dnes do sebe dokázal vpravit jen několik loků jablečné šťávy. Cítil se příliš vysílený, než aby se připojil ke svému oddílu na cvičné střelby a aby čelil Vadovi, Tyčkovi a Usměvanovi. Stejně se mu ruce chvěly tak, že by nemohl mířit. Místo toho seděl v dusném horku na Tyčkově posteli jen ve spodním prádle a čekal na to, co se mělo stát.

	Byla to jen otázka času. Možná by se měl sám vzdát. Než přijdou zatknout i jeho, protože Smrk – nebo s větší pravděpodobností Sejanus – řekli vyšetřovatelům podrobnosti o vraždách. A i kdyby ne, někde pořád byla ta puška mírotvorců s jeho DNA. Smrk neutekl z Dvanáctého kraje – nejspíš se někde schovával, dokud se mu nepodaří osvobodit Lil, a jestliže zůstal ve Dvanáctém kraji on, zůstaly tu i vražedné zbraně. Možná je právě teď analyzovali, aby potvrdili, že Smrk zabil Mayfair, a místo toho zjišťují, že střelcem byl vojín Snow. Ten, který udal svého nejlepšího přítele a poslal ho na šibenici.

	Zakryl si obličej dlaněmi. Zabil Sejana stejně jistě, jako kdyby ho utloukl k smrti jako Cívana nebo ho zastřelil jako Mayfair. Zabil člověka, který ho považoval za svého bratra. I ve chvíli, kdy ho tížila odpornost jeho činu, se mu však v hlavě ozýval tichý hlásek a ptal se ho: Jakou jsi měl jinou možnost? Jakou? Žádnou. Sejanus byl odhodlaný sám sebe zničit a jeho jen strhl s sebou, takže se nakonec ocitl přímo pod popravištěm.

	Pokusil se to racionálně promyslet. Nebýt jeho, Sejanus by zemřel v aréně jako kořist smečky splátců, kteří se je pokusili zabít, když utíkali. Vlastně mu daroval několik týdnů života a druhou šanci, příležitost k nápravě. Jenže Sejanus se nenapravil. Nemohl. Nechtěl. Byl, jaký byl. Divočina by pro něj možná byla nejlepší. Ubohý Sejanus. Ubohý citlivý, pošetilý, mrtvý Sejanus.

	Přešel k Sejanově skříňce, vytáhl z ní krabici s jeho osobními věcmi, sedl si na zem a rozložil je před sebou. Jediné, co od posledního prohledání přibylo, byly dvě domácí sušenky zabalené do papírového kapesníku. Jednu rozbalil a zakousl se do ní. Proč ne? Po jazyku se mu rozlila sladká chuť a před očima se mu vystřídalo několik výjevů se Sejanem: jak v zoo podává splátcům sendviče, jak odporuje doktorce Gaulové, jak ho objímá, když se vracejí na základnu, jak se houpá na konci provazu…

	„Mami! Mami! Mami! Mami!“

	Coriolanus se začal dávit. Vyšla z něj jablečná šťáva, okyselená žaludečními tekutinami, spolu s kousky sušenky. Na těle mu vyrazil pot a on se rozplakal. Opřel se zády o skříňky, přitáhl si kolena k hrudi a nechal se zmítat ošklivými, křečovitými vzlyky. Plakal pro Sejana, pro jeho nebohou starou mamku i pro roztomilou, oddanou Tigris a vetchou babičku propadající se do iluzorního světa, které brzy stejně nechutným způsobem ztratí jeho. I pro sebe, protože co nevidět zemře. V hrůze začal lapat po dechu, jako kdyby už ho dusil provaz oprátky. Nechtěl zemřít! A už vůbec ne na tom hrozném prostranství, s mutantními ptáky opakujícími jeho poslední slova. Kdo ví, co v takové chvíli řekne? Bude mrtvý a reprozobové budou křičet jeho slova na rozloučenou se světem, dokud z nich reprodrozdi nevytvoří nějakou morbidní píseň!

	Zhruba po pěti minutách vzlyky odezněly, uklidnil se a přejel palcem po chladném mramorovém srdci v Sejanově krabici. Nedalo se dělat nic jiného než čelit smrti jako muž. Jako voják. Jako Snow. Když se takhle smířil s osudem, měl pocit, že by měl dát do pořádku svoje věci. Potřeboval aspoň trochu odškodnit svoje nejbližší. Odmontoval zadní stranu stříbrného rámečku a zjistil, že zde po Sejanově nákupu zbraní pořád zbývá docela slušná hotovost. Vzal jednu z těch nóbl smetanových obálek, které si Sejanus přivezl z Kapitolu, vložil do ní peníze, zalepil ji a nadepsal na ni Tigridinu adresu. Urovnal Sejanovy věci zpátky do krabice a vrátil je do jeho skříňky. Co dál? Přistihl se, že myslí na Lucy Gray, na první a teď i jedinou lásku svého života. I jí by rád nechal něco na památku. Zalovil ve vlastní krabici a rozhodl se pro oranžový šátek, protože hudebníci milovali barvy a Lucy Gray ještě víc než ostatní. Netušil, jak ho k ní dopraví, ale jestli bude žít ještě v neděli, možná by se mohl odplížit ze základny a naposledy se s ní vidět. Položil úhledně složený šátek ke strunám od Pluriba, smyl si z obličeje slzy a hleny, oblékl se a šel na poštu poslat peníze domů.

	U večeře šeptem vyprávěl zkroušeným spolubydlícím o popravě. „Myslím, že zemřel okamžitě. Určitě necítil žádnou bolest.“

	„Pořád nemůžu uvěřit, že to udělal,“ řekl Usměvan.

	Tyčkovi se zachvěl hlas. „Snad si nebudou myslet, že jsme v tom jeli všichni.“

	„To já a Vad bychom byli podezřelí ze sympatií ke vzbouřencům, protože jsme z krajů,“ odpověděl Usměvan. „Čeho se bojíte vy? Jste přece z Kapitolu.“

	„To byl Sejanus taky,“ připomněl mu Tyčka.

	„Ve skutečnosti ne. Pořád přece vyprávěl o Druhém kraji,“ namítl Vad.

	„Ve skutečnosti nebyl z Kapitolu,“ potvrdil Coriolanus.

	Večer měl hlídku u prázdného vězení a v noci spal jako zabitý, což dávalo smysl, protože bylo jen otázkou času, kdy bude doopravdy mrtvý.

	Mechanicky odcvičil dopolední pořadová cvičení a téměř se mu ulevilo, když se po obědě objevil pobočník velitele a požádal ho, ať ho následuje. Nebylo to tak dramatické jako zatčení vojenskou policií, ale jelikož se snažili mezi vojáky znovu nastolit zdání normality, jednalo se o správný postup. Z kanceláře velitele bude jistě odveden rovnou do vězení. Litoval jen, že si nedal do kapsy nějakou památku na domov, která by mu během posledních hodin dělala společnost. Měl si vzít matčin pudr – ten by ho konejšil, zatímco bude čekat na oprátku.

	Velitelova kancelář nebyla zrovna velkolepá, ale vypadala líp než jakákoliv jiná místnost, kterou na základně zatím viděl. Sedl si do koženého křesla před Hoffovým stolem a byl vděčný, že obdrží rozsudek smrti s jistou noblesou. Nezapomeň, že jsi Snow, opakoval si v duchu. Až do konce si zachovej důstojnost.

	Velitel Hoff poslal pobočníka pryč, ten odešel a zavřel za sebou dveře. Hoff se ve svém křesle opřel a dlouze se na Coriolana zadíval. „Byl to pro vás náročný týden.“

	„Ano, pane.“ Přál si, aby se velitel rovnou pustil do výslechu. Byl příliš unavený na nějaké tanečky.

	„Náročný týden,“ zopakoval Hoff. „Slyšel jsem, že jste v Kapitolu byl vynikající student.“

	Netušil, odkud to velitel ví, a napadlo ho, jestli od Sejana. Ne že by na tom záleželo. „To je velkorysé hodnocení.“

	Velitel se usmál. „A skromný.“

	No tak už mě zatkněte, vybízel velitele v duchu. Nepotřeboval dlouhé úvody o tom, jak hluboko klesl.

	„Prý jste byl blízký přítel Sejana Plintha,“ řekl Hoff.

	A je to tady, pomyslel si. Proč to celé neuspíšit, místo aby všechno protahoval popíráním? „Byli jsme víc než přátelé. Byli jsme jako bratři.“

	Hoff mu věnoval soucitný pohled. „V tom případě mohu jménem Kapitolu jen vyjádřit tu nejupřímnější vděčnost za vaši oběť.“

	Moment. Cože? Coriolanus na něj zůstal zmateně zírat. „Pane?“

	„Doktorka Gaulová obdržela váš vzkaz, který jste jí poslal prostřednictvím reprozoba,“ vysvětlil Hoff. „Říkala, že jeho odeslání pro vás nemohlo být jednoduché. Svou věrnost Kapitolu jste zaplatil velkou osobní ztrátou.“

	Takže zatím dostává odklad. Ta puška s jeho DNA se zřejmě ještě nenašla. Vnímali ho jako hrdinu, který zakouší emoční konflikt. Nasadil ztrápený výraz, jaký slušel muži, který oplakává vzpurného přítele. „Sejanus nebyl zlý, jen… pomýlený.“

	„Souhlasím. Ale osnovat spiknutí s nepřítelem je přečin, který bohužel nemůžeme jen tak přehlížet.“ Hoff se zamyšleně odmlčel. „Myslíte, že mohl být zapletený do těch vražd?“

	Coriolanus vykulil oči, jako kdyby ho to nikdy nenapadlo. „Do vražd? Myslíte těch u Jarmarku?“

	„Starostovy dcery a…“ Velitel zalistoval papíry, ale pak jen mávl rukou. „A toho druhého chlapíka.“

	„Hm… Podle mě ne. Myslíte, že spolu souvisejí?“ zeptal se zmateně.

	„Nevím. Je mi to i celkem jedno,“ přiznal Hoff. „Ten mladík se pohyboval ve vzbouřeneckých kruzích a ona běhala za ním. Ať je zabil kdokoliv, nejspíš mi do budoucna ušetřil dost problémů.“

	„Podle mě to nevypadá na Sejana,“ řekl Coriolanus. „Nikdy nechtěl nikomu ublížit. Chtěl se stát zdravotníkem.“

	„Ano, to říkal i váš seržant,“ souhlasil Hoff. „Takže se nezmínil o tom, že by jim sháněl zbraně?“

	„Zbraně? O tom nevím. Jak by je sehnal?“ Coriolanus si to začínal docela užívat.

	„Koupil by je na černém trhu. Slyšel jsem, že pocházel z bohaté rodiny,“ odpověděl Hoff. „No, to je jedno. Nejspíš to zůstane tajemstvím, dokud se neobjeví ty zbraně. V příštích dnech je budou mírotvorci hledat ve Sloji. Doktorka Gaulová a já jsme se zatím rozhodli, že pro vaši bezpečnost uchováme v tajnosti, jak jste nám se Sejanem pomohl. Nechceme, aby se na vás zaměřili vzbouřenci, viďte?“

	„Tomu bych dával přednost tak jako tak,“ řekl. „Už tak je dost těžké vyrovnávat se s mým rozhodnutím v soukromí.“

	„Rozumím. Ale až se usadí prach, nezapomeňte, že jste posloužil své vlasti. Snažte se to hodit za hlavu.“ Pak, jako kdyby ho to právě napadlo, dodal: „Dnes mám narozeniny.“

	„Ano, pomáhal jsem vykládat whisky na večírek,“ přikývl Coriolanus.

	„Většinou si to všichni užijí. Snažte se taky trochu pobavit.“ Hoff vstal a podal mu ruku.

	Zvedl se a potřásl mu s ní. „Vynasnažím se. A všechno nejlepší, pane.“

	Když se vrátil na pokoj, spolubydlící ho nadšeně přivítali a zasypali ho otázkami ohledně předvolání k veliteli.

	„Věděl, že jsme se Sejanem byli přátelé, a jenom se chtěl ujistit, že jsem v pořádku,“ řekl jim.

	Ta novinka všem zlepšila náladu a změna odpoledního programu mu poskytla jisté zadostiučinění. Místo střelby na terče směli střílet po reprozobech a reprodrozdech kolem popraviště. Jejich sborové provedení Sejanova posledního výkřiku pro něj bylo poslední kapkou.

	Radostí se mu až točila hlava, když sestřeloval reprodrozdy z větví. Podařilo se mu zabít tři. Teď už se tak nenaparujete, co? pomyslel si. Většina ptáků bohužel po chvíli odletěla z dostřelu. Ale však oni se vrátí, a on se vrátí taky, jestli ho dřív neoběsí.

	Před večírkem k velitelovým narozeninám se všichni osprchovali, oblékli se do čistých šatů a zamířili do jídelny. Suchar jim předložil překvapivě dobrou večeři: steak, bramborovou kaši se sosem a čerstvý, nikoliv konzervovaný hrášek. Každý voják dostal džbánek piva a Hoff rozkrájel obrovský dort s polevou. Po večeři se shromáždili v tělocvičně vyzdobené transparenty a vlajkami. Whisky tekla proudem a z mikrofonu, který sem byl přinesen právě za tímto účelem, zaznělo mnoho improvizovaných přípitků. Coriolanus si ale neuvědomoval, že součástí večera bude i zábavný program, dokud někteří vojáci nezačali rozmísťovat židle.

	„Ano,“ potvrdil mu jeden důstojník. „Najali jsme si tu kapelu z Jarmarku. Veliteli se líbí.“

	Lucy Gray. Tohle bude jeho šance, možná poslední, aby ji ještě viděl. Odběhl do kasáren pro krabici se strunami od Pluriba a se svým šátkem a rychle se vrátil na večírek. Viděl, že mu spolubydlící podrželi místo zhruba uprostřed místnosti, ale zůstal stát vzadu. Jestli se mu naskytne příležitost, nenápadně odtud vyklouzne. Hlavní světla v tělocvičně zhasla, takže zůstalo ozářené jen místo kolem mikrofonu, a vojáci se ztišili. Všichni upírali oči na šatnu, přes jejíž dveře visela přikrývka, stejná jako v Jarmarku.

	Objevila se Maude Ivory v šatech se širokou sukní, žlutých jako květy pryskyřníku, a vyskočila na bednu, kterou někdo přistavil k mikrofonu. „Ahoj, všichni! Dnes je speciální večer a vy víte proč. Někdo má narozeniny!“

	Mírotvorci se hlasitě roztleskali. Maude Ivory začala zpívat starou narozeninovou píseň a všichni se k ní přidali:

	Hodně štěstí, zdraví,

	mnoho dalších roků

	přejem s jiskrou v oku!

	Napřesrok se sejdem zase,

	zazpívat vám v plné kráse,

	veliteli Hoffe,

	hodně štěstí, zdraví!

	Píseň měla jedinou sloku, ale zazpívali ji třikrát, zatímco se k Maude Ivory postupně připojoval zbytek kapely.

	Coriolanus se prudce nadechl, když na scénu vyšla Lucy Gray v pestrobarevných šatech z arény. Většina lidí si zřejmě myslela, že si je vzala na počest velitele, ale byl si jistý, že je má na sobě kvůli němu. Jako způsob komunikace, jako prostředek k překlenutí propasti, kterou mezi nimi vyhloubily okolnosti. Při pohledu na připomínku, že v téhle tragédii není sám, ho zaplavila láska. Byli zpátky v aréně a bojovali o přežití, jen oni dva proti celému světu. Při pomyšlení, jak bude Lucy Gray přihlížet jeho smrti, ucítil hořkosladké bodnutí, ale zároveň vděčnost, že ona přežije. Byl jediný, kdo ji mohl namočit do těch vražd. Ona se zbraní nedotkla. Ať se s ním stane cokoliv, mohlo ho utěšovat vědomí, že ona bude žít dál za oba.

	První půlhodinu z ní nespustil oči. Zazněly všechny jejich obvyklé písně. Potom zbytek kapely odešel a nechal Lucy Gray samotnou v záři světel. Posadila se na vysokou stoličku a pak – nebo se mu to jenom zdálo? – si pohladila kapsu šatů, jako to udělala v aréně. To byl její signál, že myslí na něj. Že i když je dělí prostor, jsou spolu v čase. Dychtivě se zaposlouchal do neznámé písně, kterou začala zpívat:

	Každý se čistý narodí,

	jak kvítek, jejž jabloň vyplodí

	a ani trochu šílený.

	Zůstat tak, toť úkol těžký,

	jako trním chodit pěšky,

	jak nosit žhavé kameny.

	Svět je temné místo k žití

	plný hrůz a běsů

	nediv se, když ostražitě

	kůži na trh nesu.

	Proto tě tak potřebuji –

	čistý jsi jak padlý sníh.

	Tak ne, nic se mu nezdálo. Zmínka o sněhu to potvrzovala.

	Každý se chce stát hrdinou,

	co projde bouří, pustinou

	a nevzývá jen náhodu.

	Změna je těžká, to vědí mnozí,

	jak v máslo utlouct mléko kozí,

	led proměnit na vodu.

	Svět se radši dívá jinam,

	když umírají děti.

	I já zemřu, o nápravu

	věcí však dál jde ti.

	Proto k tobě hořím láskou –

	čistý jsi jako padlý sníh.

	Coriolanovi se zalily oči slzami. Oběsí ho, ale ona mu bude nablízku a bude vědět, že byl nefalšovaně dobrý člověk. Žádný netvor, který podvedl nebo zradil přítele, ale člověk, který se snažil chovat zásadově za nemožných okolností. Člověk, který riskoval všechno, aby ji zachránil během her. Člověk, který opět riskoval, aby ji zachránil před Mayfair. Hrdina jejího života.

	Chladný a čistý

	na mé kůži

	omýváš mne,

	dech se úží,

	pronikl jsi

	k mému srdci.

	K jejímu srdci.

	Všichni myslí, že mě znají,

	nálepku mi klidně dají,

	spřádají svá moudra tu.

	Tys však poznal moji duši

	to, co jiní sotva tuší,

	mou skutečnou podstatu.

	Svět je kruté místo k žití

	proč se k tomu vracet?

	Po důvodu ptal ses, inu

	mám jich třiadvacet.

	Proto ti tak důvěřuji –

	čistý jsi jak padlý sníh.

	Jestli snad měl ještě nějaké pochybnosti, tohle je rozptýlilo. Třiadvacet. Počet splátců, které ve hrách přežila. Jen díky němu.

	Proto ti tak důvěřuji –

	čistý jsi jak padlý sníh.

	Zmínka o důvěře. Důvěra je pro ni víc než potřeba, víc než láska. A on, Coriolanus Snow, byl ten, v koho ji vložila.

	Zatímco diváci tleskali, nehybně stál, svíral krabici, příliš pohnutý, než aby se připojil k aplausu. Na jeviště vyběhli ostatní hudebníci, zatímco Lucy Gray zmizela za přikrývkou. Maude Ivory si vrátila bednu před mikrofon a spustili chytlavou melodii.

	Život má své horší stránky, ale taky lepší,

	stačí brát ho s úsměvem.

	Tu píseň poznal. Hráli ji během vražd. To byla jeho příležitost. Nenápadně se přesunul ke dveřím a vyšel ven. Všichni byli uvnitř, a tak oběhl tělocvičnu k šatně a zaklepal na ni. Dveře se okamžitě otevřely, jako kdyby na něj Lucy Gray čekala, a vzápětí se mu vrhla do náruče.

	Chvíli jen tak stáli a objímali se, ale neměli času nazbyt.

	„Je mi tak líto Sejana. Jsi v pořádku?“ zeptala se ho bez dechu.

	Samozřejmě nevěděla o tom, jakou roli sehrál v jeho popravě. „Ani ne. Ale ještě jsem tu. Prozatím.“

	Odtáhla se a podívala se mu do tváře. „Co se stalo? Jak zjistili, že chtěl pomoct Lil v útěku?“

	„Nevím. Asi ho někdo zradil,“ odpověděl.

	Lucy Gray nezaváhala. „Smrk.“

	„Nejspíš.“ Dotkl se její tváře. „A co ty? Jsi v pořádku?“

	„Je mi hrozně. Bylo to příšerný. Dívat se, jak umírá. I všechno to ostatní po té noci. Já vím, že jsi zabil Mayfair, abys ochránil mě. Mě a ostatní.“ Opřela si mu čelo o prsa. „Nikdy ti za to nebudu schopná dostatečně poděkovat.“

	Pohladil ji po vlasech. „Teď už je nadobro pryč a ty jsi v bezpečí.“

	„Nejsem. Nejsem v bezpečí.“ Začala rozrušeně přecházet sem a tam. „Starosta, on… nenechá mě na pokoji. Je přesvědčený, že jsem ji zabila já. Je oba. Jezdí tím hrozným autem k našemu domu a celé hodiny sedí před ním. Mírotvorci nás vyslechli už třikrát. Prý na ně ve dne v noci naléhá, ať mě zatknou. A jestli prý nezařídí oni, abych za to zaplatila, zařídí to on.“

	To znělo strašidelně. „Co máš podle nich dělat?“

	„Vyhýbat se mu. Ale jak se mu můžu vyhýbat, když sedí tři metry od mého domu?“ zvolala. „Mayfair byla jediná, na kom mu záleželo. Podle mě se nevzdá, dokud nebudu po smrti. Teď začíná vyhrožovat i zbytku hejna. Budu muset utéct.“

	„Cože?“ vyhrkl Coriolanus. „Kam?“

	„Asi na sever, jak o tom mluvil Billy Taupe a ostatní. Jestli tu zůstanu, vím, že si najde způsob, jak mě zabít. Už si dávám stranou zásoby. Tam venku možná přežiju.“ Znovu ho objala. „Jsem ráda, že jsem se s tebou mohla rozloučit.“

	Utéct. Ona se opravdu chystá utéct. Zamířit do divočiny a zkusit štěstí tam. Věděl, že jen vyhlídka na jistou smrt by ji mohla dohnat k něčemu takovému. Poprvé za několik dní ho napadlo, jak by se sám mohl vyhnout oprátce. „Žádné loučení. Půjdu s tebou.“

	„To nemůžeš. Nedovolím ti to. Riskoval bys život,“ varovala ho.

	Zasmál se. „Můj život? Stejně jenom čekám, kdy najdou ty pušky a spojí mě s Mayfaiřinou smrtí. Právě teď prohledávají Sloj. Můžou je každou chvíli najít. Půjdeme spolu.“

	Nevěřícně nakrabatila čelo. „Myslíš to vážně?“

	„Vyrazíme zítra,“ řekl. „Jeden krok před popravčím.“

	„A před starostou,“ dodala. „Konečně se ho zbavíme, i Dvanáctého kraje a Kapitolu. Všeho. Takže zítra. Za úsvitu.“

	„Zítra za úsvitu,“ potvrdil a vtiskl jí do rukou krabici. „Od Pluriba. Až na ten šátek – ten je ode mě. Radši půjdu, než si někdo všimne, že tam nejsem, a začne mít podezření.“ Přitáhl ji k sobě na vášnivý polibek. „Zase budeme jenom my dva.“

	„Jenom my,“ zopakovala s obličejem zářícím radostí.

	Když klusal zpátky do tělocvičny, měl pocit, že mu narostla křídla.

	Přivítejme každé ráno s nadějí

	ať slunečno či zataženo, mějme ji.

	Nebude jenom žít, bude žít s ní jako toho dne u jezera. Vybavil si chuť čerstvé ryby, svěží vzduch a svobodu chovat se, jak se mu zlíbí, přesně jak to příroda zamýšlela. Nikomu se nezodpovídat. Navždy se zbavit všech dusivých očekávání a požadavků, které na něj svět klade.

	Věřme zítřku, že nám radost nadělí

	a že všechny rány naše zacelí.

	Vrátil se do tělocvičny na svoje místo právě včas, aby se připojil k závěru písně.

	Ber svůj život s úsměvem, s úsměvem ho ber

	Ber svůj život s úsměvem.

	Každý den ti pomůže to, i ze zimy bude léto

	stačí brát život s úsměvem,

	brát svůj život s úsměvem.

	Coriolanovi vířily hlavou myšlenky. Lucy Gray se připojila ke kapele na jednu z těch harmonických písní s nesrozumitelnými slovy, a tak přestal poslouchat. Místo toho se snažil vychutnávat příležitost, kterou mu právě život poskytl. Utečou spolu do divočiny. Šílenství. Ale na druhou stranu, proč vlastně ne? Bylo to jediné záchranné lano v jeho dosahu a on se ho hodlal pevně chytit a nepustit. Zítra byla neděle, takže bude mít den volna. Vyrazí co nejdřív. Nasnídá se v šest hodin ráno, jakmile otevře jídelna, bude to možná poslední jídlo v civilizaci, a vyrazí. Jeho spolubydlící budou vyspávat dnešní whisky. Bude se muset odplížit ze základny… Ten plot! Doufal, že Sejanus měl dobré informace ohledně té slabiny za generátorem. A pak poběží za Lucy Gray a uteče tak rychle a tak daleko, jak jen dokáže. Ale moment. Měl jít k ní domů? Tam, kde budou všichni ostatní? A možná i starosta? Nebo se s ním chtěla sejít na Louce? Přemítal o tom, když píseň skončila a Lucy Gray se znovu posadila na stoličku s kytarou.

	„Málem jsem zapomněla. Slíbila jsem vám zazpívat ještě jednu písničku,“ řekla. A zase si ležérně sáhla na kapsu. Spustila píseň, na které pracovala, když ji tu poprvé spatřil na Louce.

	Půjdeš se mnou

	ptám se tence

	k stromu, na němž v noční chvíli

	vraha kdysi oběsili

	divné věci se tu děly

	divnější než zajdeme-li

	k tomu stromu oběšence

	Ten strom, který slouží jako popraviště. Její staré místo schůzek s Billym Taupem. Tam tedy chtěla, aby se s ní setkal.

	Půjdeš se mnou

	ptám se tence

	k stromu odkud zarputile

	mrtvý volá po své milé

	divné věci se tu děly

	divnější než zajdeme-li

	k tomu stromu oběšence

	Dával by přednost setkání jinde, než kde se scházívala s bývalým milým, ale rozhodně to bylo mnohem bezpečnější než chodit za ní domů. Kdo by tam byl v neděli ráno? Billy Taupe už navíc nepředstavoval problém. Lucy Gray se znovu nadechla. Určitě napsala pokračování…

	Půjdeš se mnou

	ptám se tence

	k stromu, odkud srdcem celým

	získat volnost dnes ti velím

	divné věci se tu děly

	divnější než zajdeme-li

	k tomu stromu oběšence

	Koho myslela? Billyho Taupa, který jí říkal, aby tam přišla a mohli spolu utéct za svobodou? Nebo sama sebe, jak to dnes řekla jemu?

	Půjdeš se mnou

	ptám se tence

	k stromu kalně šedým ránem

	kolem krku s režným lanem

	divné věci se tu děly

	divnější než zajdeme-li

	k tomu stromu oběšence

	Teď už to chápal. Mluvčím té písně byl Billy Taupe a zpíval ji Lucy Gray. Viděl Arlovu smrt, slyšel ptáky opakovat jeho poslední slova a prosil Lucy Gray, aby s ním utekla za svobodou, ale když ho odmítla, chtěl, aby se s ním raději oběsila, než aby žila bez něj. Doufal, že to byla poslední píseň, která se týkala Billyho Taupa. Co dalšího se k tomu dalo říct? Ne že by na tom záleželo. Mohla to být píseň Billyho Taupa, ale Lucy Gray ji zpívala Coriolanovi. Snow vždycky vítězí.

	Kapela zahrála ještě několik písní a Lucy Gray oznámila: „Jak říkával můj táta, musíte jít spát s ptáky, pokud je chcete pozdravit za svítání. Díky, že jste nás dnes večer pozvali. Co kdybychom ještě jednou popřáli veliteli Hoffovi?“ Celá přiopilá tělocvična ztěžklými jazyky ještě jednou zazpívala „Hodně štěstí, zdraví“.

	Hudebníci se naposledy uklonili a odešli z jeviště. Počkal vzadu, aby pomohl Vadovi dopravit Tyčku zpátky do kasáren. Než se nadáli, zhaslo světlo a oni si museli vlézt do postelí potmě. Jeho spolubydlící téměř okamžitě usnuli, ale on jen ležel a v duchu probíral plán útěku. Nevyžadoval příliš mnoho. Jen jeho, oblečení, které bude mít na sobě, v kapsách pár památek a pořádnou dávku štěstí.

	Za úsvitu vstal, oblékl se do čistého a nacpal si do kapes dva páry čistých ponožek a spodní prádlo. Vybral si tři fotografie své rodiny, hrudku matčina pudru a otcův kompas a schoval si je do kapes. Nakonec polštářem a dekou co nejlíp napodobil svoji postavu a přetáhl přes ně přikrývku. Když se naposledy rozhlédl po pokoji, jeho spolubydlící ještě chrápali. Napadlo ho, jestli se mu po nich bude stýskat.

	Připojil se k hrstce ranních ptáčat u snídaně složené z žemlovky, což bral jako příznivé znamení, protože šlo o nejoblíbenější jídlo Lucy Gray. Přál si, aby jí mohl kousek vzít, ale kapsy měl nacpané k prasknutí a v jídelně neměli ubrousky. Vypil hrnek jablečné šťávy, otřel si hřbetem ruky ústa, odnesl tác na umytí a zamířil z jídelny s tím, že půjde rovnou za generátor.

	Když vykročil do slunečního světla, zastavila ho dvojice strážných. Ozbrojených strážných, žádní pobočníci. „Vojíne Snowe,“ řekl jeden. „Máte jít do velitelovy kanceláře.“

	Do žil se mu vyplavil adrenalin. Ve spáncích mu bušila krev. To přece není možné. Nemůžou ho zatknout, zrovna když je na prahu svobody. Nového života s Lucy Gray. Zatěkal pohledem ke generátoru, přibližně sto metrů od jídelny. Ani po výcviku, jímž procházel v posledních týdnech, tam nikdy nedoběhne. Nemá šanci. Potřebuju jenom ještě pět minut, prosil vesmír. I dvě by stačily. Vesmír si ho nevšímal.

	Narovnal ramena a v doprovodu strážných odpochodoval přímo do velitelovy kanceláře, připravený čelit svému osudu. Když vešel, velitel Hoff vstal zpoza stolu, postavil se do pozoru a zasalutoval mu. „Vojíne Snowe,“ řekl, „dovolte, abych byl první, kdo vám pogratuluje. Zítra odjíždíte do důstojnické školy.“
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	Coriolanus na něj ohromeně zíral a strážní ho se smíchem poplácávali po zádech. „Já… já…“

	„Jste nejmladší člověk, jaký kdy prošel testem.“ Velitel se na něj zářivě usmíval. „Za normálních okolností bychom vás školili zde, ale vaše výsledky vyžadují elitní výcvik v Druhém kraji. Je nám líto, že vás ztrácíme.“

	Ach, jak si přál, aby mohl jet! Do Druhého kraje, který nebyl tak daleko od jeho domova v Kapitolu. Do důstojnické školy, elitní důstojnické školy, kde mohl zazářit a vrátit se k životu, který stojí za to žít. Tohle mohla být ještě lepší cesta k moci, než jakou nabízela Univerzita. Jenže pořád tu někde byla vražedná zbraň s jeho otisky a DNA, která ho usvědčí stejně jako ten kapesník. Tragickou ironií osudu bohužel bylo příliš nebezpečné zůstávat. S bolestí zareagoval, jak se od něj čekalo.

	„V kolik hodin odjíždím?“ zeptal se.

	„Zítra brzy ráno tím směrem poletí vznášedlo a vy poletíte s ním. Myslím, že dnes máte volno. Využijte ho ke sbalení věcí a rozloučení.“ Velitel mu potřásl rukou, podruhé během dvou dnů. „Očekáváme od vás velké věci.“

	Coriolanus mu poděkoval a vyšel ven, kde zůstal chvíli stát a zvažoval svoje možnosti. Nebylo to však k ničemu. Žádné neměl. Když vykročil k budově s generátorem, nenáviděl sám sebe a ještě víc Sejana Plintha. Skoro se nestaral o to, jestli ho zadrží. Jaké hořké zklamání, dostat druhou šanci na zářnou budoucnost, ale hned o ni zase přijít. Musel si připomenout provaz, šibenici a reprozoby opakující jeho poslední slova, aby se dokázal znovu soustředit. Chystal se dezertovat od mírotvorců – nesměl se utápět v sebelítosti.

	U budovy s generátorem se rychle ohlédl za sebe, ale základna pořád spala, a tak zašel za roh, aniž by si ho někdo všiml. Prohlédl si plot a nejdřív v něm nedokázal najít žádnou skulinu. Zasunul prsty do ok a podrážděně jimi zacloumal. Drátěnka se odtáhla od sloupku a objevil se otvor, právě tak velký, aby se jím protáhl. Za plotem se hned ozvala jeho přirozená obezřetnost. Odplížil se kolem zadní strany základny a zalesněnou oblastí směrem k cestě, která vedla k popravišti. Jednoduše sledoval stopy po nákladních vozech. Kráčel rychle, ale ne tak, aby přitáhl pozornost. Za horkého nedělního rána krátce po úsvitu naštěstí ani nebylo čí pozornost přitahovat. Většina horníků i mírotvorců vstane až za několik hodin.

	Po několika kilometrech dorazil na to skličující prostranství a rozběhl se ke stromu, aby se co nejdřív schoval v lese. Po Lucy Gray nebylo nikde ani stopy, a když procházel pod větvemi, uvažoval, jestli její vzkaz nepochopil špatně a neměl zamířit do Sloje. Vtom zahlédl něco oranžového a vydal se k malé mýtině. Stála tam a vykládala z vozíku zásoby. Kolem hlavy měla uvázaný jeho šátek. Přiběhla k němu a objala ho a on jí objetí oplatil, i když na něj bylo příliš horko. Následný polibek mu zlepšil náladu.

	Dotkl se oranžového šátku na její hlavě. „Pro uprchlici mi připadá až moc zářivý.“

	Lucy Gray se usmála. „Nechci, abych se ti ztratila. Nerozmyslel sis to?“

	„Nemám na výběr.“ Uvědomil si, že to nevyznělo zrovna nadšeně, a dodal: „Záleží mi jenom na tobě.“

	„Mně zase na tobě. Teď jsi můj život. Když jsem tady seděla a čekala, až přijdeš, uvědomila jsem si, že bych nikdy nenašla dost odvahy, abych utekla sama,“ přiznala. „Nejde jen o to, jak to bude těžký, ale i jak osamělá bych byla. Možná bych to vydržela několik dní, ale pak bych se vrátila domů.“

	„Já vím. Já jsem ani neuvažoval o útěku, dokud jsi o tom nezačala mluvit ty. Je to tak… skličující.“ Přejel dlaní po jejích zásobách. „Omlouvám se, nemohl jsem nic přinést.“

	„Nečekala jsem, že něco přineseš. Nashromáždila jsem tohle všechno a vybrala jsem i naši spižírnu. Ale to nevadí. Nechala jsem jim zbytek peněz. Budou v pořádku,“ dodala, jako kdyby přesvědčovala sama sebe. Zvedla batoh a hodila si ho přes rameno.

	Coriolanus vzal druhý. „Co budou dělat? Myslím kapelu. Bez tebe.“

	„Uživí se. Všichni udrží melodii a Maude Ivory by mě za pár let tak jako tak nahradila na místě hlavní zpěvačky,“ odpověděla. „Kromě toho se na mě lepí tolik problémů, že o mě ve Dvanáctém kraji stejně nikdo nestojí. Včera večer mi velitel řekl, abych už nezpívala Oběšencův strom. Prý je to moc ponurá píseň. Spíš moc buřičská. Slíbila jsem mu, že už ji ode mě nikdy neuslyší.“

	„Je to zvláštní píseň,“ poznamenal.

	Zasmála se. „Maude Ivory se líbí. Prý je v ní opravdová autorita.“

	„Jako v mém hlase, když jsem v Kapitolu zpíval hymnu,“ vzpomněl si.

	„Přesně tak,“ přikývla. „Jsi připravený?“

	Rozdělili si mezi sebou zásoby. Chvíli trvalo, než mu došlo, co chybí. „Co tvoje kytara? Ty si ji nebereš?“

	„Nechala jsem ji Maude Ivory. Kytaru a šaty po mamce.“ Snažila se o lehkovážný tón. „K čemu bych je potřebovala? Tam Amber si myslí, že na severu ještě žijou nějaký lidi, ale já o tom přesvědčená nejsem. Myslím, že budeme jenom my dva.“

	Na okamžik si uvědomil, že není jediný, kdo opouští svůj sen. „Najdeme si nové sny,“ slíbil jí s větší jistotou, než jakou cítil. Vytáhl otcův kompas, podíval se na něj a ukázal. „Sever je tímhle směrem.“

	„Napadlo mě, že nejdřív zajdeme k jezeru. Je to víceméně správným směrem. Ráda bych ho ještě jednou viděla,“ řekla.

	Nebyl to o nic horší plán než jiný, a tak nic nenamítal. Brzy je pohltí divočina a už nikdy se z ní nevrátí. Proč jí nesplnit tohle přání? Upravil jí šátek na hlavě. „Tak vzhůru k jezeru.“

	Lucy Gray se ohlédla na město, ačkoliv jediné, co odtud Coriolanus viděl, bylo popraviště. „Sbohem, Dvanáctý kraji. Sbohem, šibenice, Hladové hry a starosto Lippe. Jednou mě něco zabije, ale nebudete to vy.“ Otočila se a vykročila hlouběji do lesa.

	„Není tu moc věcí, po kterých by se člověku mělo stýskat,“ souhlasil.

	„Mně se bude stýskat po hudbě a zbytku hejna,“ řekla. Trochu se zajíkla. „Doufám ale, že jednoho dne budou moct taky odejít na sever.“

	„Víš, po čem se mi nebude stýskat? Po lidech,“ odpověděl. „Až na hrstku z nich. Z větší části jsou hrozní, když se nad tím zamyslíš.“

	„Lidi nejsou tak strašní,“ namítla. „To je jenom svět nutí k hrozným věcem. Jako nás v aréně. Dělali jsme tam věci, jaké by nás nikdy ani nenapadly, kdyby nás nechali na pokoji.“

	„Já nevím. Zabil jsem Mayfair a nikde nebyla žádná aréna,“ upozornil ji.

	„Ale jenom abys mě zachránil.“ Zamyslela se nad tím. „Podle mě jsou lidské bytosti od přírody dobré. Poznáš, když překročíš hranici ke zlu, a pro každého je životní výzvou, aby zůstal na správné straně.“

	„Někdy člověk musí dělat těžká rozhodnutí.“ On k nim například byl nucen celé léto.

	„To vím. To samozřejmě vím. Jsem přece vítězka Hladových her,“ řekla smutně. „Bylo by prima, kdybych ve svém novém životě už nemusela zabít nikoho dalšího.“

	„Mluvíš mi z duše. Tři oběti mi stačí na celý život. A rozhodně na jedno léto.“ Odněkud zblízka se ozval divoký řev, který mu připomněl, že nejsou ozbrojení. „Udělám si hůl. Chceš taky?“

	Lucy Gray zastavila. „Jasně. Může se hodit.“

	Našli dvě silné větve a Lucy Gray je přidržela, aby je mohl odlomit. „Kdo byl ten třetí?“

	„Cože?“ Dívala se na něj se zvláštním výrazem. Coriolanovi sklouzla ruka a zarazil si kus kůry pod nehet. „Au.“

	Nevšímala si jeho zranění. „Třetí člověk, kterého jsi zabil. Říkal jsi, že jsi letos v létě zabil tři.“

	Coriolanus chytil konec třísky mezi zuby, aby si ji vytáhl. Tím získal trochu času. Opravdu, kdo byl ten třetí? Odpověď samozřejmě zněla Sejanus, ale to nemohl přiznat.

	„Nemůžeš mi ji vyndat?“ Zvedl k ní ruku a zakýval zraněným prstem, aby rozptýlil její pozornost.

	„Ukaž.“ Prohlédla si zaraženou třísku. „Takže Cívan, Mayfair…, a kdo dál?“

	Horečně vymýšlel věrohodné vysvětlení. Nemohl se připlést k nějaké nehodě? Nebo způsobit něčí smrt při výcviku? Čistil zbraň a ta vystřelila? Rozhodl se, že nejlepší bude obrátit svoji poznámku v žert. „Já. Zabil jsem svoje staré já, abych mohl jít s tebou.“

	Vytáhla mu z prstu třísku. „Tak. Doufám, že tvoje staré já nebude strašit tvoje nové já. Už tak za sebou vláčíme dost duchů.“

	Okamžik napětí pominul, ale rozhovor utichl. Ani jeden z nich nepromluvil, dokud nedošli do poloviny cesty k jezeru a nezastavili se, aby si odpočinuli.

	Lucy Gray otevřela plastovou lahev a nabídla mu ji. „Už tě postrádají?“

	„Nejspíš začnou až při večeři. Co tebe?“ Napil se vody.

	„Když jsem odcházela, vzhůru byl jen Tam Amber. Řekla jsem mu, že se půjdu poptat po koze. Bavili jsme se o tom, že bychom si pořídili stádečko a prodávali mléko, abychom měli nějaký vedlejší příjem,“ odpověděla. „Nejspíš mě začnou hledat až za pár hodin. Oběšencův strom je napadne možná až po setmění – pak tam samozřejmě najdou ten vozík a pochopí.“

	Vrátil jí lahev. „Pokusí se tě hledat?“

	„Možná. Ale to už budeme moc daleko.“ Taky se napila a otřela si pusu hřbetem ruky. „Budou pátrat po tobě?“

	Pochyboval o tom, že by jeho zmizení dělalo mírotvorcům v dohledné době starosti. Proč by dezertoval, když na něj čekala elitní škola pro důstojníky? Jestli si někdo všimne, že není na základně, nejspíš si pomyslí, že šel do města s jiným mírotvorcem. Samozřejmě pokud nenajdou tu zbraň. Nechtěl ale Lucy Gray vykládat o důstojnické škole – bylo to pro něj ještě příliš čerstvé. „Nevím. Až si uvědomí, že jsem utekl, stejně nebudou vědět, kde mají hledat.“

	Pokračovali k jezeru, každý ponořený do vlastních myšlenek. Všechno mu připadalo neskutečné, jako by byl jen na výletě jako předminulou neděli. Jako kdyby šli na piknik a on si musel dávat pozor, aby se vrátil včas na smažený salám a večerku. Ale ne. Od jezera půjdou dál do divočiny, k životu, který se bude točit kolem nejzákladnějších starostí. Co budou jíst? Kde budou žít? A co pro všechno na světě budou dělat sami se sebou, až si seženou potravu i přístřešek? Ona bez hudby. On bez školy, armády a čehokoliv dalšího. Pořídí si rodinu? Připadalo mu to jako příliš bezútěšný život, než aby k němu odsuzoval dítě. Jakékoliv dítě, natož svoje vlastní. Po čem mohl toužit, když bohatství, sláva a moc nepřicházely v úvahu? Bylo smyslem přežití jen přežívání samotné a nic víc?

	Ta otázka ho zaměstnávala natolik, že mu druhý úsek cesty uběhl rychle. Položili si zásoby na břeh jezera a Lucy Gray šla rovnou hledat větve na rybářské pruty. „Nevíme, co nás čeká, tak se radši najíme tady,“ řekla. Ukázala mu, jak má k prutu přivázat silný provázek a háček. Prohrabování měkkého bahna, aby našel červy, se mu hnusilo a uvažoval, jestli půjde o jeho každodenní činnost. Půjde, pokud budou mít hlad. Nastražili háčky do vody a mlčky se usadili na břeh, aby počkali, až něco zabere. Kolem nich štěbetali ptáci. Lucy Gray chytila dvě ryby. On nechytil nic.

	Na obloze se objevila těžká tmavá mračna, která jim poskytla trochu úlevy od pražícího slunce, ale prohloubila jeho sklíčenost. Tohle teď byl jeho život. Vyhrabávání červů a rozmary počasí. Základní úkony. Jako zvíře. Věděl, že by to bylo snazší, kdyby nebyl tak výjimečný. To nejlepší a nejbystřejší, co lidstvo mohlo nabídnout. Nejmladší adept na důstojnickou hodnost, který úspěšně prošel testy. Kdyby byl budižkničemu a hlupák, ztráta civilizace by v něm nezanechala takovou prázdnotu. Klidně by se s ní smířil. Dopadly na něj první velké, studené kapky deště a vpily se mu do oblečení.

	„V dešti nemůžeme vařit,“ řekla Lucy Gray. „Radši půjdeme dovnitř. Je tam krb, který můžeme využít.“

	Mohla myslet jedině ten domek se střechou. Patrně půjde o jeho poslední pobyt pod střechou, kterou si nepostaví sám. Jak se vlastně staví střecha? Na takové věci se v testu pro důstojnické kandidáty neptali.

	Lucy Gray rychle očistila ryby a zabalila je do listů, posbírali si věci a v dešti odspěchali do domku. Mohla to být zábava, kdyby se teď nejednalo o jeho skutečný život. Kdyby šlo o pouhé dobrodružství na pár hodin, s okouzlující dívkou po boku a s budoucností, která by na něj čekala jinde. Dveře byly vzpříčené, ale Lucy Gray do nich vrazila bokem a otevřela je. Vešli dovnitř a shodili z ramen svoje zásoby. Byla tu jediná místnost s betonovými stěnami, stropem i podlahou. Nikde ani stopa po elektrickém vedení, ale dopadal sem dostatek světla dveřmi a okny ve všech čtyřech stěnách. Ulevilo se mu, když spatřil krb plný starého popela a úhlednou hromádku suchého dřeva vedle něj. Aspoň ho nebudou muset sbírat.

	Lucy Gray přistoupila ke krbu, položila ryby na betonovou obrubu ohniště a začala na staré kovové mřížce stavět hranici ze dřeva a větviček. „Necháváme si tu zásoby dřeva, abychom pořád měli nějaké suché.“

	Coriolana napadlo, co kdyby prostě zůstali tady, s dostatkem jídla kolem a s jezerem, kde mohli rybařit. Ale ne, bylo by příliš nebezpečné zapustit kořeny tak blízko Dvanáctému kraji. Jestli o tomhle místě ví její rodina, určitě o něm vědí i další. Musel si odepřít i tu nejmenší ochranu. Neskončí nakonec v nějaké jeskyni? Vzpomněl si na krásný střešní byt Snowů s mramorovými podlahami a křišťálovými lustry. Jeho domov. Jeho právoplatný domov. Vítr dovnitř zahnal poryv deště a na kalhoty mu dopadly další ledové kapky. Zabouchl dveře a ztuhl. Dveře něco zakrývaly. Dlouhý režný pytel, z nějž vyčnívala hlaveň brokovnice.

	To není možné. Nedokázal se nadechnout. Rozevřel pytel botou a odhalil brokovnici a pušku, jakou používají mírotvorci. Rozevřel ho o trochu víc a uviděl i granátomet. Bezpochyby šlo o zboží, které Sejanus koupil na černém trhu. A mezi ním vražedné zbraně.

	Lucy Gray zapálila oheň. „Vzala jsem starou plechovku – říkala jsem si, že bychom v ní mohli přenášet žhavé uhlíky. Nemám moc sirek a rozdělávat oheň pazourkem je těžké.“

	„M-hm,“ zahučel. „Dobrý nápad.“ Jak se sem ty zbraně dostaly? Dávalo to smysl. Billy Taupe mohl k jezeru zavést Smrka nebo o něm Smrk věděl sám. Jistě vzbouřencům během války sloužilo jako skrýš. A Smrk byl dost chytrý, aby věděl, že nemůže riskovat a přechovávat důkazy ve Dvanáctém kraji.

	„Co jsi našel?“ Připojila se k němu, sklonila se a ohrnula látku. „Ach. To jsou ty zbraně, které měli v přístřešku?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděl. „Neměli bychom je vzít s sebou?“

	Odtáhla se, vstala a dlouze se zamyslela. „Radši ne. Nevěřím jim. Tohle se ale bude hodit.“ Vytáhla dlouhý nůž a obrátila ostří v ruce. „Půjdu vytrhnout nějaké šípatky, když už stejně hoří oheň. U jezera je jedno místo, kde jich roste hodně.“

	„Já myslel, že ještě nenastal čas jejich sklizně,“ řekl.

	„Dva týdny jsou dlouhá doba,“ odpověděla.

	„Pořád tam prší,“ namítl. „Promokneš.“

	Zasmála se. „Nejsem z cukru.“

	Coriolanus byl popravdě rád, že bude mít příležitost, aby se v klidu zamyslel. Po jejím odchodu vysypal zbraně z pytle na podlahu. Klekl si k nim, zvedl pušku, s níž zastřelil Mayfair, a potěžkal ji. Tady je. Vražedná zbraň. Ne v kapitolské soudní laboratoři, ale tady, v jeho rukách, uprostřed divočiny, kde ho nijak neohrožuje. Stačilo, aby ji zničil, a vyklouzl by z oprátky. Mohl by se vrátit na základnu. Odletět do Druhého kraje. Beze strachu se vrátit do civilizace. Oči mu zalily slzy úlevy a šťastně se rozesmál. Jak se jí zbaví? Spálí ji v ohni? Rozebere ji a rozhází součástky po lese? Hodí ji do jezera? Jakmile ta puška zmizí, nic ho nemůže spojit s těmi vraždami. Naprosto nic.

	Ne, počkat. Jedna věc ano. Lucy Gray.

	To ale nevadí. Ta to nikdy neprozradí. Pochopitelně ji nepotěší, až jí řekne, že změnil plány. Že se vrací k mírotvorcům a zítra ráno odletí do Druhého kraje, čímž ji v podstatě ponechá jejímu osudu. Lucy Gray by ho přesto nikdy neudala. Nebyl to její styl, a namočila by tím do vražd i sebe. Znamenalo by to, že může zemřít, a jak Hladové hry ukázaly, měla mimořádně vyvinutý pud sebezáchovy. Navíc ho milovala. Řekla to včera večer v té písni. Víc než to, důvěřovala mu. Ovšem jestli ji nechá v lesích, aby se postarala sama o sebe, bezpochyby to bude považovat za zradu důvěry. Musí vymyslet správný způsob, jak jí to vysvětlit. Ale jak to udělat? „Moc tě miluju, ale důstojnickou školu mám ještě radši?“ To nevyzní zrovna dobře.

	A on ji opravdu miluje! Skutečně! Jenže pár hodin po odchodu do divočiny už věděl, že tenhle život nenávidí. Horko, červy, neustále vyřvávající ptáky…

	To sbírání brambor jí trvalo nějak dlouho.

	Coriolanus vyhlédl z okna. Liják se změnil v pouhé mrholení.

	Nechtěla jít sama. Byla by příliš osamělá. V té písni zpívala, že ho potřebuje, miluje a důvěřuje mu, ale odpustí mu? I kdyby ji opustil? Billy Taupe ji zradil a zemřel. V hlavě mu zněla jeho slova…

	„Je mi zle z toho, jak manipuluješ s těma dětma. Chudinka Lucy Gray. Vyložený jehňátko.“

	… a vybavil si, jak se Billymu Taupovi zakousla do ruky. Pomyslel na to, jak chladnokrevně zabíjela v aréně. Nejdřív křehkou, drobnou Špulku; to byl zatraceně chladnokrevný tah. Potom vymyslela způsob, jak vyřídit Dubana – vyprovokovala ho k útoku, aby mohla vylovit z kapsy toho hada. A tvrdila, že Žnec měl vzteklinu a že ho zabila ze soucitu, ale kdo ví, jak to bylo?

	Ne, Lucy Gray nebyla žádné jehňátko. A nebyla z cukru. Byla vítězka.

	Zkontroloval, že je puška nabitá, a otevřel dveře dokořán. Nikde ji neviděl. Přešel k jezeru a vzpomínal, odkud Clerk Carmine přinesl tu šípatku. Na tom však nezáleželo. Bažinatý úsek půdy u jezera byl liduprázdný, břeh neporušený.

	„Lucy Gray?“ Jedinou odpovědí byl hlas osamělého reprodrozda na nedaleké větvi, který se pokusil napodobit jeho hlas, ale nepodařilo se mu to, protože Coriolanus nemluvil nijak zvlášť melodicky. „Nech toho,“ zahučel směrem k reprodrozdovi. „Na reprozoby nemáš.“

	Nedalo se pochybovat o tom, že se před ním Lucy Gray schovávala. Ale proč? Napadala ho jediná odpověď. Přišla na to. Na všechno. Že zničením zbraní zmizí důkaz o jeho spojitosti s vraždami. Že už nechce utíkat. Že ona sama je poslední svědek, který by ho mohl potopit. Vždycky se ale navzájem chránili, tak proč by ji najednou napadlo, že jí ublíží? Proč, když ještě včera pro ni byl čistý jako padlý sníh?

	Sejanus. Určitě přišla na to, že ten je tou třetí osobou, kterou zabil. Nepotřebovala vědět nic o jeho lsti s reprozobem. Věděla, že byl Sejanův důvěrník, Sejanus byl vzbouřenec a on bránil Kapitol. Přesto myslet si, že by zabil ji? Sklopil oči k nabité pušce ve svých rukách. Možná ji měl nechat v té chatě. Nevypadalo dobře, že za ní jde se zbraní. Jako kdyby ji lovil. A on ji nechtěl zabít. Jenom si s ní promluvit a přimět ji, aby pochopila.

	Odlož tu pušku, nakázal sám sobě, ale jeho ruce odmítly poslušnost. Ona má jenom nůž. Velký nůž. Nedokázal udělat nic lepšího, než si hodit pušku na záda. „Lucy Gray! Jsi v pořádku? Děsíš mě! Kde jsi?“

	Stačilo, aby řekla: „Chápu a půjdu dál sama, jak jsem původně plánovala.“ Jenže dnes ráno přiznala, že by to nejspíš nezvládla a že by se za pár dní vrátila domů. Věděla, že by jí nevěřil.

	„Lucy Gray, prosím, jenom si s tebou chci promluvit!“ zavolal. Co měla v plánu? Schovávat se, dokud neztratí trpělivost a nevrátí se na základnu? A pak se večer odplíží zpátky domů? To mu nevyhovovalo. I po zničení vražedné zbraně by pro něj byla nebezpečná. Co kdyby se teď vrátila do Dvanáctého kraje a starosta by uspěl ve své snaze nechat ji zatknout? Co kdyby ji vyslýchali, nebo i mučili? Pravda by vyšla najevo. Ona přece nikoho nezabila. To on. Bylo by to její slovo proti jeho. I kdyby jí nevěřili, jeho pověst by utrpěla. Vyšla by najevo jejich romance spolu s podrobnostmi o tom, jak podváděl v Hladových hrách. Mohli by povolat děkana Highbottoma, aby svědčil o jeho charakteru. To nemohl riskovat.

	Pořád po ní nebylo nikde ani stopy. Nedávala mu jinou možnost než ji hledat. Už přestalo pršet. Ve vzduchu visela vlhkost a půda byla rozbahněná. Vrátil se k domku a prohlížel si zem, dokud neobjevil mělký otisk její boty. Stopoval šlépěje až ke křoví, kde začínal hustý les se stromy, z nichž odkapávala voda.

	V uších mu zněl zpěv ptáků a zatažená obloha snižovala viditelnost. Podrost zakrýval její stopy, ale Coriolanus nějak tušil, že jde správným směrem. Adrenalin mu zbystřoval smysly – tu postřehl ulomenou větvičku, tam poškozený mech. Připadal si trochu provinile, že ji takhle děsí. Co asi Lucy Gray dělá – chvěje se někde v křoví a snaží se potlačit vzlyky? Pomyšlení na život bez něj jí muselo lámat srdce.

	Zahlédl cosi oranžového a usmál se. „Nechci, abych se ti ztratila,“ řekla před časem. A neztratí se mu. Prodral se mezi větvemi na malou mýtinu pod baldachýnem stromů. Oranžový šátek ležel přes šípkové keře, kde se zřejmě zachytil, když tudy utíkala. No dobrá. Potvrzovalo se tím, že je na správné stopě. Vydal se pro šátek – možná si ho nakonec přece jen nechá. Vtom zaslechl ševelení větví a zastavil se. Všiml si toho hada ve chvíli, kdy na něj zaútočil – vymrštil se jako pružina a zabořil mu zuby do předloktí nataženého k šátku.

	„Á!“ zaječel bolestí. Had ho okamžitě pustil a odplazil se do křoví, než si ho Coriolanus stačil pořádně prohlédnout. V panice zíral na červený kousanec na předloktí. V panice a nevěřícně. Lucy Gray se ho pokusila zabít! Nešlo o žádnou náhodu. Nastražený šátek. Had připravený zaútočit. Maude Ivory říkala, že Lucy Gray vždycky ví, kde je má najít. Nastražila past a on nakráčel přímo do ní! Opravdu vyložené jehňátko! Začínal soucítit s Billym Taupem.

	Nevěděl o hadech zhola nic – znal vlastně jen ty pestrobarevné v aréně. Ztuhle stál s divoce bušícím srdcem a očekával, že na místě zemře, ale i když kousnutí bolelo jako čert, dokázal se stále udržet na nohou. Netušil, jak dlouho takhle stál, ale jako že se jmenuje Snow, za tohle Lucy Gray zaplatí. Měl by si ovázat ruku škrticím obvazem? Vysát jed z rány? Ještě neprošli výcvikem přežití v drsných podmínkách. Obával se, že pokusy o první pomoc jen rozšíří jed po těle ještě rychleji, a tak si stáhl přes předloktí rukáv, strhl pušku z ramene a vykročil za ní. Kdyby se cítil líp, zasmál by se nad ironií situace – jak rychle se jejich vztah pokazil a změnil se v jejich vlastní, soukromé Hladové hry.

	Teď už nebylo tak snadné ji stopovat a Coriolanus si uvědomil, že dřívější stopy po sobě nechávala schválně, aby ho zavedla přímo k tomu hadovi. Nemohla ale být daleko. Chtěla by vědět, jestli ho ten had zabil, nebo jestli má přichystat další útok. Možná doufala, že by mohl omdlít a ona mu podřízne krk tím dlouhým nožem. Snažil se oddechovat tiše a postupoval hlouběji do lesa. Jemně odhrnoval větve hlavní pušky, ale nedokázal rozeznat, kde Lucy Gray je.

	Mysli, nakázal si v duchu. Kam by šla? Vtom našel odpověď. Nechtěla by proti němu bojovat, když je vyzbrojený puškou, zatímco ona má jen nůž. Vrátila by se k domku u jezera, aby si taky vzala pušku. Možná ho obešla a právě teď míří k jezeru. Napínal oči i uši. Ano! Měl pocit, že slyší, jak se někdo pohybuje vpravo od něj a vrací se k domku. Vyběhl za zvukem, ale pak se prudce zastavil. Jistě prchala podrostem – došlo jí, že odhalil její plán, a už jí nezáleželo na tom, jestli ji uslyší. Odhadoval, že je zhruba deset metrů od něj, zvedl si pušku k rameni a vypálil jejím směrem krátkou dávku. Do vzduchu se s vřeštěním vzneslo hejno ptáků a zaslechl tlumený výkřik. Mám tě, pomyslel si. Prodíral se lesem za ní. Větve a trny ho chytaly za oblečení a škrábaly ho do tváře, ale nedbal na to a pokračoval dál, dokud nedorazil na místo, kde odhadoval, že je Lucy Gray. Nebylo tu po ní ani stopy. Nevadí. Bude se muset zase pohnout, a až se tak stane, najde ji.

	„Lucy Gray,“ řekl normálním hlasem. „Lucy Gray. Ještě není pozdě nějak se domluvit.“ Samozřejmě už pozdě bylo, ale nic jí nedlužil. A rozhodně ne pravdu. „Lucy Gray, nepromluvíš si se mnou?“

	Překvapilo ho, když zničehonic zazněl její hlas.

	Půjdeš se mnou

	ptám se tence

	k stromu kalně šedým ránem

	kolem krku s režným lanem

	divné věci se tu děly

	divnější než zajdeme-li

	k tomu stromu oběšence.

	Jasně, chápu, pomyslel si. Víš o Sejanovi. Režné lano kolem krku a tak vůbec.

	Vykročil k ní, ale vtom její píseň převzal reprodrozd. Potom druhý. A třetí. Les ožil melodií písně, nyní zpívanou desítkami ptáků. Vrhl se mezi stromy a zahájil palbu na místo, odkud se ozval její hlas. Zasáhl ji? Nedokázal to poznat, protože mu trhalo uši, jak ti ptáci zpívali, a mátlo ho to. Před očima mu poskakovaly černé mžitky a ruka ho bolela čím dál víc. „Lucy Gray!“ zařval podrážděně. Chytrá, prohnaná, smrtící holka. Věděla, že ptáci budou krýt její ústup. Zvedl pušku a pokropil koruny střelami, aby reprodrozdy umlčel. Mnozí vzlétli k nebi, ale píseň se rozšířila po celém lese. „Lucy Gray! Lucy Gray!“ Vztekle se otáčel kolem své osy a nakonec pálil všude kolem sebe. Otáčel se dokola, dokud nespotřeboval všechny náboje. Zhroutil se na zem. Točila se mu hlava a zvedal se mu žaludek. Kolem něj vřeštěli ptáci a reprodrozdi pokračovali ve své verzi Oběšencova stromu. Příroda zešílela. Geny se zbláznily. Nastal chaos.

	Musel se odtud dostat. Ruka mu otékala. Musel se vrátit na základnu. Vyhrabal se na nohy a dovlekl se zpátky k jezeru. V chatě všechno zůstalo tak, jak to v ní zanechal. Aspoň jí zabránil v tom, aby se sem vrátila. Natáhl si na ruce ponožky jako rukavice, otřel s nimi vražednou zbraň, nacpal všechny zbraně do pytle, hodil si ho přes rameno a odběhl k jezeru. Odhadoval, že je pytel dost těžký, takže se potopí i bez zatížení kameny, a tak s ním jen vklouzl do jezera a dovlekl ho nad hlubinu. Tam pytel ponořil a sledoval, jak po spirále klesá do šeré vody.

	Ruka ho znepokojivě brněla. Neobratnou čubičkou se vrátil ke břehu a doklopýtal zpátky k chatě. Co se zásobami? Měl by je taky utopit? To nemělo smysl. Buď je Lucy Gray mrtvá a najdou ji ostatní členové kapely, nebo žije a snad je použije k útěku. Hodil ryby do ohně a odešel. Pořádně za sebou zavřel dveře.

	Opět se velice silně rozpršelo. Odhadoval, že liják smaže veškeré jeho stopy. Zbraně byly pryč. Zásoby patřily Lucy Gray. Zůstávaly jenom jeho šlépěje a ty mu mizely před očima. Měl pocit, že mu mraky vplouvají přímo do hlavy. Usilovně se snažil přemýšlet. Vrať se. Musíš se dostat na základnu. Ale kde ležela? Vytáhl z kapsy otcův kompas a užasl nad tím, že i po vykoupání v jezeře stále funguje. Crassus Snow ho pořád odněkud chránil.

	Pevně svíral kompas jako záchranné lano v bouři a mířil k jihu. Klopýtal lesem, vyděšený a osamělý, ale cítil, že je mu otec nablízku. Crassus sice neměl o Coriolanovi příliš vysoké mínění, ale chtěl by, aby jeho syn přežil, a třeba dnes v jeho očích trochu stoupl? Na ničem z toho nicméně nezáleželo, pokud ho ten jed zabije. Vyzvracel se a zalitoval, že si nevzal tu lahev s vodou. Mlhavě si uvědomoval, že i na ní bude jeho DNA, ale co na tom? Lahev nebyla vražedná zbraň. Nesešlo na ní. Byl v bezpečí. Jestli ostatní najdou tělo Lucy Gray, neohlásí to. Nestáli by o pozornost, kterou by to k nim přitáhlo. Mohlo by je to propojit se vzbouřenci nebo prozradit jejich skrýš. Pokud tam někde vůbec je její tělo. Coriolanus ani nemohl potvrdit, že ji zasáhl.

	Nakonec se mu návrat podařil. Ne přesně k popravišti, ale do Dvanáctého kraje. Vynořil se z lesa u shluku hornických chatrčí a nějak našel silnici. Země se chvěla hromy a oblohu roztínaly blesky, když došel k náměstí. Cestou k základně nikoho neviděl. Prolezl zpátky dírou v plotě a vydal se rovnou na kliniku, kde oznámil, že se cestou do tělocvičny zastavil, aby si zavázal tkaničku, když tu se zničehonic objevil had a uštkl ho.

	Lékařka přikývla. „Při dešti vylézají.“

	„Opravdu?“ Coriolanus očekával, že jeho historce nebude nikdo věřit, nebo že k ní aspoň budou přistupovat se značnou skepsí.

	Lékařka očividně neměla žádné podezření. „Prohlédl jste si ho?“

	„Ani ne. Pršelo a ten had byl hodně rychlý,“ odpověděl. „Umřu?“

	„To sotva.“ Lékařka se zasmála. „Nebyl ani jedovatý. Vidíte to kousnutí? Žádné jedové zuby. Pár dní vás to ale bude bolet.“

	„Víte to jistě? Zvracel jsem a nebyl jsem schopný pořádně přemýšlet,“ namítl.

	„To dělá s člověkem panika.“ Vyčistila mu ránu. „Nejspíš vám zůstane jizva.“

	To je dobře, pomyslel si. Aspoň mi bude připomínat, abych byl opatrnější.

	Lékařka mu dala několik injekcí a lahvičku s pilulkami. „Zastavte se tady zítra, ještě to zkontrolujeme.“

	„Zítra letím do Druhého kraje,“ odpověděl.

	„Tak zajděte na tamější kliniku,“ řekla mu. „Hodně štěstí, vojáku.“

	Coriolanus se vrátil do svého pokoje – ohromilo ho zjištění, že je teprve půlka odpoledne. Vzhledem ke kocovině po včerejšku a dnešnímu dešti jeho spolubydlící ani nevylezli z postelí. Zašel do koupelny a vyprázdnil si kapsy. Jezerní voda změnila matčin pudr s růžovou vůní v ohavnou břečku, a proto ho vyhodil do koše. Fotografie se slepily, a když se je pokusil oddělit, potrhaly se, a tak skončily tam co pudr. Výlet přečkal jen kompas. Coriolanus se svlékl a smyl ze sebe poslední zbytky jezerní vody. Když se zase oblékl, vzal si vak a začal balit. Kompas vrátil k osobním věcem a uložil je na dno vaku. Po krátkém zamyšlení otevřel i Sejanovu skříňku a vytáhl z ní jeho krabičku. Až dorazí do Druhého kraje, pošle ji Plinthovým spolu s kondolencí, jak se slušelo na Sejanova nejlepšího přítele. A kdo ví? Třeba se přísun domácích sladkostí nezastaví.

	Následujícího rána po slzavém rozloučení se spolubydlícími nastoupil na palubu vznášedla mířícího do Druhého kraje. Všechno se okamžitě zlepšilo. Pohodlná sedadla. Obsluha. Výběr pití. V žádném případě nešlo o přepych, ale bylo to úplně něco jiného než vlak do Dvanáctého kraje. Pohodlí ho utěšilo natolik, že se opřel hlavou o okno a zadoufal, že usne. Zatímco v noci do střechy kasáren bubnoval déšť, uvažoval, kde je asi Lucy Gray. Leží mrtvá v dešti? Choulí se u ohně v tom domku u jezera? Jestli přežila, určitě se vzdala myšlenky na návrat. Nakonec za letu opravdu usnul, s melodií Oběšencova stromu v hlavě, a probudil se o několik hodin později, když vznášedlo přistálo.

	„Vítejte v Kapitolu,“ řekla letuška.

	Coriolanus prudce otevřel oči. „Cože? To ne. Prošvihl jsem zastávku? Musím se hlásit v Druhém kraji.“

	„Do Druhého kraje teprve poletíme, ale máme pokyny vysadit vás tady,“ odpověděla letuška po nahlédnutí do seznamu. „Obávám se, že musíte vystoupit. Musíme dodržet harmonogram.“

	Coriolanus se ocitl na přistávací ploše malého, neznámého letiště. Objevil se nákladní vůz mírotvorců a dostal pokyn, ať si nastoupí dozadu. Cestou nedokázal vytáhnout z řidiče žádné informace a zaplavil ho strach. Došlo k nějakému omylu. Nebo ne? Co když ho nějak spojili s těmi vraždami? Třeba se Lucy Gray vrátila a obvinila ho a oni ho teď potřebují vyslechnout? Prohledají jezero, aby našli ty zbraně? Poskočilo mu srdce, když zatočili do Učenecké ulice a projeli kolem Akademie, za letního odpoledne tiché a bez pohybu. Tady byl park, kam občas chodili po škole. A pekárna s těmi košíčky, které zbožňoval. Aspoň se mohl ještě jednou podívat na svoje rodné město. Nostalgie vyprchala, když vůz ostře zatočil a on si uvědomil, že se blíží k Pevnosti.

	Uvnitř ho strážní poslali k výtahu. „Čeká na vás v laboratoři.“

	Coriolanus se držel chabé naděje, že mysleli doktorku Kayovou, a ne doktorku Gaulovou, ale jakmile vystoupil z výtahu, jeho stará protivnice na něj kývla z opačného konce místnosti. Proč tady je? Skončí v jedné z jejích klecí? Když se k ní přiblížil, uviděl, jak vhazuje živé myšátko do terária se zlatými hady.

	„Vítěz se vrací. Tumáte, podržte je.“ Doktorka Gaulová mu vrazila do rukou kovovou mísu plnou hemžících se růžových hlodavců.

	Zvedl se mu žaludek. „Dobrý den, paní doktorko.“

	„Dostala jsem váš dopis,“ řekla. „I toho reprozoba. Mladého Plintha je škoda. I když, kdo ví. Každopádně mě potěšilo, že ve Dvanáctém kraji pokračujete ve studiu a tříbíte si pohled na svět.“

	Rázem mu připadalo, že pokračují lekce s ní, jako kdyby se nic nestalo. „Ano, ta zkušenost mi otevřela oči. Přemýšlel jsem o všem, co jsme spolu probírali. O chaosu, kontrole i smlouvě.“

	„Přemýšlel jste i o Hladových hrách?“ zeptala se. „V den, kdy jsme se setkali, se vás Casca zeptal, jaký je jejich účel, a vy jste přišel s frází místo odpovědi. Že jde o trest vůči krajům. Změnil byste teď svou odpověď nějak?“

	Coriolanus si vybavil rozhovor se Sejanem, když vybalovali jeho vak. „Rozvedl bych ji. Nejde jen o trest, ale o součást věčné války. Každé hry jsou samostatná bitva. Bitva, kterou máme pevně pod kontrolou, místo abychom vedli opravdovou válku, která by se nám mohla vymknout z rukou.“

	„Hm.“ Oddálila myšátko od otevřené tlamy. „Ty tam, nebuď takový nenasyta.“

	„A jsou připomínkou toho, co jsme si navzájem dělali a čeho jsme schopní v budoucnu vzhledem k tomu, kdo jsme,“ pokračoval.

	„A zjistil jste, kdo jsme?“ zeptala se.

	„Tvorové, kteří pro své přežití potřebují Kapitol.“ Nedokázal si pomoct – musel si do ní trochu zarýt. „Je to ale celé k ničemu, víte? Myslím Hladové hry. Ve Dvanáctém kraji je nikdo ani nesleduje. Až na sklizeň. Funkční televizi jsme neměli ani na základně.“

	„To by sice mohl být do budoucna problém, ale letos je to požehnání vzhledem k tomu, že jsem musela celou tu spoušť vymazat,“ odpověděla. „Účast studentů byla chybou. Zejména když začali umírat jako mouchy. Kapitol pak vypadal příliš zranitelně.“

	„Vy jste je vymazali?“ zeptal se.

	„Do poslední kopie. Už nikdy se neodvysílají.“ Usmála se. „V trezoru samozřejmě mám původní záběry, ale jen pro vlastní pobavení.“

	Zpráva o vymazání her ho potěšila. Byl to jen další způsob, jak sprovodit Lucy Gray ze světa. Kapitol na ni zapomene, kraje ji sotva znaly a Dvanáctý kraj ji nikdy nepřijal. Za několik let zůstane jen mlhavá vzpomínka na to, jak kdysi v aréně zpívala nějaká dívka. A pak se rozplyne i ta. Sbohem, Lucy Gray, skoro jsme tě neznali.

	„Nebyla to ale naprostá prohra. Myslím, že napřesrok znovu najmeme Flickermana. A váš nápad na sázky taky využijeme,“ řekla.

	„Musíte nějak zařídit, aby sledování bylo povinné. Nikdo ve Dvanáctém kraji si nepustí něco tak depresivního sám od sebe,“ dodal Coriolanus. „Tu trochu volného času, který mají, tráví pitím, aby zapomněli na zbytek svých životů.“

	Doktorka Gaulová se zasmála. „Zdá se, že jste se během letní dovolené naučil docela dost, pane Snowe.“

	„Dovolené?“ zopakoval udiveně.

	„Co byste dělal tady? Poflakoval se po Kapitolu a fintil se? Napadlo mě, že léto s mírotvorci bude daleko výchovnější.“ Podívala se na jeho zmatený výraz. „Snad jste si nemyslel, že jsem do vás investovala tolik času, abych vás pak předala těm pitomcům v krajích?“

	„Nerozumím. Řekli mi, že…,“ začal.

	Nenechala ho domluvit. „Přikázala jsem, abyste byl se ctí propuštěn, a to s okamžitou platností. Budete můj student na Univerzitě.“

	„Na Univerzitě? Tady v Kapitolu?“ vyhrkl překvapeně.

	Doktorka Gaulová vhodila do terária poslední myš. „Přednášky začínají ve čtvrtek.“

	 

	 

	
epilog

	Jednoho jasného říjnového odpoledne v polovině zimního semestru Snow scházel z mramorových schodů Univerzitního vědeckého střediska a skromně si nevšímal otáčejících se hlav. V novém obleku vypadal skvěle, zejména když mu zase narostly zvlněné vlasy, a krátký čas strávený u mírotvorců mu dodal jistou prestiž, která doháněla jeho soupeře k šílenství.

	Právě měl za sebou speciální přednášku vojenské strategie s doktorkou Gaulovou poté, co strávil ráno v Pevnosti, kde se ohlásil jako nový stážista v Hladových hrách. Pokud to tak někdo chtěl nazývat – ostatní se k němu ve skutečnosti chovali jako k plnohodnotnému členovi týmu. Rozvíjeli nápady, jak do příštích her více zapojit kraje i Kapitol. Snow je upozornil na to, že kromě životů dvou splátců, které lidé v krajích nemusejí ani nijak dobře znát, nemají obyvatelé krajů na hrách žádný hmotný zájem. Vítězství splátce muselo být výhrou pro celý kraj. Přišli s nápadem, že všichni v daném kraji obdrží v případě vítězství jejich splátce zásilku potravin. A k zajištění toho, aby se hlásili lepší splátci, navrhl, aby vítěz dostal dům ve zvláštní čtvrti města, předběžně nazvané Vesnice vítězů, který se stane předmětem závisti všech lidí v okolních chatrčích. To by v kombinaci s finanční odměnou mělo vést k přílivu účinkujících, na které bude stát za to se dívat.

	Prsty pohladil měkkou koženou brašnu, kterou dostal od Plinthových jako dárek k návratu do školy. Pořád váhal, jak by je měl vlastně oslovovat. „Mamko“ se přímo nabízelo, ale nepřipadalo mu vhodné oslovovat Straba Plintha jako otce, a tak mu často říkal „pane“. Ne že by ho přímo adoptovali – na to byl v osmnácti příliš starý. Být jmenován dědicem mu každopádně vyhovovalo líp. Nikdy by se nevzdal příjmení Snow, ani kvůli zisku zbrojního impéria.

	Všechno proběhlo velice přirozeně. Jeho návrat domů. Jejich zármutek. Splynutí obou rodin. Sejanova smrt Plinthovy zlomila. Strabo to vyjádřil jednoduše: „Moje žena potřebuje mít pro co žít. Já koneckonců taky. Ty jsi ztratil rodiče, my jsme ztratili syna. Říkal jsem si, jestli něco nevymyslíme.“ Koupil byt Snowových, aby se nemuseli stěhovat, i byt Dolittleových o patro níž pro sebe a pro mamku. Mluvilo se o rekonstrukci, o vybudování točitého schodiště a snad i soukromého výtahu na propojení obou apartmánů, ale to nespěchalo. Mamka Plinthová už tak denně chodila pomáhat s babičkou, která se smířila s tím, že má novou „služebnou“, a s Tigris vycházela skvěle. Plinthovi teď platili všechno: daně za byt, jeho školné i kuchařku. Kromě toho mu dávali i štědré kapesné. To se hodilo, protože ačkoliv sebral z došlé pošty obálku s penězi, kterou poslal Tigris z Dvanáctého kraje, a nechal si ji pro sebe, univerzitní život byl nákladný, pokud ho člověk chtěl vést správně. Strabo nikdy nezpochybňoval jeho výdaje, nemračil se nad pár novými doplňky jeho šatníku a zdál se být potěšen, když ho požádal o radu. Vycházeli spolu překvapivě dobře. Občas dokonce skoro zapomínal, že starý Plinth pochází z kraje. Skoro.

	Dnes večer by Sejanus oslavil devatenácté narozeniny a všichni spolu povečeří, aby na něj zavzpomínali. Snow pozval Festa a Lysistratu, protože měli Sejana raději než většina ostatních spolužáků a dalo se spolehnout na to, že o něm řeknou něco pěkného. Hodlal Plinthovým předat krabici ze Sejanovy skříňky, ale nejdřív ještě potřeboval vyřídit jednu věc.

	Svěží vzduch mu cestou k Akademii pročistil myšlenky. Neobtěžoval se domlouváním schůzky – dával přednost nečekané návštěvě. Studenti odešli před hodinou a jeho kroky se rozléhaly po prázdných chodbách. Za stolem děkanovy sekretářky nikdo neseděl, a tak přešel přímo k děkanovým dveřím a zaklepal. Děkan Highbottom ho vyzval, ať vstoupí. Zhubl a jeho třas zesílil – vypadal hůř než kdy dřív. Shrbeně seděl za svým stolem.

	„Čemu vděčím za tuto poctu?“ zeptal se.

	„Doufal jsem, že mi vrátíte matčinu pudřenku, protože už byste ji neměl potřebovat,“ odvětil Snow.

	Děkan Highbottom sáhl do zásuvky a položil pudřenku na stůl. „To je všechno?“

	„Ne.“ Vytáhl z brašny Sejanovu krabici. „Dnes večer vrátím Sejanovým rodičům jeho osobní věci. Nevím, co si mám počít s tímhle.“ Vysypal obsah krabice na stůl a zvedl zarámovaný diplom. „Říkal jsem si, že byste si nepřál, aby to zůstávalo v oběhu. Diplom z Akademie. Pro zrádce.“

	„Jsi velice pozorný,“ řekl děkan Highbottom.

	„To je mým výcvikem u mírotvorců.“ Uvolnil zadní část rámu a vysunul z něj diplom. Pak, jako kdyby ho to právě napadlo, ho nahradil fotografií rodiny Plinthů. „Myslím, že jeho rodičům se to stejně bude takhle líbit víc.“ Oba chvíli hleděli na pozůstatky Sejanova života. Snow smetl tři lékovky do děkanova odpadkového koše. „Čím míň zlých vzpomínek, tím líp.“

	Děkan Highbottom se na něj podíval. „Snad jsi v kraji nezískal srdce?“

	„Ne v kraji. V Hladových hrách,“ opravil ho. „Za to vám musím poděkovat. Koneckonců jste za ně odpovědný.“

	„Myslím, že polovina uznání patří tvému otci,“ odpověděl děkan.

	Snow se zamračil. „Jak to myslíte? Já myslel, že Hladové hry byly váš nápad. Že jste s ním přišel na Univerzitě.“

	„Kvůli kurzu doktorky Gaulové. Propadal jsem, protože mi odpor k ní bránil ve větším zapojení. Na poslední projekt jsme měli utvořit dvojice a já byl samozřejmě se svým nejlepším přítelem, s Crassem. Úkol zněl vymyslet pro nepřátele tak extrémní trest, aby nikdy nemohli zapomenout, jak špatně se k nám zachovali. Bylo to jako hádanka, ve kterých jsem vynikal, a jako všechny dobré nápady byl i tenhle v podstatě absurdně jednoduchý. Hladové hry. Ty nejďábelštější pudy, chytře zabalené do sportovního klání. Zábava. Byl jsem opilý a tvůj otec mě opil ještě víc. Využil mojí ješitnosti a vytahoval ze mě další podrobnosti. Celou dobu mě ujišťoval, že je to jenom takový soukromý žert. Následující ráno jsem se probudil zděšený tím, co jsem vymyslel, a hodlal jsem to celé roztrhat na kusy, ale bylo už pozdě. Tvůj otec to bez mého svolení odevzdal doktorce Gaulové. Chtěl od ní dobrou známku, chápeš. Nikdy jsem mu neodpustil.“

	„Je mrtvý,“ upozornil ho.

	„Ale ona ne,“ odsekl děkan Highbottom. „Nikdy se to nemělo dostat ze stadia teoretického konceptu. A kdo jiný by to uskutečnil než ten nejhorší netvor? Po válce můj návrh oprášila a představila mě Panemu jako architekta Hladových her. Toho večera jsem poprvé zkusil morfion. Myslel jsem, že hry zaniknou, protože jsou tak strašlivé. To se nestalo. Doktorka Gaulová byla rozhodnutá, že v nich bude pokračovat, a mě vlekla s sebou. Celých posledních deset let.“

	„Rozhodně potvrzují její názor na lidstvo,“ řekl Snow. „Zejména vzhledem k použití dětí.“

	„Pročpak?“ zeptal se děkan Highbottom.

	„Protože jim připisujeme nevinnost. A jestliže se v Hladových hrách i ti nejnevinnější z nás mění v zabijáky, o čem to vypovídá? Že je nám vrozená násilnost,“ vysvětlil.

	„Máme sklony k sebezničení,“ zahučel děkan Highbottom.

	Vzpomněl si na Pluribovo vyprávění o konci přátelství mezi svým otcem a děkanem Highbottomem a ocitoval ho. „Jako můry k plameni.“ Děkan přimhouřil oči, ale on se jen usmál. „Samozřejmě mě jenom zkoušíte. Znáte to mnohem líp než já.“

	„Tím si nejsem tak jistý.“ Děkan přejel prstem po stříbrné růži na pudřence. „Co vlastně říkala, když jsi jí oznámil, že odjíždíš?“

	„Doktorka Gaulová?“ zeptal se.

	„Ta tvoje zpěvanda,“ odpověděl děkan. „Když jsi odlétal z Dvanáctého kraje. Byla smutná, že ji opouštíš?“

	„Asi to rozesmutnělo nás oba.“ Uložil pudřenku do kapsy a posbíral Sejanovy věci. „Radši půjdu. Mají nám dodat nový nábytek do obýváku a slíbil jsem sestřenici, že dohlédnu na stěhování.“

	„Tak běž,“ přikývl děkan Highbottom. „Zpátky do střešního apartmá.“

	Snow se nechtěl bavit o Lucy Gray s nikým, a už vůbec ne s děkanem Highbottomem. Usměvan mu na starou adresu Plinthových poslal dopis, ve kterém se zmínil o jejím zmizení. Všichni měli za to, že ji zabil starosta, ale nemohli to dokázat. Pokud šlo o zbytek kapely, Hoffa nahradil nový velitel a jeho prvním rozhodnutím bylo zakázat představení v Jarmarku, protože hudba působí problémy.

	Ano, pomyslel si Snow. To rozhodně působí.

	Osud Lucy Gray tedy zůstával záhadou stejně jako osud té dívenky, její jmenovkyně z té strašné písně. Je živá, mrtvá, nebo se stala duchem, který se potuluje po divočině? Možná se to nikdy nikdo nedozví. Na tom nezáleží – obě zahubil sníh. Ubohá Lucy Gray. Ubohá dívka-duch prozpěvující se svými ptáky.

	Půjdeš se mnou

	ptám se tence

	k stromu odkud srdcem celým

	získat volnost dnes ti velím

	Může si poletovat po Dvanáctém kraji, jak se jí zlíbí, ale ona ani její reprodrozdi už mu nikdy nemůžou ublížit.

	Občas si vzpomene na nějakou sladkou chvíli a téměř zalituje, že všechno neskončilo jinak. Ale nikdy by jim to neklapalo, ani kdyby zůstal s ní. Byli prostě příliš odlišní. A nelíbila se mu láska. To, jak hloupě a zranitelně se kvůli ní cítil. Jestli se někdy ožení, vybere si někoho, kdo nebude schopen získat si jeho srdce. Možná i nějakou ženu, kterou nesnáší, aby s ním nikdy nemohla manipulovat tak jako Lucy Gray. Aby v něm nikdy nemohla vzbudit žárlivost. Nebo slabost. Livie Cardewová by byla dokonalou volbou. Představil si je jako prezidenta a první dámu, jak za několik let předsedají Hladovým hrám. Bude v nich samozřejmě pokračovat, až povládne Panemu. Lidé ho budou označovat za tyrana, bezcitného a krutého. Aspoň však zajistí přežití pro přežití samotné a dá jim možnost, aby se rozvinuli dál. V co jiného mohlo lidstvo doufat? Vlastně by mu měli poděkovat.

	Minul Pluribův noční klub a povolil si mírný úsměv. Jed na krysy se dal sehnat na nejrůznějších místech, ale on si potají trochu nabral ve zdejší zadní uličce a odnesl ho domů. Nebylo snadné dostat ho do lahvičky s morfionem, zejména v rukavicích, ale nakonec se mu podařilo vpravit dovnitř dávku, kterou považoval za dostatečnou. Pečlivě lahvičku otřel. Děkan Highbottom nesměl pojmout žádné podezření, až ji vyloví z koše a dá si ji do kapsy. Až otevře víčko a nakape si morfion na jazyk. Přesto doufal, že si děkan s posledním výdechem uvědomí, co už zjistilo tolik jiných lidí, kteří se mu postavili. Co jednoho dne zjistí celý Panem. Nevyhnutelnou skutečnost.

	Snow vždycky vítězí.

	Konec

	
poděkování

	Chtěla bych poděkovat rodičům za jejich lásku a za to, že vždy podporovali mé psaní; tátovi za to, že mě učil o osvícenských myslitelích a od mého dětství se mnou debatoval o podstatě přírody; a mamce, která vystudovala anglický jazyk, za to, že mě vedla k četbě, i za všechny ty šťastné hodiny kolem klavíru.

	Můj manžel Cap Pryor a literární agentka Rosemary Stimolová jsou už dávno mými prvními čtenáři. Jejich návrhy k raným verzím románu mi neocenitelně pomohly při vývoji postavy mladého Coriolana Snowa i jeho poválečného světa a bezpochyby ušetřily mým redaktorům spoustu trápení. Když už mluvím o redaktorech, žádný spisovatel nikdy neměl k dispozici tak nadané. Přicházeli ve vlnách, počínaje úžasnou Kate Eganovou, která mě tak obratně provedla deseti knihami, spolu s Davidem Levithanem, jenž zvládal současně tolik věcí – vymýšlení názvu, seškrtávání těžkopádných pasáží a domlouvání podloudného předávání rukopisů při Shakespearově představení Coriolana (jak jinak) v newyorském Central Parku. Druhá vlna mi přinesla talentovanou a bystrou dvojici v podobě Jen Reesové a Emily Seifeové, následovanou redaktorkami s ostřížím zrakem Rachel Starkovou a Joy Simpkinsovou, kterým nic neunikne. Jsem vám všem hluboce vděčná za pomoc při vytváření tohoto příběhu, jemuž jste věnovali svůj intelekt i srdce.

	Je mi velkým potěšením vrátit se ke skvělému týmu v nakladatelství Scholastic Press. Rachel Counová, Lizette Serranová, Tracy van Straaten, Ellie Bergerová, Dick Robinson, Mark Seidenfeld, Leslie Garychová, Josh Berlowitz, Erin O’Connorová, Maeve Nortonová, Stephanie Jonesová, JoAnne Mojicová, Andrea Davis Pinkneyová, Billy DiMichele a celý tým z oddělení prodeje – vám všem patří velký dík.

	Zvláštní zmínku si zaslouží Elizabeth B. Parisiová a Tim O’Brien, kteří mě opět oslnili překrásnou obálkou, jež odkazuje k trilogii Hunger Games, ale zároveň je i jedinečná pro tento nový příběh.

	Můj obdiv a vděk patří všem umělcům, kteří napsali písně, jež se objevují ve světě Panemu. Tři z nich jsou klasickou součástí zpěvníků: „Down in the Valley“, „Oh, My Darling, Clementine“ a „Keep on the Sunny Side“, kterou napsali Ada Blenkhornová a J. Howard Entwisle. Báseň „Lucy Greyová“ napsal roku 1799 William Wordsworth a objevila se v jeho sbírce Lyrické balady. Slova výše zmíněných písní byla mírně upravena, aby vyhovovala knize. Zbytek textů je původní. „Baladu Lucy Gray Bairdové“ lze zpívat na různé tradiční melodie, které už dávno doprovázejí příběhy o nešťastných koncích zhýralců, bardů, vojáků, kovbojů a tak dále. Dvě další písně se objevily už v trilogii Hunger Games. Ve filmové verzi hudbu k písni „Deep in the Meadow“ („Tam dole v údolí“) složili T Bone Burnett a Simone Burnettová a hudbu k „Oběšencově stromu“ zkomponovali Jeremiah Caleb Fraites a Wesley Keith Schultz ze skupiny The Lumineers a aranžoval ji James Newton Howard.

	Dále děkuji svým báječným agentům, výše zmíněné Rosemary Stimolové i mému zástupci v zábavním průmyslu Jasonu Dravisovi, na něhož se zcela spoléhám, pokud jde o orientaci ve světě vydavatelství i filmu, spolu s našimi orlicemi práva Janis C. Nelsonovou, Eleanoir Lackmanovou a Diane Goldenovou.

	Na tomto místě bych chtěla s láskou vzpomenout na své přátele a rodinu, zejména Richarda Registera, jenž je mi stále připravený pomoci, a poděkovat Capovi, Charliemu a Izzy, kteří se mnou absolvovali celou jízdu s nadhledem, trpělivostí a humorem.

	A konečně všem čtenářům, kteří věnovali svůj čas nejprve Katnissině a nyní i Coriolanově příběhu: upřímně vám děkuji za to, že jste se se mnou vydali na tuto cestu.
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